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Osmanlı döneminde, Arap coğrafyasında telif edilmiş nahiv ilmi ana metinlerinin 

yanı sıra Türklere hitap edecek ve medrese müfredatında yer alacak bazı nahiv ilmi 

eserleri yazılmıştır. Bu çalışmaların başında XVI. asır Osmanlı âlimlerinden olan İmam 

Birgivî’nin telif ettiği İzhâru’l-esrâr adlı eser gelmektedir. İzhâru’l-esrâr asırlar boyunca 

Osmanlı medreselerinde okutulmuş ve şerh, hâşiye, mu‘rib, ta‘lîka, tercüme türü çok 

sayıda çalışmaya konu olmuştur.  

İzhâr şerhlerinden biri de bu çalışmaya konu edilen İsmail Niyâzî’nin telif etmiş 

olduğu Ref’u’l-estâr fî halli muğlakâti’l-İzhâr adlı şerh çalışmasıdır. Bu çalışmada XIX. 

yüzyıl gibi geç bir dönemde telif edilmiş olan bu şerh; müellifi, şerh metodu ve ilmî değeri 

açısından ele alındı. 

Çalışma inceleme ve metnin tahkiki olmak üzere iki kısımdan oluşmaktadır. 

Türkçe olan birinci kısım; iki bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde İsmail Niyâzî’nin 

hayatına ve eserlerine dair bilgiler verilmiştir. İkinci bölümde Birgivî ve İzhâru’l-esrâr’a 

dair kısa bir malumat verildikten sonra İsmail Niyazî’nin Ref’u’l-estâr fî halli 

muğlakâti’l-İzhâr adlı eseri; telif sebebi, müellife aidiyeti, önemi, şerh metodu, üslup ve 

dil özellikleri, diğer İzhâr şerhleri arasındaki konumu açısından detaylı olarak ele 

alınmıştır. Arapça olan bölümde ise tahkikli metni yer almaktadır. 
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In the Ottoman period, in addition to the main texts of nahw science written in 

Arab geography, some nahw science works that will appeal to the Turks and will be 

included in the madrasah curriculum have been written. At the beginning of these studies 

is the work named Izhâru’l-esrâr, which was written by Imam Birgivî, one of the Ottoman 

scholars of the 16th century. Izhâru’l-esrâr has been taught in Ottoman madrasas for 

centuries and has been the subject of many studies such as commentary, supper-

commentary, mu‘rib, ta‘lîka and translation. 

One of the commentaries on İzhâru’l-esrâr is Ref’u’l-estâr fî halli muğlakâti’l-

İzhâr which is written by İsmail Niyâzî and the subject of our study. In this study, we 

discussed this commentary which was written in a late period, in terms of its author, its 

method of commentary and its scientific value. 

This study consists of two chapters; review and the critical edition of the text. The 

first chapter, which is in Turkish, is consists of two parts. In the first part is given 

information on the life and work of the İsmail Niyazî. In the second part, after giving a 

short information about Imam Birgivi and his İzhâru’l-esrâr, Ref’u’l-estâr fî halli 

muğlakâti’l-İzhâr of İsmail Niyazî is reviewed in detail; in terms of the reason for writing, 

its belonging to the author, its importance, the method of commentary, its style and 

language features, its position among other Izhar commentaries. And the 3th part there 

is the critical text of Ref’u’l-estâr fî halli muğlakâti’l-İzhâr. In the Arabic part, there is 

the critical edition text.  

Keywords: İsmail Niyazi, Ref’u’l-estâr fî halli muğlakâti’l-İzhâr, Birgivî, İzhâru’l-
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ÖNSÖZ 

İslâm medeniyetinde dil ilimleri ile ilgili çalışmalar ekseriyetle Kur’an’ı anlama 

ve yorumlama çabasının bir neticesi olduğundan dil ilimleri çalışmalarına ayrı bir önem 

verilmiştir. Diğer İslamî dönemlerde olduğu üzere Osmanlı döneminde de dil ilimleri ile ilgili 

çalışmalar, çoğunlukla Arap dili ve edebiyatı çerçevesinde sarf, nahiv, lugat, belâgat, şiir, aruz 

ve vaz‘ ilmi alanlarında telif edilmiş eserlerden müteşekkildir. Nahiv ilmi ekolleri ve bu 

ekollerin takipçileri tarafından yapılan ilmî çalışmalar, bu ilmin sistemli bir ilmî disiplin 

hüviyetini kazanmasına vesile olmuştur. Nahiv ilminin kurucu metinleri üzerine de çok sayıda 

şerh-hâşiye-ta‘lîka türü açıklayıcı eserler yazılmış ve böylece yoğun bir şerh-hâşiye 

literatürünün oluşumuna vesile olunmuştur. 

Osmanlı döneminde Arap coğrafyasında telif edilmiş ana metinlerin yanı sıra Türklere 

hitap edecek ve medrese müfredatında yerleşik bir konuma sahip olabilecek bazı nahiv ilmi 

çalışmaları yapılmıştır. Bu çalışmaların başında XVI. asır Osmanlı âlimlerinden olan İmam 

Birgivî’nin telif ettiği İzhâru’l-esrâr adlı eser gelmektedir. İzhâru’l-esrâr asırlar boyunca 

Osmanlı medreselerinde okutulmuş ve şerh, hâşiye, mu‘rib, ta‘lîka, tercüme türü çok sayıda 

çalışmaya konu olmuştur. İzhâr şerhlerinden biri de çalışmaya konu edilen İsmail Niyâzî’nin 

telif etmiş olduğu Ref’u’l-estâr fî halli muğlakâti’l-İzhâr adlı şerh çalışmasıdır. Bu çalışmada 

XIX. yüzyıl gibi geç bir dönemde telif edilmiş olan bu şerh; müellifi, şerh metodu ve ilmî değeri 

açısından ele alınmıştır. 

Çalışma inceleme ve metnin tahkiki olmak üzere iki kısımdan oluşmaktadır. Türkçe 

olan birinci kısım; iki bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde müellifin hayatına ve eserlerine 

dair bilgiler verilmiştir. İkinci bölümde Birgivî ve İzhâru’l-esrâr’a dair kısa bir malumat 

verildikten sonra İsmail Niyazî’nin Ref’u’l-estâr fî halli muğlakâti’l-İzhâr adlı eseri; telif 

sebebi, müellife aidiyeti, önemi, şerh metodu, üslup ve dil özellikleri, diğer İzhâr şerhleri 

arasındaki konumu açısından detaylı olarak ele alınmıştır. Arapça olan bölümde ise Ref’u’l-

estâr fî halli muğlakâti’l-İzhâr’ın tahkikli metni yer almaktadır. 

Bu çalışmanın ortaya çıkmasında yardımlarını esirgemeyen, değerli yorum ve 

tavsiyelerinden istifade ettiğim değerli danışman hocam Doç. Dr. Murat Tala’ya teşekkür 

ederim. 

Neslihan ASLAN 

Konya 2023
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GİRİŞ 

Nahiv ilmi ekolleri ve bu ekollerin takipçileri tarafından yapılan ilmî çalışmalar, nahiv 

ilminin sistemli bir ilmî disiplin hüviyeti kazanmasına vesile olmuştur. Daha sonraki 

dönemlerde nahiv ilminin kurucu metinleri üzerine çok sayıda şerh-hâşiye-ta‘lîka 

türü açıklayıcı eserler yazılmış ve böylece yoğun bir şerh-hâşiye literatürü oluşmuştur. 

Osmanlı döneminde dil ilimleri ile ilgili çalışmalar; nahiv, sarf, belagat, lügat, vaz‘ vb. 

çeşitli alanlarda kendini göstermektedir. Osmanlı döneminde hedef kitlesi olan Türklere hitap 

edecek tarzda telif edilen eserlerin başında Birgivî’nin ‘Avâmil ve İzhâru’l-Esrâr adlı eserleri 

gelmektedir. Bu eserlerin daha iyi anlaşılması ve kapalılıkların giderilmesi maksadıyla 

üzerlerine çok sayıda şerh, haşiye, mu‘rib, tercüme çalışmaları yapılmıştır. 

 

1. Araştırmanın Konusu 

 Çalışmanın konusu; İzhâru’l-Esrâr üzerine İsmail Niyazi tarafından yazılmış Refʿu’l-

Estâr fî Halli Muġlaḳāti’l-İẓhâr adlı şerh oluşturmaktadır. Refʿu’l-Estâr fî Halli Muġlaḳāti’l-

İẓhâr’ın yanı sıra İzhâru’l-Esrâr üzerine şerh-haşiye-mu‘rib türlerinde onlarca çalışmanın 

yapılmış olması, Osmanlı’da nahiv ilmi şerh-haşiye geleneğinin yerleşik ve asırlar boyu 

devamlılığını sürdürmüş bir gelenek olduğunun göstergesidir. 

 Tez çalışması, İzhâru’l-Esrâr üzerine 19. yüzyıl gibi geç dönemde İsmail Niyazî 

tarafından telif edilmiş Refʿu’l-Estâr fî Halli Muġlaḳāti’l-İẓhâr adlı şerhin inceleme ve edisyon 

kritiğini konu edinmektedir. 

 

2. Araştırmanın Amacı 

           Bu tezin amacı; Birgivî’nin İzhâr’ul-Esrâr adlı eseri üzerine İsmail Niyazi 

Osmanpazarî’nin yazdığı Refʿu’l-Estâr fî Halli Muġlaḳāti’l-İẓhâr isimli şerhi tahkik etmenin 

yanı sıra eserin ihtiva ettiği ilmi değeri tespit ve değerlendirmektir. 

Bu çalışma ile İzhâru’l-Esrâr üzerine yazılmış şerh-hâşiye-mu‘rib gibi farklı telif 

türündeki eserleri genel hatlarıyla tanıtmak ve bu literatürün bir örneği olan İsmail Niyazi’nin 

Refʿu’l-Estâr fî Halli Muġlaḳāti’l-İẓhâr adlı eserini hangi gerekçelerle telif ettiğini, kullandığı 

metotları ve nahiv anlayışını ortaya koymak amaçlanmaktadır. Refʿu’l-Estâr fî Halli 

Muġlaḳāti’l-İẓhâr adlı şerhin, diğer İzhâr şerhleri arasındaki yeri ve önemi, ayrıştığı hususlar, 

yazıldığı dönem itibariyle kendisine seçtiği hedef kitlesi, yazıldığı bölge vb. gibi hususlar 

hakkında bilgi ve değerlendirmelerde bulunmak da bu çalışmanın amaçlarındandır. 
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3. Araştırmanın Önemi 

Araştırmada konu edilen eser, nahiv ilmi alanında önemli bir konuma sahip olan 

Birgivî’nin İzhâru’l-Esrâr adlı eserinde ele alınan nahiv ilminin meselelerine dair malumat ve 

tartışmalar üzerine yazılmış açıklayıcı ve değerlendirici bilgiler içeren bir eserdir. Ayrıca 

yazıldığı dönemin şerh geleneğini yansıtması ve müellifin görüş ve değerlendirmelerini 

içermesi bakımından özgün bir eserdir. Müellifin bu akademik yorumlarının tespit ve 

değerlendirmelere tâbi tutularak dönemin nahiv ilmi geleneğine dair tespitlerde bulunulması 

çalışmayı özgün kılmaktadır. 

Refʿu’l-Estâr fî Halli Muġlaḳāti’l-İẓhâr adlı şerh hakkında daha önce herhangi bir 

araştırmanın yapılmamış olması bu çalışmanın yapılmasına vesile olmuştur. Ayrıca XIX. yüzyıl 

Osmanlı alimlerinden olan İsmail Niyazi’nin farklı disiplinlerde telif etmiş ettiği çok sayıdaki 

eserlerinden sadece Kaside-i Bürde şerhi üzerinde yüksek lisans çalışmasının yapılmış olması, 

diğer eserlerinin ise herhangi bir araştırmaya konu olmamış olması, çalışmanın özgünlüğünü 

ve önemini göstermektedir. 

İsmail Niyazi’nin yazmış olduğu İzhâr şerhini değerli kılan en önemli etkenlerden biri, 

eserin Rumeli coğrafyasında telif edilmiş olmasıdır. Merkezden uzak, Rumeli coğrafyasında, 

Osmanpazarı gibi küçük sayılabilecek bir kasabada İsmail Niyazî’nin İzhâr üzerine bu şerhi 

telif etmesi önemi haizdir. Zira bu eser, Rumeli coğrafyasının ilim dünyasından yansımaları ve 

merkezle ilmî bağını görünür kılmaktadır. Osmanpazarı müftüsü olan İsmail Niyazi’nin 

İzhâru’l-esrâr üzerine bir şerh telif etmesi, Osmanlı Devleti’nin farklı bölgelerindeki medrese 

eğitim müfredatını ve Osmanlı dilbilim geleneğini göstermesi açısından önemlidir.  

İsmail Niyazî’nin şerh telifinde âlim ve eser tercihi, çalışmanın önemine delalet eden 

göstergelerdendir. Osmanlı ilim dünyasında önemli etkileri olan Birgivî’nin Rumeli bölgesinde 

tercih edilir olması, ilmi telifler vesilesiyle coğrafi bölgelerin uzaklığına rağmen farklı ilim 

dallarındaki gelişim, etkileşim ve devamlılığın göstergesi olması itibariyle önemlidir. 

 

4. Araştırmanın Yöntemi 

           Eser incelemesi üzerine inşa edilen bu çalışmada genel olarak dokümantasyon metodu 

kullanılacaktır. Elde edilen veriler tümevarım, tümdengelim, analoji ve karşılaştırma 

metotlarından yararlanılarak yorumlanacaktır. 

Çalışma inceleme ve metnin tahkiki olmak üzere iki kısımdan oluşmaktadır. Türkçe 

olan birinci kısım; iki bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde müellifin hayatına ve eserlerine 

dair bilgiler verilmiştir. İkinci bölümde Birgivî ve İzhâru’l-esrâr’a dair kısa bir malumat 

verildikten sonra İsmail Niyazî’nin Ref’u’l-estâr fî halli muğlakâti’l-İzhâr adlı eseri; telif 
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sebebi, müellife aidiyeti, önemi, şerh metodu, üslup ve dil özellikleri, diğer İzhâr şerhleri 

arasındaki konumu açısından detaylı olarak ele alınmıştır. Arapça olan bölümde ise Ref’u’l-

estâr fî halli muğlakâti’l-İzhâr’ın tahkikli metni yer almaktadır. 

Kaynaklarda İsmail Niyazî hakkında yeterli bilgi yer almamaktadır. Müellifin hayatı ve 

eserleri hakkında daha ayrıntılı bilgiye ulaşmak için yazma eser kütüphanelerinde tespit edilen 

tüm eserlerin yazma veya matbu nüshalarına erişilerek ilk kaynaklardan elde edilen bilgilerle 

hayatı ve eserleri oluşturulmuştur. Bu amaçla başta yazmalar.gov.tr olmak üzere İsam 

veritabanları ve diğer yazma eser kataloglarında yapılan araştırmalar sonucunda ikisi yazma, 

üçü matbu olmak üzere beş nüsha tespit edilmiş olup tahkik çalışması ikisi yazma, ikisi matbu 

olmak üzere dört nüshanın mukayesesi üzerine inşa edilmiştir. 

 

5. Araştırmanın Kaynakları 

Bu çalışmada kaynak olarak yazma ve matbu nahiv eserleri başta olmak üzere 

bibliyografya eserleri, tez, makale vb. çeşitli yayınlar kullanılacaktır. 

Tez çalışmasında Birgivî’nin İzhâru’l-Esrâr adlı eserini temel kaynak olarak 

kullanılmıştır. İsmail Niyazî’nin özellikle dil ilimleri olmak üzere diğer tüm alanlarda telif 

etmiş olduğu eserleri; müellifin metodu, eser telif gerekçesi, eser seçimindeki tercihleri, hayatı 

ve eserleri noktasında bilgi kaynağı olması hasebiyle temel kaynaklardandır. 

İmam Birgivî ve eseri İzhâru’l-Esrâr üzerine yapılmış çalışmalar, tez çalışmasının 

önemli kaynaklarını teşkil etmektedir. İzhâru’l-Esrâr’ın önde gelen şerhleri üzerine yapılan 

araştırma ve tahkik çalışmaları; tez çalışmasına konu edilen şerhle mukayese etme, şerhler 

arasındaki farklılıkları belirleme, metot ve telif gerekçelerini tespit etme hususunda çalışmaya 

katkı sunacak önemli kaynaklardandır. Tez çalışmasına kaynak olarak kullanılan bu türdeki 

kaynaklar şunlardır: 

Ahmet Turan Arslan, İmam Birgivî Hayatı Eserleri ve Arapça Tedrisatındaki Yeri. 

İstanbul: Sehâ Neşriyat, 1992. 

Emrullah Yüksel, “Birgivî”, TDV İslâm Ansiklopedisi. 6/191-194. İstanbul: TDV 

Yayınları, 1992. 

Hüseyin Elmalı, “İzhârü’l-Esrâr”, TDV İslâm Ansiklopedisi. 23/506-507. İstanbul: TDV 

Yayınları, 2001. 
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Mustafa İsmail Dönmez, Kuşadalı Mustafa Bin Hamza ve “Netâicu’l-Efkâr fî Şerhi’l-

İzhâr” Adlı Eseri (İnceleme ve Tahkik). İstanbul: Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Doktora Tezi, 2013 

Abdullah Eyyûbî. Fevâyihu’l‐ezkâr fî halli Netâici’l‐ efkâr. İstanbul: Matbaa‐i Âmire, 

1282. 

Mehmet Kemal Çelik, İlk İzhar Şerhi Muslihuddin Ulamışi’nin Keşfü’l-Esrâr’ı 

(İnceleme ve Edisyon Kritik). İstanbul: Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

Yüksek Lisans Tezi, 2005. 

Erdal Kaya, Kasapzade İbrahim Efendi ve “el-Ezhar fi Şerhi’l-İzhar” Adlı Eseri 

(İnceleme ve Tahkik). İstanbul: Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 

2007. 

Mustafa Öncü, Fethu’l-esrâr fî Kitabi’l-İzhar Adlı Eserin İnceleme ve Edisyon Kritiği. 

İstanbul: Marmara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2009. 

Gökhan Sebati Işkın, Dâvûd el-Karsî ve Şerhu İzhari’l-Esrâr’ı. İstanbul: Marmara 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 2000. 

Mustafa İsmail Dönmez, “Edirne Müftüsü Mehmed Fevzi Efendi’nin (1826-1900) 

“Miftâhu’l-Merâm fî Tâ‘rîfi Ahvâli’l-Kelimeti ve’l-Kelâm” Adlı İzhâr Şerhinin 

Değerlendirilmesi”. Şarkiyat Mecmuası 24 (2014-1) 55-73. 

 

İsmail Niyazî’nin hayatı ve eserleri hakkında tabakat eserlerine de başvurulmuştur. 

Hayatı ve eserleri hususunda aşağıdaki kaynaklar kullanılmıştır. 

Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, İstanbul: Matbaa-i Âmire, İstanbul, 1333. 

Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-‘ârifîn, İstanbul: Milli Eğitim Basımevi, 1951. 

Brockelmann. GAL. Leiden: 1943-49. 

Brockelmann, GAL Supplementband, Leiden: 1937-42. 

Habeşî, Câmi‘u’ş-şurûh ve’l-havâşî. Abudabi: Hey’etu Abudabi li’s-sekâfeti ve’t-türâs, 

2006. 

Ömer Rıza Kehhâle, Mu‘cemü’l-müellifîn, Dımaşk: Matbaatü’t-terakkî, 1957. 
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Vedat S. Ahmed, “İsmâil Niyâzî”. TDV İslâm Ansiklopedisi, Ek-1/663, İstanbul: TDV 

Yayınları, 2016. 

Ömer Faruk Kasadar, İsmail Niyazi Osmanpazarî (ö. 1275/1858) Hayatı, Eserleri ve el-

Umde ale’l-Bürde İsimli Eseri. İstanbul: İstanbul Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

Yüksek Lisans Tezi, 2019 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

İSMAİL NİYÂZÎ’NİN HAYATI VE ESERLERİ 

 

1.1. HAYATI 

1.1.1. Adı ve Nisbeleri:  

Müellifin adı, İsmail b. Osman b. Bekr b. Yusuf’dur.1 Babasının adı Osman, dedesinin 

adı Bekr’dir.2 Bağdatlı İsmail Paşa, müellifin nesebini Hediyyetü’l-Arifin’de İsmail b. 

Abdullah3 olarak kaydetmişse de müellifin kendi eserlerinin yazma ve matbu nüshalarına 

bakıldığında doğru kullanımın İsmail b. Osman b. Bekr b. Yusuf şeklinde olduğu söylenebilir. 

Lakabı Niyâzî’dir.4 Doğduğu bölgeden dolayı Şumnî/Şumnevî, Osmanpazarı’nda müftülük 

vazifesi yaptığı için de Osmanpazarı Müftüsü veya Osmanpazarî nisbesiyle tanınmıştır.5 

                                                           
1 Müellife ait eserlerin yazma ve matbu nüshalarında adı ve nisbeleri çeşitli şekillerde yer almaktadır: 1: “İsmail 

b. Osman b. Bekr b. Yusuf en-Niyazî”: el-‘Umde ‘ale’l-Bürde, Marmara Üniversitesi Nadir Eserler Ktp., nr. 

12643/YZ0760, vr. 30b; el-Manzaratü’ş-şeceriyye, Çorum Hasan Paşa İl Halk Ktp., nr. 19, Hk. 6761, vr. 15a; 

Diyanet İşleri Başkanlığı Ktp., nr. 001902-II, vr. 3b; Tefhîmü’l-mütefehhim ʿalâ Taʿlîmi’l-müteʿallim, Katar, 

Daru’l-Kütübi’l-Katariyye, nr. 954/1, vr. 1b. 2: “İsmail b. Osman b. Bekr Şumnî”: İẓhârü’l-muḳadderât, Marmara 

Üniversitesi Nadir Eserler Ktp., nr. 695, vr. 38b; İBB Atatürk Kitaplığı, Yazma Koleksiyonu, nr. 1570, vr. 15a. 3: 

“İsmail b. Osman b. Ebubekir b. Yusuf Niyazi”: Hamza Efendi’nin Bey‘u Şirâ Risâlesinin Şerhi, (İstanbul: Matbaa-

i Amire, 1262), 2. 4: “Osmanpazarı Müftüsü İsmail Niyazi”: Şerhu Niyâzî alâ Şerhi’l-Birgivî li’l-Konevî, (İstanbul: 

1288), 2-3; Stevrek Mevlid’i, (Kırcaali: Kırcaali Müftülüğü, 2017). 5: “Niyâzî”, “Niyâzî Müft-i Pazarî”, “İsmail 

Efendi”, “İsmail Efendi Müft-i Pazarî”, “İsmail Şumnî Müft-i Osmânî”, “li’l-Müftî Osmânpâzârî el-Hâcc İsmail 

Efendi”: Mecâlis, İBB Atatürk Kitaplığı, Nadir Eserler Yazma Eserler Koleksiyonu, nr. 402, vr. 2b-36a.  

Tabakat eserlerinde de müellifin adı ve nisbeleri çeşitli şekillerde zikredilmektedir: “Niyâzî Şeyh İsmail Efendi”: 

Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, (İstanbul: Matbaa-i Âmire, İstanbul, 1333) 2/48; “Niyâzî er-Rûmî: 

eş-Şeyh İsmail b. Abdullah eş-Şumnî er-Rûmî”: Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-‘ârifîn, (İstanbul: Milli Eğitim 

Basımevi, 1951), 1/223; “İsmail b. Osman b. Ebubekr b. Yusuf Niyâzî”: Brockelmann, GAL Supplementband, 

(Leiden: 1937-42) 2/657; “İsmail eş-Şemînî: İsmail b. Abdullah eş-Şeminî er-Rûmî”: Ömer Rıza Kehhâle, 

Mu‘cemü’l-müellifîn, (Dımaşk: Matbaatü’t-terakkî, 1957), 2/278; “İsmail Niyâzî b. Abdullah eş-Şumnî er-Rûmî 

el-İstanbulî el-Osmânî”, Ali Rıza Karabulut, Mu’cemü’t-tarihi’t-türâsi’l-islâmî fi mektebâti’l-‘âlem, (Kayseri: 

Mektebe Yayınları, ts.), 1/699; “İsmâil Niyâzî”, Vedat S. Ahmed, “İsmâil Niyâzî”, TDV İslâm Ansiklopedisi, 

(İstanbul: TDV Yayınları, 2016), Ek-1/663. 
2 Bazı eserlerde Bekr yerine Ebubekr kulanılmaktadır.  İsmail Efendi, Hamza Efendi’nin Bey‘u Şirâ Risâlesinin 

Şerhi, (İstanbul: Matbaa-i Amire, 1262), 2; Brockelmann, GAL Suppl., 2/657. 
3 Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-Arifin, 1/223. 
4 el-‘Umde ‘ale’l-Bürde adlı eserinde müellifin adı ve nesebi “İsmail b. Osman b. Bekr b. Yusuf en-Niyâzî” 

şeklinde verilirken “en-Niyâzî” kelimesinin hemen altında, “İsmail’in sıfatı” diye bir kayıt düşülmüştür. Bu kayıtla 

“Niyâzî” kelimesinin İsmâil’e ait olduğu, diğer isimlerin sıfatı-lakabı olmadığı vurgulanmak istenmiştir. İsmail 

Niyazi, el-‘Umde ‘ale’l-Bürde, vr. 30b; Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, 2/48; Bağdatlı İsmail Paşa, 

Hediyyetü’l-‘ârifîn, 1/223; Ömer Rıza Kehhâle, Mu‘cemü’l-müellifîn, 2/278. 
5 İsmail Niyazi, Şerhu Niyâzî alâ Şerhi’l-Birgivî li’l-Konevî, (İstanbul: y.y. 1288), 3. Osmanpazarı, günümüzde 

Omurtag ismiyle anılmakta olup Bulgaristan’ın kuzeydoğu kesiminde Osmanlı Devleti tarafından kurulmuş küçük 

bir kasabadır. Bkz. Machiel Kiel, “Osmanpazarı”, TDV İslâm Ansiklopedisi, (İstanbul: TDV Yayınları), 34/1-2; 

Hasan Basri Şenyurt, Osmanpazarı Türkleri, (Ankara: Sincan Matbaası, 2000), 59. 
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Müellifin nisbeleri eserlerinde ve kaynaklarda Şumnî6 veya Osmanpazarî7 diye 

belirtilmektedir. Arapça kaynaklarda ise Osmanlı âlimlerinden olduğundan er-Rûmî8 nisbesi 

de eklenmektedir. 

 

1.1.2. Doğum Yeri ve Tarihi:  

Günümüzde Bulgaristan sınırları içinde bulunan Karaahadlar (Vranikon) köyünde 1774 

yılında doğdu.9 Karaahadlar köyü değişik dönemlerde Şumnu veya Osmanpazarı’na bağlı olan 

bir köydür.10 Ancak müellifin eş-Şumnî nisbesinden de anlaşıldığı üzere doğduğu dönemlerde 

Karaahadlar Köyü’nün Şumnu’ya bağlı olduğu açıktır. 

İsmail Niyazî’nin doğduğu Şumnu (Šumen) Bulgaristan’ın en eski şehirlerinden biridir. 

Osmanlı idaresine 790-791’deki (1388-1389) kış seferi sırasında geçti. XVII. yüzyılda 

Rumeli’deki pek çok şehir azalan veya duraksayan nüfus oranına sahipken Şumnu büyümesini 

sürdürdü. XVIII. yüzyılla birlikte Şumnu büyük bir müslüman merkezi haline geldi ve özellikle 

XVIII-XIX. yüzyıllarda sûfî İslâm’ın hareketli bir merkezi oldu. 1768’den itibaren başlayan ve 

XIX. yüzyılın son çeyreğine kadar aralıklarla devam eden Rus-Türk savaşları süresince Şumnu, 

Osmanlı ordularının temel askerî üssü idi. Şumnu 1878’de Osmanlı orduları tarafından 

boşaltıldı; fakat yine de önemli sayıda Türk nüfusu kaldı. 1889’da kullanılmakta olan veya boş 

bırakılan kırk yedi cami vardı. Bugün ise halk arasında Tombul Cami adıyla da bilinen Şerif 

Halil Paşa Camii ile Kilek ve Tatar camileri kalmıştır.11 

 

                                                           
6 İsmâil Niyâzî, İzhârü’l-mukadderât, Marmara Üniversitesi Nadir Eserler Ktp., nr. 695, vr. 38b; İBB Atatürk 

Kitaplığı, Yazma Koleksiyonu, nr. 1570, vr. 15a; Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, 2/48; Bağdatlı 

İsmail Paşa, Hediyyetü’l-‘ârifin, 1/223; Ömer Rıza Kehhâle, ‘İsmail eş-Şeminî’ şeklinde harekeleyerek 

zikretmektedir. Ancak doğrusu Şumnu şehrine nisbetle Şumnî’dir. Ömer Rıza Kehhâle, Mu‘cemü’l-müellifîn, 

2/278. Ali Rıza Karabulut, “eş-Şumnî” kelimesinde nûn harfini şeddeli yazmıştır: Ali Rıza Karabulut, Mu’cemü’t-

tarihi’t-türâsi’l-islâmî fi mektebâti’l-‘âlem, 1/699. 
7 İsmail Niyazi, Şerhu Niyâzî ‘alâ Şerhi’l-Birgivî li’l-Konevî, 3. 
8 Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-Arifin, 1/223; Ömer Rıza Kehhâle, Mu‘cemü’l-müellifîn, 2/278. 
9 Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, 2/48. DİA maddesinde doğum ve ölüm tarihi (1774-1859 [?]) 

şeklinde belirtilmektedir. Vedat S. Ahmed, “İsmâil Niyâzî”, Ek-1/663. Diğer kaynaklarda doğum tarihine dair bir 

bilgiye rastlayamadık. 
10 Vedat S. Ahmed, “İsmâil Niyâzî”, Ek-1/663. 
11 Machiel Kiel, “Şumnu”, TDV İslâm Ansiklopedisi, (İstanbul: TDV Yayınları, 2010), 39/227-230. 
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1.1.3. Ailesi: 

Hacı Yûsuf kızı Ümmügülsüm ile evlenen İsmâil Niyâzî’nin Abdullah, Ahmed, 

İbrâhim, Ümmü Selime, Rukiye ve Necibe adlı çocukları olmuştur. Kızı Ümmü Selime’nin 

soyundan gelen iki nesil torunları Osmanpazarı’nda müftülük ve müderrislik yapmıştır. Torunu 

Mustafa, istinsah ettiği bir Emsile kitabının sonunda kendisini, dedesine nisbetle Molla Niyâzî 

damadı Süleyman’ın oğlu olarak tanıtmış, diğer bir torunu İbrahim Hakkı (Uğuz) da eski 

gazetelerde çıkan yazılarını Hafîd-i Niyâzî-i Merhûm Osmanpazarî şeklinde imzalamıştır.12 

 

1.1.4. Tahsili ve İlmi Şahsiyeti 

Osmanpazarı’nda yetişen İsmail Niyazi, birçok eserin müellifi olarak bölgenin en 

önemli âlimi sayılmaktadır.13 Ne zaman ve nerede eğitim aldığı tesbit edilememekle birlikte 

eserlerinin içeriğinden hareketle dönemin medreselerinde, muhtemelen İstanbul’da tahsil 

gördüğü anlaşılmaktadır.14 Müellif, genelde şerh niteliğini taşıyan eserler telif etmiştir. Bu 

eserlerin konusu Arap dili, gramer, edebiyat, fıkıh, mantık, münazara, eğitim-öğretim ve 

tasavvuftur. Eserlerinden yola çıkarak dil ilimleri, fıkıh, mantık ve tasavvuf alanında eğitim 

aldığını söyleyebiliriz. Ömer Rıza Kehhâle’nin müellif hakkındaki “çeşitli ilimlerde söz 

sahibidir”15 ifadesi, bu ilmî çeşitliliğe delalet etmektedir. 

İsmail Niyazi’nin, Osmanlının son dönemlerinde kaleme aldığı eserler birçok matbaada 

basılmıştır. Bu da onun iyi bir şöhrete sahip olduğuna delalet etmektedir. Ayrıca şerh ettiği 

kitaplar, medreselerde yaygın olarak okutulan eserlerdir. Kitaplarının birçoğunu, öğrencilerinin 

veya halkın talebi üzerine yazmıştır. Bu da yaşadığı bölgede sözü dinlenen ve ilmine güvenilen 

bir kimse olduğunu göstermektedir. Müellifin eserlerinde yararlandığı tasavvuf kaynaklarından 

anlaşıldığı üzere tasavvufi meylinin olduğu söylenebilir. 

 

1.1.5. Hocaları ve Talebeleri  

                                                           
12 Vedat S. Ahmed, “İsmâil Niyâzî”, Ek-1/663. 
13 Machiel Kiel, “Osmanpazarı”, 34/1-2; Hasan Basri Şenyurt, Osmanpazarı Türkleri, 59. 
14 Vedat S. Ahmed, “İsmâil Niyâzî”, Ek-1/663. 
15 Ömer Rıza Kehhâle, Mu‘cemü’l-müellifîn, 2/278. 
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Yapılan araştırmalarda hocalarıyla ilgili bir bilgiye rastlanmamıştır. 

Talebeleri hakkında ise bazı kaynaklarda bilgiler yer almaktadır. Bu bilgiler kimi yerde 

açık ve isim zikredilmek suretiyle yapılırken, çoğunlukla müellife ait bir yazmanın sonunda 

müstensih tarafından isim belirtilmeden, İsmail Niyazî’nin hocası veya hocasının hocası 

olduğuna dair bilgiler şeklinde de verilmektedir. Açık isim zikredilen kaynakların yanısıra 

muhtemel bilgiler sunan kayıtlardan yola çıkarak talebeleri hakkında aşağıdaki bilgiler 

verilebilir. 

1: Hüseyin Hüsnî Efendi: Adı Hüseyin b. Abdullah olup lakabı Hüsnî’dir. İsmail 

Niyazi’nin hemşehrisidir ve müderrislik vazifesinde bulunmuştur. 1312/1894 yılında Edremit 

yakınındaki Havran-ı Kebîr’de vefat etmiştir.16 İsmail Niyazi’nin talebesi olan Hüseyin Hüsnî 

Efendi’nin akaid alanında bir eseri ve gramer alanında da Hulâsatü’n-nahv adlı eseri 

bulunmaktadır.17 

2: Yunus b. Muhammed b. Ahmed et-Tâib Efendi: Aslen Hezargradlıdır. İsmail Niyazi 

Efendi tarafından şerhedilen bir esere notlar düşmüş ve kendisini “şârihin öğrencilerinden biri” 

olarak tarif etmiştir. Şerh-i mefhûmi’l-Ferâizi’s-Sirâciyye18 adlı bir eseri vardır.19 

3: Hacı Şâkir b. Mehmed b. Osman: Osmanpazarı müftülerindendir. İsmail Niyazî’nin 

İẓhârü’l-muḳadderât ʿalâ Îsâġūcî ve Şerḥu Dîbâce-i Îsâġūcî adlı eserlerinin yer aldığı bir 

mantık ilmi şerh ve haşiyelerinin bulunduğu yazma mecmuasında kimi yerlerde müstensih 

olarak adı geçmekte, yazma mecmuasının kapak kısmında yer alan 1283 tarihli vakfiyede eserin  

“…Osmanpazarı Cami-i Cedid mahallesinde mukim Müfti’l-enâm Hacı Şakir merhum ve 

mağfurin..”  mütevellileri tarafından vasiyet üzere vakfedildiği beyan edilmiştir.20 Öğrencisi 

olduğuna dair açık beyan yer almamaktadır. Ancak İsmail Niyazi’den sonra Osmanpazarı 

müftülüğü vazifesini icra etmesinden ve Osmanpazarlı olmasından dolayı öğrencilikte 

bulunduğu muhtemeldir. 

 

                                                           
16 Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, 2/48. Havran-ı Kebir, önceleri Edremit’e bağlı bir yerleşim yeriydi. 

Şimdiki adı Havran’dır, Balıkeser’in ilçesidir. 
17 Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, 2/48; Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-‘ârifîn, 1/331. 
18 Bkz. İBB Atatürk Kitaplığı Ktp., nr. 81, vr. 68b-104b. 
19  Vedat S. Ahmed, Müslümanlar Dergisi, 2, (Bulgaristan: 2018), 16. 
20 Marmara Üniversitesi Nadir Eserler Ktp., nr. 695. 



10 
 

1.1.6. Vazifeleri  

Kaza merkezi haline gelen Osmanpazarı’nın ilk müftüsüdür.21 Eserlerine ait yazma ve 

matbu nüshalarda molla, şeyh, müderris, üstad levze‘î (zeki üstaz) ve müftü olarak 

nitelenmiştir.22 Aynı ilçede Yukarı Cami veya Müftü Camii diye bilinen, bugüne kadar ayakta 

kalan Zincirli Cami’nin yanındaki Niyâzî Medresesi’nde (Medrese-i Cedîde) ders vermiştir. 

1240/1825’te istinsah ettiği bir eserin ferâğ kaydında bu medresenin müderrisi olarak zikredilir. 

Yazmış veya istinsah etmiş olduğu eserlerdeki kayıtlardan hareketle önce müderrislik, sonra 

müftülük, daha sonra da tekrar müderrislik yaptığı anlaşılmaktadır.23 

İsmail Niyazî’nin müftülük vazifesini yaptığı Osmanpazarı, Bulgaristan’ın kuzeydoğu 

kesiminde yer alıp günümüzde “Omurtag” adıyla anılmaktadır. Osmanpazarı ilk Osmanlı 

kayıtlarında Alakilise nahiyesi diye geçer. Daha sonraki dönemlerde Osmanpazarı adıyla 

anılmış, XVII-XIX. yüzyıllarda da gelişip kasaba olmuştur. XVIII ve XIX. yüzyıllarda 

Osmanpazarı’nın merkezi olduğu kaza yetmiş üç Türk köyünü içine almakta ve bunlar tamamen 

Türkler’le meskûn bulunmaktaydı. XIX. yüzyılda burada sekiz cami, birkaç medrese, tekkeler, 

bir hamam, yedi han ve bir kilise mevcuttu. 1888 yılında adı Omurtag’a çevrilmiştir.24 

 

1.1.7. Vefat Yeri ve Tarihi:  

1275/185925 yılı civarında Osmanpazarı’nda vefat etti ve oraya defnedildi.26  

İsmâil Niyâzî’nin ölümüyle ilgili çeşitli tarihler verilmektedir. Bağdatlı İsmail Paşa 

Hediyyetü’l-ʿârifîn’de vefat tarihi olarak 1275 yılı,   "1275 في حدود سنة"ifadesi ile zikreder.27 

                                                           
21 İsmail Niyazi, Şerhu Niyâzî alâ Şerhi’l-Birgivîli’l-Konevî, (İstanbul: Matbaa-i Amire, 1264/1847) 1; İsmail 

Niyazi, Şerḥu dîbâce-i Îsâġūcî, Marmara Üniversitesi Nadir Eserler Ktp., nr. 695, vr. 24b hamişte. 
22 İsmail Niyazi, Şerhu Niyâzî ‘alâ Şerhi’l-Birgivî li’l-Konevî, (İstanbul: y.y., 1288), 3, 430; Bursalı Mehmed Tahir, 

Osmanlı Müellifleri, 2/48; Vedat S. Ahmed, “İsmâil Niyâzî”, Ek-1/663-664. 
23 Vedat S. Ahmed, “İsmâil Niyâzî”, Ek-1/663-664. 
24 Machiel Kiel, “Osmanpazarı”, 34/1-2; Neval Konuk Halaçoğlu, “Osmanlı Hâkimiyeti Döneminde 

Bulgaristan’da Pazar Kelimesi İçeren Yer Adlarının Sosyo-Kültürel Analizi”, Türk Dünyası Araştırmaları Dergisi, 

125/247 (Temmuz-Ağustos 2020), 427. 
25 Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-‘ârifîn, 1/223; Ömer Rıza Kehhâle, Mu‘cemü’l-müellifîn, 1/278; Vedat S. 

Ahmed, “İsmâil Niyâzî”, Ek-1/663-664. 
26 Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, 2/48. 
27 Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-‘ârifîn, 1/223. 
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Machiel Kiel, Osmanpazarı’nda yetişen âlimler arasında gösterdiği İsmâil Niyazi Efendi’nin 

vefat tarihini 1312/189428 olarak belirtir. Ancak İsmail Niyazî’nin Şerhu Niyâzî alâ Şerhi’l-

Birgivî li’l-Konevî adlı eserinin İstanbul Matbaa-i Amire 1264 tarihli matbu baskısının sonunda 

“…İş bu Osmanpazarı Müftüsü üstad-ı levze‘î İsmail Niyazî merhumun, gerek Birgivî Mehmed 

Efendi fazılın Vasiyyetnâme-i latifesi ve gerek Konevî Ali Efendi kamilin Vasiyyetnâme-i 

merkuma üzerine kayd ve imla buyurdukları şerhi vecizeyi…” ifadesiyle İsmail Niyazî’den 

“merhum” olarak bahsedilmesi,29 hem Bağdatlı İsmail Paşa’nın Hediyyetü’l-ʿârifîn’de 

zikrettiği 1275 (1859) tarihinin, hem de Machiel Kiel’in zikrettiği ö. 1312/1894 tarihinin hatalı 

olma ihtimalini göstermektedir. Bu bilgiden hareketle 1264 öncesi vefat etmiş olduğu iddia 

edilebilir. Güncel bibliyografya kaynaklarında ise Bağdatlı İsmail Paşa’nın zikrettiği 

“1275/1859” yılı kullanılmaya devam edilmiştir.30 

 

1.2. ESERLERİ 

İsmail Niyazi’nin telif ettiği eserlerin çoğu şerh, hâşiye ve tercümelerden oluşmaktadır. 

Eserlerini Arapça ve Türkçe dillerinde kaleme almıştır. Türkçe yazdığı kitaplar daha popüler 

seviyededir. Eserlerin muhtevası çeşitli alanlardaki ilmî birikimini yansıtmaktadır. Dil ilimleri, 

mantık, fıkıh, edebiyat, eğitim, münazara gibi çeşitli ilim dallarında eser yazmasının yanı sıra 

müftülük vazifesinden ötürü halka vaaz ve irşat faaliyetlerinde bulunmak için de vaaz ve irşad 

eserleri telif etmiştir. Bu bağlamda eserlerinin hedef kitlesini öncelikli olarak medrese talebeleri 

oluştururken irşad faaliyetleri ve vazifesi yönünden halk için de telifde bulunmuştur. 

 

1.2.1. Dil İlimlerine Dair Eserleri  

1.2.1.1. Ref‘u’l-Estâr fi Halli Muğlakâti’l-İzhâr (Şerhu’l-İzhar) 

İmam Birgivî (ö. 981/1573) tarafından kaleme alınan İzhâru’l-Esrar adlı nahiv kitabının 

Arapça şerhidir.31  Tezin konusunu oluşturan bu eser hakkında ayrıntılı bilgi ileriki bölümde 

verilecektir. 

                                                           
28 Machiel Kiel, “Osmanpazarı”, 34/1-2. 
29 İsmail Niyazi, Şerhu Niyâzî ‘alâ Şerhi’l-Birgivî li’l-Konevî, (İstanbul: Matbaa-i Amire, 1264), 430. 
30 Ömer Rıza Kehhâle, Mu‘cemü’l-müellifîn, 2/278; Vedat S. Ahmed, “İsmâil Niyâzî”, Ek-1/663-664. 
31 Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, 2/48; Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-‘ârifîn, 1/223; 

Brockelmann, GAL Suppl., 2/657. 
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1.2.1.2. Binâ-i Osmanpazârî 

İslâm âleminde, özellikle Osmanlı-Türk dünyasında yüzyıllar boyu okutulan ve Arapça 

öğreniminde temel bir merhale kabul edilen kitap üzerine çok sayıda şerh yazılmıştır. İsmail 

Niyazi’nin yazdığı Türkçe şerh, Binâ-i Osmanpazârî adıyla İbrâhim Efendi Matbaası’nda 

basılmıştır. (İstanbul, ts., İbrâhim Efendi Matbaası).  Matbu nüshanın sonunda “Hakkâklar 

çarşısında yirmiyedi numara ile murakkam Rusçuklu Emin Efendi’nin dükkânında füruht 

olunur. İbrahim Efendi’nin matbaasında tab‘ olunmuştur.” ifadesi yer almaktadır.32 Bu eserin, 

Çorum Hasan Paşa İl Halk Ktp., nr. 19/6761, vr. 114b-127; Ankara Milli Kütüphanesi Yazmalar 

Koleksiyonu, nr. 1264/3 vr. 106b-134a’da yazma nüshası, Marmara Üniversitesi İlahiyat 

Fakültesi Kütüphanesi, nr. 15662’da matbu baskısı yer almaktadır. 

 

1.2.1.3. Terceme-i Maksud 

Arapça gramer kitabı el-Maḳṣûd’un Türkçe’ye tercümesidir. Bu eserin Ankara Milli 

Kütüphanesi Yazmalar Koleksiyonu, nr. 1264/3 vr. 80b-105a’de yazma nüshası bulunmaktadır. 

Eserin ferağ kaydında şu bilgiler yer almaktadır: 

“…Elhamdulillah tamam oldu bu kitabın tercemesi, okuyanlar olsun terceme edenin 

duacısı, terceme etmeden muradı; duadır, zira dua her derde devadır. Terceme edenin ismi 

İsmail b. Osman. Dahi katibin zünubların mağfiret olsun…”33 

TDV  “İsmail Niyazi” maddesinde34 ve İsmail Niyazi’nin el-‘Umde ale’l-Bürde adlı 

eseri üzerine yapılan yüksek lisans çalışmasında da35 Çorum Hasan Paşa İl Halk Ktp., nr. 19, 

Hk 6761, vr. 81-105’de İsmail Niyazi’ye ait Maksûd Tercemesi’nin yer aldığı belirtilmektedir. 

Yazma mecmuayı incelediğinde 69a-103b varaklarında Ayşî Mehmed Tirevî’ye ait olan 

“Rûhu’ş-şurûh” adlı Maksûd şerhinin bulunduğu, 104b-118a varaklarında da İsmail Niyazi’nin 

Binâ Tercemesi (Binâ-i Osmanpazârî)’nin bulunduğu görülmektedir. Çorum Hasan Paşa İl 

                                                           
32 İsmail Niyazi, Binâ-i Osmanpazârî, (İstanbul: İbrâhim Efendi Matbaası, ts.), 39. 
33 İsmail Niyazi, Terceme-i Maksûd, Ankara Milli Kütüphanesi Yazmalar Koleksiyonu, nr. 1264/3, vr. 105a. 
34 Vedat S. Ahmed, “İsmâil Niyâzî”, Ek-1/663.  
35 Ömer Faruk Kasadar, İsmail Niyazi Osmanpazarî (ö. 1275/1858) Hayatı, Eserleri ve el-Umde ale’l-Bürde İsimli 

Eseri, (İstanbul: İstanbul Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2019), 11. 
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Halk Ktp., nr. 19, Hk 6761 yazma mecmuasındaki Maksûd ile ilgili eserin İsmail Niyazi’ye 

yanlışlıkla nisbet edildiği söylenebilir. 

 

1.2.1.4. el-Elfâz fî beyâni vażʿi’l-elfâz 

Adudüddîn el-Îcî’nin er-Risâletü’l-vażʿiyye adlı eserinin şerhidir.  Dil bilimi dallarından 

vaz‘ ilmine dair bu risale bazı kataloglarda el-Eflak fî Beyâni Vazi Eflak şeklinde yanlış 

kaydedilmiştir.36 Bir nüshası Çorum Hasan Paşa İl Halk Ktp., nr. 19 Hk 6724/1, vr. 1b-7b’de 

yer almaktadır. DİA “İsmail Niyazi” maddesinde37 ve İsmail Niyazi’nin el-‘Umde adlı eseri 

üzerine yapılan yüksek lisans çalışmasında38 Çorum Hasan Paşa İl Halk Ktp., nr. 19 Hk 6761, 

vr. 107-134’de İsmail Niyazi’ye ait Elfâẓ fî beyâni vażʿi’l-elfâẓ’ın yer aldığı belirtilmektedir.. 

el-Elfâẓ fî beyâni vażʿi’l-elfâẓ’ın tespit edebildiğimiz tek nüshası, Çorum Hasan Paşa İl Halk 

Ktp., nr.  19 Hk 6724/1, vr. 1b-7b’de yer almaktadır. Ancak 19 Hk 6724/1 vr. 1b-7b’de yer alan 

bu eserin varak uzunluğu bakımından mecmuada yer alan diğer varaklardan gözle görülür bir 

şekilde daha kısa olduğu, buna binaen sonradan bu mecmuanın ön tarafına iliştirilme 

ihtimalinin olduğu söylenebilir. 

İsmail Niyazi bu şerhin telif sebebini şöyle açıklamaktadır: 

 “…İmdi, herşeye muktedir olan Allah’a muhtaç fakir kul İsmail b. Osman b. Bekr b. 

Yusuf en-Niyazî der ki: Adudüddîn el-Îcî’nin er-Risâletü’l-vażʿiyye’si bu zamanın öğrencileri 

için kısa ve özet olduğundan bu risaleyi şerh ederek tafsilatlandırmak istedim.  Bu esere ‘el-

Elfâẓ fî beyâni vażʿi’l-elfâẓ’ ismini vermeye karar kıldım…”39 

 

1.2.2. Edebiyata Dair Eserleri 

1.2.2.1. Mevlid-i Şerif  

                                                           
36 http://yazmalar.gov.tr/eser/el-eflak-f%C3%AE-beyani-vazi-eflak/8931; https://dijital-

kutuphane.mkutup.gov.tr/tr/manuscripts/catalog/details/207814?SearchType=1  
37 Vedat S. Ahmed, “İsmâil Niyâzî”, Ek-1/663-664. 
38 Ömer Faruk Kasadar, İsmail Niyazi Osmanpazarî (ö. 1275/1858) Hayatı, Eserleri ve el-Umde ale’l-Bürde İsimli 

Eseri, 11. 
39 İsmail Niyazi, Elfâẓ fî beyâni vażʿi’l-elfâẓ, Çorum Hasan Paşa İl Halk Ktp., nr.  19 Hk 6724/1, vr. 1b. 

http://yazmalar.gov.tr/eser/el-eflak-f%C3%AE-beyani-vazi-eflak/8931
https://dijital-kutuphane.mkutup.gov.tr/tr/manuscripts/catalog/details/207814?SearchType=1
https://dijital-kutuphane.mkutup.gov.tr/tr/manuscripts/catalog/details/207814?SearchType=1
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Hz Peygamber’in doğumunu konu edinen, doğum yıl dönümü vesilesiyle yapılan 

törenlerde okunmak üzere telif edilen eserlerdendir. Büyük ölçüde Süleyman Çelebi’nin 

mevlidinden etkilenerek yazılan eser, bugün Bulgaristan’ın Osmanpazarı bölgesinde bazı 

mevlid cemiyetleri ve yağmur dualarında okunmaktadır. Elena Balkanı’nda Osmanpazarı 

(Omurtag) kasabası yakınlarında bulunan İstevrek (Stevrek) köyü ve civarında okutulan ve 

“Stevrek Mevlidi” diye tanınan bu mevlid, bu bölgeye münhasır kalmıştır.40 Üç baskısı olan 

eserin (Şumnu, Terakki Matbaası, 1922; Eskicuma, Rumeli Matbaası 1925; Elena, İv. Dimitrov 

Matbaası, 1948) yazma nüshaları Osmanpazarı bölgesinde bazı özel kişilerdedir. 

Bulgaristan’da Latin harflerine çevrilerek iki defa basılmıştır (Süleyman Çelebi, Mevlid-i Şerif, 

Razgrad, ts., s. 44-68; Süleyman Çelebi, Mevlid-i Şerif, baskı yeri ve tarihi yok, s. 49-73). 

Kırcaali Müftülüğü tarafından 2017 yılında “Stevrek Mevlid’i” adıyla basılmıştır. Tanıtım 

yazısında şu bilgiler verilmektedir. “Osmanpazarı Mevlidi – XVIII yy. Omurtag (Tırgovişte 

İlinin) ilk müftüsü İsmail Niyazi Efendi tarafından Omurtag’ta yazılmıştır. Omurtag ilçesine 

bağlı bazı köylerde okunmaktadır.41 

 

1.2.2.2. el-‘Umde ale’l-Bürde 

el-Bûsîrî’nin Ḳaṣîdetü’l-bürde’sinin Arapça ve Türkçe karışık yapılmış şerhidir. 

Mukaddimede Ḳaṣîdetü’l-bürde üzerine uzun ve kısa şerhlerin yazıldığını, kendisinin orta 

uzunlukta bir şerh yazarak kasideyi açıklayacağını beyan eden İsmail Niyazi, beyitleri şerh 

ederken önce beytin irabına, sonrasında ise manaya dair açıklamalara değinir. Beyitten hemen 

sonra irab ve kelimelerin anlamlarına değindikten sonra el-ma‘nâ diye başlayan bölümde de 

beytin Arapça anlamı ve Türkçe çevirisine yer verir. 

İsmail Niyazi eserin telif sebebini şöyle açıklar: 

 “…İmdi, pek cömert ve zengin Allah’a muhtaç olan fakir kul İsmail b. Osman b. Bekr 

b. Yusuf en-Niyazî der ki: Şeyh Şerefuddin Ebû Abdullah Muhammed b. Said el-Mısrî el-

Bûsîrî’ye ait olan meşhur Kaside-i Bürde şerh ve beyana gereksinim duyduğundan ve üzerine 

uzun veya kısa boyutta şerhler yazılmış olduğundan, işlerin en hayırlısı orta işler olduğundan 

                                                           
40 Vedat S. Ahmet, “Bulgaristan’da Dini Kimliğin Korunmasında Mevlid’in Rolü”, Mevlid ve Süleyman Çelebi, 

ed. Bilal Kemikli – Osman Çetin, (Ankara: TDV Yayınları, 2010), 436. 
41 https://grandmufti.bg/tr/za-nas-5/novini/4195-raionno-myuftiistvo-kardzhali-s-novi-pechatni-izdaniya-v-polza-

na-islyamskoto-obrazovanie-v-balgariya-2.html  

https://grandmufti.bg/tr/za-nas-5/novini/4195-raionno-myuftiistvo-kardzhali-s-novi-pechatni-izdaniya-v-polza-na-islyamskoto-obrazovanie-v-balgariya-2.html
https://grandmufti.bg/tr/za-nas-5/novini/4195-raionno-myuftiistvo-kardzhali-s-novi-pechatni-izdaniya-v-polza-na-islyamskoto-obrazovanie-v-balgariya-2.html
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orta uzunlukta bir şerh yazmak istedim. Tamamlama imkânım olursa şerhime ‘el-‘Umde ale’l-

Bürde’ ismini vermeye karar kıldım…”42 

1253/1837 tarihli bir nüshası Marmara Üniversitesi, Nadir Eserler Ktp., nr. YZ0760, vr. 

30b-128, 1256/1840 tarihli diğer bir nüshası ise Dârü’l-kütübi’l-Mısriyye, Kavalalı Ktp., nr. 

K53’de43 bulunmaktadır. İsmail Niyazi’nin bu şerhi, Ömer Faruk Kasadar tarafından yüksek 

lisans tez çalışması olarak tahkik edilmiştir.44 

  

1.2.3. Fıkıh İlmine Dair Eserleri 

1.2.3.1. Şerhu Niyâzî ‘alâ Şerhi’l-Konevî ‘alâ Vasiyyeti’l-Birgivî 

Birgivî’nin en tanınmış eserlerinden olan ve muhteva olarak iman esaslarını, ibadet ve 

ahlâk konularını ele alan Vasiyetnâme adlı ilmihaline Şeyh Ali Sadrî el-Konevî tarafından 

yazılan şerhin üzerine telif edilmiş Türkçe şerh çalışmasıdır.45 Birgivî, diğer eserlerinde olduğu 

gibi Vasiyetnâme’de de kelâm, fıkıh ve ahlâk kitaplarında geniş biçimde yer alan konuları 

özetlemiş ve yaşadığı coğrafyada anlaşılır olması için eserini Türkçe kaleme almıştır. Şeyh Ali 

Sadrî el-Konevî’nin 1114’te (1702-1703) tamamladığı Şerh-i Vasiyetnâme-i Birgivî Türkçe 

şerh olup İstanbul kütüphanelerinde 100’ü aşkın nüshası mevcuttur. Ayrıca İstanbul’da 1202 

(1787) ile 1308 (1891) yılları arasında altı ayrı baskısı yapılmıştır.  

Bursalı Mehmed Tahir, İsmail Niyazi’nin bu eserinin adını kısaca Şerh-i Vasiyetnâme-

i Birgivî46 olarak kaydetmiştir. Ancak yukarıda da belirtildiği üzere eser, Şeyh Ali Sadrî el-

Konevî’nin Şerh-i Vasiyetnâme-i Birgivî adlı şerhi üzerine yazılmış bir şerhtir. 

İsmail Niyazi eseri telif sebebini şöyle açıklar: 

“…İmdî, malum ola ki merhum Birgivî Mehmed Efendi, aleyhi rahmetü’l-Hâdî, 

zamanında olan insanların akıllarına göre Türkçe bir Vasiyyetnâme telif edüp onla nâs nice 

                                                           
42 İsmail Niyazi, el-‘Umde ‘ale’l-Bürde, Marmara Üniversitesi Nadir Eserler Ktp., nr. 12643/YZ0760, vr. 30b. 
43 Fihrisü Mektebeti Ḳavala, (Kahire: Matbaatü Dari’l-Kütübi’l-Mısriyye, 1350/1931), 2/206. 
44 Ömer Faruk Kasadar, İsmail Niyazi Osmanpazarî (ö. 1275/1858) Hayatı, Eserleri ve el-Umde ale’l-Bürde İsimli 

Eseri, (İstanbul: İstanbul Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2019). 
45 Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, 2/48; Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-‘ârifîn, 1/224; Ömer Rıza 

Kehhâle, Mu‘cemü’l-müellifîn, 2/278; Ali Rıza Karabulut, Mu’cemü’t-tarihi’t-türâsi’l-islâmî fi mektebâti’l-‘âlem, 

1/699. 
46 Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, 2/48. Bağdatlı İsmail Paşa da eserin adını Şerhu Vasiyyeti’l-Birgivî 

olarak zikretmektedir: Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-‘ârifîn, 1/224. 
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zaman intifa‘ edüp ba‘dehü nâsın akılları nakıs olup muradını anlamadan aciz olmakla şerh ve 

beyana muhtaç olduğu içün Konyalı Ali Efendi, aleyhi rahmetü’l-Bâkî,  kendi vaktindeki nâsın 

hallerince şerh ve beyan edüp onla nice müddet müminler intifa‘landılar. Karnen ba‘de karn 

insanlar akılda ve ilimde ve amelde mertebeleri tenezzülde olup ol şerhin dahi nice yerlerini 

fehm edemeyüp ol şerh dahi şerhe muhtaç oldukda işbu Osmanpazarı Müftüsü İsmail Niyazi, 

aleyhi afvü’l-afüvvü’l-‘aliyyi’l-müte‘âl, asrında olan ihvan-ı dînin anlayacağı vech üzere nasîr 

ve mu‘în olan zât-ı vacibden Nusret ve yardım taleb edüp ol şerhi şerh ve beyana şurû‘ edüp 

itmamı bi‘avnillahi te‘âlâ müyesser olur ise Şerhi Niyâzî ale’l-Konevî tesmiye etmek muradı 

eyledi…”47 

Osmanpazarı Müftüsü İsmâil Niyâzî’nin kaleme aldığı Şerh alâ şerhi’l-Konevi alâ 

Vasiyyeti’l-Birgivî, hem Konevî şerhinin hem de Vasiyetnâme’nin açıklandığı Türkçe bir şerh 

çalışmasıdır. İsmail Niyazi bu şerhinde ilgili eseri zamanın ihtiyaçlarına göre yorumlayıp 

açıklama amacında olduğunu belirtmiş ve şerhine Şerhu Niyâzî ale’l-Konevî ismini 

vermiştir.48 Hâşiye-i İsmâîl Niyâzî alâ Şerhi’l-Birgivî li’l-Konevî adıyla da bilinmektedir.49 

Birçok defa basılan kitap (İstanbul 1262, 1264, 1265, 1269, 1288; Bulak 1269, 1271) Osmanlı 

topraklarında yaygınlık kazanmıştır. 1264/1847 tarihli matbu İstanbul baskısı Beyazıt Devlet 

Ktp., Veliyüddün Efendi, nr. 4009; İ.B.B. Atatürk Kitaplığı, nr. 2248’de, 1269/1852 tarihli 

İstanbul baskısı Süleymaniye Ktp. Düğümlü Baba Koleksiyonu nr. 134’de, 1269/1852 tarihli 

Bulak baskısı İ.B.B. Atatürk Kitaplığı, Osman Ergin Koleksiyonu, nr. 148’de, 1288/1871 tarihli 

İstanbul baskısı Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Ktp. Nr. 3290; nr. 20628’de yer 

almaktadır.50 el-Hac Muzaffer Ozak tarafından sadeleştirilmiş hali basılmıştır.51 

 

1.2.3.2. Hamza Efendi’nin Bey‘u Şirâ Risâlesinin Şerhi 

                                                           
47 İsmail Niyazi, Şerhu Niyâzî ‘alâ Şerhi’l-Birgivî li’l-Konevî, (İstanbul: 1288), 2-3. 
48 İsmail Niyazi, Şerhu Niyâzî ‘alâ Şerhi’l-Birgivî li’l-Konevî, (İstanbul: 1288), 2-3. 
49 Eserin matbu baskısının fihrist başlığında bu isim kullanılmıştır. İsmail Niyazi, Şerhu Niyâzî ‘alâ Şerhi’l-Birgivî 

li’l-Konevî, (İstanbul: 1288), 1-2. 
50 Ahmet Turan Arslan, “Vasiyetnâme”, TDV İslâm Ansiklopedisi, (İstanbul: TDV Yayınları, 2012), 42/556-558; 

Vedat S. Ahmed, “İsmâil Niyâzî”, Ek-1/663-664. 
51 Şerhi Niyazî ala Şerhü’l-Birgivî li’l-Kunevî Vasiyetnamei İmâmı Birgivî, nşr. el-Hac Muzaffer Ozak, (İstanbul: 

Ergin Kitapevi, ts.). 
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Bu eser Darendeli Hamza Efendi’nin52 Türkçe kaleme aldığı, muamelat ve ticaret 

ahlakını konu edinen Bey‘u Şirâ Risâlesi adlı eserin şerhidir. İstanbul’da 1262’de Matbaa-i 

Amire, 1306 senesinde Hacı Hüseyin Efendi matbaasında basılmıştır. Ayrıca Vedat Ali Tok 

tarafından sadeleştirilerek yeni baskısı da yapılmıştır. (Alış-Veriş Kitabı, haz. Vedat Ali Tok, 

Ankara 2008). 

İsmail Niyazi bu şerhi telif sebebini şöyle açıklar: 

“…Malum ola ki alma ve satma hakkında Hamza Efendi, aleyhi rahmetü’l-Hâdî’nin 

risalesi gayet makbul olup lakin bazı yerlerini herkes anlayamadığı içün bu abd-ı fakir Müftü 

İsmail b. Osman b. Ebubekir b. Yusuf Niyazi ol yerleri beyan etmek içün cedd ve sa‘y idüp der 

ki…”53 

Darendeli Hamza Efendi eserinin başında Birgivi Mehmed Efendi’nin Türkçe olarak 

ilmihal alanında telif ettiği eserlerin önemine değinir. Birgivi’nin Vasiyetname adlı eserine 

Konevi’nin yazdığı şerh üzerine şerh yazmasından da anlaşıldığı üzere Birgivî hayranı ve 

takipçisi olan İsmail Niyazi, Darendeli Hamza Efendi’nin bu eserini şerh ederek Osmanlı-Türk 

dünyasına kazandırmıştır. Aralarında 1500 km. bulunan, uzak coğrafi bölgelerde yaşamış 

olmalarına rağmen Birgivî ortak noktasında buluşan bu ilmi telifler neticesinde ilim alanında 

gelişme ve devamlılık sağlanmıştır. İsmail Niyazi’nin telif ettiği şerh vesilesiyle Darendeli 

Hamza Efendi’nin Bey‘u Şirâ Risâlesi, İslam dünyasının farklı bölgelerinde popüler ve okunur 

bir kitap haline gelmiştir.54 

 

1.2.3.3. Şerhu Muʿaddili’s-salât li’l-Birgivî  

                                                           
52 Kaynaklarda adı, Hamza Hüdâî, Darendeli Müderris Hamza Efendi, Hamza Miskîn veya Hamza Efendi olarak 

geçmektedir. 1105/1694 tarihinde Darende’de vefat etmiştir. Darende, İstanbul ve Kayseri’de birçok âlim 

yetiştirmiştir. Müderrislikle meşgul olmuştur. Saçaklızâde Mehmed Efendi kendisinin talebesidir. Tefsir, fıkıh ve 

kelam ilmine dair eserleri vardır. Bkz. Mahmut Hakkı Bayır, Hamza Hüdâi ve Tecvid-i Edâiyye İsimli Eserinin 

Tecvid Literatüründeki Yeri, (Konya: Necmettin Erbakan Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans 

Tezi, 2019), 4-7, 11-14; Darendeli Müderris Hamza Efendi, Alışveriş Kitabı, (İstanbul: Nasihat Yayınları, 2008), 

73.  

53 İsmail Niyazi, Hamza Efendi’nin Bey‘u Şirâ Risâlesinin Şerhi, (İstanbul: Matbaa-i Amire, 1262), 2. 
54 Vedat S. Ahmed, “Malatya Yöresi ile Bulgaristan’ın Şumnu Bölgesi Müslümanları Arasında İlmi Etkileşme 

Örnekleri”, Uluslararası Geçmişten Günümüze Malatyalı İlim ve Fikir İnsanları Sempozyumu, ed. Prof. Dr. Nusret 

Akpolat, Prof. Dr. Fikret Karaman, Prof. Dr. Mustafa Arslan, (Malatya: 17-19 Kasım 2017), 1/383-392. 
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İmam Birgivi’nin, namazın farzlarının eda edilmesinde ta’dil-i erkana riayet edilmesi 

hususunda kaleme aldığı Muʿaddilü’s-salât adlı eserin şerhidir. İsmail Niyazi bu eseri şerh 

ederek daha anlaşılır olmasını amaçlamıştır. Bu eserin yazma nüshaları Süleymaniye Ktp., 

Serez, nr. 1075 ve nr. 3856 ’da bulunmaktadır.  

 

1.2.4. Mantık İlmine Dair Eserleri 

1.2.4.1. İzhârü’l-muḳadderât ʿalâ Îsâġūcî  

Mantık ilmi alanında Ebherî’nin telif ettiği Îsâġūcî adlı eserin Arapça şerhidir. İsmail 

Niyazi, şerhinde talebelerin rahat anlayacağı bir dil kullanmış ve kapalı yerleri basit kelimelerle 

açıklamaya çalışmıştır. Şerhin ferağ kaydında müellif ve şerhin adı açıkça zikredilmiştir. Bu 

eserin; İBB Atatürk Kitaplığı, Yazma Koleksiyonu, nr. 1570, vr. 1b-15a; Çorum Hasan Paşa İl 

Halk Ktp., nr. 19/6761, vr.30a-39b; Marmara Üniversitesi Nadir Eserler Ktp., nr. 695, vr. 29b-

38b’de yazma nüshaları mevcuttur. 

İsmail niyazi şerhi telif sebebin şöyle açıklar: 

 “…Herşeye gücü yeten Rabbinin rahmetine muhtaç olan ve bu kapalılıkları izhar eden 

fakir kul, İsmail b. Osman b. Bekr Şumnî der ki: istifade edenlerden fatiha umarak izhar 

ettiklerimiz burada son bulsun. Allah bize yeter, ne güzel vekildir o. Şerhime ‘İẓhârü’l-

muḳadderât’ ismini verdim…”
55 

 

1.2.4.2. Şerh-i Dîbâce-i Îsâġūcî 

Ebherî’nin Îsâġūcî adlı eserinin giriş kısmı üzerine yazılmış şerhtir. Osmanpazarında 

müftülük yapması hasebiyle muhtemelen İsmâil Niyâzî’nin talebeliğini yapmış Hacı Şâkir 

Efendi’nin vakfettiği bir yazma mecmuasının içerisinde yer almaktadır. (Marmara Üniversitesi 

Nadir Eserler Ktp., nr. 695, vr. 24b-28b).  Aynı mecmuanın vr. 29b-38b’de İsmail Niyazi’nin 

İẓhârü’l-muḳadderât ʿalâ Îsâġūcî şerhi de yer almaktadır. Şerḥ-i Dîbâce-i Îsâġūcî’nin bir 

yazma nüshası da Kuveyt Üniversitesi Yazmalar Ktp., nr. 549, vr. 159-172’de yer almaktadır. 

İsmail Niyazi Îsâġūcî’nin dibacesine yazdığı bu şerhin telif sebebini şöyle açıklar: 

                                                           
55 İsmail Niyazi, İẓhârü’l-muḳadderât, Marmara Üniversitesi Nadir Eserler Ktp., nr. 695, vr. 38b; İBB Atatürk 

Kitaplığı, Yazma Koleksiyonu, nr. 1570, vr. 15a. 
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 “…İmdi, Rabbinin gizli lütuflarına muhtaç olan fakir kul, Şumnulu İsmail b. Osman 

der ki: Îsâġūcî’nin dibacesinde “قال الشيخ” kelimesinden “نحمده” kelimesine kadar olan kısım 

için iki ihtimal bulunmaktadır. Birincisi, bu sözler musannife değil, öğrencilerinden birine 

aittir…”56 

 

1.2.5. Eğitim-Öğretime Dair Eserleri 

1.2.5.1. Tefhîmü’l-mütefehhim ʿalâ Taʿlîmi’l-müteʿallim 

Ez-Zernûcî’nin eğitim ve öğretime dair  Taʿlîmü’l-müteʿallim ṭarîḳa’t-teʿallüm adlı 

eserinin şerhidir.57 İsmail Niyazi tarafından Arapça olarak yazılan şerhte ana metnin kapalı 

yerleri açıklanmıştır. İsmail Niyazi’nin şerhi, eser üzerine yazılan en meşhur şerh olarak 

yaygınlık kazanmış ve çok sayıda matbu baskısı yapılmıştır. (İstanbul 1273, 1286, 1289, 1301, 

1306, 1316, 1319, 1320; Kazan 1896).  

İsmail Niyazi, eserin telif sebebini şöyle açıklar: 

 “…İmdi, herşeye gücü yeten Rabbinin rahmetine muhtaç olan fakir kul, 

Osmanpazarı’nın ilk müftüsü, İsmail b. Osman b. Bekr b. Yusuf der ki: Talimü’l-müteallim adlı 

eserin ilim ehli katında makbul bir eser olduğunu, ancak nazım, şiir ve nesrinde bazı yerlerin 

açıklanmaya gereksinim duyduğunu gördüğümde bu eseri şerh etmeyi ve sırlarını ortaya 

koymayı istedim... Tamamlama imkânım olduğunda şerhime ‘Tefhîmü’l-mütefehhim ʿalâ 

Taʿlîmi’l-müteʿallim’ ismini vermeye karar verdim…”58 

Bu eserin, Süleymaniye Ktp., Hacı Mahmud Efendi Koleksiyonu, nr. 2136, İstanbul 

Millet Ktp., Ali Emiri Koleksiyonu, nr. 1820, Katar, Daru’l-Kütübi’l-Katariyye, nr. 954/1, vr. 

1b-92b’de yazma nüshaları bulunmaktadır. Katar nüshasının müellif hayatta iken, Ali b. Hacı 

Mustafa b. Bekr tarafından Osmanpazarı’ndaki birinin yazmasından istinsah edildiği 

belirtilmektedir. Ankara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Ktp., nr. 35857’de yer alan şerh, 

İbrâhim b. İsmâil’in Şerḥu Taʿlîmi’l-müteʿallim adlı eseri olup katalogda yanlışlıkla İsmail 

Niyazi’ye nisbet edilmiştir. Aynı şekilde Konya Karatay Yusufağa Kütüphanesi, nr. 42 Yu 

                                                           
56 İsmail Niyazi, Şerhu dîbâce-i Îsâġūcî, Marmara Üniversitesi Nadir Eserler Ktp., nr. 695, vr. 24b. 
57 Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, 2/48. 
58 İsmail Niyazi, Tefhîmü’l-mütefehhim ʿalâ Taʿlîmi’l-müteʿallim, Katar, Daru’l-Kütübi’l-Katariyye, nr. 954/1, vr. 

1b. 
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518/1’de yer alan yazma nüshanın yazarı “İbn-i İsmail Niyazi” olarak kataloga hatalı bilgi girişi 

yapılmış olup eser, İbrâhim b. İsmâil’in Şerḥu Taʿlîmi’l-müteʿallim’idir. 

 

1.2.6. Âdâbü’l-Bahs İlmine Dair Eserleri 

1.2.6.1. el-Manzaratü’ş-Şeceriyye  

1238/1823 yılında yazılan el-Ḳanṭaratü’l-ḥaceriyye  isimli eser Taşköprizâde Ahmed 

Efendi’nin Risâle fî ʿilmi âdâbi’l-baḥs̱ ve’l-münâẓara adlı risalesi üzerine kendisinin yazdığı 

şerhinin Arapça haşiyesidir. İlyâs b. Süleyman tarafından 1259/1843’da istinsah edilen bir 

nüshası Çorum Hasan Paşa İl Halk Ktp., nr. 19, Hk. 6761, vr. 15-33’da bulunmaktadır. İkinci 

nüsha ise Diyanet İşleri Başkanlığı Ktp., nr. 001902-II, vr. 3b-37b’de bulunmaktadır. 

İsmail Niyazi eseri telif sebebini şöyle açıklar: 

 “…İmdi, herşeye gücü yeten Rabbinin affına muhtaç olan fakir kul, İsmail b. Osman b. 

Bekr b. Yusuf Niyazi der ki: el-Ḳanṭaratü’l-ḥaceriyye adlı risalenin ulema ve öğrenciler katında 

meşhur olduğunu,  ancak bir haşiye telifine gereksinim duyduğunu gördüğümde Allah’ın 

yardımıyla çabamı bu hususta bir haşiye telifine yönelttim. Tamamlama imkânım olduğunda 

haşiyeme ‘el-Manzaratü’ş-Şeceriyye’ ismini vermeye karar verdim…”59 

 

1.2.7. Vaaz ve İrşada Dair Eserleri 

1.2.7.1. Mecâlis  

İsmail Niyazi’nin müftülük vazifesinde halka vaaz ve sohbetlerde anlattığı çeşitli 

konulardaki Arapça vaazlarından oluşmaktadır. İsmail Niyazi’nin her bir vaazında başlık el-

meclis fî … (… konusu hakkında oturum/vaaz) şeklinde atıldığından ilgili vaaz meclislerinin 

biraraya getirilmesinden dolayı esere Mecâlis ismi verilmiş olmalıdır. Eser, Mecâlis adı altında 

İsmail Niyazi’nin öğrencisinin öğrencisi olduğunu beyan eden müstensih tarafından, müellif 

hattından 1255/1839 senesinde istinsah edilmiştir. Meclislerin sonunda Niyâzî, Niyâzî Müft-i 

Pazarî, İsmail Efendi, İsmail Efendi Müft-i Pazarî, İsmail Şumnî Müft-i Osmânî, li’l-Müftî 

Osmânpâzârî el-Hâcc İsmail Efendi şeklinde kayıtlar yer almaktadır. Zekat ile ilgili meclisin 

sonunda şu ibareler yer almaktadır: 

                                                           
59 İsmail Niyazi, el-Manzaratü’ş-şeceriyye, Çorum Hasan Paşa İl Halk Ktp., nr. 19, Hk. 6761, vr. 15a; Diyanet 

İşleri Başkanlığı Ktp., nr. 001902-II, vr. 3b. 
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، رحمة الله عليه، وهو أستاذ أستاذي، كتبتُ هذه المجالس من "للمفتي عثمان بازازي الحاج اسماعيل أفندي

 60."1255خطه الشريف، سنة 

“…Bu meclisler hocamın hocası, Osmanpazarı Müftüsü Hacı İsmail Efendi’ye aittir. 

Allah rahmet eylesin. Bu mecâlisi Hicri 1255 senesinde onun mübarek hattından istinsah 

ederek yazdım…” 

Arapça olarak kaleme alınan eserde on bir vaaz meclisi bulunmaktadır. Herbir vaaz 

konusu hakkında önce ayet zikredilir, bazen ayetin irabı, sebeb-i nüzulü açıklanır, hadis 

rivayetleri, tefsir, tasavvuf, vaaz vb. kitaplarından alıntılarla konu pekiştirilir. 1. Meclis: 

Meleklerin müjde ile inmesi, 2. Meclis: Tövbenin fazileti, 3. Meclis: Sabrın fazileti, 4. Meclis: 

Cehennemin beyanı, 5. Meclis: Misafirin fazileti, 6. Meclis: İnsanların önderleriyle daveti, 7. 

Meclis: Şaban ayının fazileti, 8. Meclis: Beraat gecesinin beyanı,  9. Meclis: Allah’ı 

zikretmekten yüz çevirenlerin kınanması, 10. Meclis: Namaz kılmayan hakkında, 11. Meclis: 

Zekât, 12. Meclis: Selam hakkında, 13. Meclis: Kıyamet ahvali, 14. Meclis: Teravih namazı, 

15. Meclis: Kelime-i Tevhid’in beyanı, 16. Meclis: Hz. Peygambere salavat getirme 

hakkındadır.  İlk on bir meclisin sonunda genellikle İsmail Niyazi’ye aitlik belirten kayıtlar 

düşülmüş, sonraki meclislerde ise alıntı yapılan kaynaklara dair bilgiler verilmekle 

yetinilmiştir. İBB Atatürk Kitaplığı, Nadir Eserler Yazma Eserler Koleksiyonu, nr. 402’de 

yazması mevcuttur. Yazma nüshanın 9b, 12a-12b, 14a-20b, 24a-30b, 43a-45b, 50b-53a 

varaklarında boş sayfalar bulunmaktadır. 

 

1.2.8. Kendisine Yanlışlıkla Nispet Edilen Eserler  

Kaynaklarda İsmail Niyazi’ye nispet edilen bazı eserlerin yanlışlıkla kendisine nispet 

edildiği görülmektedir. Akâid ve tecvid alanında kendisine nispet edilen iki eserin İsmail 

Niyazi’ye değil, Osmanpazarî Ahmed Hilmi’ye ait olduğu tespit edilmiştir.61 

 

1.2.9. Ulaşılamayan Eserleri 

                                                           
60 İsmail Niyazi, Mecâlis, vr. 36a. 
61 Osmanpazarî Ahmed Hilmi, Şürût-ı Salât (Akāid-i Dîniyye) ve Tecvîdi, (İstanbul: y.y., 1332); Vedat S. Ahmed, 

“İsmâil Niyâzî”, Ek-1/663-664. 



22 
 

Kaynaklarda zikredilmesine rağmen, günümüze ulaşmayan bazı eserleri de bulunmaktadır. 

Mahreç harflerini kuşların ve hayvanların seslerine tatbik yolunda telif ettiği Risâle-i Tecvid,62 

Şerh-i Kâfiye63 gibi eserler, kaynaklarda kendisine nispet edilmesine rağmen herhangi bir 

nüshasına rastlanılmamıştır.  

  

                                                           
62 Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, 2/48; Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-‘ârifin, 1/223; Ömer Rıza 

Kehhâle, Mu‘cemü’l-müellifîn, 2/278. 
63 Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, 2/48; Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-‘ârifîn, 1/224; Ömer Rıza 

Kehhâle, Mu‘cemü’l-müellifîn, 2/278. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

REF‘U’L -ESTÂR FÎ HALLİ MUĞLAKÂTİ’L-İZHÂR ADLI ESERİ 

2.1. İzhâru’l-Esrâr 

2.1.1. İzhâru’l-Esrâr’ın Müellifi İmam Birgivi 

İzhâru’l-Esrâr’ın müellifi olan İmam Birgivî’nin asıl adı Takıyyüddin Mehmed’dir. 

Birgili veya Birgivî diye bilinmektedir. 929/1523 yılında Balıkesir’de doğmuştur. Balıkesir’de 

bir medresede müderris olan babası Pir Ali’den Arapça, mantık ve diğer bazı ilimleri almıştır. 

Daha sonra İstanbul’a giderek Küçük Şemseddin Efendi, Ahizâde Mehmed Efendi ve 

Abdurrahman Efendi’den ders aldı. Bir müddet bazı medreselerde müderrislik yaptıktan sonra 

Halep ve Edirne’de Kassam-ı askerilik vazifesinde bulundu. Daha sonra II. Selim’in hocası 

Atâullah Efendi’nin Birgi’de yaptırdığı medreseye müderris olarak tayin edildi. Ömrünün kalan 

kısmını Birgi’de tedris, irşad ve telif vazifesi ile geçirdiği için Birgivî veya Birgili nisbesiyle 

meşhur oldu. Birgivî Mehmed Efendi 981/1573 yılında İstanbul’a seyahat esnasında elli iki 

yaşında vefat etmiştir. Birgi’ye defnedilmiştir.64 

İmam Birgivî, Arap dili grameri, ahlak-tasavvuf, fıkıh, akaid, tefsir-kıraat, hadis 

alanında yaklaşk altmışa yakın eser telif etmiştir. Eserlerinin çoğu Arapça olup, az bir kısmı da 

Türkçe’dir. Arap dili grameri ile alakalı eserlerini kısaca zikretmekle iktifa edilecektir.65 

1. Avâmil (Avâmil-i Cedîde). Nahiv ilmine dair Arapça küçük bir risâle olup el-

ʿAvâmilü’l-cedîd diye de bilinmektedir. İlki İstanbul’da (1234) olmak üzere çeşitli yer ve 

zamanlarda kırk civarında baskısı yapılmıştır.66 

2. İzhâru’l-esrâr: Avâmil adlı eserinin şerhi mahiyetindedir. İlki İstanbul’da (1219) 

olmak üzere çeşitli yer ve zamanlarda kırkı aşkın baskısı yapılmıştır.67 

3. İmtihânu’l-ezkiyâ: Kâdî Beyzâvî’nin İbnü’l-Hâcib’in Kafiye’sini özetleyerek yazmış 

olduğu Lübbü’lelbâb fî ilmi’l-i’râb adlı muhtasarın şerhidir. (İstanbul 1270, 1271, 1305, 1309, 

                                                           
64 Ahmet Turan Arslan, İmam Birgivî Hayatı Eserleri ve Arapça Tedrisatındaki Yeri, (İstanbul: Sehâ Neşriyat, 

1992), 24-39; Emrullah Yüksel, “Birgivî”, TDV İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1992), 6/191-194. 
65 Eserleri hakkında geniş bilgi için Bkz. Ahmet Turan Arslan, İmam Birgivî Hayatı Eserleri ve Arapça 

Tedrisatındaki Yeri, 77-129; Emrullah Yüksel, “Birgivî”, 6/191-194. 
66 Ahmet Turan Arslan, İmam Birgivî Hayatı Eserleri ve Arapça Tedrisatındaki Yeri, 152-156; Emrullah Yüksel, 

“Birgivî”, 6/191-194. 
67 Emrullah Yüksel, “Birgivî”, 6/191-194. 
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1311. Târık Muhtâr el-Melîcî tarafından tahkik edilmiştir (basılmamış doktora tezi, 1410/1989, 

Kahire Üniversitesi, Dârü’l-ulûm Fakültesi). 

4. Ta‘lîkât ale’l-imtihân: İmtihânu’l-ezkiyâ’ya yazmış olduğu ta’lîkâttır.68  

5. Ta‘lîkât ale’l-fevâidi’d-diyâiyye: Abdurrahman Câmî (ö.898/1492) tarafından İbnü’l-

Hâcib’in Kâfiye adlı eserine yazılan el-Fevâidü’d-diyâiyye isimli eserin bazı yerlerinin 

açıklamasına dairdir.69 

6. İm‘ânu’l-enzâr: Sarf ilminde okutulan Maksûd adlı eserin şerhidir. İlki Bulak’ta 

(1207) olmak üzere on beşten fazla baskısı yapılmıştır.70 

7. Risâletun fi’s-sarf  

8. Kifâyetü’l-mübtedî: Sarf ilmine dair Arapça bir eserdir. (İstanbul 1289, 1300, 1302, 

1303).71 

9. el-Emsiletü’l-fadliyye72 

10. Şerhu’l-emsileti’l-fadliyye73 

11. Haşiyetü Şerhi’l-fadliyye  

 

2.1.2. İzhâru’l-Esrâr’ın Muhtevası, Yöntemi, Dil ve Üslubu 

Birgivî’nin kaleme aldığı İẓhârü’l-esrâr nahiv alanında yazılmış bir eser olup, bir diğer 

eseri olan Avâmil’in şerhi mahiyetindedir. Osmanlı medrese geleneğinde okutulan bu eserde, 

                                                           
68 Ahmet Turan Arslan, İmam Birgivî Hayatı Eserleri ve Arapça Tedrisatındaki Yeri, 152. 
69 Ahmet Turan Arslan, İmam Birgivî Hayatı Eserleri ve Arapça Tedrisatındaki Yeri, 150. 
70 Bu eser üzerine Yüksek lisans tezi yapılmıştır. Metin Avcı, el-Maksûd Şerhlerinden İm’ânü’l-Enzâr (İnceleme 

ve Edisyon Kritik), (İstanbul: Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2004). 
71 Emrullah Yüksel, “Birgivî, 6/191-194. 
72 Bu eser üzerine Ahmet Turan Arslan danışmanlığında yüksek lisans tezi hazırlanmıştır. Güsamettin Erdoğan, 

İmam Birgivi`nin el-Emsiletü`l-Fadliyye Şerhi (İnceleme ve Edisyon Kritik), (İstanbul: Marmara Üniversitesi, 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2002). 
73 Brockelmann, GAL, (Leiden: 1943-49), 2/582, 583-586; Suppl., 1/645, 683, 742; 2/654-658, 674. 



25 
 

Arap nahvinin temel konuları özlü bir şekilde ele alınarak tedris hedefi gözetilmiştir. Gramer 

ekollerinin farklı görüş ve tartışmalarına çok girilmeden genellikle Basra ekolünün görüşleri 

çerçevesinde meseleler ele alınmış, ayet, şiir, güzel sözlerden istişhatları kullanılmıştır.  

Avâmil’in şerhi olduğundan Avâmil’de kısaca değilinilen konular detaylandırılmış, tanım ve 

örnekleme yoluna gidilmiştir. Birgivî eserinde faydalandığı kaynakları açıkça zikretmese de 

Zemahşeri’nin el-Mufaṣṣal’ı, İbnü’l-Hâcib’in el-Kâfiye’si ve İbn Hişâm’ın Muġni’l-lebîb’i gibi 

eserlerden yararlandığı anlaşılmaktadır. 

İzhârü’l-esrâr’ın kırkı aşkın baskısı yapılmıştır. İlk olarak 1219/1804’de İstanbul’da 

basılmıştr. Nahiv Mecmuası adıyla yapılan baskılarının tümü Birgivî’nin ʿAvâmil’i ve İbnü’l-

Hâcib’in el-Kâfiye’si ile bir arada neşredilmiştir.  

İzhârü’l-esrâr sistematik açıdan amil-mamul-irab şeması üzerine kurulmuş olup kısa bir 

giriş ve üç ana bölümden müteşekkildir. Müellif birinci bölümde âmil konusunu işlerken isim-

fiil-harf üçlüsünü tarif edip, daha sonra âmilleri lafzî ve mânevî olarak iki ana bölüme 

ayırmıştır. Lafzî âmilleri semâî ve kıyasî, semâî âmilleri ise isimleri etkileyen ve muzâri fiili 

etkileyen şeklinde tasnif edip detaylı ve şematik bir şekilde ele alır. Bu bölümde altmış âmili 

ele almış olup bunların kırk dokuzu semâî, dokuzu kıyasî ve ikisi mânevî âmildir. İkinci 

bölümde ise mâmul kavramını ele alıp açıklayarak, aslî ve tâbi kısımlarına ayırıp aslî mâmulleri 

dokuz merfû, on üç mensup, iki mecrur, bir meczum muzâri fiil olmak üzere dört kısımda izah 

etmiş, tâbi mâmulleri de beş grupta ele alıp mâmul sayısını otuza çıkarmıştır. Üçüncü bölümde 

ise i‘rab konusunu mahiyeti, yeri, türü ve özelliği itibariyle dörde ayırarak incelemiştir. 

Nahiv ilmi konularının tasnifi, meselelerinin illet ve sebepler üzerine inşası açısından 

dil felsefesinin tatbik edildiği İzhârü’l-esrâr bu vasfıyla ilgiye mazhar olmuş, asırlarca 

okunurluluğunu devam ettirmiştir. 

 

2.1.3. İzhâru’l-Esrâr’ın Önemi 

İzhâru’l-esrâr, Birgivî’nin daha önce yazmış olduğu Avâmil adlı eserinin şerhi 

mahiyetinde olup nahiv ilminin temel konularının özlü bir şekilde ele alındığı bir eser olması 

hasebiyle medrese eğitim müfredatında önemli bir konuma sahiptir.74 Özlü bilgilere sahip 

                                                           
74 Hüseyin Elmalı, “İzhârü’l-Esrâr”, TDV İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2001), 23/506-507. 
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olması, ihtiva ettiği nahiv kaidelerinin örneklerle açıklanması, pedagojik esaslar üzerine inşa 

edilmesi gibi özellikler, İzhâru’l-esrâr’a büyük itibar kazandırmış, asırlar boyu Arapça’nın 

öğrenilmesinde vazgeçilmez eserler listesindeki yerini korumasını sağlamıştır. Bu bağlamda 

Birgivî’nin İzhâru’l-esrâr adlı eseri Osmanlı medreselerinde ders kitabı olarak yıllarca 

okutulmuştur.75 İẓhârü’l-esrâr, tasnifi ve konuların değerlendirilmesi noktasında sahip olduğu 

üstün özelliklerinden ötürü ilgiye mazhar olmuş ve böylece Osmanlı medrese sisteminin temel 

kitaplarından biri olmanın yanısıra üzerine sayısız şerh, haşiye, murib, tercüme türü çalışmanın 

yapılmasına olanak sağlamıştır. Üzerine çok sayıda şerh, haşiye, murib türü çalışmaların 

yapılması, İzhâru’l-esrâr’ın nahiv alanında kurucu metin olarak görülmesine delalet eder ki 

başlı başına sadece bu husus bile İzhâru’l-esrâr’ın önemini göstermeye yeterlidir. 

Eserin ilk matbu baskısı 1219’da İstanbul’da yapılmış, ileriki zamanlarda baskı sayısı 

kırkı geçmiştir. Nahiv Mecmuası adı altında yapılan tüm baskılarında Birgivî’nin Avâmil’i ve 

İbnü’l-Hâcib’in Kâfiye’si ile bir arada neşredilmiştir.76 Klasik Arapça eğitimi veren günümüz 

medreselerinde hala ders kitabı olarak okutulan İzhar; tercüme vb. çalışmalar sayesinde okunur 

olma vasfını devam ettirmektedir. 

 

2.1.4. Osmanlı Eğitim Müfredâtinda Nahiv Kitapları ve İzhâru’l-Esrâr 

Osmanlı medreseleri ile ilgili yapılan çalışmalarda, Tanzimat öncesi döneme ait eğitim 

programları hakkındaki yeterli bilgiler bulunmasa da ilgili dönemlerde yazılmış ilimlerin tasnifi 

ile ilgili eserler, müfredat programına ışık tutmaktadır.  

İlimlerin tasnifini konu edinen eserlerde nahiv ilmine dair zikredilen kitaplar arasında 

İẓhârü’l-esrâr da yer almaktadır. Erzurumlu İbrahim Hakkı (ö.1194/1780), Osmanlı 

medreselerinde nahve dair okutulan eserler arasında İẓhârü’l-esrâr’ı da zikreder: 

 “Altıncı bâbı Nahiv ve Avâmil İlm-i Nahiv’de hıfzet Avâmil 

Terkibini hem zabt eyle kâmil Küçük Avâmil bil gel muvafık 

                                                           
75 Mehmed İpşirli, “Medrese, Osmanlı Dönemi”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 2001), 

28/329; Mefail Hızlı, “Osmanlı Medreselerinde Okutulan Dersler ve Eserler”, Uludağ Üniversitesi İlahiyat 

Fakültesi Dergisi, 17/1, (2008), 25-46. 
76 Hüseyin Elmalı, “İzhârü’l-Esrâr”, 23/507; Emrulah Yüksel, “Birgivî”, 6/191-194. 
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Unmûzec oku, dinle Hadâyık  İzhâr’ı oku, işit Netâyic 

Kâfiye hıfzet, Câmi işit geç.”77 

Tanzimat döneminde medreselerin ıslahı çerçevesinde müfredatta değişiklikler 

yapılmış, bir program hazırlanarak okutulacak dersler, kitaplar ve öğretim süresi hakkında bir 

takım esaslar tespit edilmiştir. Nahiv ilminden Avâmil ve İzhâr’ın, ayrıca Kâfiye’nin de sadece 

Molla Câmi ile beraber okutulması kararlaştırılmıştır.78 

 

2.1.5. İzharul Esrar Üzerine Yapılan Çalışmalar  

Osmanlı medreselerinde nahiv alanında okutulan temel eserlerden biri olan İẓhârü’l-

esrâr üzerine çok sayıda çalışma yapılmıştır. Bu çalışmalar farklı telif türleri olarak tezahür 

etmektedir. Şerh, haşiye, talika, murib, esile-ecvibe, terceme, şevahid, manzum çalışmalarının 

türü çalışmalar yapılmıştır. İẓhârü’l-esrâr üzerine yapılan telif geleneğinin ele alındığı 

akademik çalışmalara baktığımızda genellikle şerh, tercüme çalışmalarıyla sınırlı kaldığı veya 

farklı türdeki çalışmaların içiçe geçtiği karışık bir formatta verildiği görülmektedir. Yüzeysel 

veya karmaşık olarak verilen bu literatür bilgisi, ilgili telif geleneğinin anlaşılması ve 

değerlendirilmesini olumsuz etkilemektedir. Zira her bir telif türünün oluşum ve gelişiminde 

etkili olan amillerin çeşitliliği ve yüzyıllara göre telif türlerinin değişkenliğe uğraması veya 

çeşitlilik göstermesi, bu telif geleneğini yansıtan farklı telif türlerinin aynı kategoride 

değerlendirilmesini zorlaştırmaktadır. 

 

2.1.5.1. Talikat Çalışmaları: 

                                                           
77 Ömer Özyılmaz, Osmanlı Medreselerinin Eğitim Programları, (Ankara: Kültür Bakanlığı Yay., 2002), 118; 

Cevad İzgi, Osmanlı Medreselerinde İlim, (İstanbul: İz Yayıncılık, 1997), 1/89. 
78 Beyânü’l-Hak, 15, (18 Zilhicce 1326), 322-324. 
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Bizzat musannif Birgivî tarafından İzhâr’a ta‘lîkât yazılmıştır.79 Vakfıkebirli Ali Rıza 

Efendi Adalı-i cedîd adlı çalışmasının kenar kayıtlarında İmam Birgivî’nin İzhâr üzerine 

yazmış olduğu ta‘lîkâtından iktibaslar yapmıştır.80 

 

2.1.5.2. Şerh Çalışmaları:   

1. Ulamışlı Muslihuddin Efendi (1000/1592 civarı), Keşfü’l-esrâr fî şerhi’l-İzhâr.81 

Birgivî’nin talebesi olan Ulamışlı Muslihuddin Efendi’nin Keşfü’l-esrâr’ı Mehmet 

Kemal Çelik tarafından yüksek lisans tezi olarak tahkik edilmiştir.82 

2. Kasabzâde İbrahim Efendi (1029/1620),  el-Ezhâr fi şerhi’l-İzhâr.83 (İzmir Milli 

Kütüphanesi, Yazmalar Bölümü, nr: 89; Manisa Akhisar İl Halk Kütüphanesi, nr: 514; 

Süleymaniye Kütüphanesi, Atıf Efendi, nr: 2483). Kasabzade’nin şerhi Erdal Kaya 

tarafından doktora tezi olarak tahkik edilmiştir.84 

3. Kuşadalı Mustafa b. Hamza (1085/1674), Netâicü’l-efkâr.85 İzhâr şerhlerinin en 

meşhuru olup, “Adalı” diye şöhret bulmuştur. Netaicü’l-efkâr’ın amil kısmı İbrahim 

Ömer Süleyman Zübeyde tarafından tahkik edilmiştir (Trablus, Külliyyetü'd-Da'veti'l-

İslamî, 1992/1401). Ğarîd eş-Şeyh, Netâicü’l-efkâr li şerhi İzhâri’l-Esrâr, Beyrut: 

Dâru’l-kütübi’l-ilmiyye, 2002. Ayrıca Mustafa İsmail Dönmez tarafından da doktora 

tez çalışması olarak tahkik edilmiştir.86 

                                                           
79 Mustafa İsmail Dönmez, Kuşadalı Mustafa Bin Hamza ve “Netâicu’l-Efkâr fî Şerhi’l-İzhâr” Adlı Eseri 

(İnceleme ve Tahkik), (İstanbul: Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 2013), 35; 

Kuşadalı Ahmed Efendi, Yeni Avâmil Şerhi, Süleymaniye Ktp., Laleli, Nr. 3466, vr. 35a. 
80 Ali Rıza b. Yakub, Adalı-i cedîd, (İstanbul: Rıza Efendi Matbaası, ts.), 88-89. 
81 Katip Çelebi, Keşfü’z-zünûn, (Ankara: Milli Eğitim Bakanlığı, 1941), 1/117; Habeşî, Câmi‘u’ş-şurûh ve’l-

havâşî, (Abudabi: Hey’etu Abudabi li’s-sekâfeti ve’t-türâs, 2006), 1/201. 
82 Mehmet Kemal Çelik, İlk İzhar Şerhi Muslihuddin Ulamışi’nin Keşfü’l-Esrâr’ı (İnceleme ve Edisyon Kritik), 

(İstanbul: Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2005). 
83 Habeşî, Câmi‘u’ş-şurûh ve’l-havâşî, 1/201. 
84 Erdal Kaya, Kasapzade İbrahim Efendi ve “el-Ezhar fi Şerhi’l-İzhar” Adlı Eseri (İnceleme ve Tahkik), (İstanbul: 

Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 2007). 
85 Habeşî, Câmi‘u’ş-şurûh ve’l-havâşî, 1/202. 
86 Mustafa İsmail Dönmez, Kuşadalı Mustafa Bin Hamza ve “Netâicu’l-Efkâr fî Şerhi’l-İzhâr” Adlı Eseri 

(İnceleme ve Tahkik), (İstanbul: Marmara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 2013). 
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4. Yahşibey müderrisi Süleyman b. Ahmed, Zübdetü’l-enzâr fî halli ‘ukadi İzhâri’l-

Esrâr87 1102/1690’da yazılan eserin bir nüshası Çorum Hasan Paşa Ktp., nr. 

5302’dedir. 

5. Sobucalı Mehmed b. Mehmed b. Ahmed (1161/1748), Fethu’l-esrâr fî Kitâbi’l-İẓhâr,88 

1141/1728’de tamamlanmıştır.  Müellif hattı nüshası, Konya İzzet Koyunoğlu Müzesi 

Ktp., nr. 1161’dedir. Eser ayrıca basılmıştır (İstanbul 1326). Mustafa Öncü tarafından 

tahkik edilmiştir.89 

6. Dâvud b. Muhammed el-Karsî (1169/1756),  Şerḥu İẓhâri’l-esrâr.90 Süleymaniye 

Kütüphanesi, Fâtih, nr. 4933/1’de bulunan 1175/1761 tarihli nüshası, talebesi Süleyman 

b. Yûsuf tarafından istinsah edilmiştir. Gökhan Sebati Işkın tarafından tahkik 

edilmiştir.91 

7. Reîsu’l-küttâb Süleyman Feyzî Efendi (1206/1791), Feyzu’l-bihâr fî şerhi İzhâri’l-

Esrâr”92 

8. eş-Şeyh Hamza b. İbrahim es-Sindî el-Medenî’nin (1212/1797-1798) Nûru’l-ebsâr fî 

şerhi İzhâri’l-Esrâr fi’n-nahv.93 Bu şerh, Salâh Sâlim Avvâd tarafından tahkik edilerek 

2010 yılında basılmıştır.94 

9. Reîsu’l-kurrâ Eyyûbî Abdullah b. Muhammed b. Salih b. İsmâil (1252/1836), 

“Fevâyihu’l-ezkâr fî Halli Netâici’l-efkâr”.95 Bu eser matbudur. (İstanbul 1282, 1305, 

1309). Fevâidu’l-Ezkâr adıyla Muhammed b. Sâlih’e yanlışlıkla nisbet edilmiş ve 

Netâicü’l-efkâr’ın en tanınmış haşiyelerinden olduğu belirtilmiştir.96 Oysa eser, 

                                                           
87 Süleymaniye Ktp., Mehmed Asım böl., Nr. 584/1. 
88 Habeşî, Câmi‘u’ş-şurûh ve’l-havâşî, 1/203. 
89 Mustafa Öncü, Fethu’l-esrâr fî Kitabi’l-İzhar Adlı Eserin İnceleme ve Edisyon Kritiği, (İstanbul: Marmara 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2009). 
90 Cemil Akpınar, “Dâvûd-i Karsî”, TDV İslâm Ansiklopedisi, (İstanbul: TDV Yayınları, 1994), 9/29-32. 
91 Gökhan Sebati Işkın, Dâvûd el-Karsî ve Şerhu İzhari’l-Esrâr’ı, (İstanbul: Marmara Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Doktora Tezi, 2000). 
92 Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, 1/255, c.III, s.117; Habeşî, Câmi‘u’ş-şurûh ve’l-havâşî, 1/203. 
93 Bağdatlı, age., 1/338; Habeşî, Câmi‘u’ş-şurûh ve’l-havâşî, 1/203 
94 Eş-Şeyh Hamza b. İbrahim es-Sindî el-Medenî, Nûru’l-ebsâr fî şerhi İzhâri’l-esrâr fi’n-nahv, thk. Salâh Sâlim 

Avvâd, (Mensûra: Dâru’l-yakîn, 2010). 
95 Habeşî, Câmi‘u’ş-şurûh ve’l-havâşî, 1/203-204. 
96 İsmail Durmuş, “Adalı Şeyh Mustafa”, TDV İslâm Ansiklopedisi, (İstanbul: TDV Yayınları, 1988), 1/347. 

Hüseyin Elmalı, İzhârü’l-esrâr maddesinde bu eseri iki farklı müellife ve iki farklı türde zikreder. İlkinde İzhâr 
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İzhâru’l-esrâr’ın şerhidir, Netâicü’l-efkâr’ın haşiyesi değildir. Bağdatlı İsmal Paşa eser 

adını Fevâtihu’l-efkâr şerhu İzhâri’l-Esrâr olarak, Bursalı Mehmet Tahir ise 

Fevâyihu’l-ezkâr şeklinde kaydetmektedir ki, şerhte de Fevâyihu’l-ezkâr olarak yer 

almaktadır.97 Bazı çalışmalarda eser adı Fevâtihu’l-ezkâr98 olarak yanlış şekilde 

verilmeye devam edilmiştir. 

10. Muhammed el-Karsî (1261), Şerhu’l-İzhar99 

11. Mustafa Tevfik Efendi (1271/1855), İmtihan.100 

12. Hasan b. İbrahim b. el- Baytar (1272), Şerhu’l-İzhar101 

13. Hasan b. Ömer b. Maruf el-Bağdadi (1274), en-Nisar ale’l-İzhar102  

14. Osmanpazarî Şeyh İsmail Niyazi Efendi (1275), Ref‘ul-estâr fî halli muğlakâti’l-

İzhâr103 

15. Hafız Mustafa b. el-Hâc Mustafa el-Mihâlicî, İnkişafu’l-Ehar fi Esileti’l-İzhar104 

16. Karslı Hâmid b. Abdullah Efendi (1291/1874), Şerhu’l-İzhar.105 

17. Şeyh Muhammed en-Nahvi es-Safedi (1290), el-Fevaidu’n-nahviyye ale’t-tuhfeti’l-

mardiyye.106 

18. Harputlu Ömer Nâîmî Efendi (1299/1881), Şerhu’l-İzhar.107 

19. Ömer b. Taha b. Ahmed el-Attar ed-Dımaşki (1308), Mecmau’l-envar şerhu’l-İzhar.108 

                                                           
şerhi olarak “Eyyûbî Abdullah b. Sâlih (Fevâʾiḥu’l-eẕkâr fî ḥalli Netâʾici’l-efkâr [Eyyûbî şerhi])” diye açıklar, 

sonrasında da Netâic haşiyesi olduğunu “Muhammed b. Sâlih (Fevâʾiḥu’l-eẕkâr [ḥâşiye] ʿalâ Netâʾici’l-efkâr)” 

söyler. Bkz. Hüseyin Elmalı, “İzhârü’l-Esrâr”, TDV İslâm Ansiklopedisi, 23/506-507. 
97 Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-‘ârifin, 1/489; Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, 1/380; Ali Turgut, 

“Abdullah Eyyûbî”, TDV İslâm Ansiklopedisi, (İstanbul: TDV Yayınları, 1988) 1/102-103; Mustafa İsmail 

Dönmez, Kuşadalı Mustafa Bin Hamza ve “Netâicu’l-Efkâr Fî Şerhi’l-İzhâr” Adlı Eseri (İnceleme ve Tahkik), 36. 
98 Mehdi Cengiz, “İmam Birgivi’nin İzhâru'l-Esrâr İsimli Kitabı Bağlamında Bir Şerh ve Haşiye Literatürü 

Değerlendirmesi”, Balıkesirli Bir İslam Alimi İmam Birgivî, Ed.: Prof. Dr. Mehmet Bayyiğit vdğr., (Balıkesir: 

2021), 3/368. 
99 Habeşî, Câmi‘u’ş-şurûh ve’l-havâşî, 1/204. 
100 Ahmet Turan Arslan, İmam Birgivî Hayatı Eserleri ve Arapça Tedrisatındaki Yeri, 167. 
101 Habeşî, Câmi‘u’ş-şurûh ve’l-havâşî, 1/204. 
102 Habeşî, Câmi‘u’ş-şurûh ve’l-havâşî, 1/204. 
103 Habeşî, Câmi‘u’ş-şurûh ve’l-havâşî, 1/204. 
104 Habeşî, Câmi‘u’ş-şurûh ve’l-havâşî, 1/204. 
105 Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-‘ârifin, 1/261. 
106 Habeşî, Câmi‘u’ş-şurûh ve’l-havâşî, 1/205. 
107 Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-‘ârifin, 1/801; Habeşî, Câmi‘u’ş-şurûh ve’l-havâşî, 1/204. 
108 Habeşî, Câmi‘u’ş-şurûh ve’l-havâşî, 1/204. 
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20. Bahriye-i Şâhâne İmam-ı Evveli el-Hâc Şam’lı Mustafa Efendi, Bedâyiu’l-İzhâr. 

1309’da basılmıştır. 

21. Ali b. Muhammed et-Tabatabai en-Necefi (1315), Keşfu’l-estar fi şerhi’l-İzhar.109 

22.  Edirne Müftüsü Mehmed Fevzi Efendi (1318/1900), Miftâhu’l-Merâm fî ta‘rîfi 

ahvâli’l-kelime ve’l-kelâm.110 1306’da İstanbul’da basılmıştır. DİA “İzhâru’l-esrâr” 

maddesinde ‘Adalı’nın Netâʾicü’l-efkâr’ına hâşiye’111 olduğu belirtilmişse de eser, 

İzhâr şerhidir. Yine “Adalı Şeyh Mustafa” maddesinde de “Netâʾicü’l-efkâr’ın nahivle 

doğrudan ilgili olmayan kısımlarının çıkarılarak ibaresinin basitleştirmiş”112 şeklinden 

müteşekkil olduğu belirtilmişse de eser özgün bir İzhâr şerhidir.113 

23. Abdusselam b. el-Hâc Saîd el-Bağdâdî (1320/1902), Şerhu’l-İzhar.114 

24. Abdullah b. Abdulkadir b. Muhammed el-Halebi (1324), Şerhu Metni’l-İzhar.115 

25. Ahmed b. Cafer, Risâletün fî şerhi dibâceti’l-İzhâr. İzhâr’ın mukaddime kısmına 

yazılmış bir şerh olup bir nüshası Süleymaniye Ktp. Hacı Mahmud Efendi, nr. 

239’dadır. 

26. Şâmil eş-Şâhîn, Yenâbiu’l-elfâz şerhu’l-İzhâr.116 

27. Enver b. Ebû Bekr eş-Şeyhî ed-Dağıstânî, İzhâr’ın yazma nüshalarını karşılaştırarak ve 

İzhâr şerhlerinden bazı bilgileri dipnotlarda göstermek suretiyle bir çalışma yapmıştır. 

Bu çalışma 2009 yılında yayımlanmıştır.117 

 

2.1.5.3. İzhâr Mu‘ribleri 

                                                           
109 Habeşî, Câmi‘u’ş-şurûh ve’l-havâşî, 1/205. 
110 Habeşî, Câmi‘u’ş-şurûh ve’l-havâşî, 1/204. 
111 Hüseyin Elmalı, “İzhârü’l-Esrâr”, 23/506-507. 
112 İsmail Durmuş, “Adalı Şeyh Mustafa”, 1/347. 
113 Mustafa İsmail Dönmez, “Edirne Müftüsü Mehmed Fevzi Efendi’nin (1826-1900) “Miftâhu’l-Merâm fî Tâ‘rîfi 

Ahvâli’l-Kelimeti ve’l-Kelâm” Adlı İzhâr Şerhinin Değerlendirilmesi”, Şarkiyat Mecmuası, 24 (2014-1), 58. 
114 Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-‘ârifin, 1/573; Habeşî, Câmi‘u’ş-şurûh ve’l-havâşî, I, 205. 
115 Habeşî, Câmi‘u’ş-şurûh ve’l-havâşî, 1/205. 
116 Şâmil eş-Şâhîn, Yenâbiu’l-elfâz şerhu’l-İzhâr fi ‘ilmi’n-nahvi’l-arabî, (Beyrut: Müessesetü’r-Risâle, 2007). 
117 Birgivî, İzhâru’l-Esrâr, thk. Enver b. Ebû Bekr eş-Şeyhî ed-Dağıstânî, (Beyrut: Dâru’l-Minhâc, 2009). 
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Mu‘rib, üzerine yazıldığı eserleri kelime kelime i‘râb ederek açıklayan, yeri geldikçe 

farklı i‘râb vecihlerini ortaya koyarak açıklamalarda bulunan, metindeki lafızların daha kolay 

anlaşılmasını amaçlayan eserlerdir. Osmanlı döneminde mu‘rib türü eserlerin genellikle 

Birgivi’nin  Avâmil ve İzhâr adlı eserleri ile İbnu’l-Hâcib’in  Kâfiye adlı eseri üzerine 

yazılmışlardır.  

2. Kuyucaklı Abdullah b. Mehmed b. Veli (ö. 1137/1725’ten sonra): Zübdetü’l-

iʿrâb: Birgivî’nin İẓhârü’l-esrâr’ının mu‘ribidir. 1122’de (1710) telif edilmiştir.118 Müellif 

nüshası, Süleymaniye Ktp., Denizli Böl., Nr. 292’dedir. Zeynîzâde, Ḥallü esrâri’l-aḫyâr 

ʿalâ iʿrâbi İẓhâri’l-esrâr adlı eserinde (Âtıf Efendi Ktp., nr. 2596, vr. 9a Kuyucaklı’nın 

eserinden  “birinci mu‘rib” diyerek bahseder. Bu bilgiden hareketle İzhar üzerine yazılan 

Murib türü ilk eserin Kuyucaklı Abdullah tarafından yazıldığı anlaşılmaktadır.119 

3. Zeynîzâde Hüseyin Efendi (ö. 1172/1759 [?]), Ḥallü esrâri’l-aḫyâr ʿalâ iʿrâbi İẓhâri’l-

esrâr.120 İzhâr’ın cümle tahliline dair olan bu eser İẓhâr Muʿribi diye de bilinmektedir. 

Müellif nüshası: Âtıf Efendi Ktp., nr. 2596’da kayıtlıdır. Bu eser İstanbul’da defalarca 

basılmıştır (1218, 1228, 1233, 1309, 1312, 1318).121 

 

2.1.5.4. İzhâr Tercümeleri 

1. Çörekçizâde Ahmed Nüzhet b. Ebî Bekr (1183/1769), Mefhûmu İzhâr. 1253 tarihinde 

İstanbul’da basılmıştır. 

2. İshak Nuri Rizevi (1913), Zübdetü’l-İzhâr, [şerh mahiyetinde], 1301/1883’de İstanbul’da 

basılmıştır. 

3. Şamlı Mustafa Efendi, Bedâyiʿu’l-İẓhâr, [şerh mahiyetinde]. 1309 İstanbul’da 

basılmıştır. 

4. Büyük Çekmece Nâibi Mehmed Tevfîk Efendi, İzhâr ve Kâfiye Tercümesi, 1312/1894’de 

İstanbul’da basılmıştır.  

                                                           
118 Habeşî, Câmi‘u’ş-şurûh ve’l-havâşî, 1/202. 
119 Zeynîzâde, Ḥallü esrâri’l-aḫyâr ʿalâ iʿrâbi İẓhâri’l-esrâr, Âtıf Efendi Ktp., nr. 2596, vr. 9a; Mehmet Emin 

Yağcı, “Kuyucaklı Abdullah Efendi”, TDV İslâm Ansiklopedisi, (Ankara: TDV Yayınları, 2019), Ek-2/98-99. 
120 Habeşî, Câmi‘u’ş-şurûh ve’l-havâşî, 1/203. 
121 Zeynizade Hüseyin Efendiye ait İzhâr Mu‘riblerinin yazma nüshaları için bkz. Zeynîzâde Hüseyin Efendi, 

Hallü esrâri’l-ahyâr ‘alâ i‘râbi İzhâri’l-esrâr, Atıf Efendi Ktp., nr. 2596; nr. 1938; Trabzon İl Halk Ktp., Trabzon 

İl Halk Bl., nr. 278; Diyarbakır İl Halk Ktp., nr. 1994. 
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5. Mehmed Tevfik, Eser-i Feyz-i Hamîdî. II. Abdülhamid’e ithaf edilmiştir. 1312/1894’te 

İstanbul’da basılmıştır. 

6.  Mehmed Hâlis Efendi, “Telhîsu’n-Nahv, [şerh mahiyetinde]. İstanbul’da 1318’de 

basılmıştır. 

7. Salihli Müftüsü Mehmed Lutfi, İhtârü’l-ahyâr tercemetü İzhâri’l-esrâr, [şerh 

mahiyetinde]. 1324/1906’da basılmıştır. 

8.  Konya müderrislerinden Seyyid Efendizâde Ali Şühûdî, İzhâr tercümesi (İmtihan 

Rehberi), [şerh şeklinde]. Soru ve cevaplarla meseleleri şerh etmiştir. 1332’de tab 

edilmiştir.122 

9. Harputlu İshak Efendi, Suâl-i İzhâr, İshak Efendi’nin sualli-cevaplı olarak tertîb ettiği 

eseri 1277/1860‘da tab edilmiştir  

10. Seyyid Ahmed Şâhin, İzâhlı İzhar Tercümesi. 1963’te Ankara’da basılmıştır. 

11. Arif Erkan, Açıklamalı Avâmil ve İzhar, Avamil ve İzhâr tercümesi birarada 1982’de 

basılmıştır. 

12. Muhammed Omay, Yeni ve İlâveli İzhâr Tercümesi. İstanbul’da 1989’da neşredilmiştir. 

13. Ali Rıza Kaşeli, 1997’de Kırık Manalı İzhar Tercümesi, daha sonrasında Açıklamalı ve 

Kelime Manalı İzhar Tercümesi adlı bir çalışma yayınlamıştır.123 

14. Nevzat H. Yanık, M. Sadi Çöğenli, İzhar ve Tercümesi. 1998 yılında Erzurum’da 

basılmıştır. 

15. Medine Balcı, İzahlı İzhar ve Kafiye Tercümesi.124 

16. Eşref Yılmaz Mahmut Yurdakul, Musa Sancak ve Tahsin Tosun tarafından İzhar 

Dersleri adında bir çalışma yapılmıştır.125 

17. Mikail Adıgüzel, İzhar Mefhumu ve İğrâbı.126 

18. Sirru’l-esrâr fî îzâhi’l-İzhâr isimli bir çalışma yapılmıştır. Bu çalışma İzhar metninin 

Osmanlıca olarak kelime kelime tercümesi şeklindedir. Her kelimenin tercümesi 

yapılırken o kelimenin irabına dair sorular da sorulmuştur.127 

                                                           
122 Habeşî, Câmi‘u’ş-şurûh ve’l-havâşî, 1/204. 
123 Ali Rıza Kaşeli, Açıklamalı ve Kelime Manalı İzhar Tercümesi, (İstanbul: Yasin Yayınevi, 2014). 
124 Medine Balcı, İzahlı İzhar ve Kâfiye Tercümesi, (Ebrar Yayınları, 2006). 
125 Eşref Yılmaz, Mahmut Yurdakul, Musa Sancak, Tahsin Tosun, İzhar Dersleri, (İstanbul Yasin Yayınevi, 2005). 
126 Mikail Adıgüzel, İzhar Mefhumu ve İğrâbı, (İstanbul: Yasin Yayınevi, 2000). 
127 Sirru’l-esrâr fî îzâhi’l-izhâr, (İstanbul: Cümle Yayınevi). 
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19. Recai Karakoç, İzhar Dersleri adında 2 cd’lik bir çalışma yapmıştır.  
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2.2. Ref‘u’l -Estâr Fî Halli Muğlakâti’l-İzhâr  

2.2.1. Eserin Adı 

Eserin adı müellif tarafından ferağ kaydında açık bir şekilde Ref‘u’l-estâr fî halli 

muğlakâti’l-İzhâr olarak zikredilmiştir. 

م، سـمايتُه بـ"رَفْع الَأسْتَا رِ في حَلاِ مُغْلَقَاتِ "...ولـمَّا وقع بتوفيقه تعالى الإتمام، وقبِلَ ما سألتُه من العليم العلّا

ظْهَارِ" راجيًا من العفوا أن يعفوني، ويختمني بالإيمان وجميع المؤمنين والمؤمنات بالإحسان..."  128الْإِ

“…Allah’ın inayetiyle eseri tamamlamak mümkün olduğunda ve her şeyi bilen bilgi 

sahibi Allah’tan dilediğim kabul olduğunda eserime Ref‘u’l-estâr fî halli muğlakâti’l-İzhâr 

(İzhar’ın kapalılıklarını çözmede örtüleri kaldırma) adını verdim. Bağışlayıcı olan Allah’tan 

beni bağışlamasını, beni ve müminleri ihsanıyla son nefeste iman üzere götürmesini 

dilemekteyim…” 

Mukaddimede ise eser adına dair herhangi bir bilgiye değinilmemiştir. İsmail Niyazi 

tarafından şerhine verilmiş olan isimden de anlaşıldığı üzere şerhindeki amacının İzhâr’da yer 

alan kapalılıkları gidermek ve metni daha anlaşılır kılmaktır. 

Tabakat eserlerinde İsmail Niyazi’ye nispet edilen bu eser, bazı kaynaklarda müellifin 

de zikrettiği üzere “Ref’u’l-estâr fî halli muğlakâti’l-İzhâr”129 olarak kaydedilirken diğer bazı 

kaynaklarda ve matbu baskılarda “Şerhu İzhâr li-Niyâzî”130 veya “Şerhu Niyazî âle’l-

İzhâr”131 diye kısaca zikredilmiştir.  

Bursalı Mehmed Tahir eserin adını Ref‘u’l-estâr fî halli müteallikâti’l-İzhâr132 olarak 

zikretmiştir. Brockelmann, Ref’u’l-estâr ‘alâ muğlakâti’l-İzhâr133 olarak kaydetmiştir. Ancak 

Bursalı Mehmed Tahir’in kaydında yer alan müteallikat kelimesi yanlış olarak kaydedilmiştir, 

Brockelmann’ın kaydı da farklı harf-i cer kullanımını içermektedir. Eserin doğru ismi yazma 

                                                           
128 İsmail Niyazi, Ref‘u’l-estâr fî muğlakati’l-İzhâr, Çorum Hasan Paşa İl Halk Ktp., nr. 19, Hk. 6761, vr. 68a; 

(İstanbul, y.y., ts.), 104; (İstanbul: İbrahim Efendi Matbaası, 1309), 239. 
129 Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-‘ârifîn, 1/224; Ömer Rıza Kehhâle, Mu‘cemü’l-müellifîn, 2/278; 
130 Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, 2/48; Şurûhu’l-İzhâr, nşr. Hasan Hüzeyin İzmirli – Muhammed 

Rizevî, (İstanbul: Medrese Kitabevi, 1995). 
131 İsmail Niyazi, Ref‘u’l-estâr fî muğlakati’l-İzhâr, (İstanbul: y.y., ts.), 2; (İstanbul: İbrahim Efendi Matbaası, 

1309), (Abdullah Eyyûbî’nin Fevâyihü’l-ezkâr’ının hamişinde), s. 2. 
132 Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, 2/48; 
133 Brockelmann, GAL Suppl., 2/657. 
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nüshalarda ve matbu baskılarında da kaydedildiği şekliyle Ref‘u’l-estâr fî halli muğlakâti’l-

İzhâr şeklindedir. 

 

2.2.2. Eserin Müellife Aidiyeti 

Ref‘u’l-estâr fî halli muğlakâti’l-İzhâr adlı eserin ferağ kaydında eser adını zikrettikten 

sonra müellif, kendi adını, nesebini, doğduğu yeri açık bir şekilde belirterek eserin kendisine 

aidiyetini ispat etmektedir. 

ر الشيخُ اِسْماَعِيلُ بْنُ عُثْمَانَ بْنِ بَكْرٍ بْنِ يوُسُفَ نيَِازيِ الـمَوْلُدِينَ في ثم يقولُ العبدُ المفتقرُ إلى ربه المقتد"...

قرية قَـرهَ أَحَدْلَرْ، صانها الله تعالى عن الهلّك والكدر، من قراء بلدة شُُْنِي، هو من بلّد رُوْم أيَلِي، أحاطهم الله تعالى 

لمرضياة، لَمَّا رأيتُ تعبَ الطالبين المبتدئين الراغبين في حفظ مفهوم بمغفرة الجلية وأسكنهم بفضله وكرمه في الجنة ا

إِظْهَارِ الَأسْراَرِ المشهور في الأطراف والأقطار كالشمس يوم البراق في وسط النهار، كشفتُ عنه بعضَ ما فيه من 

 134 الأستار وألحقتُهُ بعضَ ما لزم حفطه بعون الله الملك الغفار..."

“…Sonra her şeye muktedir olan Rabbine muhtaç olan kul, Rumeli diyarı şehirlerinden 

Şumnu beldesine bağlı köylerden biri olan Karaahadlar köyünde –Allah bu köyü helak ve 

kederden korusun- doğan Şeyh İsmail b. Osman b. Bekir b. Yusuf Niyazi –Allah atalarımı yüce 

mağfiretiyle sarsın, fazl ve keremiyle onları cennetinde iskân eylesin- der ki: Şehir ve ülkelerde 

yaygın olarak okutulan, gündüz güneşi gibi parıldayan İzhâru’l-esrâr adlı eseri ezberlemeye 

çalışan mübtedi talebelerin zorluk çektiklerini gördüğümde İzhâru’l-esrâr’da yer alan bazı 

kapalılıkları giderdim ve eklenmesi gereken bazı ilavelerde bulundum…” 
Müellifin bu sarih nispetinin yanı sıra tabakat eserlerinde de İsmail Niyazi’nin hayatı ve 

eserlerine dair verilen bilgiler arasında telif ettiği İzhar şerhi kaydedilmektedir.135 Bu 

kayıtlarda eser adı Ref’u’l-estâr fî halli muğlakâti’l-İzhâr136 olarak zikredilmektedir. Ayrıca 

                                                           
134 İsmail Niyazi, Ref‘u’l-estâr fî muğlakati’l-İzhâr, Ankara Milli Kütüphane, Milli Kütüphane Yazmalar 

Koleksiyonu, nr. 06 Mil Yz A 1264/1, vr. 71b; Çorum Hasan Paşa İl Halk Ktp., nr. 19, Hk. 6761, vr. 68a; (İstanbul, 

y.y., ts.), 103-104; (İstanbul: İbrahim Efendi Matbaası, 1309), 238-239. 
135 Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, 2/48; Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-‘ârifîn, 1/224; 

Brockelmann, GAL Suppl., 2/657; Ömer Rıza Kehhâle, Mu‘cemü’l-müellifîn, 2/278; Habeşî, Câmi‘u’ş-şurûh ve’l-

havâşî, 1/204. 
136 Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, 2/48; Habeşî, Câmi‘u’ş-şurûh ve’l-havâşî, 1/204. 
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matbu baskılarında da eser adı “Şerhu Niyazî âle’l-İzhâr”137 adıyla İsmail Niyazî’ye sarih bir 

nisbetle tesmiye edilmiştir. Tüm bu kanıtlardan yola çıkarak çalışmaya konu edilen Ref’u’l-

estâr fî halli muğlakâti’l-İzhâr isimli İzhâr şerhinin İsmail Niyazi’ye nispetinde herhangi bir 

şüpheye rastlanılmadığı, nispetinin sağlam ve kesinlik içerdiğini söylenilebilir. 

 

2.2.3. Eserin Telif Sebebi 

Müellif eserinin ferağ kaydında şerhinin telif sebebini açıkça belirtmektedir.  

لَمَّا رأيتُ تعبَ الطالبين المبتدئين الراغبين في حفظ مفهوم إِظْهَارِ الَأسْراَرِ المشهور في الأطراف والأقطار ..."

حفطه بعون الله  كالشمس يوم البراق في وسط النهار، كشفتُ عنه بعضَ ما فيه من الأستار وألحقتُهُ بعضَ ما لزم

 138الملك الغفار..."

“…Şehir ve ülkelerde yaygın olarak okutulan, gündüz güneşi gibi parıldayan İzhâru’l-

esrâr adlı eserin mefhumunu ezberlemeye/anlamaya çalışan mübtedi talebelerin zorluk 

çektiklerini gördüğümde İzhâru’l-esrâr’da yer alan bazı kapalılıkları giderdim ve eklenmesi 

gereken bazı ilavelerde bulundum…” 

Bu kayda göre İsmail Niyazi hemen hemen bütün Osmanlı coğrafyasında yaygınlıkla 

okutulan İzhâru’l-esrâr’ı anlamaya ve ezberlemeye çalışan istekli ve mübtedi öğrencilerin bu 

hususta zorluklar çektiklerini müşahede ettiğini dile getirmektedir. Öğrencilerin bu sıkıntısını 

gidermek maksadıyla İzhâru’l-esrâr’ın içerdiği kapalılıkları gidererek muğlaklık örtülerini 

kaldırmayı ve gerektiği yerlerde de ilavelerde bulunmayı amaçladığını açıkça zikretmektedir. 

Eserin adından da anlaşılacağı üzere şerhin telif sebebi; ana metni anlaşılır kılmak, kapalılıkları 

izhar etmek, gerektiği yerlerde de ilavelerde bulunmaktadır. Müellifi bu şerhi yazmaya iten 

etkenlerin en önemlisi medresede eğitim gören talebelerin İzhâru’l-esrâr metnini anlamada ve 

ezberlemede sıkıntılar yaşamasıdır. Tüm bu ifadelerden yola çıkarak bu şerhin, tedris amaçlı 

bir telif türü olduğu söylenebilir. 

                                                           
137 İsmail Niyazi, Ref‘u’l-estâr fî muğlakati’l-İzhâr, (İstanbul: y.y., ts.), 2; (İstanbul: İbrahim Efendi Matbaası, 

1309), (Abdullah Eyyûbî’nin Fevâyihü’l-ezkâr’ının hamişinde), 2. 
138 İsmail Niyazi, Ref‘u’l-estâr fî muğlakati’l-İzhâr, Ankara Milli Kütüphane, Milli Kütüphane Yazmalar 

Koleksiyonu, nr. 06 Mil Yz A 1264/1, vr. 71b; Çorum Hasan Paşa İl Halk Ktp., nr. 19, Hk. 6761, vr. 68a; (İstanbul, 

y.y., ts.), 103-104; (İstanbul: İbrahim Efendi Matbaası, 1309), 238-239. 
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Ref‘u’l-estâr karakteristiği itibariyle kendine özgü anlatım biçimi olan pedagojik bir 

şerhtir. İsmail Niyazi telif ettiği bu şerhi, nahiv öğrenmek isteyen öğrencilere uygun olarak 

yazmış olup, hitap ettiği kesim için birçok yönden kolaylıklar içermektedir. Kelime ve 

cümlelerin basit izahı, irab meselelerine dalmaması, örneklere yer vermesi bu kolaylıkların bir 

kısmıdır. 

 

2.2.4. Eserin Önemi  

İsmail Niyazi’nin yazmış olduğu İzhâr şerhini değerli kılan en önemli etkenlerden biri 

eserin Rumeli coğrafyasında telif edilmiş olmasıdır. Daha önceki bölümlerde de geçtiği üzere 

İzhâru’l-esrâr Osmanlı Devletinin farklı bölgelerinde rağbet gören bir eser olup üzerine çok 

sayıda farklı telif türlerinde çalışmalar yapılmıştır. Bu çalışmalar, İzhâru’l-esrâr’ın medrese 

eğitim müfredatında yer alması vesilesiyle özellikle İstanbul ve Anadolu coğrafyasında 

yaygınlık kazanmıştır. Merkezden uzak, Rumeli coğrafyasında, Osmanpazarı gibi küçük 

sayılabilecek bir kasabada İsmail Niyazî’nin İzhâr üzerine bu şerhi telif etmesi önemi haizdir. 

Zira İsmail Niyazi, Rumeli coğrafyasının ilim dünyasından yansımaları ve merkezle ilmî bağını 

bu şerh vesilesiyle görünür kılmaktadır. 

 Osmanpazarı müftüsü olan İsmail Niyazi’nin İzhâru’l-esrâr üzerine bir şerh telif etmesi 

medrese eğitim geleneğinin Osmanlı Devletinin farklı bölgelerinde ortak müfredata sahip 

olduğunu göstermektedir. İzhâru’l-esrâr’ın sadece Anadolu ve İstanbul’da değil, günümüzde 

Bulgaristan sınırları içerisinde yer alan Osmanpazarı şehrinde de medreselerde okutulduğu 

görünmektedir. Bu husus İzhâru’l-esrâr’ın değer verilen bir nahiv kitabı olduğunu ve şerh türü 

çalışmalara konu edinilmeye layık görüldüğünü ve geç dönemlere kadar bu şerh geleneğinin 

devam ettiğini kanıtlamaktadır. 

Ayrıca Rumeli coğrafyasında İzhâru’l-esrâr üzerine bir şerhin telif edilmesi, Osmanlı 

dilbilim geleneğinin de bir göstergesidir. Çünkü Osmanlı’da şöhret sahibi olan ve muteber 

kabul edilen metinler üzerine şerh-haşiye telif edilmesi bir gelenek olarak sürdürülmekteydi. 

İsmail Niyazi de bu geleneği sürdürerek dilbilim geleneğine telif ettiği şerhiyle Osmanlı’nın 

farklı bir coğrafyasında, geç bir dönemde katkıda bulunmuştur. 

İsmail Niyazî’nin şerhini önemli kılan bir diğer husus da eserin telif sebebi ve kendisi 

için belirlediği hedef kitlesinden hareketle tespit edilebilir. İsmail Niyazi, Osmanlı 

coğrafyasında yaygınlıkla okutulan İzhâru’l-esrâr’ı ezberlemeye çalışan mübtedi öğrencilerin 

bu hususta zorluklar çektiklerini müşahede ettiğini, öğrencilerin bu sıkıntısını gidermek 
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maksadıyla İzhâru’l-esrâr’ın içerdiği muğlaklık örtülerini kaldırmayı ve gerektiği yerlerde de 

ilavelerde bulunmayı amaçladığını açıkça zikretmektedir. Eserin telif sebebinden de 

anlaşılacağı üzere bu şerh, müderrislik vazifesini icra ederken hedef kitle olarak belirlediği 

medrese öğrencilerine kolaylık sağlamayı amaçlayan tedris türünde bir teliftir. Bu bağlamda 

İsmail Niyazi’nin İzhâr şerhi karakteristiği itibariyle kendine has üslubu olan pedagojik bir şerh 

olması itibariyle önemli bir eserdir. Ayrıca müderrislik ve müftülük vazifelerine binaen 

akademik bir çalışma olarak da addedilebilir. 

İsmail Niyazî’nin şerh telifinde âlim ve eser tercihleri üzerinden bir değerlendirmede 

bulunmak, İzhâr şerhinin önemini farklı bir perspektiften görebilmeyi sağlayacaktır. İsmail 

Niyazî’nin farklı disiplinlerde telif ettiği eserler incelendiğinde kendisinin Birgivî takipçisi 

olduğu söylenebilir. İsmail Niyazî’nin tespit edebildiğimiz on dört eseri arasında Ref’u’l-estâr 

fî halli muğlakâti’l-İzhâr adlı şerhinin yanı sıra Şerhu Muʿaddilü’s-salât, Şerhu Niyâzî ‘alâ 

Şerhi’l-Konevî ‘alâ Vasiyyeti’l-Birgivî adlı eserleri doğrudan, Hamza Efendi’nin Bey‘u Şirâ 

Risâlesinin Şerhi adlı eseri de dolaylı olarak Birgivî ile ilişkilendirildiğinde eserlerinde 

çoğunluğun Birgivî çerçevesinde şekillendiğini söyleyebiliriz. Osmanlı ilim dünyasında önemli 

etkileri olan Birgivî’nin Rumeli bölgesinde tercih edilir olması, ilmi telifler vesilesiyle coğrafi 

bölgelerin uzaklığına rağmen farklı ilim dallarındaki gelişim, etkileşim ve devamlılığın 

göstergesidir. 

İsmail Niyazî’nin İzhâr şerhi ile ilgili tanıtım ve değerlendirme ihtiva eden kaynaklara 

baktığımızda Bursalı Mehmed Tahir’in Osmanlı Müellifleri adlı eserindeki değerlendirmesi de 

bu şerhin önemine dair kısa ve öz bilgiler sunmaktadır. Bursalı Mehmed Tahir, İsmail 

Niyazî’nin İzhâr üzerine telif ettiği Ref’u’l-estâr fî halli muğlakâti’l-İzhâr adlı şerhin “müfid ve 

muhtasar bir şerh” olduğunu beyan etmiştir.139 

 

2.2.5. Şerhte Takip Edilen Yöntem 

İsmail Niyazi şerhte mukaddime yazmadan direkt konuya girmiştir. Eseri telif sebebini 

ve kendisine aidiyetini ise ferağ kaydında dile getirmiştir. Ferağ kaydında belirttiği telif sebebi, 

bize eserin yöntemi hakkında da fikir vermektedir. Çünkü yazar şerhini İzhâru’l-esrâr’ı 

anlamakta zorluk çeken medrese talebelerinin daha kolay anlamasını sağlamak ve gerekli 

yerlerde cüzi müdahalelerde bulunmak için telif ettiğini beyan etmiştir. Buradan yola çıkarak 

                                                           
139 Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, 2/48. 
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şerhin tedris amaçlı bir telif türü olduğunu, kendine has üslubu olan pedagojik bir çalışma 

olduğu söylenebilir. 

İsmail Niyazi’nin şerhinde izlediği metot, üslubu ve meseleleri ele alış tarzını şu şekilde 

maddeler halinde kısaca açıklanabilir. 

* İsmail Niyazi’nin şerhi, memzûc şerh türündendir. İzhâru’l-esrar’ın metnini şerh 

esnasında şerhin bir parçası olarak kullanmıştır. Metin ve şerh iç içe geçmiş olup memzûc bir 

şerhtir. Bu bağlamda metin ve şerh iç içe geçtiğinden dolayı yazma nüshalarda İzhâr metni 

kırmızı renkte, matbu baskılarda ise parantez içerisinde verilmek suretiyle İzhar metni ile şerh 

metninin birbirinden ayırt edilmesi amaçlanmıştır. 
* İsmail Niyazi, Ref‘u’l-estâr adlı şerhine Allah’a hamd, Hz. Peygamber’e (s.a.v.) ve 

âline salât-u selam ile başlar. Ancak eserinde bir mukaddimeye yer vermemektedir. İslamî 

ilimler telif geleneğinde eserin mukaddimesinde veya dibacesinde müellif; eseri telif sebebini, 

adını, nesebini ve eserine verdiği ismi genellikle zikreder. İsmail Niyazi bu şerhinde 

mukaddime geleneğine uymamaktadır. Mukaddime yerine eserin sonunda eserin telif sebebini, 

adını, nesebini ve şerhinin ismini zikreder. Bu tarzıyla geleneksel telif tarzından farklı bir 

yöntem takip ettiği söylenebilir. 

* İzhâru’l-esrâr’ın metni ile şerhin metni  َيْ أ  (yani) ifadesi ile birbirinden ayrılmaktadır. 

Şerhte أقول -قال  veya قوله vb. gibi şerh kalıpları kullanılmamaktadır. Şerh kalıbı olarak sadece 

يْ أَ   (yani) kelimesi kullanılmaktadır. أي ile yapılan şerh metoduna örnek olarak aşağıdaki 

paragraf verilebilir: 

ا،   ،ظاهرة   ،أي: علّمةً واحدةً  علائم ، ،، أي: كل أمر منهايع  د  ت  س  ت   خفية   أمور   ،أي: المعاني المختلفةفإنّه

 ، أي: فلفظُ ب  ر  فض   ا: "ض ر ب  زيد  غلام  عمرٍو"،ن  ل  إذا ق    مثلا  أي: الأمور الخفية،  ،ف  ر  ع  ت   ل  ، إنْ لم يمنع مانع  

مفتوح ا بواسطة ورود الفاعلية على  "مٍ لا  غ  " وآخر   مضموم ا "دٍ ي  ز  " آخر   كون   "،بَ رَ ضَ "أي:  ،ب  ج  و  أ   "بَ رَ ضَ "

 140"..."دٍ ي  ز  "

                                                           
140 İsmail Niyazi, Ref‘u’l-estâr fî muğlakati’l-İzhâr, thk. Neslihan Aslan, (Konya: Necmettin Erbakan Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2022), 7. 
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* Şarih bütün kelimeleri açıklamak yerine cümleleri, zamirleri veya kapalılık içeren 

bölümleri  َيْ أ  kelimesi ile açıklamak suretiyle şerh etmektedir. Sıklıkla zamirleri, zahir isimlerle 

açıklama yoluna gider. Bazen de cümlede kastedilen anlamı özet halinde sunar. Zamir ve cümle 

izahlarına dair şerhi, aşağıdaki paragrafta açıkça görülmektedir. 

، المدح  موضوعة لإنشاء  أفعال، أي: من الفعل اللّزم، "...فمنه ، أي: أفعال المدح والذم، وهي والذَّمه 

يكون   أن  ، أي: شرط عمل نعِْمَ وبئِْسَ، وشرط هما، للذمحال كونه  وب ئ س  ، للمدح  ، وما عُطِفَ عليه حال كونه ن ع م  

اسطة أو بالو  أوأي: المعرف باللّم بالذات  [ظ18]، أو مضاف ا إليهالذهني،  م ع رَّف ا باللام  ، أي: فاعلهما، الفاعل  

ي َّز ا،أنْ يكون فاعلُهما   141أي: مفسراً بنكرة منصوبة على التمييز..." م ض م ر ا م  م 

* Şerhin konu tertibinde Birgivî’nin tertibine uyar ve bu tertibin dışına çıkmaz. Şerhin 

tamamında Birgivî’nin görüşlerini benimsemektedir. 

* İzhâru’l-esrar’ın metnine yönelik kısa açıklamalar, tarifler ve örnekler vermekle 

yetinir, ana temanın dışına çıkmamaktadır. Örneğin aşağıdaki paragrafta muttasıl zamir türleri 

kısaca açıklanmakta, İzhâr’da verilen tek örneğe ilaveten iki örnek daha verilerek şerh 

edilmiştir. 

أي: ومفعول  ها، أي: أفعال القلوب، جواز  أن  يكون فاعل ها، أي: من خصائص أفعال القلوب، ها، ومن

د ي  المعنى، أفعال القلوب،  ل يْ   م تَّح  ت نِ  قائ م ا بأن يكونََ متكلمَيْنِ أو مخاطبَيْنِ أو غائبَيْنِ، ض م ير ي ن  م تَّص  نحو: ع ل م 

 142ـمًا.ورأَيَتْكَ قاعِدًا وحَسِبَهُ عالِ 

* İzhâr’da yer alan bazı kavramları tanımlamıştır. Bu tanımlarda hem lügat hem ıstılah 

anlamları verilmektedir. Bu tanımlardan bazıları şunlardır: Allah lafzı, hamd, âlem, salat, 

selam, tazmîn, risâle, âmil, ma‘mûl, i‘râb, lafız, vaz‘-ı şahsî, vaz‘-ı nev‘î, hey’et, müfred, hâssa, 

tenvin, harf-i cer, mübtedâ, fâil, karine, sıfat, nekire, ism-i ‘ayn, müzhar, muzmar, elif-i 

                                                           
141 İsmail Niyazi, Ref‘u’l-estâr fî muğlakati’l-İzhâr, thk. Neslihan Aslan, 32. 
142 İsmail Niyazi, Ref‘u’l-estâr fî muğlakati’l-İzhâr, thk. Neslihan Aslan, 35. 
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memdude, alem, ism-i işâret, ism-i mevsûl, tekid, mahalli i‘rab, kinâye vb. gibi.143 âmil, 

ma‘mûl, i‘râb’ın tanımları örnek olarak verilebilir.  

فالعامل في اللغة المؤثارِ، وفي الاصطلّح ما أوجب بواسطة كون آخر الكلمة على وجه مخصوص من 

الإعراب. والمعمول في اللغة المتأثار، وفي الاصطلّح ما يوجد فيه علم الفاعلية والمفعولية والإضافة حقيقةً أو حكمًا، 

خر آشيء جاء من العامل يختلف به  [و3] الإظهار، وفي الاصطلّح لفظاً أو تقديراً أو محلًّ. والإعراب في اللغة

 144المعرب لفظاً أو تقديراً أو محلًّ.

* Metinde geçen bazı kelimelerin sadece lugavî, sözlük anlamlarına yer vermiştir. 

Ancak bu lugavî anlamları hangi sözlük ve kaynaklardan aldığını zikretmemiştir. Sözlük anlamı 

verilen bu kelimelerden bazılarının ıstılah anlamı İzhâr’da verildiğinden sadece lügavî anlam 

zikredilmiştir. Bu terimlerden bir kısmı şunlardır: İsim, harf, fersah, mîl, berîd, recul, hâl, bedel, 

i‘râb vb. gibi.145 Fersah, mîl ve berîd kelimelerinin sözlük anlamlarını örnek olarak verilebilir: 

هو اسم اثنى عشر ألف خطوة من مكان،  "،خٍ س  ر  نحو: "ف   أي: المعلومة بالمساحة،  وكالمقادير الممسوحة،

بفتح الباء الموحدة وكسر الراء،  "،و"ب ر يدٍ بكسر الميم وسكون الياء، اسم أربعة آلاف خطوة من مكان،  "،و"م يلٍ 

 146.ثمانية وأربعين ألف خطوة من مكان اسم

* İzhâr metninde geçen şehir, dağ, şahıs, nesne isimlerine dair kısa bilgiler aktarmıştır. 

 147اسم جبل من مزدلفة." وق  ز ح  اسم نجم،  "وز ح ل ،

يب  و ي ه ، بن عثمان الشيرازي لكمال السِيبُ في الأصل تُـفَّاح ، ووَيْهِ صوت المتعجب، سُماِيَ به عمر  "نحو: س 

ه وتصويته لتعجبه من رائحته."  148رغبته وشَُاِهِ إيّا
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، الأوال اسم الزوج أو الصنم، وبكا اسم صاحب هذا البلد في الأصل، ثم صار بلد شام،  "نحو: ب  ع ل ب كَّ

،  149يه."هما مصدران في الأصل ثم صار اسم بلد باليمن لحضور صالح عليه السلّم وموته ف وح ض ر م و ت 

م    150أو كونه عجمة كمَاهَ وجُورَ عَلَمَيْنِ لبـَلَدَيْنِ." اسم  امرأةٍ،حال كونه  "نحو: ق د 

* İzhâru’l-esrar’ın metninde geçen kayd-ı ihtirâzîlere hemen hemen hiç değinmemiştir.  

Nelerden ihtiraz olduklarını açıklamamıştır. Tariflerde efrâdını câmî ağyârını mani olma 

ilkesini izah etmemiş, hangi unsurların tarifin dışında kaldığını, hangilerinin tarife dâhil 

olduğunu belirtme gereği duymamıştır. Bu hususlara değinmemesi, mantıkî 

değerlendirmelerden kaçındığını göstermektedir. Sadece bir yerde mebnilik durumunun 

caizliğine değinirken kullanılan “müfred muttasıl” kelimeleriyle “muzaf, şibh-i muzaf ve araya 

fasıla giren” kelimelerden ihtiraz edildiği, bu kayd-ı ihtiraz sayesinde ilgili kelime türlerinin 

kapsam dışı kaldığı belirtilmiştir: 

، لا سمصفة  اجائز البناء و" صفتان للصفة، احتراز عن المضاف أو  المتصلة ، المفردة  صفة الاسم،  المبنِه 

 151شبهه أو المفصول به، أي: بالاسم..."

* Tariflerde efrâdını câmî ağyârını mani olma ilkesini gözetmediğini belirtmiştik. 

Sadece üç yerde şumûl kavramı kullanılmak suretiyle ilgili meselede kapsama dâhil olma ve 

hariç olma durumu kısaca izah edilmiştir. 

، ر  ال م ع ر ب  الذي تُـلُفاِظَ في آخر الـمعرب، أي: آخر ما اشتمل على  أي: صفة الحرف [ظ60] "...آخ 

بَصْريِا"، وعلى على دال "زيد"، وتاء "ضاربة"، وواو "مسلمُونَ" ويّء " فيشملالإعراب الأصليا أو الملحق به، 

 152المضارع الداخل عليه أحد الجوازم والنواصب، وعلى باقي المحليا..."
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أي: بسبب عامل  بعاملٍ،وصفةُ حرفِهِ،  كان حركت ه  وسكون ه ،أي: لفظ،  ماأي: ذلك المعرب،  فهو،"

 153بواسطة أو لا، فيشمل على المعرب بالحرف ومدخول الجاراِ الزائد وغيره".

،بعض  السابع "و ،  المركبات  في  كلُّ ك ل م ت يْ   أي: ذلك البعض،  وهو،إذ كلُّها ليس من المبنيات، كبـَعْلَبَكَّ

ي ه م ا عاملة  في الأخر ى، [ظ68]ل ي س  الأصل، أو في الحال، فيشمل ستة أقسام،  في الأصل، وإنما لم يقلْ:  أ ح د 

الصوت في الوهلة الأولى، وأما مثل "النجم" فخارج عنه لأنا كُلُّ اِسْمَيْنِ ليس بينهما نسبة" لأجل التفصيل وليشمل "

ا،أي: كلمتان،  ج ع ل ت ا،اللّم من المبني الأصل ونحن في العارض،   154أي: علمًا لشيء..." اسم ا واحد 

* Şerhte sadece أي kelimesini kullanmıştır. Ancak sınırlı olmak suretiyle bazı cümleleri 

veya kelimeleri "وقوله"  "بقوله" ibareleriyle ele almıştır. Bunu yapmasındaki amacı; ilgili bölümle 

ilgili daha fazla izahat, “tüm bunlar” vb. gibi umûm belirten kalıplarla değinilen kısımların 

nereden başlayıp nerede bittiğini göstermek veya konuları bir biriyle ilişkilendirmektir. Bu tür 

kullanımlara şu paragraflar örnek verilebilir. 

في غير الفاعل والمفعول تلك المذكوراتُ  تعمل  المذكورات من قوله و"كل اسم" إلى قوله "وغيرها"  "فهذه

، كالحال والظرف معمولات  سائر  منالصريح به   155وغيرهما." الفعل 

أريد بالجملة لفظها" إلى ههنا،  نالألفاظ التي ذكُِرَتْ من قوله "فإ أي: من جملة "فظ ه ر  من هذه الجملة،

 156قسمان."اسميةً أو فعليةً،  أ نَّ الجملة ،

،وجراه بالأول والثاني زائد بدليل قوله:  نحو: م ر ر ت  ب ك  وب ز ي دٍ،" ن ك  لأن بَيْنَ لا يضاف  وال  م ال  ب  ي نِ  وب  ي  

 157إلاا إلى المتعداد."
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 عليه، هذه الثلّثةولا ت  ت  ق دَّم   :فَسَّرَ "الأتباع" بقوله لأ جْ  ع ،بفتح الهمزة،  أ ت  ب اع ،الأخيرة  لاثة  "وهذه الث

 158."أي: أجمع

 159نَ" ليس في أخواتها، بل جمع مكسار اشتبه بالسالم."و ئُ "قوله "مِ 

* Şerhte metnin irab yönüne çok az değinilmiştir. Kelimelerin irabına dair izahatlar 

sadece karışıklıkları ve yanlış anlaşılmaları gidermeyi amaçladığından sınırlı yerlerde 

yapılmıştır. Yapılan irab açıklamaları da kısa ve öz niteliktedir. İraba dair az sayıda izahat, 

şerhin pedagojik hedefleriyle örtüşmektedir. Şerhte geçen irablara şunlar örnek verilebilir. 

صفة ثانية للّسم،  المفرد ،أي: لا،  بها،صفة الاسم،  المتصل ، ، صفةُ لَا،المكررة   اسم  لا  جائزُ البناءِ "و

 160صفة ثالثة له..." النكرة ،

بعد أن المصدرية،  بالنصب، عطف على محل ضَرَبْتَ، مثال لما وقع وت  ق ت ل ، أنَْتَ،"نحو: أ ع ج ب نِ  أ ن  ض ر ب ت  

ت ل ،نحو: و  161بالجزم، عطف على محل ضَرَبْتَ." إ ن  ض ر ب ت  وت  ق 

إلى أي: التي أُضِيفَتْ، إذْ غيرهُا بالحركة،  الأسماء  الستهة  المضافة ،أي: ما أعرب بالحروف الثلّثة،  "وهو،

 162لأسماء."صفة ا المفردة ، إذْ المضافة إليها بالحركة تقديراً،غير  ياء  المتكلم، 

* İzhâr metninde yer alan kelimelerin yanlış okunmasını önlemek için şerhte 

harekelerine dair bilgiler çokça verilmiştir. Kelimenin şekline dair verilen bu bilgiler bazı 

yerlerde hareke ile sınırlı kalmayıp harflerine dair bilgiler ile de zenginleştirilmiştir. Örnek 

olarak şu kullanımlar verilebilir: 
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"من المواضع الثلّثة التي يحذف الجارا قياسًا منها اثنان: الأول " الثالث  الموضع و" بسكون النون وبفتح  أن 

 163."بتشديد النون أنَّ"الثاني "والهمزة، 

، لمتعله  معنويّا وصف ا أي: كون اسم التفضيل بأن  يكون، "الأول  وهو الكحل في  [ظ25]بكسر اللّم، ق 

 164المثال."

 165."المحذوف  بفتح اللّم،  من متعلَّقه،أي: الضمير  "منتقل ،

،  166مثال لما أسُْنِدَ إليه المجهول." ز ي د ،بضم الضاد وكسر الراء،  "نحو: ض ر ب 

، وأي: المؤنث، ستة كلمة: الأولى  "ولجمعها، ئ يالثانية اللَّو اتِ  ي  الثالثة ومزة والياء، باله اللاَّ ي  / اللاَّ ، اللاَّ

تِ  الرابعة وبالياء الساكنة أو المكسورة،  ت  الخامسة و، بالتاء والياء، اللاَّ السادسة وبحذف الياء، اكتفاءً بالكسر،  اللاَّ

 167بالهمزة والياء." اللَّو ائ ي

* Kelimenin harekelerine dair verilen bilgiler bazı yerlerde birden fazla okuma şekline 

olanak verecek şekilde çoklu hareke bilgisi olarak verilmiştir. Örnek olarak şu kullanımlar 

verebilir: 

بفتح  ول د  بفتح اللّم وضم الدال وفتحه وكسره وسكون النون وبنقل الحركات إلى اللّم وكسر النون،  "ول د ن  

 168مها، فهذه ثمانية لغات."اللّم أو ضمها وسكون الدال أو ض

 169بالهمزة."، وأ ن ش أ  بفتح العين وأ خ ذ  بفتح الفاء وكسرها،  "وه ل ه ل ، وط ف ق  / ط ف ق  
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لجميع الزمان الماضي المنفيا، وفيه خمس لغات: فتح القاف وضما الطاء المشدادة وهذه أشهرها، وقد  "وق طُّ 

 170تح القاف وتخفيف الطاء المضمونة أو المفتوحة أو الساكنة."يضما القاف اتِاِبَاعًا وقَطُ/وقَطَ/وقَطْ بف

* Şerhte nahiv talillerine detaylı ve uzun uzadıya yer verilmemiştir. Gerekli yerlerde 

talil ifadelerini kullanmak suretiyle kısa ve öz bilgi sunmuştur. Nahiv talillerine dair bilgi 

verilen yerlerde "ِل" ،" نَّ "، "لِأ لَّّ ئَ "، "لِ هِ نِ وْ كَ "إِذْ"، "لِ  "لتِعذرِ"، "،مِ دَ "لعَِ   vb. gibi ifadeleri 

talillendirmelerden ötürü sıklıkla kullanmıştır. Farklı ifadelerin kullanıldığı talillere şu örnekler 

verilebilir. 

لكمال مشابهته  ،"ن  ك  " و"س  ل  ز  " و"ن   ل  خ  د  "كلمة   بعدأي: يجوز حذف "في" من ظرف مكان محدود وقع "

 171".د  ل  ب   ال   ت  ن  ك  "، و"س  ان  خ   ال ت  ل  ز  " و"ن   ار  الدَّ  ت  ل  خ  نحو: "د  بالمفعول به، 

ت تِ   فيه،"  172"لعدم جواز تعدد الفاعل. ضمير  أي: في مثل ضَرَبَ زيد ،  فلا ي س 

،الثامن و" نه وبعضَها ليس من هذا الباب كضمير الغائب، لأ لأنا بعضَها معرب  كفُلَّنٍ، بعض  الكنايات 

 173من الباب الأوال من ثلّثة عشر."

سواء كان مفردًا وجمعًا مكسرًا ومؤنثاً سالـمًا، لتعذر اجتماع الحركتين  تقديريٌّ،أي: أحوال الثلّثة،  فالكلُّ،"

 جَاءَنيَ نحو: فها باختلّف العوامل، في محل واحد، ولا يمكن جعل الحركة الموجودة قبل العامل إعرابًا لعدم اختلّ

م ي، .وأَبي،  غ لا  ل م اتِ  ، وم س   174"ور ج الِ 
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عدمه  [و51]أي: في الجزاء المذكور، لربطه إلى الشرط لعدم تأثير الجازم فيه، أماا  يجب  دخول  الفاء  فيه،"

ائية فلئلّ يلزم تحصيل الحاصل، وأما بما في الاسمية والماضية فظاهر، وأماا في المقارن بالسين وسَوْفَ ولَنْ وفي الإنش

،فلأن الحال لا يتبدل إلى الاستقبال،   175مثال للّسمية." نحو: إ ن  ضربت  ف أ ن ت  م ض ر وب 

م  إ لاَّ حِ  ار ا، أولكون إلاا بمعنى لكن،  منقطع ا،منصوب  وجوبًا إذا كان المستثنى  "أو إذا  نحو: ج اء نِ  ال ق و 

ا في بعدكان بعد خ لا  أو  ا،بعد  م ا خ لا  أوإذا كان بعد  الأكثر، أوالاستعمال  ع د  لكونه مفعولًا به الصريح  م ا ع د 

، أوإذا كان بعد  أولهذه الأربعة،   176لكونه خبرهما." لا  ي ك ون ،بعد  ل ي س 

لجزم في محل به يعتبر ا ذْ بدون الفاء، إِ  شرط ا أو جزاء  حال كونه  بعد الجازمأي: الماضي،  "وإذا وقع،

 177بالجزم."أي: الماضي،  يُ  ك م  على محله،الجملة، 

* İzhâr metnindeki izafet tamlamalarının hangi izafet türünden olduğuna doğrudan 

değinmemiştir. Ancak birkaç yerde sebebin müsebbibe izafetine, bu bağlamda anlam vermek 

suretiyle dolaylı olarak değinmiştir. Örneğin bedel konusunda bedelü’l-iştimâl ve bedelü’l-

galat izafetlerini müsebbib üzerinden anlamlandırmıştır. 

،"والثالث  ت م ال   178أي: مسباب عن الاشتمال أحدهما على الآخر..." بدل  الا ش 

،الرابع "و  179..." منه غ ل ط اإن  كان ذ ك ر  المبدل  أي: مسباب عنه،  بدل  ال غ ل ط 

* Metinde geçen harf-i cerlerin müteallaklarına değinmemiştir. Muhtemelen bu tür 

izahatlara değinmeyi, gereksiz ve temel maksadın haricinde olarak değerlendirmiştir. 

* İzhâr metninde geçen çoğul kelimelerin müfredlerine bazı yerlerde az da olsa 

değinmiştir. Örneğin ‘âlemîn, havâss, karâin, âlihe, ûlû, uheru gibi çoğulların müfredlerini 
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vermek suretiyle çoğul olduklarını açıklamıştır. Müfred-çoğul hususundaki beyanatlarına şu 

örnekler verilebilir. 

 180."الشيء ولا يوجد في غيره يوجد في ، جمع خاصة، هي ماه  اصه  و  خ   ن  وم  "

 181جمع "ذُو" من غير لفظه." وأ ول و،"

 182."بل جمع مكسار اشتبه بالسالم ،ليس في أخواتها "نَ مِئُو ""قوله 

* Şerhte sarf ilmi bağlamında bazı açıklamalar yapılmıştır. Fiillerin sarf ilmindeki 

bablarına nadiren değinmiştir. Üç yerde İzhâr metninde geçen fiilin hangi babtan olduğuna 

kısaca değinerek konuyu uzatmamıştır. Bu izahatları örnek olarak verilebilir. 

" من الباب الرابع، ع د م " أي: قِيسَ، "وحِ  ل ، "  183في هذا الجواز."من الباب الثاني و"ف  ق د 

 184من التفعيل، اسم لفرس الحجااج." "وشَ َّر  

* Karışıklıkları gidermek maksadıyla İzhâr metninde geçen fiilerin vezinlerinin ne 

olduğunu birkaç yerde kısaca açıklamıştır. İlgili yerler kısaca şöyle örneklendirebilir. 

س ب  على وزن "دعَْ" وه ب  " "  بمعنى "ا ح  ب  س   185" متصرهفٍ.غير  على وزن "اِعْلَمْ" أو "اِضْرِبْ"، / ا ح 

 186بكسر اللّم."وج ع ل ، وع ل ق  ، "مَدَّ "وزن  علىوه بَّ "

 187"، بمعنى اسُْكُتْ، والثاني بمعنى اكُْفُفْ."دعَْ "على وزن  وص ه ، وم ه ،"

* Sadece bir yerde kelimenin iştikakına, aslının ne olduğuna kısaca değinmiştir.  
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 "فاعل"ونَ، قدام الهمزة على الياء فصار جَائيُِونَ، ؤُ الفعل، أصله جَايِ  مثال لشبه ج اؤ ون ،المسلمون  أو"

 188"كالناقص.

* Sarf ilmi bağlamında birkaç yerde kelimenin hangi türden olduğuna, fiilin türüne 

kısaca değinmiştir. Örneğin “hamd” kelimesinin masdar olduğunu,  bir başka yerde de 

karışıklığı gidermek için   ُأضرب fiilin “nefs-i mütekellim” için olduğunu,   ْاضرب fiilinin emir fiil 

olduğunu kısaca açıklamıştır. 

، وهو الوصف بالجميل على جهة التعظيم قصدًا مطلقًا. والثاني والحمد يستعمل في معنيين: الأول لغويا 

 189بب كونه مُنْعِمًا، فعلم أن الحمد مصدر.شعر بتعظيم المنعم بس، وهو فعل يُ اصطلّحيا 

ا،أي: عامل المفعول به،  حذف  ف ع ل ه ،يجوز و ؟مَنْ؟  لمن قال:جوابا  لقيام قرينة، نحو: زيد   م ن  أ ض ر ب 

، زَيْدًا،  190نفس متكلم، أي: اِضْرِبْ، أمَْر 

* İzhâr metninde veya şerhte yer alan bazı fiillerin meçhul yapıda olduklarını belirterek 

yanlış okunma ve anlamlandırmayı gidermiştir. Şerhte meçhul fiil izahına sadece üç yerde 

kısaca değinmiştir. 

ه ة  الأ  س د .قول الشاعر: "يّ مَنْ رَأَى عَارِضًا، أي: سحابًا، أسَُرُّ بهِِ، مجهول، نحو " ب    191"ب يْ   ذ ر اع ي  و ج 

ر ج ،من التفعيل، اسم لفرس الحجااج،  وشَ َّر  هولًا، مج "كض ر ب   ت خ  ت م ع  واس  مطلقًا، وفُوعِلَ  وان  ق ط ع  واج 

 192مجهولًا، وغيرها من أوزان الخماسي والسداسي مطلقًا."

* İdgam, kalb, hazf, iskân, nakl vb. gibi i‘lâl uygulamalarını bazı kelimeler üzerinden 

anlatarak kelimenin geçirdiği değişimleri açıklar. Bu tür detaylandırmaları nadiren yapmıştır. 
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حذفت الواو لعدم وجود الاسم آخره واو مضموم ما قبلها غير "هُوَ" في  وض ر ب  ت م ، إذ  أصله ض ر ب  ت م وا،"

 193."ألسنة العرب [و35]

 194."قدام الهمزة على الياء فصار جَائيُِونَ مثال لشبه الفعل، أصله جَايؤونَ،  ج اؤ ون ،المسلمون  أو"

ل م وي ،" ، أصله م س  ل م يَّ  195."قلُِبَ الواوُ يّءً وكسرت الميمُ وأدغمت الياءُ في الياءِ  نحو: ج اء نِ  م س 

* Şerhte nahiv ilmine dair mesele ve konular perspektifinden de açıklamalarda 

bulunmuştur. Kullandığı nahiv ıstılahlarında Basra ekolüne tabi olmuştur. 

* Şerhte nahiv ilmi meselelerine dair tartışmalarda genellikle tercihte bulunulmamış, 

hangi görüşün doğru olup hangisinin hatalı olduğu hususunda deliller sunulmamıştır. Pedagojik 

hedeflere ve ilkelere göre telif edilen bir şerh olması, nahiv ilmi meseleleri çerçevesinde 

süregelen tartışmalara girişmemesine ve eleştirel bir perspektiften tercih ve tenkit beyanından 

kaçınmasına neden olmuştur. Sadece ismi mevsûl konusunda Basra ve Kûfe ekollerinin 

görüşünü beyan ettikten sonra ilk görüşün daha iyi olduğunu kısaca belirtilmekle yetinmiştir. 

Bir başka yerde de “iyyâ” hakkındaki tartışmalara girişmeden sadece muteber görüşü 

zikretmekle yetinmiştir. 

يكون وصف المعرفة به كوصفها  واللّم الأولى حرف تعريف إجماعًا زيِدَتْ لئلّا  الَّذ ي،أي: الموصول،  وهي،"

بالنكرة، واللّم الثانية أصلية ، كالياء عند البصرية، وزائدة عند الكوفية، للفصل بين الأولى والذال الساكنة، ثم 

 196للواحد."كُساِرَتْ فأشبعت الكسرة، فحصل الياء، لكن الأوال أولى، كائنًا   [ظ55]

ك  المنصوب المنفصل، أي:  منصوب  منفصل ، وهو،ضمير  والقسم الرابع ه نَّ إ ياَّ ه م  إ ياَّ هُ  ا إ ياَّ ه ا إ ياَّ ه  إ ياَّ إ ياَّ

، نَ  ي  إ ياَّ ك نَّ إ ياَّ ك م  إ ياَّ ا إ ياَّ ك م  ك  إ ياَّ ، واللواحق للدلالة على حال المراد منه من المتكلم  إ ياَّ والمختار أنا الضمير هو إِيَّّ

 197"والإفراد وضدايه. [ظ53]والخطاب والغيبة والتذكير والتأنيث 
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* Metinde yer alan bir takım nahiv terimlerine neden o isimlerin verildiğine dair 

açıklamaları nadiren yapmıştır. Örneğin harf-i cerr, damme, fetha ve kesre’ye neden bu 

isimlerin verildiğini şu şekilde açıklamıştır. 

سُماِيَتْ بها  ف  ت ح ة ،الثانية وسُماِيَتْ بها لانضمام الشفتين عند التكلم بها،  ض مَّة ،الأوال  :والحركة  ثلاثة  "

ر ة ،الثالثة ولانفتاحهما عنده بها،   198."سُماِيَتْ بها لتسفل الفكا الأسفل عنده بها، ك س 

تلك الحروف  ىمَّ س  ت  احدًا، [ و و7اسماً ] أي: الحروفُ  ،ه  رُّ ج   ت   حروف   واحدٍ  في اسمٍ الكائن  والعامل"

 199."لجذب معنى المتعلق إلى مدخولها ،الإضافة   وحروف  لجراِ مدخولها،  ،الجره   حروف  

* Fiillerin asıl harf-i cerrinin dışındaki bir harf-i cer ile kullanımını tazmîn konusu 

çerçevesinde ele almış. Örneğin  َرَتَّب  fiilinin ‘alâ harfi cerri ile kullanımını tazmîn üzerinden 

değerlendirir. 

وفي هذا المقام تضمين، وهو  ،أبوابٍ  على ثلاثة  أي: جعلها في مرتبتها اللّئقة مقصورة  ا،ه  يب   ت  ر  ت    ب  ج  فو  "

 ،عليه لُّ دُ أنْ يقصد بالمذكور معناه الحقيقي ويلّحظ معنى آخر معه من غير استعماله فيه ومن غير تقدير لفظ آخر يَ 

 200."متعلقه عليه بذكر لُّ دَ يُ و 

* Nahiv ekollerinin ve nahiv âlimlerinin görüşlerine nadiren yer vermiştir. Ekol olarak 

Basra ve Kûfe, âlim olarak da Sîbeveyh, Kisâî, Ahfeş, Müberred, Ferrâ,  Zeccâc, Ebû Ali el-

Fârisî ve el-Endulûsî’nin görüşlerine yer verir. İlgili mesele hakkındaki ekol veya âlimlerin 

görüşlerini kısaca zikreder, herhangi bir tercih veya eleştiri de bulunmaz. Şerhte sadece yedi 

yerde belirtilen nahiv ekollerinin ve nahiv âlimlerinin görüşleri şu örneklerle verilebilir. 

أي: الضمير الذي في مخاطبة غير الماضي،  في غير الماضي، وهو،حال كونها  خاطبة المفردةفي الموكائن "

.عند الجمهور، ومستتر تحتها عند الاخفش،  الي اء    201"نحو: ت ض ر ب يْ  وا ض ر بِ  ولا  ت ض ر بِ 
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تأكيد والبيان عند سيبويه، وأماا عند الأخفش فعامل الصفة وال عامل  متبوع هاأي: الخمسة،  وعامل ها،"

 202البعض." معنويا، وعامل البدل نظير الأول، لا نفسه، وأماا عامل المعطوف فالحرف العاطف عند

م  مختلفين، لأنا قيام الواحد مقام الاثنين لا يجوز،  على م ع م ولِ   ع ام ل يْ   عطفُهما به  ولا يجوز  " إلاه عند ت  ق دُّ

نحو: أي: على رأي الكسائي والفرااء والزاجاج والأخفش، على رأيٍ: نصوب، أي: المجرور على المرفوع أو الم الجاره،

ر و. ر ة  ع م  ل قول الأخفش، وهو الجواز، إذا كان أحد العاملَيْنِ جاراا، وفيه أربعة أقوال: الأوا  في  الدَّار  ز ي د  و ال  ح ج 

ولا الحجرةِ عمر و، والثاني قول الفرااء، وهو  سواء اتاصل المعطوف بالعاطف أو انفصل بلَّ، نحو: ما في الدار زيد  

 203"الجواز مطلقًا، والثالث قول قوم، وهو الجواز بشرط تقدم المجرور، والرابع قول سيبويه، وهو المنع مطلقًا.

، هومعنويٌّ، والثاني و" ا يعني لا يؤكد بها إلاا المعرفة عند البصرياة، وأمَّا الكوفية فجوازو  مخصوص  بال م ع ار ف 

نَهُ، بل كُلَّ   204."هُ تأكيد النكرة بما عدا النفس والعين، إذا عُلِمَ مقداره، فلّ يقال: أعَْطيَْتُ دِرْهَـمًا نَـفْسَهُ، أو دِينَاراً عَيـْ

"، رٍ أي: المنادى لفظاً أو تقديراً أو محلّا لترجيحهما جانب الاسمية  ي  ن ص ب  عند سيبويه، وبحرف  بفعلٍ مقده

 205مثال للمضاف." نحو: يا ع ب د  الل  م الفعل عند المبرد، ولكونه من أسماء الأفعال عند أبي علي، النداء لقيامه مقا

وأما معطوفه، أي: الاسم، فلّ يجوز البناء فيه لوجود الفصل بالعاطف، ولذا لم يتعرض له، وإنما لم يتعرض "

 206"نها كتوابع المنادى.لسائر التوابع أيضًا لأنه لا نص عنهم فيها إلا أن الأندلسيا قال: إ

* İzhâr metninde sahibi belirtilmeyen veya kapalı ifadelerle geçiştirilen görüşlerin kime 

ait olduğu hususu şerhte kimi yerlerde kısaca belirtilmiş, kimi yerlerde ise belirtilmemiştir. 

Muhtasar bir şerh olması ve tedris formatının gözetilmesi bu tür hususlarda ayrıntıya 

girmemesine neden olmuştur. İzhâr metninde kime ait olduğu belirtilmeden işaret edilen 

topluluk veya görüş sahiplerinin müntesip olduğu ilim dalı ise şerhte açıkça belirtilmiştir. 
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İzhâr’da “bazılarına göre”, “çoğunluğa göre”, “ittifakla”, “bir görüşe göre” ifadeleriyle kapalı 

bir şekilde değinilen hususlar, şerhte ilim dalı ve bazen de görüş sahipleri zikredilmek suretiyle 

açıklanmıştır. İzhâr metninde ve şerhte görüşün hangi ilim dalına veya kime ait olduğu hususu 

belirtilen ve belirtilmeyen meselelere şu örnekler verilebilir. 

م  مختلفين، لأنا قيام الواحد مقام الاثنين لا يجوز،  على م ع م ولِ   ع ام ل يْ   عطفُهما به  ولا يجوز  " إلاه عند ت  ق دُّ

نحو: اء والزاجاج والأخفش، أي: على رأي الكسائي والفرا على رأيٍ: أي: المجرور على المرفوع أو المنصوب،  الجاره،

ر و." ر ة  ع م   207في  الدَّار  ز ي د  و ال  ح ج 

،تكون الجملة  "أو أي: على على رأي، أي: للجملة المعربة حال كونه مبنياا،  لها،أي: عطف بيان،  ب  ي انَ 

 208مذهب أهل المعاني."

أي: عند أكثر النحاة، وأما عند ، عند الأكثرهذه الشروط الأربعة معرف ا باللام. يكونَ لا الرابع أن "و

 209بعض النحاة فهو يعمل بدون الأربعة."

 210في المفرد المذكر." بمعنى الَّذ يكائن   اسم  موصولٍ أي: اللّم،  هي،أي: النحويين،  "وقال أكثر هم،

أسماء  أي: لكونّا، من الإعراب،أي: الأسماء الأفعال،  لا محلَّ لها،أي: بعضُ النحاة،  "وإن  قال بعض هم،

 211بمعنى الفعل."الأفعال، 

 212أي: باتفاق النحاة." بالاتفاق،الصريح ملّبسًا  لا يعمل  في المفعول بهأي: الظرف المستقر  "وهو،

* İzhâr müellifi Birgivî’nin ele aldığı konuları, İbnu’l-Hâcib ile mukayese etmiş, 

Birgivî’nin eklediği hususları zikretmiştir. Bu türde bir mukayese uygulamasını sadece bir 

yerde yapmıştır. 
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وأماا ما ذكره ابن الحاجب فستة وعشرون، زاد المصنف اسم  من المعمولات ثلاثون، "فمجموع  ما ذكرنَه

 213باب كان والمضارع الخالي عن النواصب والجوازم والمقارن لهما."

* Şerhinde mantık, felsefe, vaz‘ ve usul ilmine dair belirgin bir etki görülmemektedir. 

Böylece şerhte mantıkî ve felsefî yorumlara yer verilmeyerek asıl maksat olan metni anlaşılır 

kılma çabası ve pedagojik ilkeler gözetilmiştir. Eserin başında kelimenin tanımını yaparken 

vaz‘ türlerine zorunlu olarak kısaca değinir. 

، هو تعيين لفظ معين بجوهر حروفه لمعنى، والثاني اللفظي نوعان: الأول شخصي   الوضع ،الموضوع  "...

ء لفظه ز ج وهو ما لا يدلا  ،مفردٍ ، وهو إسم ما يقصد بشيء، نى  ع  م   ل  فرادية أو تركيبية له، إ، وهو تعيين هيئة نوعي  

 214".ثلاثة  على جزئه، 

* “Tikel önermelerden tümel bir sonuca ulaşılmasını sağlayan akıl yürütme yöntemi” 

olarak tanımlanan istikrâ deliline beş yerde başvurmuştur.  

 215بالاستقراء." ال مرفوع  فتسعة  المعمول  أمها"

 216ء."بالاستقرا إلاه نكرة  والتمييز لا يكون شيئًا،  على عامله،أي: التمييز  "لا يتقدم ،

 217بالاستقراء." "وأمها المعمول  بالتهبعيَّة  فخمسة  

 218بالاستقراء."ستة  أنواعٍ أظهر لاشتباه الرجع،  "والمعرفة،

."الأوال  ،بالاستقراء"وأقسامه أربعة    219ب د ل  ال ك له  من الك له 

* Belâgat ilmine dair ıstılahları nadiren kullanmıştır. Aslında şerhinde belagat ilmi 

çerçevesinde değerlendirme ve tahliller bulunmamaktadır. Sadece yüzeysel kullanımlarla bazı 
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belagat ıstılahları zikredilmişse de bakış açısını nahiv ilmi üzerinden gerçekleştirmektedir. 

Şerhte hakikat, mecaz, kinaye ve teşbih ıstılahları zikredilmiş, ancak örneklerde de görüleceği 

üzere belagat ilmindeki mesele ve problematik üzerinden değil de nahiv ilmi perspektifinden 

bu ıstılahlar ele alınmıştır. Kinaye meselesinde, nahiv ilmi çerçevesinde kinaye edatlarının irab 

durumları ele alınmış, teşbih meselesinde sadece teşbih harfleri, nahiv ilmi çerçevesinde harf-i 

cer ile inne ve kardeşleri meselelerinde ele alınmıştır. Şerhte kullanılan mecaz kavramları ise 

belagat ilmindeki kullanımlara daha yakındır. 

أي:  ض اه ا،أي: في اسم الفاعل وما عطف عليه،  ا،فيم ما يرفع الإبهام عن ذات مقدرة في نسبة كائنة "أو

ت ل ىء  م اء ، إلى الفاعل، ولو كانت مجازيةً، نحو:  [ظ45]أي: الجملة في اشتمال النسبة  ها،شابهـ ض  م  م  أي: ال ح و 

 220شيئُهُ مَاءً، فهو عين  غيُر إضافي خاصا لمتعلق ما انتصب عنه وفاعل مجازيا." مُـمْتَلِىء  

، فهذهبالفتح والتشديد،  وه ه ن ا وه نَّا،بالضام،  وه ن ا،بفتح الثاء،   مَّه ،"وأمها ث   الخمسة موضوعات  وه ن ال ك 

 221وقد تستعمل في العقلي مجازاً." خاصهة ،الحساي، حال كونهما  المكان إلى للإشارة

،الثامن "و ب كضمير الغائب، لأنه لأنا بعضَها معرب  كفُلَّنٍ، وبعضَها ليس من هذا البا بعض  الكنايات 

 222من الباب الأوال من ثلّثة عشر، وهو أنْ يعبر عن معين بلفظ غير صريح الدلالة عليه لغرض."

 223."أي: لبيان مشابهة شيء بمجروره ،يه  ب  ش  لتَّ ل  الموضوع  "اف  الك  الثامن "و"

* İsmail Niyazi, eserinde hangi eser ve kaynaklardan istifade ettiğini belirtmemektedir. 

Ancak bazı nahiv meselelerine dair zikrettiği tanım, örnek, tahlil ve açıklamalardan yola çıkarak 

Kuşadalı’nın Netâicü’l-Efkâr’ı ve Abdullah Eyyûbî’nin Fevâyihü’l-ezkar’ınden nakiller yaptığı 

söylenebilir.224 
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* Şahit olarak ayet-i kerimelere yer vermiştir. İstişhad için kullanılan ayetlerin sadece 

şahit olan kısmına yer vermiş, ayetin tümünü zikretmemiştir. Kıraat farklılıklarına ise nadiren 

değinmiştir.  

، ا خَالِدِينَ﴾﴿فاَدْخُلُوهَ  والرابع مقدارة، وهي التي لا توجد بعد حقيقة، بل يقدار وجودها، نحو قوله تعالى:"

﴿إِنََّ أنَزلَْنَاهُ  والخامس موطئة، وهي التي تكون مع صاحبها متحدةً في الخارج ومتصفةً بشيء آخر، نحو قوله تعالى:

 225"قُـرْآنًَ عَرَبيِاا﴾

على الراء بضم التاء، و"الحمدِ لله" بكسر الدال، و"الله أكبَر الله أكبَر" بفتح  ﴿للِْمَلَّئِكَةِ اسْجُدُوا﴾نحو: "

 226قراءة."

بسكون الميم وبالإدغام على  الِكِ﴾مَّ  ﴿الرَّحِيمْ بسكون الهمزة على قراءة،  كُمْ﴾﴿بَارئِْ  كقوله تعالى:"

 227قراءة."

* İsmail Niyazî şerhinde tespit edilebilen kadarıyla sadece bir hadis-i şerife yer 

vermiştir. 

 228"فإنا خيَر الأمورِ أوسطهُا."

* Arap şiirini şahit olarak zikretmiştir. Şiirin hangi şaire ait olduğu hususunda bilgi 

vermemiştir. İstişhad için kullanılan şiir beyitlerinde kimi yerde beytin tamamına, kimi yerde 

ilgili şatrına, bazen ise sadece şatrın şahit olan kısmına yer vermiştir. Bazı yerlerde şiir beyti 

verilirken kelime aralarına şerh yapmak suretiyle şiir beytini bozmuştur, kimi yerde beyitten 

sonra şiirin anlamına dair şerh yapmıştır. Farklı türdeki şiir istişhatlarını yansıtması için şu 

beyitler örnek olarak verilebilir. 

                                                           
225 İsmail Niyazi, Ref‘u’l-estâr fî muğlakati’l-İzhâr, 81. 
226 İsmail Niyazi, Ref‘u’l-estâr fî muğlakati’l-İzhâr, 119. 
227 İsmail Niyazi, Ref‘u’l-estâr fî muğlakati’l-İzhâr, 121. 
228 İsmail Niyazi, Ref‘u’l-estâr fî muğlakati’l-İzhâr, 126. 



58 
 

كقول الشاعر: ،  الأبيات والمصاريع لترديد الصوت في الخيشوم ، وهو مالحق آخرَ مِ ـنُّ الترََ  والخامس تنوين"

الأبيات الساكن بعد التحرك، كقول  ، وهو مالحق آخرَ والسادس تنوين الغالي  ."نْ قد أصابَ ل أصبتُ  "وقولي إنْ 

 229"ى الترنم والغالي.والمراد هنا سو  ."نْ قِ ترََ خْ مُ ـي الاوِ خَ  اقِ مَ عْ الأَ  اتِِ الشاعر: "وقَ 

 230".ان  قَّ ح   ،الصدر :أي ،ه  يا  د  ث   ن  أ  ك   اللونِ  قِ رِ شْ مُ  رٍ دْ وصَ " :الشاعر :أي ،نحو قوله"

 231في قول الشاعر." أي: اللفظ الذي أوُاِلَ بالاسم، كـ"تسمع" م ؤ وَّل  به، أو ال"

ه ة  الأ  س د "، أي: هول، قول الشاعر: "يّ مَنْ رَأَى عَارِضًا، أي: سحابًا، أسَُرُّ بهِِ، مجنحو " ب   ب يْ   ذ ر اع ي  و ج 

 232"وهما كوكبان نيران ينزلهما القمر، وجبهة الأسد أربعة أنجم من منازله. ذ ر اع ي  الأسد ،

...  لا أَبَا لَكُمُ   ت  ي م  ت  ي م  ع د ىهٍ ياقول الشاعر: "المحذوف، نحو المضاف إليه  ك ره ر  مضاف  إلى مثل  إنْ  أو"

كم أولاد الزانَ مستحقون بالهجو لا تتركوا ، أي: يّ يتم المنسوب إلى عدي لا أبَا لكم، لأنا "لْقِيـَناكُمُ فى سَوْءةٍ عُمَرُ لا ي ـُ

 233"عمرا لأن يهجوني فيلقينكم في هجوى.

* Darb-ı mesellere, kıssalara, rivayetlere çok az yer vermiştir. İstişhat edilen bir şiirin 

sebebi inşadını anlatırken şu kıssaya yer vermiştir. 

لله  أ ب و ح ف صٍ ع م ر" عنه،  [و60]وقصته: جاء أعرابي  إلى عمر بن الخطاب، رضي الله   "،نحو: أ ق س م  با 

لك  فسأل عنه بعيراً، وكان للعربي بعير، فقال عمر رضي الله عنه: اركبْ بعيركََ، فقال: إنَّ بعيري نفس بالترك طالني ذ

ودبر، أي: ظهره جريح، فقال عمر رضي الله عنه: ما به شيء من ذلك، فذهب العربي، ثما استقبله عمر رضي الله 
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عنه في واد يقول: "أقسمَ بالله أبوُ حَفْصٍ عُمَرْ، ما مسَّها من نَـقَبٍ ولا دَبَـرْ، فاغفرْ له اللاهما إنْ كان فَجَرْ"، فقال 

 234"داق، ثم علم أن بعيره نقب ودبر، فأعطى بعير نفسه وزادًا وثوبًا وكسوةً.عمر رضي الله عنه: اللهم صداق ص

* Hicaz ve Temim oğulları kabilelerinin uygulamalarına nadiren değinmiş, lehçe 

farklılıklarına sadece bir yerde işaret etmiştir. 

ام  " ا للمؤنث، نحو: ح ذ  ناءُ هذه الثلّثة مشابهتها في الزنة والمبالغة لفَعَالِ حال كونه اسمَ امرأةٍ، ب أو ع ل م 

 235"قيد للأخير، وهو المعرب عند بني تميم إلاَّ ما في آخره راء، كحَضَارِ. عند أهل الحجاز،من أسماء الأفعال، 

* Şerhte kullandığı üslup ve dil özellikleri açısından ele aldığımızda İsmail Niyazî, 

dikkat çekmek istediği hususlara  ْتَـبَصَّرْ، اِعْلَم tabirleriyle işaret etmiştir. 

 236"فلّ يلزم الداور، تَـبَصَّرْ."

 237"اِعْلَمْ أنَّ الحال سبعةُ أقسامٍ: الأوالُ حال دائمة..."

* İzhar metninde geçen konuların, daha önce geçtiği yerlere işaret etmiştir. Şerh 

metninde de daha önce değindiği meselelere  ُُسَبَقَ ذكِْره ، ، مَا سَبَقَ، لِمَا مَرَّ  ifadeleriyle işaret etmiştir. 

Şerhteki bu uygulamalara şu örnekler verilebilir. 

، وقد م رَّ تفسير هأي: من معنى الفعل،  ومنه،" ت ق رُّ  238في بحث حرف الجر." [و29] الظَّر ف  ال  م س 

المرفوع في باب  مرفوع  متهصل ، وقد س ب ق  ضمير  أربعة  أقسامٍ: القسم الأول  ي: المضمرات، أ وهي،"

 239"الفاعل.
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،بشيء  الفاعل الظاهر فييعمل الظرف المستقر ولا " أي: على أحد  إلاَّ بشرط الاعتماد على ما ذ ك ر 

 240والمفعول." خمسة أشياء مذكورة في عمل اسم الفاعل

"، ."أي: في آخر الاسم،  فيه،أي: اسم كان  ما،ق ذكره، الذي سب والمؤنث   241علامة  التأنيث 

 242رَّ وأماا الثاني فلتضمنه الحروف."أماا الأولُ فلِمَا مَ "

* Yine İzhâr metninde ileride zikredileceği beyan edilen konuların, hangi konuda ele 

alınacağı açıklanmıştır. Şerhte de bazı konuların ileride işleneceği  َيءُ جِ يَ ا سَ ى مَ لَ عَ ، يءُ جِ يَ ا سَ مَ ك،  

gibi lafızlarla belirtilmiştir. Şerhteki bu uygulamalara şu örnekler verilebilir. 

 243".في بحث العامل القياسياِ  على ما سيجيء ه عامل  وكلُّ "

 244."في بحث المستثنى يءكالمستثنى ب "ا لاَّ" على ما سيج"

لربط جملة لا تأثير لأداة الشرط فيها، كما  ءيالذي يج بعد الف اء  واقعًا  جوابا  لشرط جازمالجملةُ  تقع "أو

 245سيجيء."

 246"أماا إذا وجد شرط عملهن فلّ يجب استتاره، بل يجوز، على ما سيجيء."

* Eserinde mümkün olduğunca ihtisara dikkat etmiştir.  

* İzhâr metninde peş peşe zikredilen çok sayıdaki örneği, her bir örneğin hangi kurala 

ait olduğunu beyan ederek ve birbirinden ayırarak ele almıştır. Yine İzhâr metninde tek bir 

örnek verilen yerlerde bazen birden fazla örnek, sadece istişhat için yeterli kısmı verilen örneği 

ilavelerle anlamlı cümle haline getirme, İzhâr’da örnekleri verilmeyen kurallara örnekler 
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vermek suretiyle çeşitli örneklendirme uygulamalarında bulunmuştur. Bu uygulamalara şu 

örnekler verilebilir. 

ه ، وم ع م ور  الدَّار ، وح س  مثال لما حُذِفَ فيه التنوين من المضاف، "نحو: ض ار ب  ز ي دٍ،  مثال لما ن  ال و ج 

 الضَّار با  ز ي دٍ، والضَّار ب و ز ي دٍ،نحو: وحُذِفَ فيه التنوين من المضاف والضمير من المضاف إليه واستتر في المضاف، 

 247مثالان لما حُذِفَ فيه نَئب التنوين."

ت   ي ت   [و21]أَ زيد  قائم ، "نحو: ش ك ك  ، هَلْ زيد  ون س  ي َّن ت  حاضر  كلَّ فعلٍ يعما وأيَْنَ جُلُوسُكَ، وت  ب  

أي: من الفعل الذي ومنه، هَلْ زيد  عالـِم ، وس أ ل ت  ما زيد  جاهل ، الع ل م ، نحو: ا م ت ح ن ت  أي: بالفعل، ي ط ل ب  به، 

 وس  م ع ت  ما زيد  أسود، وأ ب ص ر ت   أ هي حاراة أم باردة، كل م س ت  الظاهرة،  أفعال  الحواسه  الخمس  يطُْلَبُ به العلمُ 

ت  أنَّ صوتهَ لَكَريِه ،  ،  وش  م م  ." وذ ق ت  لـَهُوَ طيَاِب   248هُوَ حُلْو 

، هذا التقديُم، ول ن  فيجوز  ولَمَّا ب ل  م  أي: مَا، "وأمها إ ن  ب ده ل   ا ل  م  ي  ز ل  أو لَمَّا يَـزَلْ، أو لَنْ يَـزاَلَ نحو: ق ائ م 

 249زيد ."

،"إلاَّ  أي: على أحد خمسة أشياء مذكورة في عمل اسم الفاعل والمفعول،   بشرط الاعتماد على ما ذ ك ر 

، مثال لما  الموصول، نحو: ز ي د  في  الدَّار  أ ب وه ،على  أو هِ كِتَاب  مثال لما اعتمد على المبتدأ، ومَرَرْتُ بِرَجُلٍ في كَماِ

ارِ أَحَد ، مثال لما اعتمد على الموصوف، وجَاءَني زَيْد  وعَ  ، مثال لما اعتمد على ذي الحال، و أَ في الدَّ لَى كَتِفِهِ سَيْف 

مثال لما اعتمد  الَّذ ي في  الدَّار  أب وه ، وج اء نِ  مثال لما وقع بعد النفي،  أ ح د ، وم ا في  الدَّار  اعتمد على الاستفهام، 

 250على الموصول.

* Birgivî`nin bir konuyu maddeler halinde açıklarken yapmış olduğu konu tertibinin 

veya vermiş olduğu örneklerin tertibinin gerekçelendirmesine nadiren değinir. Bu 
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gerekçelendirmelerini takdim ve tehir üzerinden açıklar. Örneğin Birgivî’nin konu veya örnek 

tertibinde belirli bir konuyu, örneği önce ele almasını veya sona bırakmasını kısaca şöyle 

gerekçelendirir: 

مَ لكثرتها، الصفة  من الخمسة  لالأوه "  251."قُداِ

 [و54] ذ ان  أي: ذَا،  ل م ث  نَّاه ،كائن ووما عُطِفَ عليها،  للمذكر،كائنة   ذ اأي: تلك الأسماء، كلمة  وهي،"

مَ الحال فيه وفي الباقِيَيْنِ الآتيَِيْنِ على صاحبها لتقريب الضمير إلى مرجعهفي النصب  وذ ي ن  في الرافع،  ، قُداِ  252".والجرا

"، لأ  حِ  ر  و أ حِ  ر نَ  مَ الأوالُ لأنا الفصل الواحد أولى من الفَصْلَيْنِ  نحو: م ر ر ت  با   253".قُداِ

،ستة: الأول  وحروف النداء" مَ لكونه أشهر ولاستعماله في يا   254." الندبة أيضًاقُداِ

 255".أَخَّرَهَا لكون بنائها مختلفًا فيه الجملة ،والرابع "

* Birgivî’nin meseleler arası geçişlerini bazı yerlerde meseleleri birbiri ile 

ilişkilendirmek ve ilgili meselenin zikrinden sonra sıradaki meseleye değinmenin zorunluluğu 

üzerinden izah etmek suretiyle okuyucunun meseleler arasında bağlantı kurmasını ve konu 

tertibini kavramasını amaçlar. Bu tür açıklamaları genellikle “sümme”  َُّثـم ifadesinden sonra 

yapmıştır.  

أي: في ، والمراد  بال منصرف  ا، فقال: ولـمَّا ذكََرَ المنصرفَ وغيرهَ احتاجَ إلى الفرق بينهما ليرتاب أحكامَهم"

،أي: آخر الاسم،  د خ ل ه ،أي: اسم،  ما، العرف: لعدم مشابهته بالفعل، سواء  والتنوين ،بالكسرة لا بالفتحة،  الجرُّ

 256".أو بالقوة، نحو: يَّ زَيْدُ  نحو: ز ي د ،كان دخولهما بالفعل، 

                                                           
251 İsmail Niyazi, Ref‘u’l-estâr fî muğlakati’l-İzhâr, 93. 
252 İsmail Niyazi, Ref‘u’l-estâr fî muğlakati’l-İzhâr, 96. 
253 İsmail Niyazi, Ref‘u’l-estâr fî muğlakati’l-İzhâr, 116. 
254 İsmail Niyazi, Ref‘u’l-estâr fî muğlakati’l-İzhâr, 130. 
255 İsmail Niyazi, Ref‘u’l-estâr fî muğlakati’l-İzhâr, 123. 
256 İsmail Niyazi, Ref‘u’l-estâr fî muğlakati’l-İzhâr, 112. 
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 ،أي: شيء العامل هو ما،[ يتعلق بها أنَّ مفهوم ظ4ما ]قسامها و أالكلمة و  بعدما علمتَ  مْ لَ عْ اِ  مَّ    ث"

 257."من الإعراب مخصوصٍ  ،أي: حال على وجه، بواسطة كون آخر الكلمة ب  ج  و  أ  

أي: حذف  ،بعد الحذف  أي: القاعدة،  القياس،أنا  مْ لَ عْ أي: بعدما علمت مواضع حذف الجار اِ  ثم،"

 258."الأ وَّل يْ    في غير  الجار قياسًا أو سماعًا، 

ا ع ل م  أنهه لا أي: بعدما علمت انقسام الفعل إلى اللّزم والمتعدى وانقسام المتعدى إلى ثلّثة أضرب، ثم، "

 259."فاعلًّ أو اسماًبده لكله  فعلٍ من مرفوعٍ، 

* Birgivî’nin sayı belirtmeden zikrettiği taksimleri, bir nahiv meselesinin şartlarını, 

türlerini, çoğu yerde sayısal açıdan taksimlendirmiş, her bir taksimi sıra sayıları ile tertip 

etmiştir. Bu taksimlendirme, şerhin pedagojik hedefleri ile uyumluluk arz etmektedir. 

لثاني غير الأوال المفرد المنصرف والجمع المكسار المنصرف، واتسعة : أي: مجموع محلا الإعراب،  فالمجموع ،"

المنصرف، والثالث جمع المؤنث السالم، والرابع الأسماء الستة، والخامس جمع المذكر السالم وأوُلُو وعِشْرُونَ وأخواتها، 

،  [و63]والسادس التثنية واثِْـنَانِ وكِلَّ، والسابع المضارع المتصل بآخره ضمير صحيحًا، والثامن  المضارع المذكور معتلّا

 260."المتصل بآخره ضمير غير النونوالتاسع المضارع 

في نصب اسمه  :أي ،عمله وشرط   ،لنفي الحكم عنه :أي ،لنفي الجنسالكائن  لا  من الثمانية ثامن الو "

بالنكرة  :أي ،بها هة  و مشبَّ ألى شيء إ مضافة   نكرة   ،لا :أي ،هن يكون اسم  أا ما إالأول  :اثنان ،او تقديرً أا لفظً 

مثال  ،ذكره لئلّ يلزم الكذب ،نَ  د  ن  ع   س  ال  ج   لٍ ج  ر   م  لا   غ  لا   :نحو ،عن لَا  :أي ،عنها صولةٍ مف غير  والثاني  ،المضافة

 261".مثال يشبه المضاف ،ا لكلا عشرين درهُ   :ونحو ،لمضافل

                                                           
257 İsmail Niyazi, Ref‘u’l-estâr fî muğlakati’l-İzhâr, 7. 
258 İsmail Niyazi, Ref‘u’l-estâr fî muğlakati’l-İzhâr, 19. 
259 İsmail Niyazi, Ref‘u’l-estâr fî muğlakati’l-İzhâr, 37. 
260 İsmail Niyazi, Ref‘u’l-estâr fî muğlakati’l-İzhâr, 111. 
261 İsmail Niyazi, Ref‘u’l-estâr fî muğlakati’l-İzhâr, 27. 
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،الرابع و" وهو ثلّثة أقسام: الأوال بدل،  إن  كان ذ ك ر  المبدل  منه غ ل ط ا،أي: مسباب عنه،  بدل  ال غ ل ط 

والثاني غلط صريح،  [ظ59]أنْ يذكر المبدل منه بقصد ثم يترك ويرتقي إلى الأعلى، نحو: هند، بدر شُس،  وهو

، حِ  ار ا،وهو إرادة البدل فسبق اللسان إلى المبدل منه،  والثالث غلط نِسْيانٍ، وهو نسيان البدل  نحو: ض ر ب ت  ر ج لا 

في كلام أي: كل من القسمين الأخيرين،  ولا يقع ،ت زيدًا عمراً. وذكر المبدل منه ثم تذُْكَرُ فيتدارك، نحو: رأي

 262".وأماا القسم الأوَّلُ فيقع في كلّمهم بب ل ، أي: كلّا منهما، الفصحاء ، بل ي ور د ون ه ،

 

Hülasa İsmail Niyazi,  İzhâru’l-esrâr’ın muğlak olan yerlerini şerh ederek anlaşılır 

kılmayı amaçlamıştır. Şerhinde Birgivi’nin görüşlerini benimsemektedir. Farklı bir fikir ileri 

sürmemektedir. İzhâru’l-esrâr metnine veya Birgivi’ye eleştirel yaklaşımda bulunmamaktadır. 

Farklı gramer ekolleri veya farklı dil âlimlerine ait görüşleri nadiren dile getirmektedir. Bu 

bağlamda şerhi, sadece metni açıklamayı amaçlayan dar kapsamlı bir şerh olmaktan öteye 

geçmemektedir. Aslında tercih ettiği bu yöntem, şerhinin telif sebebi olan tedris amacıyla da 

bir bakıma uyuşmaktadır. Zira maksat sadece medrese talebelerinin İzhâru’l-esrâr’ın metnini 

anlamada çektikleri zorlukları bertaraf etmektir. 

 

2.2.6. Yararlandığı Kaynaklar 

İsmail Niyazî’nin kaynaklarının başında Kur’an-ı Kerim ayetleri ve kıraatleri, nesir ve 

nazım olarak Arap kelamı gelmektedir. İsmail Niyazî istifade ettiği ve kaynak olarak kullandığı 

eser ve müellifleri zikretmemiştir.  

İsmail Niyazî eserinde kaynak adlarını sarahaten zikretmemektedir. Ancak metin 

karşılaştırması yapıldığında Kuşadalı Mustafa b. Hamza’nın Netâicü’l-Efkâr’ı ve Abdullah 

Eyyubî’nin Fevâyihu’l-ezkâr’ınden sıklıkla aynı alıntılamalarda bulunduğu görülmektedir.263 

 

                                                           
262 İsmail Niyazi, Ref‘u’l-estâr fî muğlakati’l-İzhâr, 105. 
263 Örneğin, lillah kelimesindeki lâm’ın ne anlamda olduğu, rabb, salat, risale, tazmîn, lafz, vaz‘ vb kavramların 

tariflerinin birebir Netâicü’l-Efkâr veya Fevâyihu’l-ezkâr’dan alıntı olduğu görülmektedir. 
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2.2.7. Ref‘ul-estâr fî halli muğlakati’l-İzhâr’ın İzhâr Şerhleri Arasındaki Yeri  

İsmail Niyâzî’nin şerhi İzhâr şerhleri arasında geç dönemde telif edilmiş şerhler 

arasında yer almaktadır. XIX. yüzyıl, İzhâr üzerine nicelik olarak en çok şerhin telif edildiği 

bir asır olup tespit edebildiğimiz kadarıyla yaklaşık olarak on dört şerh çalışmasına konukluk 

etmiştir. Böylece XV. yüzyıldan beri var olan zengin İzhâr literatüründen istifade etmiş ve 

kendince farklı amaç ve tercihlerde bulunmuştur. Nicelik olarak şerh-tercüme çalışmalarının 

yoğunlaştığı XIX ve XX. Yüzyıllardaki çalışmalar ekseriyetle daha önceki dönemlerde telif 

edilmiş ve önemli etkileri bulunan Ulamış’lı Muslihuddin Efendi’nin Keşfu’l-esrâr, Kasabzâde 

İbrahim Efendi’nin el-Ezhâr, Kuşadalı Mustafa Hamza’nın Netâicü’l-efkâr, Sobucalı 

Muhammed’in Fethu’l-esrâr, Abdullah Eyyubî’nin Fevayihu’l-ezkâr’ı gibi nitelikli çalışmalar 

çerçevesinde şekillenip vücud bulmuşlardır.  

İsmail Niyazî’nin şerhini daha önceki dönemlerde telif edilmiş belli başlı İzhâr 

şerhleriyle yöntem, muhteva, nahiv meselelerine bakış açıları, eleştirel yaklaşım, tasnif-

taksimleri, tanım ve tahlilleri perspektifinden mukayese ederek ayrıştığı hususları ve 

karakteristik özellikleri belirlenecektir. İsmail Niyazî’nin şerhi, geç bir dönemde, XIX. 

yüzyılda yazılmış bir şerh olmasından hareketle genellikle ilk dönemlerde, kısmen de aynı 

dönemlerde yazılmış ve yaygın bir etkiye sahip olan Ulamışlı Muslihuddin Efendi’nin Keşfü’l-

esrâr, Kasabzâde İbrahim Efendi’nin el-Ezhâr fi şerhi’l-İzhâr, Kuşadalı Mustafa b. Hamza’nın 

Netâicü’l-efkâr, Sobucalı Mehmed’in Fethu’l-esrâr, Dâvud el-Karsî’nin Şerḥu İẓhâri’l-esrâr, 

Abdullah Eyyûbî’nin Fevâyihu’l-ezkâr, Edirne Müftüsü Mehmed Fevzi Efendi’nin Miftâhu’l-

Merâm adlı şerhleri ile telif sebebi, yöntem, muhteva, hacim, kullandıkları şevahid ve 

kaynakları gibi çeşitli açılardan mukayese edilecektir. İsmail Niyazî’nin şerhi diğer İzhâr 

şerhleriyle mukayese edilerek eserin karakteristik özellikleri tespit edilmeye çalışılacaktır. 

2.2.7.1. Telif Sebebi Açısından Mukayesesi 

Birgivî’nin talebesi olan Ulamışlı Muslihuddin Efendi Keşfü’l-esrâr adlı eserinde telif 

sebebi zikretmeksizin hocasının kitabını şerh ettiğini belirtmiştir.264 

Kasabzâde İbrahim Efendi el-Ezhâr adlı eserinin mukaddimesinde Birgivî’nin İzhâru’l-

esrâr’ının nahiv kaidelerini açıklayan güzel rumuzlarla bezenmiş, emsalsiz ve benzersiz bir 

eser olduğunu, asrın önde gelen ulemasından kimsenin eseri şerh etmediğini, İzhâr’ın mütalaa 

                                                           
264 Ulamışlı Muslihuddin Efendi, Keşfü’l-esrar, thk. Mehmet Kemal Çelik, (İstanbul: Marmara Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2005), 1. 
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ve müzakeresi esnasında yazacağı şerhten istifade edilmesi düşüncesiyle telif ettiğini ifade 

eder.265 

Kuşadalı Mustafa Hamza, İzhâr’ın veciz ve gizli işaretler içerdiğini, talebe ve yakın 

arkadaşlarının kendisinden kapalı lafızlarını, anlaşılması zor yerlerin izah eden, lehte veya 

aleyhte olsun İzhâr’a dair soruları cevaplayan, inceliklerini keşfeden, okurken bıktırmayan ve 

ezberlenmesini daha kolay hale getiren, kısa ve anlaşılır bir şerh telif etmesini kendisinden 

istediklerinde kendisinin yaşlılık durumunu bahane ederek kabul etmediğini, bir erkek çocuğu 

olursa şerhi yazacağını beyan etmiştir. Daha sonra erkek çocuğu olunca şerhi yazmaya 

başladığını, bu şerhle çocukları ve diğer talebelerin istifade etmeleri ve kıyamet gününde de 

bizim için bir azık olması temennisinde olduğunu, kitabın yazılmasına vesile olan çocuklarının 

vefat ettiğini belirtmiş ve okuyucuların dualarını esirgememeleri dileğinde bulunmuştur.266 

Sobucalı, talebelik döneminde İzhâr’ı anlamak ve kavramak için çokça çaba sarfettiğini, 

bu çabalarından hareketle İzhâr’ın zorluklarını gideren, farklı anlamlarını ortaya çıkaran, 

içerdiği fayda ve inceliklerle okuyanların hayranlık duyacakları Fethu’l-esrâr adlı bir şerh 

yazmayı istediğini belirtmekte, yazacağı şerhin talebelere faydalı olmasını dilemektedir. 267 

Davud el-Karsi, talebelerin daha iyi istifade edebileceği yeni bir şerh yazarak İzhâr’ın 

daha iyi anlaşılmasına hizmet ettiğini belirtmiştir.268 Karsî’nin “yeni bir şerh” iddiası, önceki 

şerhlere tenkit iması taşımaktadır. Eserinde Adalı’nın Netâicü’l-efkâr’ını zikrederek tenkitte 

bulunması, konu dışı detaylara girerek meselelerin anlaşılmasını zorlaştıran, öğrencilere fayda 

sağlamayan bilgileri tenkit etmesinden hareketle şerhinin, Adalı’nın Netâicü’l-efkâr’ına 

reddiye niteliği taşıdığı söylenebilir.269 

Abdullah Eyyûbî, Fevâyihul-ezkâr adlı şerhinin mukaddimesinde Kuşadalı Mustafa’nın 

telif ettiği Netâicü’l-efkâr’ın faydalı, İzhâr’ın muğlak kısımlarını açıklayan önemli bir şerh 

olduğunu beyan etmiştir. Nahiv bilgisi iyi olanların bu şerhten oldukça istifade ettiklerini ancak 

                                                           
265 Kasabzâde İbrahim Efendi, el-Ezhar fi şerhi’l-İzhar, thk. Erdal Kaya, (İstanbul: Marmara Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 2007), 2. 
266 Kuşadalı Mustafa b. Hamza, Netâicu’l-efkâr fî şerhi’l-İzhâr, thk. Mustafa İsmail Dönmez, (İstanbul: Marmara 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 2013), 13-16. 
267 Sobucalı Mehmed, Fethu’l-esrâr fî kitabi’l-İzhar, thk. Mustafa Öncü, (İstanbul: Marmara Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2009), 9-10. 
268 Dâvûd el-Karsî, Şerhu İzhari’l-esrâr, thk. Gökhan Sebati Işkın, (İstanbul: Marmara Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Doktora Tezi, 2000), 2. 
269 Gökhan Sebati Işkın, Dâvûd el-Karsî ve Şerhu İzhari’l-Esrâr’ı, 111-112. 
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nahive yeni başlayanların çok uzun olduğu için mütalaa etmekte zorlandığını belirterek 

Netâicü’l-efkâr’ı tenkit etmiş, bu sebeple ilgili dönemin öğrencilerin daha kolay 

kavrayabileceği bir şerh yazmak istediğini belirtmiştir. Ancak dünya meşgalelerinin kendisini 

bu önemli ve hayırlı işten alıkoyduğunu, Allah kendisine seçkin ve hayırlı bir evlat ihsan edip 

o çocuğun da kendisini bu eseri yazmaya teşvik etmesi üzerine artık geçerli bir özrünün 

kalmadığını, azıcık sermaye ve pek çok engel ile şerhini yazmaya başladığını söylemiştir.270 

Edirne Müftüsü Fevzi Efendi de Kuşadalı’nın eserini tenkit ederek Abdullah Eyyubî ile 

aynı gerekçeyi dile getirir. Eserin mukaddimesinde İzhâr şerhi Netâicü’l-efkâr’ın önemli ve 

muteber bir eser olduğu, ancak her bölümünde nahve yeni başlayan talebelerden çok, bu ilimde 

son safhaya ulaşmış olanların istifade edebileceği, anlaşılması güç ve uzun ibareler içerdiği, bu 

sebeple mübtedilerin istifade edebileceği surette gayet açık ibareli, muhtasar bir şerh yazmak 

istediğini belirtir. 271 

İsmail Niyazî, mukaddimede telif sebebini şöyle dile getirir:  

“…Şehir ve ülkelerde yaygın olarak okutulan, gündüz güneşi gibi parıldayan İzhâru’l-

esrâr adlı eserin mefhumunu ezberlemeye/anlamaya çalışan mübtedi talebelerin zorluk 

çektiklerini gördüğümde İzhâru’l-esrâr’da yer alan bazı kapalılıkları giderdim ve ezberlenmesi 

gereken bazı ilavelerde bulundum…”272 

Bu kayda göre İsmail Niyazi hemen hemen bütün Osmanlı coğrafyasında yaygınlıkla 

okutulan İzhâru’l-esrâr’ı anlamaya ve ezberlemeye çalışan istekli ve mübtedi öğrencilerin bu 

hususta zorluklar çektiklerini müşahede ettiğini dile getirmektedir. Öğrencilerin bu sıkıntısını 

gidermek maksadıyla İzhâru’l-esrâr’ın içerdiği kapalılıkları gidererek muğlaklık örtülerini 

kaldırmayı ve gerektiği yerlerde de ilavelerde bulunmayı amaçladığını açıkça zikretmektedir. 

Eserin adından da anlaşılacağı üzere şerhin telif sebebi; ana metni anlaşılır kılmak, kapalılıkları 

izhar etmek, gerektiği yerlerde de ilavelerde bulunmaktadır. Müellifi bu şerhi yazmaya iten 

etkenlerin en önemlisi medresede eğitim gören talebelerin İzhâru’l-esrâr metnini anlamada ve 

ezberlemede sıkıntılar yaşamasıdır. Tüm bu ifadelerden yola çıkarak bu şerhin, tedris amaçlı 

                                                           
270 Abdullah Eyyûbî, Fevâyihu’l‐ezkâr fî halli Netâici’l‐ efkâr, (İstanbul: Matbaa‐i Âmire, 1282), 3. 
271 Muhammed Fevzi Efendi, Miftâhu’l-merâm fî ta’rîfi ahvâli’l-kelimeti ve’l-kelâm, (İstanbul: Matbaai Âmire, 

1305), 1. 
272 İsmail Niyazi, Ref‘u’l-estâr fî muğlakati’l-İzhâr, Ankara Milli Kütüphane, Milli Kütüphane Yazmalar 

Koleksiyonu, nr. 06 Mil Yz A 1264/1, vr. 71b; Çorum Hasan Paşa İl Halk Ktp., nr. 19, Hk. 6761, vr. 68a; (İstanbul, 

y.y., ts.), 103-104; (İstanbul: İbrahim Efendi Matbaası, 1309), 238-239. 
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bir telif türü olduğunu, karakteristiği itibariyle kendine has üslubu olan pedagojik bir şerh 

olduğu söylenebilir. 

Yukarıda zikredilen şerhler telif sebepleri açısından mukayese edildiğinde ilk dönem 

şerhlerin telif sebebinin, İzhâr’ın veciz olmasından dolayı kapalılıklarını gidermek, fark 

edilemeyen inceliklerini ortaya koymak, daha anlaşılır bir metin haline getirmek ve talebeye 

eğitiminde fayda sağlamak olduğu görülmektedir. Ancak İzhâr’ın en meşhur şerhi olan 

Netâicü’l-efkâr’ın telifinden sonra yazılan şerhlerin telif gerekçelerinin Netâicü’l-efkâr’a bazı 

açılardan reddiye niteliği taşıdığını görmekteyiz. Netâicü’l-efkâr’ın uzun ve üst düzey 

anlatımının anlaşılır olmayı zorlaştırdığı, ilgili dönemlerde talebelerin işin içinden çıkamaz hale 

geldiği iddia edilmiş, bu noktadan hareketle daha öz ve anlaşılır, pedagojik amaçlar hedefleyen 

şerhler telif edilmiştir. İsmail Niyazî’nin şerhi de telif sebebi ve amacı bakımından pedagojik 

karakteristiğe sahip muhtasar bir şerhtir.  

 

2.2.7.2. Metot Açısından Mukayesesi 

Ulamışlı Muslihuddin’in şerhi memzuc bir şerhtir. Metinde yer alan bazı kelimelerin 

irabını yapar; luğavi, örfi ve ıstılahi manalarını verir. Bazı lafızların harekeleri hakkında bilgi 

verilir. Bazı cümlelerin mantık yönünden tahlili yapılmıştır. Az sayıda ek misaller verilmiştir.  

Kasabzâde’nin şerhi memzuc bir şerhtir. Kasabzade ilk olarak konuyla ilgili olarak 

farklı görüşleri zikreder, sonra şahsi görüşlerini ifade eder, tercihte bulunur. Kasabzâde farklı 

görüşleri zikrederken eleştirel yaklaşmaz. Metinde yer alan bazı kelimelerin irabını yapar; 

luğavi, örfi ve ıstılahi manalarını verir. Şerhin tamamında Birgivî`nin görüşlerini benimseyen 

Kasabzade, Birgivî`nin bir konuyu maddeler halinde açıklarken yapmış olduğu tertibin, 

muhtasar ifadelerinin gerekçesini zaman zaman ayrıntısıyla açıklar. Eserde mantık konularına 

değinir, tariflerde mantıki tahlilleri kullanır.273 

Kuşadalı’nın şerhi memzuc bir şerhtir. Kuşadalı Netâicü’l-efkâr’da eleştirel bir metot 

tercih etmiştir. Abdurrahman Câmî ve İbnü’l-Hâcib’i, Birgivî’yi, Kasabzâde İbrahim Efendi’yi, 

Abdülaziz et-Tirevî’yi tenkit etmiştir. Kuşadalı, şerhinde ta‘lillere oldukça fazla yer vermiştir. 

Birçok illet türünü kullanmıştır. Nahiv usulü esaslarından kıyas, semâ ve icma’ya 

başvurmuştur. Kuşadalı, şerhinde ilm-i mantık ve vaz‘dan etkilenmiştir. Eserde felsefî ve 

                                                           
273 Erdal Kaya, Kasapzade İbrahim Efendi ve “el-Ezhar fi şerhi’l-İzhar” Adlı Eseri (İnceleme ve Tahkik), 29-32. 
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mantıkî yorumların çokluğu anlaşılır olmasını zorlaştırmıştır. İstikrâ delilini oldukça sık 

kullanmıştır. Tanımlama yapmış ve kayd-ı ihtirazilere değinmiştir. Metnin irab yönüne dikkat 

çekmiştir. Ayrıca cümle tertipleri ve iktibaslarındaki problemler nedeniyle metinde kapalılıklar 

bulunmaktadır. Müteahhirîn ulemânın adabından olduğu üzere tenkit sadedinde yer verdiği 

görüşlerde kîle, zanne, ze‘ame, ba‘zu’l-kümmel, ba‘zu’l-fuzalâ, ba‘zu’l-efâzil gibi kinayeli 

lafızlara fazla yer vermiştir. Yine şahit olarak zikrettiği şiirlerin ve Kur’an kıraatlerinin kime 

ait olduğunu çoğunlukla belirtmemiştir. Bu durum şerhi farklı bir yönden kapalı hale 

getirmiştir.274 

Sobucalı’nın şerhi memzuc bir şerhtir. Kelimelerin lügat, ıstılah anlamları verilmiş, bazı 

lafızların harekelerine dair bilgi verilmiştir. Birgivi’nin verdiği örneklerle yetinilmemiş, ek 

örnekler verilmiştir. Felsefi ve mantıki yorumlara girilmemiştir. Bir konuyla ilgili farklı 

görüşleri ortaya koyarken kendi görüşünü de belirtmiştir.275 

Abdullah Eyyûbî’nin şerhi memzuc bir şerhtir. Nahiv ilmine yeni başlayan talebelerin 

kolayca anlayabileceği bir şerh olması hasebiyle pedagojik bir yapıya sahiptir. Birgivi’nin 

verdiği örneklerle yetinilmemiş, ek örnekler verilmiştir. Konuyla ilgisi olmayan meselelere 

girmemeye özen göstermiştir. Metinde geçen kelimelerin genellikle irabını yapar; luğavi, örfi 

ve ıstılahi manalarını verir. Bazı lafızların harekeleri hakkında bilgi verilir. 

Davud el-Karsî’nin şerhi memzuc bir şerhtir. Birgivi’nin verdiği örneklerle 

yetinilmemiş, ek örnekler verilmiştir. Farklı görüşleri ortaya koyarken tercihte bulunmuştur. 

Konuyla ilgisi olmayan meselelere girmemeye özen göstermiştir. Bazı lafızların harekelerine 

dair beyanda bulunmuştur. Nahiv ilmi meselelerini, sözlük, sarf, belagat, kelam, felsefe ve 

mantık ilimleri açısından ele almıştır. Pedagojik bir yapıya sahiptir. Anlaşılır sade bir dil tercih 

edilmiştir.276 

Fevzi Efendi’nin şerhi memzuc bir şerhtir. İzhâr metninde yer alan bazı terimlerin 

tanımlarına yer vermiştir. Metinde geçen bazı kelimelerin i‘rabını yapmıştır. Metinde geçen 

terimlerin lugavî, ıstılahi anlamlarına yer vermiştir. Metinde yer alan izafetlerin türlerine, bazı 

harf-i cerlerin müteallaklarına, asıllarının ne olduğuna, hangi babdan olduklarına, meçhul 

                                                           
274 Mustafa İsmail Dönmez, Kuşadalı Mustafa Bin Hamza ve “Netâicu’l-Efkâr fî Şerhi’l-İzhâr” Adlı Eseri 

(İnceleme ve Tahkik), 40-45. 
275 Mustafa Öncü, Fethu’l-Esrar fî Kitabi’l-İzhar Adlı Eserin İnceleme ve Edisyon Kritiği, 26-27. 
276 Gökhan Sebati Işkın, Dâvûd el-Karsî ve Şerhu İzhari’l-Esrâr’ı, 147-149. 
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fiillere işaret etmiştir. İstikra deliline başvurmuştur. Nahiv ekollerinin ve temsilcilerinin 

görüşlerine yer vermiştir. Gramer konusundaki tartışmalara pek girmemiştir. Vaz‘ ilmine dair 

ayrıntılara yer vermemiş, mantıkî ve felsefî yorumlara da girmemiştir. Ehl-i sünnet ve 

Mu‘tezile’nin görüşlerine değinmiştir. Müellif şerhinde okuyucu kitlesine kolaylık olması 

düşüncesiyle bazı kelimelerin Türkçe anlamlarına yer vermiştir. Örneklerinde tanınmış 

şahsiyetlerin isimlerini ve bilinen yer adlarını kullanmıştır. Gramere yeni başlayan öğrencilere 

yönelik bir telif olduğu için pedagojik unsurlar içermektedir.277 

Fevzi Efendi’nin şerhi memzuc bir şerhtir. İstikra deliline sıklıkla başvurmuştur. 

Metinde geçen kelimelerin i‘rabına değinmez. Metinde geçen terimlerin lugavî, ıstılahi 

anlamlarına yer vermiştir. Metinde yer alan asıllarının ne olduğuna, hangi babdan olduklarına, 

meçhul fiillere işaret etmiştir. Nahiv ekollerinin ve temsilcilerinin görüşlerine bazen yer 

vermiştir. Gramer konusundaki tartışmalara pek girmemiştir. Vaz‘ ilmine dair ayrıntılara yer 

vermemiş, mantıkî ve felsefî yorumlara da girmemiştir. Gramere yeni başlayan öğrencilere 

yönelik bir telif olduğu için pedagojik unsurlar içermektedir. 

İsmail Niyazî’nin şerh metodunu yukarıda detaylı bir şekilde açıklanmıştır. Kısaca şerh 

metodunu izah için şu bilgiler verilebilir: İsmail Niyazî’nin şerhi, memzuc bir şerhtir. Şerh ile 

ana metin أي harfi ile birbirinden ayrılır. Daha çok zamirlerin mercilerini izah etmek, cümleden 

kastedilen anlamı özetlemekle yetinir. Metinde geçen bazı kelimelerin i‘rabını nadiren ve kısaca 

yapmıştır. Metinde geçen terimlerin lugavî, ıstılahi anlamlarına yer vermiştir. Metinde yer alan 

bazı kelimeleri sarf ilmi açısından asıllarının ne olduğuna, hangi babdan olduklarına, meçhul 

fiil olduklarına işaret etmiştir. Nahiv ekollerinin ve temsilcilerinin görüşlerine nadiren yer 

vermiştir, ancak tercih ve eleştirilerde bulunmamıştır. Gramer konusundaki tartışmalara pek 

girmemiştir. Mantık ilmi açısından bakıldığında istikra deliline başvurmuştur. Vaz‘ ilmine dair 

ayrıntılara yer vermemiş, mantıkî ve felsefî yorumlara da girmemiştir. Gramere yeni başlayan 

öğrencilere yönelik bir telif olduğu için pedagojik unsurlar içermektedir.278 

 

                                                           
277 Mustafa İsmail Dönmez, “Edirne Müftüsü Mehmed Fevzi Efendi’nin (1826-1900) ‘Miftâhu’l-Merâm fî Tâ‘rîfi 

Ahvâli’l-Kelimeti ve’l-Kelâm’ Adlı İzhâr Şerhinin Değerlendirilmesi”, 61-66. 
278 Şerh yöntemi hakkında daha detaylı bilgi için bkz. Neslihan Aslan, İsmail Niyâzî Osmanpazarî'nin Ref‘u'l-

Estâr Fî Halli Muğlakâti'l-İzhâr Adlı Eserinin Tahkik ve İncelemesi, (Konya: Necmettin Erbakan Üniversitesi, 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2022), 41-66. 
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2.2.7.3. Muhteva Açısından Mukayesesi 

Bu şerhler, İzhâr metni etrafında şekillendiklerinden dolayı genel perspektifleri 

itibariyle İzhâr metnine bağlıdırlar. Bu bağlamda muhteva olarak ortak bir metne ve çerçeveye 

sahiptirler. Ancak bazı şerhler, farklı disiplinlerle temasa geçmek suretiyle muhteva açısından 

daha fazla yoğunluğa sahiptirler. Bunun en belirgin örnekliğini Adalı’nın Netâicü’l-efkâr’ında 

görmekteyiz. Bu bağlamda Netâicü’l-efkâr muhtevası itibariye bazı tenkitlere uğramıştır. 

Netâicü’l-efkâr’ın uzun uzadıya bir takım mütalaalar ihtiva ettiğini, fakat bu tafsilatın 

ekserisinin ilm-i nahivle alakası olmadığı için okunması ve okutulmasının vakit kaybı olduğu 

iddia edilmiştir. Ayrıca Netâicü’l-efkâr’da nahiv ilmine dair sunulan bilgilerin az olduğu, 

nahvin dışındaki tafsilatın ise çok olduğu, dolayısıyla bu ilimle meşgul olan kişinin eserin 

içindeki bilgileri seçerek alması gerektiği de ifade edilmiştir.279 Netâicü’l-efkâr, Birgivî’nin 

İmtihânu’l-ezkiyâ’daki görüşleri ve uygulamaları ile İzhâru’l-esrâr’daki görüş ve 

uygulamalarının karşılaştırmasından ibarettir. Eserde ayrıca İzhâr ile İbnü’l-Hâcib’in Kâfiye’si, 

Beyzavî’nin el-Lübb’ü, Abdülkahir el-Cürcânî’nin Avâmil’i, Abdülaziz et-Tirevî’nin 

İmtihânu’l-ezkiyâ üzerine yazmış olduğu haşiyesi ve diğer ulemanın görüşleri arasında da 

karşılaştırmalar yapılmıştır. Bu durum şerhin nahvin esaslarını ortaya koymaya çalışmaktan öte 

bir tür karşılaştırma çalışması çerçevesinde kalmasına neden olmuştur. Şerh bu yönü ile bazı 

muhaşşiler tarafından tenkit edilmiştir.280 

İsmail Niyazî’nin şerhi, muhteva olarak İzhâr’ın metnine bağlı kalmış, ilgili metin 

çeçevesinde açıklamalar ve izahatlarda bulunmuştur. 

 

2.2.7.4. Fizikî Hacim Açısından Mukayesesi 

Hacim itibariyle Müslihuddin Efendinin Keşfu’l-esrâr’ı muhtasardır. Keşfu’l-esrâr’da 

ayrıntıya girilmemiş, kimi yerlerde meseleye kısaca yer verilmiş ya da hiç değinilmemiştir.  

                                                           
279 Mustafa İsmail Dönmez, Kuşadalı Mustafa Bin Hamza ve “Netâicu’l-Efkâr fî Şerhi’l-İzhâr” Adlı Eseri 

(İnceleme ve Tahkik), 91. 
280 Mustafa İsmail Dönmez, Kuşadalı Mustafa Bin Hamza ve “Netâicu’l-Efkâr fî Şerhi’l-İzhâr” Adlı Eseri 

(İnceleme ve Tahkik), 121-122. 
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Kasapzâde’nin el-Ezhâr’ı orta uzunlukta bir şerhtir. Konulara genellikle orta seviyede 

bir uzunlukta değinmişse de harf-i cer’ler ve metinde geçen bazı kelimeler hakkında geniş bilgi 

vererek ayrıntıya da girilmiştir.281 

Adalı’nın Netâicü’l- efkâr’ında nahiv meselelerini tahlilde felsefi ve mantıki yorumlara 

girilmiş ve birçok yerde meseleler uzatılmıştır. 

Sobucalı’nın şerhi orta düzeyde bir şerh olup fazla detaya girmediği gibi çok kısa da 

değildir. Bu özelliği ile şerh, öğrenciyi detaylara boğmadan metnin kolay anlaşılmasına katkıda 

bulunmaktadır.282 

Davud el-Karsi, Abdullah Eyyubî ve Edirne Müftüsü Mehmed Fevzi şerhlerinin telif 

sebebini izah ederken Adalı’nın Netâicü’l-efkâr’ının uzunluğundan şikâyet etmiş ve daha kısa 

ve öz şerhler telif etmeyi amaçladıklarını beyan etmişlerdir. Bu bağlamda Davud el-Karsi ve 

Abdullah Eyyubî’nin şerhleri orta, Edirne Müftüsü Mehmed Fevzi’nin şerhi ise muhtasar bir 

eserdir. Fevzi Efendi eserinde mümkün oldukça ihtisara dikkat etmiştir. Sözü çok uzatmamak 

adına takdimlerin gerekçelerine yer vermediğini belirtmiştir.283 İsmail Niyazî’nin şerhi, Bursalı 

Mehmed Tahir’in de belirttiği üzere muhtasar bir şerhtir.284 

 

2.2.7.5. Şevahid Türleri Açısından Mukayesesi 

Muslihuddin Efendi şerhinde şiir, ayet ve darb-ı mesellere fazla yer vermemiştir. Bazı 

yerlerde ayetlerden getirdiği şevahid ise Birgivî’nin Avamil’de getirdiği şevahidin aynısıdır. 

Kasapzâde şerhinde daha fazla şevahid kullanmıştır. Daha çok ayetlerden şevahid 

getirme yolunu seçmiştir. 

Kuşadalı şerhinde Kur’an ayetleri ve kıraatleri ile fasih Arap şiirini şahit olarak çokça 

kullanmıştır. Bunun yanısıra az da olsa, hadis-i şeriflere ve Arap kelamına da yer vermiştir. 

                                                           
281 Erdal Kaya, Kasapzade İbrahim Efendi ve “el-Ezhar fi şerhi’l-İzhar” Adlı Eseri (İnceleme ve Tahkik), 34. 
282 Mustafa Öncü, Fethu’l-Esrar fî Kitabi’l-İzhar Adlı Eserin İnceleme ve Edisyon Kritiği, 26. 
283 Mustafa İsmail Dönmez, “Edirne Müftüsü Mehmed Fevzi Efendi’nin (1826-1900) ‘Miftâhu’l-Merâm fî Tâ‘rîfi 

Ahvâli’l-Kelimeti ve’l-Kelâm’ Adlı İzhâr Şerhinin Değerlendirilmesi”, 66. 
284 Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, 2/48.  
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Şahit olarak zikrettiği şiirlerin ve Kur’an kıraatlerinin kime ait olduğunu çoğunlukla 

belirtmemiştir. 

Davud el-Karsi şerhinde Kur’an ayetlerini şahit olarak sıkça kullanmıştır. Hadis-i 

şeriflere, sahabe sözlerine, mesellere, fasih Arap şiirine ve Arap kelamına az da olsa yer 

vermiştir. Şahit olarak zikrettiği şiirlerin kime ait olduğunu çoğunlukla belirtmemiştir.285 

Eyyûbî şerhinde Kur’an ayetleri ve kıraatleri ile fasih Arap şiirini şahit olarak çokça 

kullanmıştır. Bunun yanısıra az da olsa, hadis-i şeriflere ve Arap kelamına da yer vermiştir. 

Fevzi Efendi, Kur’an-ı Kerim ayetlerini şahit olarak fazla kullanmıştır. Şerhinde sadece 

bir hadis-i şerife yer verip, Arap şiirine hadis-i şeriflerden daha çok yer vermiştir.286 

İsmail Niyazi, Kur’an ayetleri ve fasih Arap şiirini şahit olarak kullanmıştır. Bunun 

yanısıra az da olsa Arap kelamına da yer vermiştir. Şahit olarak zikrettiği şiirlerin ve Kur’an 

kıraatlerinin kime ait olduğunu belirtmemiştir. 

 

2.2.7.6. Kaynakları Açısından Mukayesesi 

Ulamışlı Muslihuddin Efendi, şerhinde fazla kaynağa yer vermemiştir. Sadece altı, yedi 

eserin adını zikretmiştir. Bunlardan da az sayıda alıntı yapmıştır.  

Kasabzâde’nin alıntıları ise oldukça çoktur. Kaynakları sadece nahivle ilgili eserler 

olmayıp, sarf, luğat, belağat, tefsir, hadis, fıkıh, akaid, mantık gibi çeşitli konulardaki eserlerdir. 

Kaynak eserler arasında şerh ve haşiyelerin çokluğu dikkat çekmektedir. Kasabzâde’nin şerhte 

en fazla istifade ettiği eserler el-Mufassal ve İbnu Yaiş Şerhi ile Kafiye şerhleri (el-Cami, er-

Radiy, el-Hindi ve el-Gucdavani)’dir.287 

Kuşadalı genellikle Birgivî’nin İmtihânu’l-ezkiyâ’sından, İsâmuddîn’in Kafiye 

şerhinden, Radî’nin Kafiye şerhinden, İbn-i Malik’in Teshil’inden, Demâminî’ni Teshil 

şerhinden, İbn-i Hişam’ın Muğni’l-lebîb’inden nakiller yapmıştır.288 

                                                           
285 Gökhan Sebati Işkın, Dâvûd el-Karsî ve Şerhu İzhari’l-Esrâr’ı, 149-156. 
286 Mustafa İsmail Dönmez, “Edirne Müftüsü Mehmed Fevzi Efendi’nin (1826-1900) ‘Miftâhu’l-Merâm fî Tâ‘rîfi 

Ahvâli’l-Kelimeti ve’l-Kelâm’ Adlı İzhâr Şerhinin Değerlendirilmesi”, 67-68. 
287 Erdal Kaya, Kasapzade İbrahim Efendi ve “el-Ezhar fi şerhi’l-İzhar” Adlı Eseri (İnceleme ve Tahkik), 34. 
288 Mustafa İsmail Dönmez, Kuşadalı Mustafa Bin Hamza ve “Netâicu’l-Efkâr fî Şerhi’l-İzhâr” Adlı Eseri 

(İnceleme ve Tahkik), 41-42. 
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 Sobucalı, genellikle Birgivî’nin İmtihânu’l-ezkiyâ’sından, Radî’nin Kafiye şerhinden, 

Zemahşeri’nin el-Keşşaf’ından, İbnu’l-Hacib’in el-Kafiye’sinden, Demâminî’nin Tuhfetu’l-

erîb’inden, Cami’nin Fevaidül-diyaiyye’sinden, İbn-i Hişam’ın Muğni’l-lebîb’inden nakillerde 

bulunur.289 

Davud el-Karsî yeni başlayan öğrenci seviyesini göz önünde bulundurduğundan az 

sayıda kaynak zikretmştir. Birgivî’nin İmtihânu’l-ezkiyâ’sına çokça müracaat etmiştir. 

Kuşadalı’nın Netâic’ini kaynak olarak kullanmıştır.290 

 Fevzi Efendi eserinde çoğunlukla Kuşadalı Mustafa b. Hamza’nın Netâicü’l-Efkâr adlı 

eserini referans göstermiştir. İbnü’l-Hâcib’in el-Kâfiye’si, İbn Hişâm’ın Muğni’l-Lebîb’i, 

İsâmuddîn el-İsferâyînî’nin Kafiye şerhi, Abdurrahman Câmî’nin el-Fevâidü’d-Diyâiyye’si, 

Abdülgafûr el-Lârî’nin Molla Câmî haşiyesi, Ulamışlı Muslihuddin Efendi’nin Keşfu’l-Esrâr, 

Sobucalı Mehmed’in Fethu’l-Esrâr’ı, Zeynizâde’nin Hallu Esrâri’l-Ahyâr ‘alâ İ‘râbi İzhâri’l-

Esrâr’ı ve Süleyman b. Ahmed’in Zübdetü’l-Enzâr fî Halli ‘Ukadi İzhâri’l-Esrâr’ından 

nakillerde bulunmuştur.291 

2.3. Eserin Yazma Nüshaları ve Tavsifleri 

2.3.1. Eserin Yazma Nüshaları 

Türkiye yazma eser kütüphanelerinde bu risâlenin iki yazma, üç matbu olmak üzere beş 

nüshası tespit edilmiştir. İlgili nüshaların tavsifleri şu şekildedir: 

2.3.1.1. Ankara Milli Kütüphane Nüshası 

Bu nüsha Ankara Milli Kütüphane, Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, numara: 

06 Mil Yz A 1264/1 ile kayıtlıdır. Mecmua içerisinde olan bu nüsha 1b-71b varakları arasında 

yer alır. Sırtı ve sertabı bordo meşin, miklebli, ebru kâğıt kaplı, mukavva bir cilde sahip olan 

yazmada, nüshanın yazı tipi nesih olup satır sayısı da on beştir. Başlıklar ve İzhâr metni kırmızı 

renkli kalemle yazılmıştır. Metinde tashihler, minhuvatlar derkenarda yer almaktadır. Şerhin 

sonunda 71b’de Adalarlı Mehmed Efendi Hüseyin’e ait sahiplik kaydı vardır. Sonunda istinsah 

tarihi olarak 1236/1820 tarihi düşülmüştür. Nüshanın rumuzu )أ( diye belirlenmiştir. Nüshada 

                                                           
289 Mustafa Öncü, Fethu’l-Esrar fî Kitabi’l-İzhar Adlı Eserin İnceleme ve Edisyon Kritiği, 31-35. 
290 Gökhan Sebati Işkın, Dâvûd el-Karsî ve Şerhu İzhari’l-Esrâr’ı, 158-59. 
291 Mustafa İsmail Dönmez, “Edirne Müftüsü Mehmed Fevzi Efendi’nin (1826-1900) ‘Miftâhu’l-Merâm fî Tâ‘rîfi 

Ahvâli’l-Kelimeti ve’l-Kelâm’ Adlı İzhâr Şerhinin Değerlendirilmesi”, 59-60. 
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24. varaktan 25. varaka geçişte iki varak kopma nedeniyle eksiktir. Kütüphane varak 

numaralandırmasında bu durum tespit edilmemiş olup eksik varaklar gözardı edilmek suretiyle 

numaralandırmaya olağan şekliyle devam edilmiştir. 

Bu nüshanın bulunduğu yazma içerisinde İsmail Niyazi’nin iki eseri daha yer 

almaktadır. Terceme-i Maksûd adlı eseri 06 Mil Yz A 1264/3, 80-105 varakları arasındadır. 

İstinsah tarihi 1236/1820 olan bu yazmanın müstensihi Mehmed olarak kaydedilmiştir. 

Mecmua içerisinde İsmail Niyazi’nin Binâ Tercemesi (Binâ-i Osmanpazârî) adlı eseri 06 Mil 

Yz A 1264/4, 106b-134a varakları arasında bulunmaktadır. 

 

2.3.1.2. Çorum Hasan Paşa Nüshası 

Çorum Hasan Paşa İl Halk Kütüphanesinde 19 Hk 6761/4 numarası ile kayıtlıdır. 

Mecmua içerisinde yer alan eser, 34b-78a varakları arasında yer alır. Yazma çaharkuşe, çok 

yıpranmış bordo rengi meşin, üstü aşınmış ebru kâğıt kaplı mıklebli, şirazesi dağınık, mukavva 

ciltlidir. Metinde tashihler, minhuvatlar derkenarda yer almaktadır. Başlıklar ve İzhâr metni 

kırmızı renkli kalemle yazılmış olup satır sayısı yirmi birdir. Müstensihi İlyas b. Süleyman olup 

1262/1845 tarihinde istinsah edilmiştir. Nüshanın rumuzu )ج( diye belirlenmiştir. 

Mecmua içerisinde İsmail Niyazi’nin iki eseri daha yer almaktadır. Haşiye alâ şerhi 

risaletin fî ilmi adabil-bahs adlı eseri 19 Hk 6761/3 kaydında 15a-33a varakları arasında 

bulunmaktadır. Eser, Taşköprizade’nin Şerhu risaletin fî ilmi adâbil-bahs adlı eseri üzerine 

yazılmış bir haşiyedir. Müstensihi İlyas b. Süleyman olup 1259/1843 tarihinde istinsah 

edilmiştir. Müellifin ferağ kaydına göre eser 1238/1822-23 tarihinde telif edilmiştir. Mecmua 

içerisinde İsmail Niyazi’nin Binâ Tercemesi (Binâ-i Osmanpazârî) adlı eseri 19 Hk 6761/6, vr. 

104-118 varakları arasında bulunmaktadır. (Binâ Tercemesi, Çorum Hasan Paşa İl Halk Ktp., 

nr. 104-118).  

 

2.3.1.3. Matbu Nüsha 

Üçüncü nüsha, matbu bir nüsha olup basım yeri ve tarihi hakkında herhangi bir bilgi 

verilmemiştir. Derkenarda kimi yerlerde “İsmail Niyazî”, “Niyâzî”, “minhu”, “el-Adevî” ile 

kayıtlı minhuvatlar yer almaktadır. Birçok nüshası bulunan eser 104 sayfadır. Nüshanın rumuzu 
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 ,diye belirlenmiştir. (Süleymaniye Kütüphanesi, Fatih 4894, Süleymaniye Kütüphanesi )ط(

İbrahim Efendi 764).  

 

2.3.1.4. İbrahim Efendi Matbaası Nüshası: Matbu Nüsha (Hamişte) 

Dördüncü nüsha, matbu bir nüsha olup Abdullah el-Eyyûbî’nin Şerhu’l-İzhâr’ının 

hamişinde basılmıştır. Diğer matbu nüshada sayfa kenarında verilen bazı notlar, hamişte basılan 

bu nüshada ana metin içerisine alınmıştır. İstanbul’da İbrahim Efendi Matbaasında Hicri 1309 

tarihinde tabedilmiş olup 239 sayfadır. Hezâr Gradlı Mehmed Emin Efendi ile Kırımlı Ziya 

Efendi’nin vasıtasıyla tabedilen bu eserin kütüphanelerde birçok nüshası bulunmaktadır. 

Nüshanın rumuzu )هـ( diye belirlenmiştir. (Süleymaniye Kütüphanesi, Hasib Efendi 465). 

Bu matbu nüshanın girişinde şu ifadeler yer almaktadır: “Kitâb-ı mezkûrun nudretine 

binâen bu kere tashihine gayet dikkat edilerek Hezâr Gradlı Mehmed Emin Efendi ile Kırîmî 

Ziya Efendiler vasıtasıyla tab‘ olunub hakkâklarda (15) ve (4) numaralı dükkânlarda ehven 

fiyatla satılmaktadır.” Eserin sonunda da “Maarif Nezareti celîlesinin 23 Zilhicce ve sene 309 

ve 6 Temmuz ve sene 308 tarihiyle beşyüz otuz iki numaralı ruhsatnamesiyle dîvan yolunda 

Irgad Pazarında İbrahim Efendi Matbaasında tab‘ olunmuştur. Dersaadet 1309” ibareleri yer 

almaktadır. 

2.3.1.5. Matbu Nüsha (Medrese Kitabevi) 

Beşinci nüsha, Medrese Kitabevi tarafından Şurûhu’l-İzhâr adlı eser içerisinde 1995 

senesinde basılmıştır. Eser içerisinde Abdullah el-Eyyubî’nin Şerhu’l-İzhâr’ı, Sobucalı 

Mehmed b. Mehmed b. Ahmed’in Fethü’l-esrâr adlı şerhi, İsmail Niyazi’nin şerhi, Adalı 

Mustafa b. Hamza’nın Netâicü’l-efkâr’ı ve Zeynîzâde’nin Mu‘ribü’l-İzhâr’ı yer almaktadır. 

Hasan Hüzeyin İzmirli ve Muhammed Rizevi tarafından derlenen eser iki cilt halinde 

yayımlanmıştır. Eserde şerhlerin tümü aynı sayfada, birbirinden çizgi ile ayırılmış olarak alt 

alta gelecek şekilde tertip edilerek yayımlanmıştır. Nüsha farklılıklarını mukayese ettiğimizde 

bu nüshanın, Abdullah el-Eyyûbî’nin Şerhu’l-İzhâr’ının hamişinde İbrahim Efendi 

Matbaasında tabedilmiş olan Hicri 1309 tarihli nüshayı esas aldığı tespit edilmiştir. 

 

2.3.2. Tahkikte İzlenilen Yöntem  
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Tahkikte İSAM Tahkikli Neşir Esasları Kılavuzu kullanılmıştır. Metnin yazımında 

modern Arapça imlasını esas alıp gerekli yerlerde noktalama işaretlerinden yararlanılmıştır. 

Gerekli görülen yerlerde köşeli parantez içerisinde metne eklemeler yapılmıştır. Metinde geçen 

âyetlerin bulunduğu sure ismi ve numaraları belirtilip hadislerin tahricleri yapılmıştır. Metinde 

eser ve müellif ismi verilerek yapılan nakillerin ilgili eserlerdeki kaynağı tespit edilmeye 

çalışılmıştır. Metinde ismi verilerek görüşleri aktarılan kişiler ilk geçtiği yerde kısaca 

tanıtılmıştır. 
1. Çalışmada İsam Tahkik Esasları (İTNES) uygulanmıştır. 

2. Ankara Milli Kütüphane, Çorum Hasan Paşa İl Halk Kütüphanesi, Matbu Nüsha, 

İbrahim Efendi Matbaası hamiş nüshası olmak üzere 4 nüsha üzerinden 

gerçekleştirdiğimiz tahkikte nüshaların hiçbiri asıl nüsha olarak esas alınmamıştır. 

Müellif nüshasının bulunmaması ve elde edilen dört nüshanın da asıl nüsha olarak 

değerlendirilmeye diğerlerinden üstün olmaması gerekçesiyle mukayeseli inşa yöntemi 

tercih edilmiştir. Böylece dört farklı nüshanın mukayesesi neticesinde en doğru metnin 

elde edilmesi amaçlanmıştır. 

3. Ankara Milli Kütüphane nüshası )أ(, Çorum Hasan Paşa İl Halk Kütüphanesi nüshası 

 )هـ( hamişte basılan İbrahim Efendi Matbaası nüshası da ,)ط( Matbu Nüsha ,)ج(

rumuzuyla kaydedilmiştir. 

4. Tahkik varak numaralandırmasında Çorum Hasan Paşa )ج( nüshası esas alınmıştır. 

5. Nüshaların hamişlerinde yer alan minhuvatlara gerekli görülen yerlerde dipnot olarak 

yer verilmiştir.  

6. Tashihler صح, nüshalar arasındaki fazlalıklar “+”, eksiklikler "–" , farklılıklar ":", 

işaretleriyle dipnotlarda gösterilmiştir. 

7. Metin içerisindeki ayetler çiçekli parantez “﴾﴿” içerisine alınmış olup, sure isimleri ve 

ayet numaraları köşeli parantez içerisinde metin içerisinde verilmiştir. Hadisler parantez 

“()” içerisinde alınarak kaynakları dipnotta verilmiştir.  

8. Metin içerisinde geçen kapalı kavramlar dipnotta açıklanmıştır. 

9. Metne yapılan eklemeler, başlıklar, varak numaraları köşeli parantez “[]” içinde 

gösterilmiştir. 

10. Metin içerisinde geçen şahıs ve kitaplar dipnotta kısaca tanıtılmıştır.  
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11. Paragraflandırmada konu bütünlüğü esas alınmıştır. 

12. İmlada modern Arapça imlası kullanılmıştır. Örneğin yazma nüshalarda  ،ثلثة vb. 

kelimeler ثلّثة şeklinde yazılmıştır. 

13. Metindeki "إلخ، آه، ح، فح، المص" şeklindeki kıslatmalar, "إلى آخره، حينئذ، الـمصنف" uzun 

şekliyle yazılmıştır. 

 

  



79 
 

2.3.3. Nüshaların İlk ve Son Varakları 

1. Nüsha: Ankara Milli Kütüphane, Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, Numara: 06 Mil 

Yz A 1264/1  

İlk Varak: 1b-2a 
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1. Nüsha: Ankara Milli Kütüphane, Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, Numara: 06 Mil 

Yz A 1264/1 

Son Varak: 71b 
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2. Nüsha: Çorum Hasan Paşa İl Halk Kütüphanesi, Numara: 19 Hk 6761/4 

İlk Varak: 34b-35a 
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2. Nüsha: Çorum Hasan Paşa İl Halk Kütüphanesi, Numara: 19 Hk 6761/4 

Son Varak: 77b-78a. 
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3. Nüsha: Matbu Nüsha 

Sayfa: 2-3 
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3. Nüsha: Matbu Nüsha 

Son Sayfa: 104 
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4. Nüsha: İbrahim Efendi Matbaası (Hamişte) 

Sayfa: 2-3 
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4. Nüsha: İbrahim Efendi Matbaası ( Hamişte) 

Son Sayfa: 238-239 
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5. Nüsha: Medrese Kitabevi Nüshası 

Sayfa: 1 
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5. Nüsha: Medrese Kitabevi Nüshası 

Sayfa: 380? 
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SONUÇ 

İzhâru’l-esrâr nahiv alanında yazılmış bir eser olup Birgivî’nin bir diğer eseri olan 

Avâmil’in şerhi mahiyetindedir. Osmanlı medrese geleneğinde okutulan bu eserde, Arap 

nahvinin temel konuları özlü bir şekilde ele alınarak tedris hedefi gözetilmiştir. Osmanlı 

medrese sisteminin temel kitaplarından biri olmanın yanı sıra üzerine çok sayıda şerh, haşiye, 

mu‘rib, ta‘lîka, tercüme türü çalışmanın yapılmasına olanak sağlamıştır. Bu şerh 

çalışmalarından biri de İsmail Niyazî tarafından telif edilmiştir. 

İsmail Niyazî, XIX. yüzyıl Osmanlı âlimlerindendir. Asıl adı İsmail b. Osman b. Bekr 

b. Yusuf olan müellif, lakabı Niyâzî’den dolayı kısaca İsmail Niyâzî, doğduğu bölgeden dolayı 

Şumnî/Şumnevî, Osmanpazarı’nda müftülük vazifesi yaptığı için de Osmanpazarı Müftüsü 

veya Osmanpazarî nisbesiyle tanınmıştır. Kaynaklarda hayatı, eğitimi, hocaları ve öğrencileri 

hakkında çok az bilgi yer almaktadır. Niyâzî Medresesi’nde (Medrese-i Cedîde) müderrislik 

yapmıştır. Osmanpazarı’nda müftülük vazifesi yapan İsmail Niyazi, birçok eserin müellifi 

olarak bölgenin en önemli âlimi sayılmaktadır. 1275/1859 yılı civarında Osmanpazarı’nda vefat 

etmiş ve oraya defnedilmiştir. 

İsmail Niyazî’nin telif ettiği eserlerin çoğu şerh, hâşiye ve tercümelerden oluşmaktadır.  

Eserlerini Arapça ve Türkçe dillerinde kaleme almıştır. Dil ilimleri, edebiyat, mantık, fıkıh, 

eğitim, münazara, vaaz ve irşad eserleri telif etmiştir. İsmail Niyazi’nin, Osmanlı’nın son 

dönemlerinde kaleme aldığı eserlerin birçok baskısı yapılmıştır. 

İsmail Niyazî eserinin ferağ kaydında şerhinin adını Ref‘u’l-estâr fî halli muğlakâti’l-

İzhâr olarak açıkça zikretmektedir. Şerhi, “Şerhu İzhâr li-Niyâzî” veya “Şerhu Niyazî âle’l-

İzhâr” diye de tanınmaktadır. İsmail Niyâzî’nin şerhi, İzhâr şerhleri arasında geç dönemde telif 

edilmiş şerhler arasında yer almaktadır. XIX. yüzyıl, İzhâr üzerine nicelik olarak en çok şerhin 

telif edildiği asır olup XV. yüzyıldan beri var olan zengin İzhâr literatüründen İsmail Niyazî’nin 

istifade etmesine ve kendince farklı amaç ve tercihlerde bulunmasına olanak sağlamıştır. 

İsmail Niyazi hemen hemen bütün Osmanlı coğrafyasında yaygınlıkla okutulan 

İzhâru’l-esrâr’ı anlamaya ve ezberlemeye çalışan istekli ve mübtedi öğrencilerin bu hususta 

zorluklar çektiklerini müşahede ettiğini, öğrencilerin bu sıkıntısını gidermek maksadıyla 

İzhâru’l-esrâr’ın içerdiği kapalılıkları gidererek muğlaklık örtülerini kaldırmayı ve gerektiği 

yerlerde de ilavelerde bulunmayı amaçladığını açıkça zikretmektedir. Eserin adından da 

anlaşılacağı üzere şerhin telif sebebi; ana metni anlaşılır kılmak, kapalılıkları izhar etmek, 

gerektiği yerde ilavelerde bulunmaktadır. 
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İsmail Niyazi’nin yazmış olduğu İzhâr şerhini değerli kılan en önemli etkenlerden biri 

eserin Rumeli coğrafyasında telif edilmiş olmasıdır. Osmanpazarı müftüsü olan İsmail 

Niyazi’nin bu şerhi, Osmanlı Devletinin farklı bölgelerinde nahiv ilminde benzer müfredatın 

takip edildiğini gösterir. Müfid ve muhtasar Ref’u’l-estâr, Osmanlı dilbilim geleneğinin bir 

göstergesidir.  

Hülasa İsmail Niyazi, İzhâru’l-esrâr’ın muğlak olan yerlerini şerh ederek anlaşılır 

kılmayı amaçlamıştır. Şerhinde Birgivi’nin görüşlerini benimsemektedir. Farklı bir fikir ileri 

sürmemektedir. İzhâru’l-esrâr metnine veya Birgivi’ye eleştirel yaklaşımda bulunmamaktadır. 

Farklı gramer ekolleri veya farklı dil âlimlerine ait görüşleri nadiren dile getirmektedir. Bu 

bağlamda şerhi, sadece metni açıklamayı amaçlayan dar kapsamlı bir şerh olmaktan öteye 

gidememektedir. Aslında tercih ettiği bu yöntem, şerhinin telif sebebi olan tedris amacıyla da 

bir bakıma uyuşmaktadır. Zira maksat sadece medrese talebelerinin İzhâru’l-esrâr’ın metnini 

anlamada çektikleri zorlukları bertaraf etmektir. 

Türkiye yazma eser kütüphanelerinde bu risâlenin iki yazma, üç matbu olmak üzere beş 

nüshası tespit edilmiştir. Yazma nüshalardan biri, Ankara Milli Kütüphane Yazmalar 

Koleksiyonu, numara: 06 Mil Yz A 1264/1 ile kayıtlıdır. Mecmua içerisinde olan bu nüsha 1b-

71b varakları arasında yer almaktadır. İstinsah tarihi olarak 1236/1820 tarihi düşülmüştür.  

Diğer yazma nüsha, Çorum Hasan Paşa İl Halk Kütüphanesinde 19 Hk 6761/4 numarası ile 

kayıtlıdır. Mecmua içerisinde yer alan eser, 34b-78a varakları arasında yer almaktadır. 

Müstensihi İlyas b. Süleyman olup 1262/1845 tarihinde istinsah edilmiştir. Matbu nüshaların 

ikisi Osmanlı döneminde, biri ise günümüze yakın tarihlerde basılmıştır. 

Tahkikte İSAM Tahkikli Neşir Esasları kılavuzunu esas alınmıştır. Tahkik çalışması 

ikisi yazma, ikisi matbu olmak üzere dört nüsha üzerine inşa edilmiştir. Osmanlı dönemi 

Rumeli kültür mirası içerisinde değerlendirilebilecek olan bu şerhin, ilmi usullerle incelenip 

edisyon kritik çalışmasının yapılması ve eserin ilmî değerinin tespit edilip değerlendirilmesi, 

Osmanlı dilbilim geleneği ve kültürüne hizmet niteliği taşımaktadır.  
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 بسم الله الرحمن الرحيم

وهو الذي يراد بمدخوله مفهوم من  292لام التعريف يستعمل في أربعة معانٍ: الأوال في الجنس، ،الحمد   

لذي يراد بمدخوله مفهوم من حيث وجوده في ضمن جميع الأفراد. وهو ا 293والثاني في الاستغراق، حيث هو هو.

، والرابع  وهو الذي يراد بمدخوله مفهوم من حيث وجوده في ضمن بعض فرد معين. 294والثالث في العهد الخارجيا

 وهو الذي يراد بمدخوله مفهوم من حيث وجوده في ضمن فرد غير معين. 295في العهد الذهني،

، وهو الوصف بالجميل على جهة التعظيم قصدًا مطلقًا. والثاني ين: الأول لغويا والحمد يستعمل في معني

  296شعر بتعظيم المنعم بسبب كونه مُنْعِمًا، فعلم أن الحمد مصدر.، وهو فعل يُ اصطلّحيا 

وفيه خمسة احتمالات: الأول نفس المصدر، وهو الحدث الذي لا وجود له في الخارج. والثاني المصدر المبني 

ل، وهو الحدث القائم بالفاعل. والثالث المصدر المبني للمفعول، وهو الحدث القائم بالمفعول. والرابع الحاصل للفاع

[ المصدر حساا أو عقلًّ. والخامس اسم المصدر، وهو الحدث الغير و2بالمصدر، وهو الأثر الحاصل من نفس ]

 المتعلق بشيء.

من يفراق بينهما؛ بأن لام الاستحقاق ما يقع بين الذات لام الجر للّستحقاق، لا للّختصاص، عند  ،لله  

 والصفة، ولام الاختصاص ما يقع بين الذاتين، وعند من لم يفراق بينهما فهي لهما.

والله اسم لذات الواجب الوجود الخالق للعالم، فالمعنى مفهوم، الحمد من حيث هو هو أو كل فرد من أفراد 

 مستحقا لذات الواجب الوجود. ىده تعالى على ذاته العليا وصفاته العظمالحمد أو الفرد الكامل الذي هو حم

                                                           
  نحو: الرجل خير من المرأة.ه +  |ةِ. ط: نحو: الرجلُ خير  من المرأ وفي هامش أ ج 292

 نحو: إن الإنسان لفي خسر.ه +  |ط: نحو: إنَّ الإنسانَ لفي خسرٍ.  وفي هامش أ ج 293
 نحو: جاءني رجل فأكرمت الرجل.ه +   |وفي هامش أ ج ط: نحو: جاءني رجل  فأكرمتُ الرجلَ. 294
 ني.أ: الذي ه |نحو: أدخلِ السوقَ واشتِر اللحمَ. ه +   |وفي هامش أ ج ط: نحو: أدَْخِلِ السوقَ وَاشْتَرِ اللحمَ. 295
  فعلم أن الحمد مصدر. -ج ط ه  296
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، وهو في اللغة إسم لما يعلم به، المٍَ هو جمع عَ  ،يْ  م   ال  ع  ال  ، إلى الكمال شيئًا فشيئًا 297مالك ومُبَلاِغ   :أي ،ب  ر  

 وفي العرف كل ما سوى الله تعالى من الجواهر والأعراض.

لرحمة والاستغفار والدعاء، وفي الاصطلّح هي الأفعال المعلومة والأركان المخصوصة هي في اللغة ا ،ة  والصلا

أي: واصلة  ،دٍ مَّ ح   ى م  ل  ع  ، معناه كونه أمينًا من مشقة الدارين والسلام  ، المعنى اللغويا  298تقرابًا لله تعالى، والمراد هنا

 [ على أجمعهم.ظ2أي: ] ،يْ  ع  جْ   أ  ، سلّمأي: على من آمن به عليه الصلّة وال ،ه  وآل  ، إليه عليه السلّم

، أي: الألفاظ أو المعاني أو النقوش أو ه  ذ  ه  ف   : أي: بعد الفراغ من البسملة والحمد والصلّة فأقول: د  ع  وب   

هي في اللغة الوِساطة بين المرسل والمرسل إليه في إيصال الخبر، وفي الاصطلّح  300،ة  ال  س  ر   299الإدراكات أو الملكات،

، بٍ ر  ع  م   لُّ ك    ه  ي  ل  إ   اج  ت  ا يُ   م  بيان أحوال  في   ،لعبارات المؤلَّفة المشتملة على القواعد العلميَّة على سبيل الاختصارهي ا

يحتاج إليه كل معرب  302أي: ما ،و  ه  و   ،اج  ي  ت  ح   الا   دَّ ش  أ  يريد معرفة إجراء الإعراب على الكلمة  301أي: كل من

 304.ب  ار  ع  الإ   303:ي  ، أ  ل  م  الع  الثالث و، ول  م  ع  م   ال  الثاني و، ل  ام  الع  : الأول اء  ي  ش  أ   ة  ث  لا  ث  أشدا الاحتياج 

                                                           
 هـ: مالكهم ومبلغهم. 297
 هنا. –ج  298
 ج: ملكات. 299
 رسالة، صح في الهامش. –ج   300
 ط: من كل.  301
 ما. –ج  302
 في شرح الإظهارالأزهار | والفرق بين التفسير بـ"أيْ" وبـ"أعَْنِي": أن الأول للبيان والتوضيح، والثاني لدفع السؤال وإظالة التوهم.   أي. –أ ج  303

 .16، ص 2007لقصابزاده إبراهيم أفندي: تحقيق: أردال كايّ، رسالة الدكتوراه، جامعة مرمرة، معهد العلوم الاجتماعية، إسطنبول 
؟ التفسيرلم يحتج إلى حتى  "الإعراب"العامل والمعمول و فإن قيل: لمَ لْم يقل  .وإنما فسار العمل بالإعراب لكون المتبادر من العمل الحدث، لا الإعراب  304

ر الحروف الأصلية. والثاني: الإشارة إلى أن العمل كما يطلق على الحدث اة باعتبدأحدهما: تعبير كل واحد من الأشياء الثلّثة بصيغ متحد :قلنا: لوجهين
وإنما فسار . | 3-2، ص. 2005لمصلح الدين الأولامشي، تحقيق: محمد كمال جليك، إسطنبول  كشف الأسرار يطلق على الأثر، وهو الإعراب.

جهين، أحدهما: تعبير كل العمل بالإعراب لكون المتبادر من العمل الحدث، لا الإعراب. فإن قيل: لمَ لمْ يقل الإعراب أوالَا حتى لم يحتج إلى البيان؟ قلنا: لو 
ن العمل كما يطلق على الحدث يطلق على الأثر، وهو الإعراب. ر الحروف الأصلية. والثاني: الإشارة إلى أاواحد من الأشياء الثلّثة بصيغ متحدة باعتب

. | وإنما فسره به للتنبيه على أن المراد به الحاصل بالمصدر لا المعنى المصدري الذي هو 16ص ، لقصابزاده إبراهيم أفندي الأزهار في شرح الإظهار
لمصطفى بن  نتائج الأفكار في شرح إظهار الأسرارافق الأولين في الحروف الأصلية. الحدث، وإنما لم يقل أولًا "الإعراب" حتى لا يحتاج إلى التفسير ليو 

ماا كان المراد بالعمل ـول|  .23، ص 2013حمزة الآطوي، تحقيق: مصطفى إسماعيل دونميز، رسالة الدكتوراه، جامعة مرمرة كلية الإلهيات، إسطنبول 
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كون آخر الكلمة على وجه مخصوص من   305فالعامل في اللغة المؤثارِ، وفي الاصطلّح ما أوجب بواسطة

ولية والإضافة حقيقةً أو حكمًا، الإعراب. والمعمول في اللغة المتأثارِ، وفي الاصطلّح ما يوجد فيه علم الفاعلية والمفع

شيء جاء من العامل يختلف به أخر  [و3] لفظاً أو تقديراً أو محلًّ. والإعراب في اللغة الإظهار، وفي الاصطلّح

 المعرب لفظاً أو تقديراً أو محلًّ.

ة الاحتياج إلى هذه الثلّثة كمال الاهتمام بشأنها 306وإذ جعلها في  أي: ا،ه  يب   ت  ر  ت    ب  ج  فو   307اقتضى شدا

معناه  311يقصد بالمذكور 310المقام تضمين، وهو أنْ  309وفي هذا 308،أبوابٍ  على ثلاثة  مرتبتها اللّئقة مقصورة 

بذكر  313عليه لُّ دَ يُ و  ،عليه لُّ دُ من غير استعماله فيه ومن غير تقدير لفظ آخر يَ  312الحقيقي ويلّحظ معنى آخر معه

 314متعلقه.

                                                           

لمعنى المصدري الذي هو تأثير العامل في المعمول ذلك الأثر، احتاج إلى بيان المراد، فقال: أي: الإعراب، الحاصل بالمصدر، أي: أثر العامل في المعمول، لا ا
لمحمد بن  فتح الأسرار في كتاب الإظهارولم يقل أولًا: العامل والمعمول والإعراب، لمراعات الاشتقاق الأصح، أن ما بعد "أي" المفسرة بيان لما قبلها. 

اعلم أنا في . | 23-22، ص 2009قيق: مصطفى آُونْجُو، رسالة الماجستير، جامعة مرمرة، معهد العلوم الاجتماعية، إسطنبول محمد الصوبجوي، تح
عث تفسير مقام التفسير شيئين: أحدهما باعث التفسير، يعني أيا شيئ يقدم هذا التفسير، والآخر مصحح التفسير، يعني أنه هل يصح التفسير بهذا. وبا

و لإعراب أن العمل مصدر فائم بالعامل مع أن المراد بالعمل ههنا هو أثر العامل في الكلمة، وهذا الأثر لي بعمل بل هو حاصل من العمل وهالعمل با
لين. للأو الإعراب، فلذلك فسره بهذا، وتفسير العمل بالإعراب صحيح، لأنه أثره الحاصل منه، وعلى هذا لم يقل والإعراب بدل العمل ليكون موافقًا 

 .7، ص. 1309لعبد الله بن صالح بن إسماعيل الأيوبي، إسطنبول  فوايح الأذكار شرح الإظهار
 أ: بواسط؛ ط: بواسطه. 305
 ج: وإذا. 306
 بشأنها. –أ: الاحتمالات بشأنها؛ ط هـ   307
 لدغي لايقنده قلمق واجبدير.وفي هامش ج: ]بالتركية[: شو أوج شييلره احتياج شأنلرينه كم اقتضاء أتيرسه أوج قصير ألونموش أو   308
 هذا. –أ  309
 أن؛ هـ: ما. –ط   310
 أ: المذكر.  311
 ويلّحظ معه معنى آخر.: ج ط هـ  312
 ويدل عليه. -أ ط هـ  313
ل به، أو إعمال فعو ورُدا بأنه يلزم حينئذ جعل المتعلق معمولًا من غير تقدير عامل لمجرد فهم معناه في ضمن عامل آخر، لا سيما إذا كان المتعلاِق هو الم  314

 لّفـ"على" يتعَّلق به ب|  .24لمصطفى بن حمزة الآطوي، ص  نتائج الأفكار في شرح إظهار الأسرارالمذكور فيه من غير استعمال في معناه، وهو بعيد. 
 ها وتأخير ضبتقديم بعالأشياء هو وضع لعرفي و ا علىلَ متصفًا بالرتوب وهو الثبوت، وإن حمُِ شيء على المعنى اللغوي، وهو جعل اللَ هذا إذا حمُِ  ،تضمين

 أجزائها مقصورةً  فوجب ترتيبُ ي: شتمال، أيلامعنى القصر أو ا عتبر أجزاء الرسالة، فيتعلق "على" به باعتباِر تضمينيمن معمول متعدد ف بعضها، فلّ بد له
لمصطفى بن حمزة الآطوي،  نتائج الأفكار في شرح إظهار الأسرار .بينعلى اختالف المذه ةً ثة أبواب، أو قصرها أو اشتمالها عليها مرتبلّعلى ث أو مشتملةً 
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بعضها، فإن  ها وتأخير ضبتقديم بعالأشياء في مرتبة وضع ، وفي العرف متصفًا بالرتوب وهو الثبوتشيء جعل ال| اعلم أن الترتيب في اللغة  .23ص 
جعل هذه الرسالة ثابتة على ثلّثة أبواب، فلّ يحتاج حينئذ إلى التضمين، وإن كان كان الأول يكون "على" متعلقًا بالترتيب، لكونه جعل الشيء، أي: 

ضع يتعدى بكل جزء الثاني، يعني أنه يراد به معناه العرفي، يحتاج في تعلق "على" به إلى تضمين شيء، لأنه بهذا المعنى يكون عبارة عن وضع الأشياء، فالو 
بارة عن الكل الذي يشتمل لتلك الأجزاء، فتعلق "على" لا يكون إلا بهذا العتبار، فيكون "على" متعلقًا بالترتيب من أجزاء الرسالة، لا الرسالة التي هي ع

لعبد  فوايح الأذكار شرح الإظهارعلى تضمينه معنى الاشتمال أو القصر، فيكون المعنى: فوجب ترتيب الرسالة واشتمالها أو قصرها على ثلّثة أبواب. 
. | ولا يخفى عليك أنه لا حاجة هنا إلى التضمين أو لا يجب تعلق "على" به، بل الظاهر أنه صلة الكون، أو الوقوع مع كون "على" 7 الله الأيوبي، ص.

 .19، ص. 2000لداود القارصي، تحقيق: كوكحان ثباتي إيشقين، إسطنبول  شرح الإظهاربمعنى "في"،  والكون أو الوقوع مفعول ثان للجعل المضمن. 
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 [ العامل  في  ل  الأوَّ  الباب  ] 
،وَّ أ   م  ل  ع  ا   ،العامل   315بيان أحوال في الأول ابالب أي: كل  ،الكلمة   أنَّ  ،أي: قبل الشروع في المقصود لا 

أن يخرج  317، وفي العرف صوت من شأنههو في اللغة الرميُ  ،اللفظ  ، أي: جنس الكلمة، وهي 316،فرد من أفرادها

، هو تعيين لفظ معين بجوهر الأول شخصي   اللفظي نوعان: 319الوضع ،الموضوع  معتمدًا على المخرج،  318من الفم

وهو ما  ،مفردٍ ، وهو إسم ما يقصد بشيء، نى  ع  م   ل  فرادية أو تركيبية له، إ، وهو تعيين هيئة حروفه لمعنى، والثاني نوعي  

 :ثلاثة  ء لفظه على جزئه، ز ج 320لا يدلا 

 [تعريف الفعل وخواصه ] 
بصورته  ، أي: لفظ دلا على أحد الأزمنة الثلاثة[ ظ3] ئته وضع ابهي لَّ ما د   ،أي: الفعل ،وهو، ل  ع  ف  ل الأوا 

بسبب الحركات والسكنات،  321موضوعًا على الزمان الماضي أو الحال أو الاستقبال، والهيئة حالة تعرض للكلمة

 ن  وإ   323ف  و  وس   يْ  والسه   د  ق   322دخول  ، جمع خاصة، هي ما يوجد في الشيء ولا يوجد في غيره، ه  اصه  و  خ   ن  وم  

 .في بحث العامل القياسياِ  على ما سيجيء ه عامل  ، وكلُّ ي  ه  الن َّ  ء  ولا   ر  م  الأ    م  ا ولا  مه  ول   م   ول  

                                                           
 في بيان أحوال. –أ  315
نتائج الأفكار في شرح لامها للجنس من حيث وجوده في ضمن الكل، إذ المقصود التقسيم، وهو للإفراد، لا للماهية على ما هو رأي البعض.   316

تعريف تبعي، ففاسد . | وما جعل اللّم للّستغراق بتوهم أن المقصود الأصلي هنا هو التقسيم، وال27لمصطفى بن حمزة الآطوي، ص.  إظهار الأسرار
ا، لأن لام الاستغراق بمعنى "كل فرد من أفراد الحقيقة"، فيكون المعنى هنا:  ُ كل فرد من أفراد الكلمة ثلّثة"، وهذا بَ "جدا فتح الأسرار في كتاب الفساد.  يناِ

 .26لمحمد بن محمد الصوبجوي، ص.  الإظهار
 ط: بشأنه.  317
 أ: الفهم.  318
 الوضع. –أ ط   319
 دل. أ: ما  320
 أ ج ط: الكلمة.  321
 . 35الأولى حذف "الدخول"، لعدم الاحتياج إليه. نتائج الأفكار في شرح إظهار الأسرار لمصطفى بن حمزة الآطوي، ص   322
ت وقد فراق البعض بين السين وسوف، فقال: في سوف زيّدة تنفيس وتأخير، لا في السين، قلت: هذا دعوى مجرد عن الدليل، لأن العرب عبرا   323

لقصابزاده إبراهيم أفندي،  الأزهار في شرح الإظهاربـ:سيفعل: و"سوف يفعل" عن معنى واحد في وقت واحد، فصح بذلك توافقهما وعدم تخالفهما. 
ص  لمصطفى بن حمزة الآطوي، نتائج الأفكار في شرح إظهار الأسرار| ويسميان حرفيَِ التنفيس، لكنه في الثاني )أي: في "سوف"( زائد.  .26ص 
35. 
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 [تعريف الاسم وخواصه ] 
أي: في  بالفهم، مستقلهٍ في نفسه  على معنى ما دلَّ ، وفي الاصطلّح هو في اللغة العلوُّ  وهو ،اسم  والثاني 

، ه دخول التنوينومن خواصه   325،بأحد الأزمنة الثلاثة ،أي: في الفهم ،فيه 324اموضوعً  مقتِنٍ  غير   ،المفهومية

 .لا لتأكيد الفعل ،آخر الكلمة تتبع حركةَ  ساكنة   ون  وهو في الاصطلّح نُ 

والثاني تنوين . دٍ يْ كزَ   ،ل تنوين التمكن، وهو ما يدل على عدم مشابهة الاسم بالفعلوهو ستة أقسام: الأوا 

ا عن ، وهو مالحق آخر الاسم عوضً ضِ وَ والثالث تنوين العِ . لٍ جُ كرَ   ،معينٍ  ه غيرُ مدخولَ  نَّ أعلى  يدلا التنكير، وهو ما 

والخامس  .اتٍ مَ لِ سْ كمُ   ،الجمع المذكر السالم [ وهو ما يقابل نونَ و4] ،والرابع تنوين المقابلة .ذٍ ئِ مَ وْ كي ـَ  ،المضاف اليه

 أصبتُ  كقول الشاعر: "وقولي إنْ   326،المصاريع لترديد الصوت في الخيشومالأبيات و  ، وهو مالحق آخرَ مِ ـنُّ تنوين الترََ 

 328اتِِ الأبيات الساكن بعد التحرك، كقول الشاعر: "وقَ  ، وهو مالحق آخرَ والسادس تنوين الغالي  327."نْ قد أصابَ ل

 330والمراد هنا سوى الترنم والغالي. 329."نْ قِ ترََ خْ مُ ـي الاوِ خَ  اقِ مَ عْ الأَ 

                                                           
 موضوعًا. –ط ه    324
، بل الأظهر الأنسب أن يقول: "ما دل بمادته على معنى مستقل بالفهم غير "غير دال بهيئته على أحد الأزمنة"والظاهر المناسب لما سبق أن يقول:   325

 .37لمصطفى بن حمزة الآطوي، ص  نتائج الأفكار في شرح إظهار الأسراردال بهيئته على أحد الأزمنة".  
 ه: الجشوة. 326
 .1986، دار بيروت 58، ص ديوان جرير وَقولي إِن أَصَبتُ لَقَد أَصابن". أقَِلاي اللَومَ عاذِلَ وَالعِتابن البيت لجرير بن عطية، تمامه: "  327
 أ ط ه: وقائم.  328
ـاعِ الخـَفَـقن". مُــشْ  البيت لرؤبة بن عبد الله العجاج، تمامه: "وقـاتـِمِ الَأعْـمـاقِ خاوِي الـمُخْتَرقَن 329 مجموع أشعار العرب: ديوان رؤبة بن ـتـَبِهِ الَأعْـلّمِ لَما

 .104، ص 1903تحقيق: وليم بن الورد البروسي، ليبسيغ  العجاج،
 .6لمصلح الدين الأولامشي، ص.  كشف الأسراروالمراد من التنوين ههنا التنوين المعهود، وهو ما عدا تنوين الترنم والغالي.   330
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عن العامل  به المجردُ  لُ وَّ ؤَ مُ ـأو ال وهو الاسمُ  ،مبتدأ  أي: الاسم  ،ه  وكون   331،التعريف   م  ولا الجره   وحروف  

أو  المعلومُ  إليه الفعل التامُّ  دَ نِ سْ ، وهو ما أُ وفاعلا  اللفظي المسند إليه أو الصفة الواقعة بعد كلمة الاستفهام أو النفي، 

 333مضافاً اليه.أي: كون الاسم مضافاً أو  ،اومضاف   332ما بمعناه،

 ."يذ  الَّ "و "ت  ن  أ  "و "نَ  أ   "، ك عاملٍ  غير   ه  وبعض   334، كاسم الفاعل،عامل  أي: الاسم،  ،ه  ض  ع  وب   

 [تعريف الحرف ] 
 ة  بالفهم، بل آل   على معنى غير مستقلهٍ  ما دلَّ ، وفي الاصطلّح فُ رَ في اللغة الطَّ  وهو، حرف  الثالث و

 ."د  ق  "و "ل  ه   "، كعاملٍ  ه غير  وبعض   ، كحرف الجر،عامل   ،: الحرفأي ،ه  وبعض  . غيرهحال  لفهم   وتابع

 [تعريف العامل  ود و ر ه  ] 
 ب  ج  و  أ   ،أي: شيء العامل هو ما،[ يتعلق بها أنَّ مفهوم ظ4قسامها وما ]أالكلمة و  بعدما علمتَ  مْ لَ عْ اِ  مَّ    ث

 بالواسطةأي: مرادنَ هنا  ،والمراد   من الإعراب، مخصوصٍ  ،أي: حال على وجه، بواسطة كون آخر الكلمة

، أي:  المختلفة عليهاالمعانِ   د  ار  و  في الأسماء ت   الإعراب حال كونه  336يأي: مقتضِ هو، و  335،الإعراب   يمقتض  

 توارد كل واحد من الفاعلية والمفعولية والإضافة حقيقةً أو حكمًا على الأسماء.

                                                           
لمصطفى بن  نتائج الأفكار في شرح إظهار الأسرارهذا أظهر من قولهم: "اللّم"، لأنهم أرادوا به لام التعريف واعتمدوا في ذلك علىى الاشتهار. و   331

 .40حمزة الآطوي، ص 
 في الهامش.وهو ما أسند إليه الفعل التام المعلوم أو ما بمعناه، صح  -ط   332
كون المضاف إليه من خواص الاسم فقط بقوله: إنما لم يقيد بـ"إليه" لأن كونه مضافاً إليه ليس من   على الإظهارالأيوبي في شرحه عبد الله وردا   333

 .12لعبد الله الأيوبي، ص  فوايح الأذكار شرح الإظهار خواصه، فإنه يجوز أن يكون الفعل مضافاً إليه، نحو قوله تعالى: هذا يوم ينفع الصاديقين".
 الفاعل. –ط   334
 الإعراب. يوالمراد، أي: مرادنَ هنا بالواسطة مقتض -ط هـ   335
 .يأي: مقتض -ج   336
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ا،   ظاهرة  أي: علّمةً واحدةً  علائم ، ،، أي: كل أمر منهايع  د  ت  س  ت   خفية   أمور   ،أي: المعاني المختلفةفإنّه

 ، أي: فلفظُ ب  ر  فض   ا: "ض ر ب  زيد  غلام  عمرٍو"،ن  ل  إذا ق    مثلا   337أي: الأمور الخفية، ،ف  ر  ع  ت   ل  ، إنْ لم يمنع مانع  

بواسطة و دٍ ي  سطة ورود الفاعلية على ز  مفتوح ا بوا مٍ لا  غ   وآخر   مضموم ا دٍ ي  ز   آخر   كون   ،بَ رَ أي: ضَ  ،ب  ج  و  أ   بَ رَ ضَ 

 بَ رَ أي: كلفظ ضَ  أيض ا، مٍ لا  غ   لفظ   ب  ج  و  وأ  . مٍ لَّ وغُ  دٍ يْ ، أي: بزَ بهما ب  ر  ض   ق  لُّ ع  بسبب ت    مٍ لا  على غ   المفعولية  ورود 

 ،ورٍ مْ عَ  أي: 338كونه،، أي: على عمرو، أي: عليه [و5] و مكسور ا بواسطة ورود الإضافة  رٍ م  آخر ع   كون  

 بسبب كون الغلّم عبدًا لعمرو. مٍ لا  غ  ل   وبا  إليهس  ن  م  

، أي: وجود م  ئ  لا  ع   تقتضي نصب  أي: المعاني الخفية،  وهي، ،سماءفي الأ المعانِ الخفية   ل  صه  يُ    فالعامل  

 .الإعراب  أي: العلّئم  هي،علّئم، 

أي:  وهي،، أي: لاسم الفاعل، لاسمل ة  امَّ التَّ  339ة  ه   اب  ش  م   في الأفعال المقتضى الإعراب حال كونه و

أو أنت في تشبيهك الفعل بالاسم  340أي: كون المشابهة في المضارع يكفي ،في المضارع فقط  المشابهة التامة كائنة 

، واستعمالا   341، أي: في المعنى،ومعنى  ، أي: في اللفظ، الاسم الفاعل لفظ   ه  مشاب   ،أي: المضارع ه،نه إف ،إلى المضارع

 تعمال.أي: في الاس

، أي: لهالمضارع  342، أي: فلمشابهةه  ت  ن  از  و  فلم   ،، أي: مشابهة المضارع باسم الفاعل في اللفظل  ا الأوه أمَّ 

  .ج  ر  ح  د  وي   ج  ر  ح  د  ، وم  ب  ر  ض  وي   ب  ار  نحو: ض   ،ات  ن  ك  والسَّ  الحركات  في مطلق عدد  ،باسم الفاعل

                                                           
 أي: الأمور الخفية. –أ   337
 أي: على أن كونه آخر.+ أ   338
 المشابهة، صح في الهامش. –أ   339
 يكفي. -هـ  340
 أي: في المعنى. –ط هـ   341
 ط هـ: في المشابهة.   342
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 343، أي: من المضارع واسممنهما لهٍ ك   ول  ب  ق  فل   ،المعنى ، أي: مشابهة المضارع باسم الفاعل فيا الثانِوأمه 

[ ظ5لفرد واحد من ] وص  ص  خ     والعلى سبيل البدل،  344، أي: الاحتمال لكل فرد من أفرادهماوع  ي  الشُّ  ،الفاعل

 أفرادهما.

 يد  ف  ي   ،، أي: لام التعريفعن اللام   ،، أي: خلوا اسم الفاعله  عند تجرد   ،أي: اسم الفاعل ،الاسم   فإنه 

 ،أي: على اسم الفاعل 345،حرف التعريف عليه وعند دخول   ،، أي: الاحتمال لكل فرد على سبيل البدلالشيوع  

لكل فرد  ، أي: كاسم الفاعل الذي عند تجرده يفيد الشيوعَ وكذلك  . بُ ارِ والضَّ  ب  ارِ لفرد واحد، نحو: ضَ  ص  صَّ خ  ت  ي   

، عن حرف الاستقبال، أي: خلو المضارع عند تجرده لمضارع  ا ،واحدٍ  بفردٍ  وعند دخول حرف التعريف يختصُّ 

 346،وعند دخولهما، ب  ر  ض  نحو: ي   ،والاستقبال الحال أي: المضارع زمانَ  ،يُتمل  كما   ،والحال   ،فَ وْ وسَ  ينِ كالساِ 

 أو لالاستقبازمان  بأي: المضارع  347،صُّ ت  ي    ،، أي: على المضارععليه ،أي: دخول أحد حرف الحال والاستقبال

، أي: لانتقال الفهم ة  ر  اد  ب  م   ل  مشاهبة المضارع باسم الفاعل في المعنى و. ب  ر  ض  ا ي  وم   ب  ر  ض  ي  نحو: س   الحال،زمان 

، جمع قرينة، وهي عن القرائن ،أي: عند الخلواِ عند التجرد،  ،، أي: من اسم الفاعل والمضارعفيهما ،الذهن بسرعة

 .الحالزمان  لىإ ،مراده [ علو6ما ينصبه المتكلم للدلالة ]

                                                           
 واسم، صح في الهامش. –أ   343
 راد.ج: أف  344
أن اعتبار المشابهة  وعلى مقتضى الظاهر للتنبيه على أخصرمع كونه م لّللراجع إلى اابالضمير  عند دخوله": "حرف التعريف"، ولم يقل: "لو إنما قا  345

فالمدخول  لا، وإصورةولو  عليه اسماًل المدخو على اعتبار كون اللّم حرف تعريف، ولو صورةً، المستلزم اعتبار كون عند دخوله عليه مبني  لاسم الفاعل
الحاجةِ  "حرف التعريف" لعدم أولًا: على ما هو رأي الجمهورِ كما سيجيء. و إنما لم يقلله، بل فعل في المعنى عن المشابهةِ  عليه ليس باسم فاعل فضلًّ 
 .47لمصطفى بن حمزة الآطوي، ص  نتائج الأفكار في شرح إظهار الأسرارإلى هذا التنبيه عند التجرد. 

 نحو يضرب، وعند دخولهما، صح في الهامش. –أ   346
فان قلت لم قال المصنف هنا يختص من الافتعال وفيما سبق يتختص من التفعل قلت إنا لام التعريف اذ كان للعهد الخارجي فقط تفيد الحصر هـ +   347

فعل، واما اختصاص المضارع بهذه الحروف فلّ يحتاج الى سبق الذكر وذلك يحتاج الى سبق الذكر بين المتكلم والمخاطب أولا، ففيه تكلف فناسب بناء الت
ختص بل الاختصاص يتبع بذكر هذه الحروف فناسب فيه بناء الافتعال. وفي هامش ط: فان قلت لم قال المصنف هنا يختص من الافتعال وفيما سبق يت

وذلك يحتاج الى سبق الذكر بين المتكلم والمخاطب أولا، ففيه تكلف فناسب من التفعل قلت إنا لام التعريف اذ كان للعهد الخارجي فقط تفيد الحصر 
 .بناء التفعل، واما اختصاص المضارع بهذه الحروف فلّ يحتاج الى سبق الذكر بل الاختصاص يتبع بذكر هذه الحروف فناسب فيه بناء الافتعال
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، منهما  واحدٍ كله    لوقوع   كائنف  348،ا مشابهة المضارع باسم الفاعل في الاستعمال، أي: أما الثالث  ا أمه و 

، وهي ما وُضِعَ لشيء لا بعينه، ةٍ ر  ك  ن  ل  على معنى في متبوعه،  وهي تابع يدلا  ،صفة   ،أي: من اسم الفاعل والمضارع

مشابهة المضارع باسم الفاعل و، الرجل اسم لمن جاوز حدا البلوغ من الذكور، ب  ر  ض  أو ي   ب  ار  ض   ل  ج   ر  نِ  اء  ج   نحو:

ا ل ض   نَّ نحو: إ   ،، أي: على الاسم الفاعل والمضارعلدخول لام الابتداء عليهمافي الاستعمال كائن  ب  أو ار  زيد 

 .ر ب  ض  ل ي  

 ل  فُّ ط  ي ت  ض  ت  ق  ت    ،في اللفظ والمعنى والاستعمالالمضارع باسم الفاعل  349، أي: مشابهة فعلفهذه المشابهة  

، أي: وهو ،أي: في الشيء فيه، أصل   ،أي: الاسم هو، ،، أي: في شيءللاسم فيما ،، أي: تبعيتهالمضارع  

أصلًّ،  352، أي: بكونهبالأصالة  أي: ذلك الإعراب  ،س  ي  ل   ،أي: المضارع 351،فإعرابه ،الإعراب   ،الشيء 350ذلك

، مفتوح ا بواسطة المشابهة ب  ر  ض  ي   آخر   كون  "، نْ ، أي: "لَ ب  ج  و  أ   ،"نْ "لَ  ، أي: لفظُ "ن  ف "ل   "ب  ر  ض  ي   ن  "ل   ا:ن  ل  ا ق   ذ  إ  ف

 . لاسم الفاعل ،بُ رِ ضْ أي: مشابهة يَ 

 [تقسيمات العامل ] 
 ،لفظيٌّ  : الأولُ يْ   ب  ر  ض  [ ظ6] على العامل، أي: بعد ما علمت مفهوم العامل وما يتعلق به أنا مْ لَ عْ اِ  ثم

، أي: ما ظٌّ فيه ح   ان  له سَّ ما يكون ل   فاللفظيُّ أي: منسوب إلى المعنى،  ،معنويٌّ أي: منسوب إلى اللفظ، والثاني 

الثاني و ،يٌّ اع  م   س   الأولُ  :يْ   ب  ر  على ض   ،أي: اللفظيُّ  وهو،يتلفظ باللسان ولا يكون معنى يعرف بالقلب فقط، 

 .يٌّ اس  ي  ق  

                                                           
 هـ: في الاستقبال.  348
 أ: فهو.  349
 ط: كذلك.  350
 أ: في إعرابه.  351
 ط: يكون؛ هـ: لا يكون.  352
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 [العامل السماعيه ] 
 354أي: الذي يحتاج كون كل فرد عاملًّ  ،على السماع   353بخصوصه ه  إعمال   ف  قَّ و  ت   هو الذي ي    فالسماعيُّ 

في  355كائن  عامل الأولُ  :يْ   ع  و  على ن   أي: كاللفظي،  أيض ا، ،أي: السماعيا  وهو،على السماع من العرب، 

 .المضارعالفعل  في 356كائن  عاملالثاني و الاسم،

الثاني و ،واحدٍ  اسمٍ  فيكائن   عامل الأولُ  :يْ   م  س  على ق  أي: كالسماعيا،  أيض ا، الاسم فيالكائن  والعامل  

 ،ان  ي  مَّ س  وي  ، أي: قبل دخول العامل اللفظيا عليهما، في الأصل والخب   المبتدأ  بالاسمين  نِ  ع  أ   ،يْ   م   س  في ا  كائن   عامل

 357.أي: للعامل اللفظياِ  له،للثاني،  وخب ا ،للأول اسم اا عليهم اللفظيا  دخول العامل بعد   ،أي: المبتدأ والخبر

 [حروف الجر ] 
تلك الحروف  ىمَّ س  ت  [ واحدًا، و7اسماً ] أي: الحروفُ  358،ه  رُّ ج   ت   حروف   واحدٍ  في اسمٍ الكائن  والعامل

 .لجذب معنى المتعلق إلى مدخولها ،الإضافة   وحروف   359لجراِ مدخولها، ،الجره   حروف  

 .إلى مجروره 360أي: لبيان لصوق متعلقه ،اق  ص  ل  لإ   ل  الموضوع  "اء  الب  " الأوالُ  :ون  ر  ش  ع   ،الحروفُ أي:  وهي،

"الثاني لفظ "و  .أي: لبيان أوال الفعل الواقع في المكان والزمان ،اء  د  ت  ب  لا   ل  الموضوع  م ن 

 .اقع في المكان والزمانأي: لبيان آخر الفعل الو  361،اء  ه  ت  ن  لا   ل  الموضوع  "لى  إ  الثالث لفظ "و

                                                           
 بخصوصه. –أ ج   353
 ط هـ: يحتاج كل فرد عامل.  354
 كائن، صح في الهامش.  –ج   355
 كائن، صح في الهامش.  –ج   356
 ط: للقطع.  357
 أ: تجراده.  358
 ط: لمدخولها.  359
 ط هـ: لصوقها.  360
 ط هـ: للّبتداء.  361
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"الرابع لفظ "و  .أي: لبيان تجاوز شيء عن شيء إلى شيء آخر ،ة  ز  او  ج  م   وال د  ع  ب   ل  ل  الموضوع  ع ن 

 .أي: لبيان كون شيء على شيء حقيقةً أو حكمًا ،ء  لا  ع  ت  س  لا   ل  الموضوع  ى"ل  ع  الخامس لفظ "و

أي: لبيان كون مجروره عِلَّةً لمتعلقه في الذهن أو الخارج  ،يص  ص  خ  والتَّ  يل  ل  ع  لت َّ ل  الموضوع  "م  اللاَّ السادس "و

 .ولبيان كون شيء مربوطاً لمجروره

 .أي: لبيان كون مجروره ظرفاً لشيء حقيقةً أو مجازاً ،ف  ر  لظَّ ل  الموضوع  "في  السابع لفظ "و

الموضوع  "تَّّ ح  التاسع لفظ "وأي: لبيان مشابهة شيء بمجروره،  ،يه  ب  ش  لتَّ ل  الموضوع  "اف  الك  الثامن "و

 .أي: لبيان نهاية الفعل الواقع في شيء ،ة  اي  غ  ل  ل  

"العاشر لفظ "و  .أي: لبيان قلة أفراد مجروره ،يل  ل  ق  لت َّ ل  [ ظ7الموضوع ] ر بَّ

مًا أي: تاء القسم، الموضوعان لبيان كون مجرورهما مقسَّ  "ه  ؤ  ت  الثاني عشر "و. "م  س  ق  ال   او  و  الحادي عشر "و

 .بهما

 .أي: لبيان خروج مجروره عمَّا قبله ،اء  ن  ث   ت  س  لا   ل  الموضوع  ا"اش  ح  الثالث عشر لفظ "و

"الرابع عشر لفظ "و في أي: لبيان ابتداء الفعل الواقع  ،اء  د  ت  ب  لا   ل  الموضوعان  م ن ذ "الخامس عشر لفظ "و م ذ 

 .يْ     م   س  ا   ذُ نْ ومُ  ذْ أي: مُ  وقد يكونَن، الزمان الماضي،

أي: لبيان خروج مجرورهما  ،اء  ن  ث   ت  س  لا   ل  الموضوعان  ا"د  ع  السابع عشر لفظ "و "لا  خ  السادس عشر لفظ "و

 .استعمالًا من كونهما حرفين الأكثر  أي: كونهما فعلين  وهو، ،يْ   ل  ع  ف  ا دَ  وعَ لَّ أي: خَ  ويكونَن،عماا قبلهما، 
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أي: الشيء، وهو لا يكون حرف جر  ،ه  ير   غ   لوجود   شيءٍ  اع  ن  ت  م  ا   بيانل الموضوع  "لا  و  ل  الثامن عشر لفظ "و

 .ضمير  ، لَا وْ أي: بلَ  بها، ل  ص  تَّ ا  ا إذ   362في وقت من الأوقات إلا

الموضوع لبيان كون مجروره سببًا لمتعلقه، وهو لا يكون حرف جر في وقت من  "ي  ك  التاسع عشر لفظ "و

 .يل  ل  ع  لت َّ ل   ا" الاستفهامية  لى "م  ع، يْ أي: كَ  ،ل  خ  د   اإذ  الأوقات إلا 

حصوله أو  363[ منتظراً يرجىو8أي: لبيان كون ما بعده أمرًا ] ي"،ج ه لتَِّ  ل  الموضوع  "لَّ ع  ل  العشرون لفظ "و

 .لٍ ي  ق  ع   في لغة   لاَّ إِ  ،يخاف منه، وهو لا يكون حرف جر في لغة

 [حروف الجر وأحكامه ] متعلق 
بفتح اللّم، لفظاً أو تقديراً،  ،لَّقٍ ع  ت   م   ن  م   ،أي: لحروف الجر لهذه الحروف، أي: لا فراق حاصل ،دَّ ولا ب  

، أي: شبه الفعل، وهو ما يعمل كعمل الفعل من اسمي الفاعل والمفعول والصفة المشبهة واسم فعل أو شبهه وهو

 364لفعل، كأسماء الأفعالمنه يفهم منه معنى ا ، وهو كل لفظ ليس بمشتقاٍ ولا مشتقا أو معناه التفضيل والمصدر،

"  "إلاا و ا،هُ   ر  د   ك  ب  س  ، وب   لله  ى با  ف  نحو: ك  ، أي: من هذه الحروف، منها  الزائد  إلاَّ وغيرهما،  والظرف المستقرا  ر بَّ

وشبهه من فعل  بشيءٍ  ق  لَّ ع  ت   لا ت    ،أي: هذه الحروف المستثنيات فإنّا،، "لَّ ع  " و"ل  لا  و  ا" و"ل  د  " و"ع  لا  ا" و"خ  اش  و"ح  

 .ومعناه

" باقٍ على ما الزائد   فمجرور   ، قبل دخولهما، أي: حال، ، عليه، أي: مجرورهماكان، أي: حال، و"ر بَّ

"، أي: الزائدِ  في  يءكالمستثنى ب "ا لاَّ" على ما سيجا، دَ  وعَ لَّ ا وخَ اشَ ، أي: حَ الاستثناء حروف   ومجرور   365و"رُبَّ

                                                           
 إلا. –ط   362
 لبيان كون ما بعده أمر منتظر الرجي. ط: لبيان كون بعده أمر منتظر الرجي؛ هـ:  363
 ج: الأقوال.   364
 من كونه فاعلّ أو خبراً نحو: ما زيد بقائم؛ هـ + من كونه فاعلّ أو خبراً نحو: ما زيد بقائم. وفي هامش ط:  365
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نحو: أي: خبر المبتدأ،  ،ه  ب   خ  [ أي: المبتدأ، ظ8، ]، وما بعده" مبتدأ  لَّ ع  " و"ل  لا  و  "ل   ومجرور   366بحث المستثنى،

هذه ، أي: ذلك الحرف الجر، اد  ، ع  أي: الحروف ا،م   ومجرور   "،م  ائ  ق   دٍ ي   ز  لَّ ع  و"ل   "،د  ي  ز   ك  ل  ه   ل  موجود  ك  لا  و  "ل  

، أي: إن  كان الجارُّ  ،، أي: لمتعلق ما عدا هذهه  ق  فيه لمتعلَّ  مفعول   ،أي: المجرور ه،على أنه  المحله   منصوب   السبعة  

 "، أو" أو "بالمسجد  في المسجد   ت  ي  لَّ ص  نحو: " 367بمعناه، أي: حرف الجر الذي كان " أو ما،في  حرف الجر لفظ "

ا  ت  ب  ر  و: ض  نحأي: بمعنى اللّم،  بمعناه،أي: الحرف الجر  ما، أوم ا لا   إن  كان الجارُّ  لمتعلَّقه ه  ل   مفعول  على أنه  زيد 

، أي: عداأي: حرف الجر   ما،إن  كان الجارُّ  صريحٍ  غير   ه  ب   مفعول   على أنهو أ 368،"ت  ي  ص  ع   ه  م  ي  و"ك   ،يب  د  أ  لتَّ ل  

 .دٍ"ي  ز  ب   ت  ر  ر  نحو: "م   370" وما بمعناهما،مِ و"اللَّّ  369"، أي: "في هُاالحرف الجر، 

 المحله   مرفوع  ، أي: المجرور، فيكون   ،أي: إلى المجرور بواسطة الجارا  371،رور  والمج إلى الجاره   ق  المتعلَّ  د  ن  س  ي   د  وق  

أي: الجارا  عدا، ،، أي: الجارا والمجرورويجوز تقديم ما ، نحو: "م رَّ بزيدٍ".الفاعل   نَئب  أي: المجرور،  ه،على أنه 

"ر  ر  م   ، نحو: "بزيدٍ ه  على متعلَّق   ،[ أي: ما كان نَئب الفاعلو9، ]هذا ،والمجرور  372.ت 

، المحذوف   373المتعلَّق فإن  كان وقد يُ  ذ ف  المتعلَّق   كالكون والوجود   عامًّا ،أي: لفظاً دالاا على الحدث فعلا 

ظرف ا  ،أي: الجار والمجرور ،ان  ي  مَّ س  ي   الجاره والمجرورضمن  فيأي: ملحوظاً معناه  ن ا،مه  ض  ت  م   ،والحصول والاستقرار

                                                           
 نحو: جاني القوم خلّ زيدًا"؛ هـ + في وجوب النصب نحو: جاني القوم خلّ زيدًا".وفي هامش ط:   366
 ناه، صح في الهامش.بمع –أ   367
 وكيمه عصيت، صح في الهامش. –أ   368
 في. –ط هـ   369
 ط هـ: أي: اللّم وما بمعناه.  370
لمحمد فوزي، مطبعة العامرة، إسطنبول  مفتاح المرام في تعريف أحوال الكلمة والكلاموالأوضح أن يقال: يسند المتعلق إلى المجرور بواسطة الجار.   371

 .17، ص. 1309
 مُرَّ بزيدٍ.ط هـ:   372
 المتعلق. –أ   373
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أي: فعلًّ كذلك، كائنًا   المتعلاق المحذوفُ وإن  لم يكون ، ل  اصِ أو حَ  ل  ص  أي: ح   "،ار   الدَّ في   د  ي  و: "ز  نح 374رًّا،ق  ت   س  م  

 ،أي: ذلك الجار والمجرور، ان  ي  مَّ س  ي  أي: الجار،  ،ه  متعلَّق   ف  ذ  ح   أو لم ي   ،عاماا ملحوظاً معناه في ضمن الجارا والمجرور

 "دٍ ي  ز  ب   ت  ر  ر  و"م  فعلًّ عاماا،  مثال لما لم يكون المتعلق المحذوفُ  "ل  ك  أي: "أ   376"،لدار  في ا نحو: "زيد   375و ا،غ  ظرف ا ل  

 المتعلق. في الدار" مثال لما لم يحذفْ  و"وُجِدَ زيد  

 [حروف الجر ] حذف 
 377أي: منسوب إلى القياس، ،قياسيٌّ الأول  :يْ   ع  و  على ن    ،أي: حذف الجارا  وهو، ،الجارُّ  ف  ذ  ح   وقد ي  

  :ع  اض  و  في ثلاثة م   فالقياسيُّ أي: منسوب إلى السماع،  ،يٌّ اع  م   س  والثاني 

 [حرف الجر من ال مفعول فيه ] حذف 
 ،قياس  [ أي: من المفعول فيه، ظ9]" منه، في  لفظ " ف  ذ  ح   فإنَّ أي: في المفعول فيه، فيه،  مفعول   ال ل  الأوه 

اه  ب   م   378،زمانٍ  ظرف  أي: المفعول فيه  إن  كان،، أي: قياسي   ر ت  ح   ود ا،د  ح   كان أو م   م  ت  م  ين ا" و"ص  نحو: "س 

 .ر ا"ه  ش  

 ،أي: الظرف المكان المبهم هو،و 379م ا،ه  ب   م   مكانٍ  ظرف  كان المفعول فيه   إنْ  "في" منه قياسي   فَ ذْ حَ  أو

أي:  ،اه  مَّ س  في م   ،مرأي: الأ ،داخلٍ  غير   بسبب أمرٍ  اسم   ،أي: لذلك الشيء 380له، ت  ب  ث    ،أي: شيء ما،اسم 

                                                           
 الأزهار في شرح الإظهارواعلم أن قولهم: ظرف مستقَر، بفتح القاف، على الحذف والإيصال، أي: مستقر فيه، وهو من قبيل قولهم: المال مشترك.   374

 .69لقصابزاده إبراهيم أفندي، ص 
ث، لأن عامله خاص، وأن يسمى المستقر ظرفاً عاماا، إذ الملحوظ في الأول خصوص والمناسب أن يسمى اللغو ظرفًا خاصاا لوقوعه في التنزيل والحدي  375

 .70لقصابزاده إبراهيم أفندي، ص الأزهار في شرح الإظهار العامل وفي الثاني عمومه. 
 أ + أي: حصل.  376
 أ + منصوب إلى القياس.  377
 «.منه«لفلّسفة عن مقدار الحركة. وفي هامش أ: الزمان عبارة عن متجدد يقدر به متدجج آخر، وعند ا  378
اسم وفي هامش أ: كجلستُ أمامه، فإن تسمية المكان أمامًا مثلًّ بوقوعه إزاء وجه الإنسان أو غيره، وإذا حوال وجهه إلى جانس آخر ذال عنه   379

 «.آطوي«الأمام، والوجه غير داخل في ذلك المكان. 
 ثبت له، صح في الهامش. –أ   380
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والرابع  "،يْ  م   ي  والثالث " "،ف  ل  خ  والثاني " ،ام  دَّ وق   ام  م  أ   أي: الجهات الست: الأولُ  ، وهي،ته  السه   ات  ه  كالج  الاسم، 

 ."ت  ح   ت  والسادس " "،ق  و  ف   والخامس " "،ال  م   و"ش   "ار  س  ي  "

ط  و"و   381،دَ نْ بمعنى عِ  ى"د  " و"ل  د  ن  ك "ع  الظرف المكان المبهم و " يْ   و"ب  ، يْنَ بمعنى بَ  بسكون السيْ، "س 

 .هذه الثلّثة الأخيرة بمعنى الجهة "اء  ق  ل  " و"ت  اء  ذ  و"ح   "اء  ز  و"إ  

هو اسم اثنى عشر ألف خطوة من مكان،  "،خٍ س  ر  نحو: "ف   أي: المعلومة بالمساحة،  وكالمقادير الممسوحة،

بفتح الباء الموحدة وكسر الراء،  "،و"ب ر يدٍ ربعة آلاف خطوة من مكان، اسم أ 382بكسر الميم وسكون الياء، "،و"م يلٍ 

 .ثمانية وأربعين ألف خطوة من مكاناسم 

ه ا" ج  و"و   "ة  ه  و"ج   ظرف مكان مبهم إلاَّ "جانبًا" 383يعني يحذف "في" قياسًا من كل ب ا،ان  إلاَّ ج  [ و10]

حذف "في"  384، أي: لا يجوزوإلاا  "،ت  ي  ب   ال   ف  و  " و"ج  ار  الدَّ  ل  اخ  " و"د  ار  الدَّ  ج  ار  و"خ   ،يْ  س ط ا"، بفتح السه  و"و  

 385."ب  ر  ض  م   " و"الل  ت  ق  م   نحو: "ال ،بمعنى الاستقرار ،أي: اسم مكان ،لا يكون   كل اسم مكانٍ من 

، أي: كما لم يحذف "في" من كل اسم مكان لا يكون بمعنى الاستقرار لم يحذف من كل اسم مكان وكذا

أي: بمعنى  بمعناه، ،أي: الظرف المكان، ه  متعلق   ولم يكن   ،أي: بمعنى الاستقرار بمعناه، ،أي: الاسم المكان كان،  إن  

 ."انٍ ك  " و"م  امٍ ق  نحو: "م  الاستقرار، 

                                                           
د ولدى: أن الأول أمكن من الثاني من وجهين: أحدهما أنها تكون ظرفاً للأعيان والمعاني، تقول: هذا القول عندي لصواب، وعند والفرق بين عن  381

قول: لديَّ فلّن علم، ويمتنع ذلك في لدى، هذا منقوض بقوله تعالى: وعلمناه من لدنَ علمًا، وثانيهما أنك تقول: عندي مال، وإن كان غائبًا، ولا ت
 .72لقصابزاده إبراهيم أفندي، ص  الأزهار في شرح الإظهارإلاا إذا كان حاضراً.  مال،

 ط هـ: اللّم.  382
 كل.  –ج ط   383
 أ: أي: يجوز.  384
ف نى الطر وفي هامش أ: فإن كلّا من القتل والضرب اللذين اشتقا منهما المقتل والمضرب عرض، فإن الذات فلّ يظهر كونهما طرفاً لمضمونهما، إذ مع  385

[، ولم يحذف 17/1الإسراء مون الشيء مستقراا للآخر، فلّ بدا من في للتنصيص على الظرفية، ولذا حذف في قوله تعالى: ﴿ليَْلًّ ماِنَ الْمَسْجِدِ الْحرَاَمِ﴾ ]
لَةِ الْقَدْر﴾ ]القدر   «.الأمطارآطوي وحاشية «[، لأن تقديره: إنّا أنزلناه في فضيلة وشرفية ليلية القدر. 97/1﴿في ليَـْ



17 

 

أي:  " منها،في  لفظ " لا يجوز حذف  " انٍ كَ ومَ  امٍ قَ  جانبًا" الى قولنا "مَ لاا إمن قولنا " فإنه هذه المستثنيات

 "ه  ام  ق  " أو "م  دٍ ي  ز   ب  ر  ض  "م   وأ ،ارِ الدَّ  طَ سَ أو وَ  ارِ الدَّ  ةَ هَ جِ  " أوار  الدَّ  ب  ان  ج   ت  ل  ك  : "أ  لا يقال  ستثنيات، من هذه الم

 ."ه  ام  ق   م  " أو "في  دٍ ي  ز   ب  ر  ض   م  " أو "في  ار  الدَّ  ب  ان   ج  في   تُ لْ كَ يقال: "أَ  بل  

ا بمعنى كائنً   بمعنى الاستقرارعامل اسم المكان الذي أي: إن كان ، الأخير   القسم   كان عامل    ا إن  وأمه 

 ت  م  نحو: "ق  ، أي: من ذلك الاسم المكان، منه "في  لفظ " يجوز حذف   386،الاستقرار، كما كان اسم مكان بمعناه

 ."ه  ان  ك  م   ت  د  ع  " و"ق   ه  ام  ق  م   [ظ10]

 ت  ب  ث    387مااسم  ،ان المحدودأي: الظرف المك وهو، محدود ا، مكانٍ  ظرف   ،أي: المفعول فيهكان،   وإن  

، "في" منه فلا يجوز حذف   ،ارٍ نحو: د  أي: مسمى الاسم، اه، في مسمه  داخلٍ  بسبب أمرٍ  اسم   ،أي: للشيء له،

أي: يجوز  ا،مَّ  إلاَّ م   ارٍ"، د  في   تُ يْ لَّ يقال: "صَ  ل  ا"، ب  ار  د   ت  ي  لَّ : "ص  ال  ق  فلا ي   أي: من جميع الظرف المكان المحدود، 

نحو: لكمال مشابهته بالمفعول به،  ،"ن  ك  " و"س  ل  ز  " و"ن   ل  خ  د  كلمة "  بعدفي" من ظرف مكان محدود وقع حذف "

  ".د  ل  ب   ال   ت  ن  ك  و"س   388"،ان  خ   ال ت  ل  ز  " و"ن   ار  الدَّ  ت  ل  خ  "د  

 [حرف الجر من ال مفعول له ] حذف 
فإنا اللّم يحذف منه  ،ه  ل   المفعول  نها قياسًا  مالجارُّ  فُ ذَ حْ ـالثلّثة التي يُ  390من المواضع الثانِ 389الموضعو

،ع  ف  المفعول له  إذا كان 391لقياسًا عند وجود الشروط الثلّثة: الأوا  يعني كون المفعول له حدثًا قائمًا بالغير، والثاني  لا 

كون زمان المفعول له أي: بالمفعول له، يعني كون فاعلهما متاحدًا، والثالث   به، لَّل  ع  م   ال الفعل   لفاعل  كونه حدثًا 

                                                           
 بمعناه. -هـ   386
 ما. –أ   387
 الخان، صح في الهامش. –أ   388
 أ ط: والموضع.  389
 من المواضع. –ج   390
 الأول. –ج   391
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،ار  ق  م   ا ت   ي  ز   ت  ب  ر  نحو: "ض   ،في الوجود  أي: لزمان الفعل المعلال  له،لًا، أي: متاصلًّ متاحدًا أوا  نَ  أي: بزيد،  "،ه  يب ا ل  د  د 

أي: ي"، د  ع  و  ل   م  و  ي   ال   ك  ت  ئ   و"ج  لعدم اتحاد فاعلهما،  "ك  ام  ر  ك  لإ    ك  ت  م  ر  ك  بخلاف "أ  [ هذا المثال ملّبس، و11]

 الجارُّ الحرف  ف  ذ  ا ح  إذ  أي: في المفعول فيه والمفعول له،  ،يْ   ع  ض  و  م   ال ن  ي  ذ  وفي ه  لعدم اتحاد زمانهما،  ،س  م  أ   ،بالمجئ

أي:  كان،  إن   ،أي: المجرورُ ، ع  ف  ر  ، وي   الفاعل   نَئب   ،أي: المجرورُ ، لم يكن   إن   المجرور   ،أي: يقبل النصب ،ب  ص  ن  ت   ي   

 ،اق  ف  ته  لا   با  مجروراً حال كون المجرور منصوبًا ومرفوعًا ملّبسًا  يعني لا يبقى المجرورُ  392الفاعل، أي: نَئبَ  ،ه  ب  ئ  نَ   ،رورُ المج

 .أي: باتفاق النحاةِ 

" و"أ نَّ" ] حذف   [حرف الجر من "أ ن 
"ل "من المواضع الثلّثة التي يحذف الجارا قياسًا منها اثنان: الأو  الثالث   393الموضعو  394بسكون النون أن 

نحو قوله لأجل التخفيف،  قياس اأي: أَنْ وأَنَّ،  منهما، يُذف   فالجارُّ بتشديد النون،  أنَّ"الثاني "ووبفتح الهمزة، 

ى ﴿تعالى:  ﴿و أ نَّ ى، وقوله تعالى: الأعمَ  ه  اء  ن  ج  لأ    أي: [،2-80/1]عبس  ا ن  ج َٓاء ه  الا  ع مٰى﴾ ع ب س  و ت  و لىهٰ

ع وا م ع  الِلَّّ  أ ح د ا﴾ال م س   د  لِلّ َّ  ف لا  ت د    .لله   د  اج  س  م   ال نَّ لأ   : أي [،72/18]الجن  اج 

 [حرف الجر س ماع ا ] حذف 
 ،أي: المفعول فيه والمفعول له وأَنْ وأنََّ  هذه الثلاثة، ،ذلك المواضع عدا ،أي: في موضع فيما، والسماعيُّ 

 اس  ق  ولا ي    ،أي: ما سمع من العرب ،ظ  ف  ح  في   ،من العرب   ،أي: الموضع ،ع  م   س   ،أي: من موضع ا،مَّ  م  حال كونه 

 [ غيره.ظ11من العرب ] عَ مِ ـأي: على ما سُ عليه، 

                                                           
ب ه لا ينوب مناوفي هامش أ: ثم الرفع على تقدير النيابة وقوعيا في الأول، أي: المفعول فيه، وفرضي  في الثاني، أي: المفعول له، لما تقرر عندهم أن  392

 «.آطوي«الفاعل. 
 ا ط: والموضوع.  393
 أ: يكون النون.  394
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 ] الحذف والإيصال [
أي: حذف  ،بعد الحذف  أي: القاعدة،  القياس،أنا  مْ لَ عْ أي: بعدما علمت مواضع حذف الجار اِ  ثم،

 395إلى ،أي: الجار ،ه  متعلق   أنتَ  وصل  أن  ت  أي: في "أَنْ" و"أَنَّ" والسماعي،  الأ وَّل يْ  ، غير   فيالجار قياسًا أو سماعًا، 

 على المفعولية، النصب   ،أي: الإعراب المحليُّ  وهو،، مانع   لم يوجدْ  في اللفظ إنْ  المحليَّ  الإعراب   ر  ه  ظ  ت   أنْ ف  ،المجرور

 ،أي: حذفك الجار وإيصالك متعلقه إلى المجرور ى،مَّ س  وي  الفاعل،  نَئبَ أي: على أن يكون  على النائبية، الرفع   أو

،يص  ف ا وإ  ذ  ح   م ه ﴾﴿نحو قوله تعالى:  الا  ت ار  م وسٰى ق  و  هذا  396،أي: من قومه [،7/155]الأعراف  الآية، و اخ 

أي:  ،يه  ف   ك  تِ   ش  أي: م   "،ر  ق  ت   س  م   ف  ر  " و"ظ  ك  تِ   ش  م   ال  م  أي: العرب: " ونحو قولهم،مثال النصب على المفعولية، 

  .أي: في الظرف، هذا مثال الرفع على النائبية، يه  ف   رٌّ ق  ت   س  وم  في المال، 

، نَّ ل  ع  ف   نحو: "الل  لأ    ،على الشذوذ  بقاءً  مجرور احال كونه  حذف الجارا بلّ عوضٍ  397بعد المجرورُ  ىق  ب   ي    وقد  

 .نَّ ل  ع  ف   لأ    الل  أي: و  

 398والإبدال بدون العطف   بمعنى واحدٍ  يْنِ سَ بِ تَ لْ حال كونهما مُ  يْنِ وفَ ذُ أو محَْ  يْنِ وظَ فُ لْ مَ  ن  ي  ارَّ الج   ق  لُّ ع  ت    ولا يجوز  

بل يقال:  رٍو"،م  ع  دٍ ب  ي  ز  ب   ت  ر  ر  م  [ "و12صحيحًا: ] قال  فلا ي  كذا،   أي: بمتعلق واحد إذا كان الأمرُ  ،واحدٍ  بفعلٍ 

بخلاف  ،"، هذان المثالان ملتبسانتِ بْ السَّ  مَ وْ ي ـَبل يقال: "وَ  "،ت  ب  السَّ  م  و  ي    ة  ع  م  ج   ال   م  و  ي    ت  ب  ر  ض  يقال: " ولاروٍ، مْ عَ بِ وَ 

                                                           
 إلى، صح في الهامش. –أ   395
 أي: من قومه. -ط هـ   396
 بعد. –ط   397
نتائج الأفكار في شرح إظهار إذ بالتبعية يحصل نوع مغايرة هذا من قبيل: أكلت من ثمره من تفاحه، ولو قال: "بلّ تبعية" لكان أشُل وأولى.   398

 .75صطفى بن حمزة الآطوي، ص لم الأسرار
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وإنْ  يْنِ في كل من المثالَ  نِ يْ فإن الجارَّ  "،ه  اح  فَّ ت    ن  م   ه  ر  م   ث   ن  م   ت  ل  ك  أ  بخلّف "" ود  ج  س  م   ال ام  م  أ   ة  ع  م  ج   ال   م  و  ي    ت  ب  ر  " ض  

 400.الأوالِ  بالمقيد بمدخول الجاراِ  399لكن أوالهما متعلق بالمطلق، والثاني عنى واحدٍ  بمانََ كَ 

 ] العامل في اسميْ [

منها  م  س  ق   ،كالعامل في الاسم  :أي ،اأيض   يْ   م  س  على ق  كائن   ،المبتدأ والخبر :أي :يْ   سم   في ا  الكائن  والعامل

 الأول القسم   .هِ قبل منصوبِ  هُ مرفوعُ  :أي ،على العكس  منها  وقسم   ،ه  مرفوع   ل  ب  ق    401القسم كائن :أي ،ه  وب  ص  ن  م  

 :حرفٍ أ ثمانية  

 ] الحروف ال مشبهة بالفعل [
 ،الحروف :أي ،لكونّا ،الماضي بالفعل 402في اللفظ والمعنى ة  ه  ب َّ ش  ا م  وف  ر  ح   ،الستةُ  :أي ،ىمَّ س  ت   منها ة  تَّ س  

 :أي ،هاواخر  أ ح  ت  وف    ،لى تحتإ لًّ افِ لا سَ  ،لى فوقإا حروفها صاعدً فذهاب عدد  :أي ،اد  اع  فص   حرفٍ أثة على ثلا

 ،في كل واحد من هذه الحروف :أي ،منها معنى الفعل في كلهٍ  ووجود   ،هذه الحروف على الفتح 403لبناء أواخر

 .بالفعل في المعنى تهامشابه 404بيانهذا 

 :أي ،يق  ق  ح  تَّ لل  بفتح الهمزة  نَّ أ  الثاني و ،[ معنى الجملة بلّ تغيرظ12] الموضوع لتقرير نَّ إ  الأول لفظ 

 ،لإفادة مشاهبة اسمه بخبره :أي ،يه  ب  ش  تَّ لل  الموضوع  نَّ أ  ك  الثالث لفظ و 405،الموضوع لتقرير معنى الجملة مع التغير

                                                           
 بالمطلق، والثاني. –ط   399
الأمر : (1)بالمقيد بمدخول الجارين.  (1)لكن أوالهما متعلقان بالمطلق، وثانيهما متعلقان بالمقيد بمدخول الجارين الأوالين؛ ط: لكن أوالهما متعلقانأ ج:   400

 نسخ.

 ط هـ: الكائن.  401
 والمعنى. –أ   402
 أ: اي آخر.  403
 بيان. –ط هـ   404
عتقدتُ" أو اسماً والفرق بينهما، أن إنَّ المكسورة مع اسمها وخبرها كلّم تام مفيد يؤكد بها الخبر، والمفتوحة لا تفيد حتى يكون ما قبلها فعلًّ، كـ"ا  405

 ."  .86لقصابزاده إبراهيم أفندي، ص  الأزهار في شرح الإظهاربمعنى الفعل كـ"حقا



21 

 

الموضوع  ت  ي  ل   الخامس لفظو ،يتولد من الكلّم السابق توهم لدفع :أي ،اك  ر  د  ت  س  لا   ل  الموضوع  نَّ ك  ل  الرابع لفظ و

 .لانتظار شيء لا وثوق بحصوله :أي ،يجه  تَِّ  لل  الموضوع  لَّ ع  ل  السادس لفظ و ،لطلب مالا طمع فيه :أي ،نِه  م  تَّ لل  

، الكلام   صدر   ،الحروف :أي ،ولها ،نفسهاأعلى  :أي ،عليها هذه الحروف :أي ،اه   ول  م  ع  م   م  دَّ ق  ت   ولا ي   

 ،فلا تقعمر كذلك ذا كان الأإالمفتوحة  نَّ  أ  ير   غ   ،لة لا تكون في حكم المصدرول جمأوقوع هذه الحروف في  :أي

 .اقطعً  :أي ،أصلا  في ابتداء الكلّم  :، أيفي الصدر  ن المفتوحة أ :أي

 :أي ،ى عن العمل  غ  ل  فت   المانعة عن العمل  406الكافة :أي ،ام  تصل أواخر هذه الحروف ي :أي ،اه  ق  ح  ل  ت   ف

كما دخلت   ،على الأفعال  ذا اتصل ما الكافة إحين  :أي ،حينئذٍ الحروف  :أي ،ل  خ  د  وت   ،روفلا تعمل هذه الح

 ،الجملة   [و13]معنى  إنا، :أي ،يره   غ  لا ت    المكسورة نَّ إف ،ب  ارِ ضَ  د  يْ ا زَ مَ ـنَّ إِ و  ،د  ي  ز   ب  ر  ا ض  م   نَّ إ   :نحو ،على الأسماء

ن كان إن يؤخذ مصدر خبرها أالمضاف بطريق  مصدر في حكم ال ،هامع اسمها وخبر  :أي ،مع جْلتها المفتوحة نَّ أو 

  .لى اسمهاإا ويضاف ن لم يكن الخبر مشتقً إخر خبرها يّء مصدرية آن تدخل وبأ ،االخبر مشتقا 

كسر   :أي ،الكسر   ب  ج  و  المفتوحة معنى الجملة  نا أالمكسورة وتغير  نا إجل عدم تغير أمن  :أي ،ةمَّ  ث   ن  وم  

 407.كذلككان  ذا  إ :أي ،مفرد في موضع ال ،فتح الهمزة :أي ،والفتح   ،ل  م  ج   موضع ال في ،الهمزة

 ] كسر هُزة "إ نَّ" [
في ضع مكسورة فيها االأولى من المو  ةالموضع :لف والنون في عشرة مواضعة الأالهمزة في مادا  ت  ر  س  فك  

 .م  ائ  ق   ازيد   نَّ إ   :نحو ،الكلّم اءحال كونها في ابتد :أي ،الابتداء

                                                           
 الكافة. -ط هـ   406
 هامش أ: فائدة: إن لفظ إِنَّ يكسر في موضع واحد، وهو الجمع، ويفتح في موضع واحد وهو المفردات، وما ذكر من التسعة فهو من أنواع وفي  407

كار في نتائج الأفالأولى إما "جمع المفرد" )بأن يقول: في موضع المفردات( أو "إفراد الجمع" )بأن يقول: في موضع الجملة(. |  «.منه«الجمل والمفرد. 
 .86 لمصطفى بن حمزة الآطوي، ص شرح إظهار الأسرار
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 408.م  ائ  ق   اد  ي  ز   نَّ إ   الل  و   :نحو ،م  س  ق  ال   في جواب  والثانية مكسورة فيها حال كونها كائنة في جملة واقعة 

ن اه  م ن  ال ك ن وز  م َٓا ا نَّ م ف اتِ  ه  ل ت  ن َٓوأ  ﴿ :نحو قوله تعالى ،ة  ل  الصه  الجملة  في الثالثة مكسورة حال كونهاو و اٰت  ي  

ب ة   ل ع ص   .[28/76]القصص  الآية، ﴾با 

ٍ ع   اسم   عن  ا في الجملة الواقعة خبرً  :أي ، الخب  في  الرابعة مكسورة حال كونها و  :نحو ،وهو ما يقوم بذاته ،يْ 

 .م  ائ  ق   ه  نَّ إ   زيد  

 ت  م  ل  ع   :نحو ،الابتداء   لام   ،نا إ :أي ،على خبها ت  ل  خ  د   في جْلةٍ [ ظ13] الخامسة مكسورة حال كونهاو

 .م  ائ  ق  ل   ازيد   نَّ إ  

،ر  بعد القول الع  السادسة مكسورة حال كونها في جملة واقعة و  ل  ق   :نحو ،الظنه  معنى  عن اليالخ :أي 409يه 

 .د  اح  و   الل   نَّ إ  

 ك  ل  ذ   ول  ق  ت    أ   :نحو ،التي يبتدأ بها الكلّم :أي ، الابتدائية  تَّّ بعد ح  السابعة مكسورة في جملة واقعة و

 .ه  ول  ق  ي    ازيد   نَّ إ   تَّّ ح   ؟الكلّم

 نَّ إ م  ع  ن    :نحو ،وغيرها لْ جَ أَ و  بْ لى وهَ وبَ  مْ عَ ن ـَ :مثل ،التصديق   بعد حروف  الثامنة مكسورة في جملة واقعة و

 .م  ائ  ا ق  زيد  

 :نحو ،امَ أَ  و لَا : أَ مثل ،حروف يبتدأ بها الكلّم :أي ،الافتتاح   بعد حروف  التاسعة مكسورة في جملة واقعة و

 .م  ائ  ا ق  زيد   نَّ إ   لا  أ  

                                                           
 والثانية مكسورة فيها حال كونها كائنة في جملة واقعة في جواب القسم نحو: والله إن زيدًا قائم، صح في الهامش. -ج   408
لمصلح الدين الأولامشي، ص.  كشف الأسرار وإنما قياد القول بقوله "العري عن الظن" لكون القول المشتمل على الظن في حكم أفعال القلوب.  409
28. 
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م ن يْ   م ن   يقا  و ا نَّ ف ر  ﴿ :نحو قوله تعالى ،الحال   او  بعد و  العاشرة مكسورة حال كونها في جملة و  ال م ؤ 

 410.[8/5]الأنفال  ﴾ل ك ار ه ون ى 

 ] فتح هُزة "أ نَّ" [
 :لف والنون في عشرة مواضعة الأالهمزة في مادا  :أي ،ت  ح  ت  وف  

 ك  نَّ أ   م  ل  وع   ،م  ائ  ق   ك  نَّ أ   نِ  غ  ل  ب    :نحو ،فاعلِ ال و نَئبَ أ فاعلة  كونها في جملة واقعة الأولى مفتوحة حال  

 .كَ قيامُ  :أي 411،م  ائ  ق  

 .هُ قيامُ  :أي ،م  ائ  ق   ازيد   نَّ أ   ت  م  ل  ع   :نحو ،مفعولة   412في جملة واقعة الثانية مفتوحة حال كونهاو

 .م  ائ  ق   ك  نَّ أ   يد  ن  ع   :نحو ،مبتدأ  [ و14] واقعة ةجمل مفتوحة حال كونها في ةالثالثو

 415.س  ال  ا ج  د  ي  ز   نَّ أ   ث  ي  ح   س  ل  ج  ا   :نحو 414،ليهاإا اف  ض  م   413الرابعة مفتوحة في جملة واقعةو

 ،محذوفٍ  فعلٍ  فاعل 417،وْ بعد لَ ما  :أي ،هلأنه  416،و  بعد ل  الخامسة مفتوحة حال كونها في جملة واقعة و

 .ك  ام  ي  ق   ت  ب  ث    و  ل   :أي ،اذ  ك    ان  ك  ل   م  ائ  ق   ك  نَّ أ   و  ل   :نحو

                                                           
نَا حِسَابَهمُ﴾ ]الغاشية 11/81وفي هامش أ: وبعد حروف النداء، نحو: ﴿يَّ لُوطُ إِنََّ رُسُلُ رَباِكَ﴾ ]هود   410 [، 88/26[، ورعد ثُمَّ، نحو: ﴿ثُمَّ إِنَّ عَلَيـْ

 «.منه«[. 9/40[، وبعد النهي، نحو: ﴿لَا تَحْزَنْ إِنَّ اللَََّّ مَعَنَا﴾ ]التوبة 44/49]الدخان  وبعد الأمر، نحو: ﴿ذُقْ إِنَّكَ أنَتَ الْعَزيِزُ الْكَريُِم﴾
 هـ: وعلمت أنك قائم  411
  ط: واحدة 412
 ط + نحو  413
 ط: نحو: مضافاً إليها.  414
راد بالجملة التي أضيف إليها بمعنى وفي هامش أ: فإن قلتَ: إن ما بعد حيث موضع الجملة، لأن حيث يضاف إلى الجملة. قلتُ: نعم، لكن ي  415

والمضاف إليه لـحيثُ جملة بحسب اللفظ مفرد بحسب المعنى، فإذا دخله أنا يفتح لا محالة، «. | منه«المصدري، على ما سيجيء، فهو في موضع المفرد. 
اجب الفتح صرح به الفاضل العصام، وقيل إنا ما بعد صرح به الرضي، وكذا مثل "يوم" مما يضاف إلى الجملة، نحو: خرجت يومَ أنك فارس، لأنه أيضَا و 

 .82لمحمد بن محمد الصوبجوي، ص  فتح الأسرار في كتاب الإظهارحيثُ ينبغي أن يكون مما يجوز فيه الأمران لجواز أن يقع بعده جملة ومفرد. 
 ج: لولا.  416
 ج: لولا.  417
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 محذوفٍ  خبرٍ  مبتدأ ،لَا وْ بعد لَ ما  :أي ،هلأنه  ،الامتناعية لا  و  بعد ل  السادسة مفتوحة حال كونها في جملة واقعة و

 .د  و ج  و  م   ك  اب  ه   ذ  لا  و  ل   :أي ،اذ  ك    ان  ك  ل   ب  اه  ذ   ك  نَّ أ   لا  و  ل   :نحو 418،باً و وج

 ،على معنى الوقت 419ةالالد :أي ،ة  تييقالتو  ا المصدرية  م   بعدكونها في جملة واقعة السابعة مفتوحة حال  و

و أا لفظً  بالفعل   ،لا أو سواء كانت وقتيةً  ،ا المصدرية  م   دخول لاختصاص  فعل  فاعل ،امَ  بعد 420: ماأي ،هلأنه 

 ام  ي  ق   وت  ب  ث    ة  دَّ م   :بمعنى هذا التركيب ملّبس ،م  ائ  ا ق  زيد   نَّ أ ت  ب  ا ث   م   :أي ،م  ائ  ا ق  زيد   نَّ أ  ا م   س  ل  ج  ا   :نحو ،اتقديرً 

 .زيدٍ 

 .م  ائ  ق   ك  نَّ أ   ن  م   ت  ب  ج  ع   :نحو ،بعد حروف الجره  الثامنة مفتوحة حال كونها في جملة واقعة و

 ت  ف  ر  ع   [ظ14] :نحو 421،فردالمعلى  لمفردل  العاطفة  تَّّ بعد ح  التاسعة مفتوحة حال كونها في جملة واقعة و

 .ح  ال  ص   ك  نَّ أ   تَّّ ح   422ك  ور  م  أ  

 .م  ائ  ق   ك  نَّ أ   ذُ نْ ومُ  ذ  م   ه  ت  ي   أ  ا ر  م   :نحو يْنِ سمَْ الاِ  ذ  ن  وم   ذ  بعد م   423واقعةة العاشرة مفتوحة حال كونها في جملو

 ] جواز التقديرين [
 ،ان  ر  م  الأ    از  ج   ،اا حكمً مفردً و  لف والنون مع اسمها وخبرها جملةً ة الأكون مادا   :أي ،ن  اير  د  ق  الت َّ  جاز   ث  ي  وح   

 التي وقعت  لف والنون ة الأا كائن كمادا ومفردً  جواز الكسر والفتح عند جواز الكون جملةً  ،كسر الهمزة وفتحها  :أي

 ت  ر  س  ك    ن  إف ،هُ مُ رِ كْ أُ  أَنياِ /نياِ إِ ا ذً إو أ ،ه  م  ر  ك  أ   فأ نِه  /نِه  إ   فنِ  م  ر  ك  ي   ن  م   :نحو ،ا المفاجأةذَ إِ و أ ،الجزاء بعد فاء  تلك المادة 

                                                           
 ط: وجوابًا.  418
 ط هـ: الدلالة   419
 ما -ط هـ   420
لمحمد بن محمد  فتح الأسرار في كتاب الإظهارنه شرط في معطوفها كونه جزأ مما قبلها وكجزء منها، ولا يتأتى ذلك إلا في المفردات. وذلك لأ  421

 .84الصوبجوي، ص 
 «.منه«وفي هامش أ: فإن قلتَ إن أمورك ليس بمفرد، بل جمع، قلتُ: إن المفرد ما ليس بجملة، لا بجمع.   422
 ط: واحدة  423
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 ه  ياَّ ي إ  ام  ر  فإك   هُ مُ رِ كْ أُ  نياِ أا أي: معنى ف :فالمعنى ،زةماله :أي ،ت  ح  ت  ف    ن  إو  ،ه  م  ر  ك  أ   نَ  أ  ف هُ مُ رِ كْ أُ  نياِ إِ معنى ف :أي ،فالمعنى

 .ت  ب  ث  

 ] تخفيف إ نَّ ال مكسورة [
 نْ إ :أي ،خبها فيدخول لام الابتداء  :أي 424،اللام   م  ز  ل  في    ،بحذف النون الثاني المكسورة   نَّ إِ  ف  فَّ خه  وت  

 دخولها على فعلٍ يجوز و ،المخففة نْ إِ بطال عمل إ :أي 425،هالغائ  إويجوز  ،النافية نْ إلفرق بينها وبين ل ،المخففة

فعال المقاربة والأفعال كالأفعال الناقصة والأ  ،من الأفعال الداخلة على المبتدأ والخبر :أي ،والخبر إ  المبتد من أفعال  

الآية، ]البقرة  ﴾ير ة  و ا ن  ك ان ت  ل ك ب  [ ﴿و15] :نحو قوله تعالى ،والخبر إدخولها على المبتد ، كما جازالقلوب

 .[26/186]الشعراء  ﴾يْ ن و ا ن  ن ظ نُّك  ل م ن  ال ك اذ ب  ﴿، [2/143

 ] تخفيف أ نَّ ال مفتوحة [
في ضمير يراد  :أي ،رٍ مقده  في ضمير شانٍ المخففة  نْ أَ  ل  م  ع  فت    ،الثانيبحذف النون  المفتوحة نا أ ف  فَّ خه  وت  

ذا إيعني  ،من أفعال التحقيق   فعل  المخففة  نْ أَ  :أي ،ن يكون قبلهاأويلزم  426،به مضمون الجملة الكائنة بعده

                                                           
مر، يعني قبل امش أ: فإن قلتَ: لا حاجة إلى اللّم، لأن النافية تمتاز عنها بأداة الاثتسناء، نحو: إنْ زيد إلاا قائم، قلتُ: بل يحتاج من أول الأوفي ه  424

 «.منه«مجرد أداة الاثتسناء. 
 .99، ص لقصابزاده إبراهيم أفندي الأزهار في شرح الإظهارولماا كان الإعمال أصلًّ لم يذكره صريًحا.   425
أحد في صفاته. اعلم أن ضمير الشأن هي كلمة تقع قبل الجملة ويفُسَّرُ بها، نحو قوله تعالى: قل هو الله أحد، أي: الشأن والحديث الله أحد في ذاته و   426

 .100لقصابزاده إبراهيم أفندي، ص  الأزهار في شرح الإظهار
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َ بَ وت ـَ مَ لِ كعَ   ،ن يكون ذلك الفعل من أفعال التحقيقأوجد فعل قبلها يجب  وبين  430بينها  429فرقلل 428،نَّ وظَ  427ينَّ

 .ه  نَّ أ   :أي ،م  ائ  ق   د  ي  ز   ن  أ ت  م  ل  ع   :نحو 433،مرول الأأمن  432لا يعني أناه لا بدا منه،  431،ةصبالنا نْ أ

ا و متصرفً أسواء كان من أفعال المبتدأ والخبر  ،االفعل مطلق   ىعل ،المخففة نْ أَ يجوز دخول  :أي ،ل  خ  د  وت  

 مع الفعل المتصرفالمخففة حال كونها  نْ أَ  :أي ،ويلزمها ،وز دخولها على الاسمكما يج  ،و غيرهاأ و دعاءً أا او شرطً 

الذي يدل على النفع  والدعاء   ،وله حرف الشرطأالذي في  ط  ر  الشَّ  غير   434،مر والنهيمنه المضارع والأ يءالذي يج

 وأ 436،وم  ق   ت   لا   ن  أ ت  م  ل  ع   :نحو ،نْ أَ و  نْ ولَ  435ولَا،ا ا ومَ مَّ ولَ  مْ ـلَ  :وهو ستة ،بعدها حرف النفي   جودُ و ،و الضررأ

 ،ف  و  س  وجود  وأ[، 73/20]الـمزمل  الآية، ع ل م  أ ن س ي ك ون  م نك م مَّر ض ىٰ﴾﴿ :نحو قوله تعالى ،السيْ وجودُ 

 ن  أ ت  م  ل  ع   :نحو ،د  ق  وجود  وأ[ ظ15] 437"،ا قدرامَ  لُّ  كُ يأتي  سوفَ  نْ أفعه ني إِ مر ـال مُ لْ فعِ  واعلمْ " :كقول الشاعر

 .وم  ق  ت    د  ق  

لا يقع  :أي ،ج  ا لا يُت اء  ع  و د  أا و شرط  أ متصرفٍ  غير   ،المخففة نْ أالفعل الداخل عليه  أي: ،ولو كان

 الآية، و أ ن  ع س ىٰ أ ن ي ك ون  ق د  اق تِ  ب  أ ج ل ه م ﴾﴿ :نحو قوله تعالى ،ذكورةالم هذه الحروف   حد  ألى إ ،الاحتياج

ان وا ي  ع ل م ون  ال غ ي ب  م ا ل ب ث وا في   :وقوله تعالى ،ال غير المتصرفمث[، 7/185]الأعراف  ي َّن ت  الج  نُّ أ ن لَّو  ك  ﴿ت  ب  

                                                           
  ج + بيان. 427

 أ: كعلمت وتبينت وكننت.  428
 ج: لتفرق. 429
 بينها. –أ   430
 هـ: النافية  431
 لا يعني أنه لا بد منه. -هـ   432
 من أول الامر. -أ ج ط   433
 والنهي. –ج   434
 ولا. –ط   435
 أ + ثبت.  436
 .1/149لم ينسب هذا البيت إلى قائل معين. انظر: همع الهوامه،   437
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﴾ ]النور  الآية، ﴿و الخ  ام س ة  أ نَّ ل ع ن ت  الِلَّّ  ع ل ي ه ﴾ :وقوله تعالى ،مثال الشرط [،34/14]سبأ  الآية، ال ع ذ اب 

 .مثال الدعاء [،24/7

 [ ك أ نَّ ] تخفيف  

 :أي ،نحو قوله ،فصح  الأالاستعمال  علىها ليبطل عم :أي ،ىل غ  فت    ،ف النون الثانيذبح نَّ أ  ك    ف  فَّ خ   وت  

 438."ان  قَّ ح   ،الصدر :أي ،ه  يا  د  ث   ن  أ  ك   اللونِ  قِ رِ شْ مُ  رٍ دْ وصَ "الشاعر 

 [لكنَّ ] تخفيف 
 و  ر م  ع   ن  ك  ول    زيد  نِ  اء  ما ج   :نحو ،المخففة نْ كِ لَ  :أي ،هالغاؤ  إ ب  ج  في  بحذف النون الثاني  نَّ ك  ل   ف  فَّ خ   وت  

 ن  أ  ك    :نحو ،على الفعل ،المخففتين نْ أَ وكَ  لكنْ  :أي ،دخولهما ،لغاء والتخفيفحين الإ :أي ،ويجوز حينئذٍ  .ر  اض  ح  

 439.د  ع  ق    ن  ك  ل  و  د  ي  ز   ام  ق  ا وم   ،د  ي  ز   ام  ق   د  ق  

 [ ] إ لاَّ في ال مستثنى ال منقطع
 ج  ر  الذي لم ي    ،المستثنى المنقطع :أي ،وهو ،في المستثنى المنقطعالكائن  لاَّ إمن الحروف الثمانية  لسابعوا

فتنصب اسمها وترفع  [و16علم عدم دخول مدلوله في المستثنى منه باعتبار المفهوم ]تل ،خواتهاأ و لاَّ ب   دٍ من متعده 

 لاَّ إ م  و  ق   ال  نِ  اء  ج   :نحو ،في غالب الاستعمال الخب   ،لاَّ إلفظ  :أي ،له ر  دَّ ق  في    ،نَّ ك  بمعنى ل   ،لاَّ إ :أي ،لكونّا ،خبرها

 يء .لم يج    440أي: ل ك نَّ حِ  ار ا ،اار  حِ   

                                                           
. | وفي هامش أ: فإن قلتَ إن حقان تثنية 4/358ة الأدب، ؛ خزان283-1/281 كتاب سيبويه،لم ينسب هذا البيت إلى قائل معين. انظر:   438

 «.منه«حقة، فالقياس حقتان، قلتُ: فحذفت التاء على خلّف القياس كما حذفت في خصيان في تثنية خصية. 
لقصابزاده إبراهيم  زهار في شرج الإظهارالأوالفرق بين القعود والجلوس أنا القود للقائم، والجلوس للنائم، فيقال للقائم: اقُـْعُدْ، وللنائم: اِجْلِسْ.   439

 .103أفندي، ص 
 أي: لكن حماراً. -هـ   440
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 [ ] لا لنفي الجنس
في نصب اسمه  :أي ،عمله وشرط   ،لنفي الحكم عنه :أي ،لنفي الجنسالكائن  441لا  من الثمانية ثامن الو 

بالنكرة  :أي ،بها هة  و مشبَّ ألى شيء إ مضافة   نكرة   ،لا :أي ،هن يكون اسم  أا ما إالأول  :اناثن ،او تقديرً أا لفظً 

مثال  ،ذكره لئلّ يلزم الكذب ،نَ  د  ن  ع   س  ال  ج   لٍ ج  ر   م  لا   غ  لا   :نحو ،عن لَا  :أي ،عنها مفصولةٍ  غير  والثاني  ،المضافة

 .مثال يشبه المضاف ،ا لكلا عشرين درهُ   :ونحو ،لمضافل

 [ س  ي  هتان بل  المشبه  "لا"و "ما] "
 :أي ،امفي كونّ س  ي  هتان بل   المشبَّ ا ولا  م   :هما ،حرفان ،وهو ما يرفع الاسم وينصب الخبر ،والقسم الثانِ

 .والخب إعلى المبتدلا  وفي دخول ما :أي ،والدخول ،لنفي معنى الجملة :أي ،للنفي ،ما ولا

 وبيْ اسمهمابين ما ولا  :أي ،بينهما ،ن لا يقع الفصلأ :أي ،ل  ص  ف  ي   ن لا أ :لالأوا  ،اثنان وشرط عملهما

عن  443برالخنفي  :أي ،النفي   ض  ق  ت  ن   ن لا ي   أ :الثانيو ،وخبرهما نْ بإ :أي ،بغيرهُاولا  442ب خبهُاولا زائدة  ن  ب  

اسم  :أي ،اسمها كونالانتقاض الفصل وعدم مع عدم  :أي ،معهما لا  لفظة  444عملفي  ط  ر  وش   ،لاَّ ب  الاسم 

 446.ار  اض  ح   ل  ج   ر  ولا   ا،م  قائ   د  ي  ا ز  م   :نحو ،نكرة   445،لا

                                                           
441  .  ط: إِلاَّ
 ولا خبرهما. –ج   442
 ط هـ: خبر لا.  443
 عمل. –أ   444
 ط هـ : كون اسمهما، أي: ما ولا.  445
لقصابزاده  الأزهار في شرح الإظهارلهما لمشابهتها بـليس. والمناسب أن ينظم :إِنْ: النافية في سلكهما، لكونها أيضَا مشابِهة بـ"ليس، وعاملة عم  446

 .105إبراهيم أفندي، ص 
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مثال لما انفصل  ،قائم   زيد   ن  إ  ا م   :نحو ،ما ولا :أي ،لم تعملاذكورة الم الشروط حد  أ د  وج  ي   [ظ16]لم  ن  إو 

ولا يتقدم  ،لاَّ مثال لما انتقض النفي بإ ،م   قائلاَّ إ وما زيد   ،مثال لما انفصل بالخبر 447،د  ي  ز   م  ائ  ا ق  م   و:نحو ،نْ بإ

 .نفسهماأعلى  :أي ،عليهما ،ما ولا :أي ،معمولهما

 [ ] العامل في الفعل ال مضارع
أي: الفعل  ،له جازمالثاني و ،الفعل المضارع نَصبل الأوا  :يْ   ع  و  في الفعل المضارع على ن   الكائن  والعامل

 المضارع.

 [ ] النواصب
التي دخلت عليها في  ةلإفادة كون الجمل :أي ،الموضوع للمصدرية ن  أ  الأول لفظ  :حرفأ أربعة فالناصب  

 .حكم المصدر

 .الاستقبالان مفي ز  المؤكدلنفي الفعل بالنفي  :أي ،لنفيلالموضوع  ن  ل  الثاني لفظ و

بية ما بعدها وسب ،لإفادة سببية ما قبلها لما بعدها بحسب الخارج :أي ،ةللسببيالموضوع  ي  ك   448الثالثو

 .لما قبلها بحسب الذهن

 ،عمله وشرط   ،ا والثاني جزاءً لإفادة كون الجملة  الأولى شرطً  :أي ،للشرط والجزاءالموضوع  ن  ذ  إ  الرابع و

 ،معتمدٍ  غير  ن يدل على زمان الاستقبال حال كونه أ :أي ،مستقبلا   نْ ذَ إِ الذي دخل عليه  هن يكون فعل  أ ،نْ ذَ إِ  :أي

، أي: بالفعل أريد بهن إو  449.و لشرطأ لقسم و جواباً أا عن مبتدأ ن يكون خبرً بأ ،على ما قبله[ و17] الفعل :أي

، نْ ذَ ، أي: إِ لم تعمل  ، بأن يكون خبراً أو جوابًا، على ما قبلهالفعلُ  الحال أو اعتمد زمان نْ ذَ الذي دخل عليه إِ 

                                                           
 زيد. –ط   447
 أ: والثاني.  448
لقصابزاده  الأزهار في شرح الإظهاراعلم أنَ المصنف قد ترك شرطاً آخر لعملها، وهو عدم الفصل بينها وبين معمولها، لأنه لو فصل لا تعمل.   449
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30 

 

"لم، حال كونه جوابًا كاذبا  ، بالرفع، نحو: إ ذ ن  أ ظ نُّك   ا ال ق و ل  ، مثال لما أريد به زمان الحال، ن قال: "ق  ل ت  ه ذ 

ر م ك   ت ك  ، بالرفع، حال كونه جوابًا ونحو: أ نَ  إ ذ ن  أ ك  ئ    450، مثال لما اعتمد على ما قبله، بأن يكون خبرلمن قال: ج 

 مبتدأ.

أي: بأنْ المضمرة بعد ، فيتنصب  المضارع  به 451، أي: مخصوصة،خاصهة  حال كونها  ويجوز إضمار  أ ن  

 453الأمر أو النهي أو حرف التحضيض أو العرض أو التمني أو الاستفهام، 452الفاء السببية، بشرط أن يكون قبلها

ر م ك   .نحو: ز ر نِ  ف أ ك   ، أي: ليَِكُنْ مِنْكَ زيَِّرةَ  فإِكْراَم  مِنياِ

 [ ] ال جوازم
ر ة  كلمة :  والجازم  خَ  س  ع ش 

ا] ما ت جزم فعلا    [  واحد 
ا، أي: الحروف الأربعة، حروف  تجزم 454، أي: من خمسة عشر،أربعة  منها أي:  455،وهي، فعلا  واحد 

في جميع زمان  الماضيالفعل  لنفيالموضوع  ل مَّاالثاني والموضوع لنفي الفعل في بعض زمان الماضي،  ل  م  الأول منها 

ء  النهي  الرابع ون الفاعل، الموضوع لطلب الفعل م لام  الأمر  الثالث والماضي،  ، أي: لطلب ترك للطلب  الموضوع  لا 

 456الفعل من الفاعل.

                                                           
 خبر. –أ ج   450
 أ + من بين الناصب.  451
 بشرط أن يكون قبلها؛ ج: بشرط أن يكون بعد الفاء السببية بعده، في الهامش. -أ   452
وفة على وإنما اشترط أن يكون قبلها أحد هذه الأشياء ليبعد بتقدم الإنشاء أو ما بمعناه من النفي المستدعي جوابًا عن توهم كون ما بعدهما معط  453
لة السابقة، فما بعدهما في تأويل مصدر معطوف على مصدر آخر مفهوم مما قبلها، نحو: زرني فأكرمك أو وأكرمك، في تأويل ليكن منك زيّرة الجم

 .101لمحمد بن محمد الصوبجوي، ص  فتح الأسرار في كتاب الإظهاروإكرامي إيّك. 
 عشر. –ط   454
 فعلًّ واحدًا، وهي. –ط   455
 لنهي الموضوع للطلب، أي: لطلب ترك الفعل من الفاعل.؛ ط: ترك الفاعل من الفعل.والرابع لاء ا -ج   456
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 [ ] ما ت جزم فعليْ
، أي: الفعلين، إن  كانَ   457لفظاً أو تقديراً،تجزم ف ع ل يْ  ، ، أي: خمس عشرة، وأ ح د  ع ش ر  منها [ظ17]

، أي: كلم المجازاة، الأول منها وهيأي: كلمة الشرط والجزاء، ، ك ل م ال م ج از اة  أي: أحد عشر،  م ض ار ع يْ  ، ت س مَّى

االثاني و، أي: لكون الجملة الأولى شرطاً والثانية جزاءً، والجزاء للشرطالموضوع  إ ن   ث م  ي   الرابع و، أ ي ن  الثالث و، ح 

، الزمان للظرفالموضوعات  م تّ   458السابعو، إ ذ ا م االسادس و، إ ذ م االخامس و، المكان للظرف، الموضوعات أ نَّّ 

االثامن و م   459، الموضوعات للشيء المبهم.أ يُّ الحادي عشر و، م ن  العاشر و، م االتاسع و، م ه 

، أي: بإنْ المضمرة بعد الأمر فينجزم المضارع  بها 460حال كونها خاصاةً، أي: مخصوصة، ويجوز إضمار إ ن  

ر م ك  نحو: أو النهي أو الاستفهام أو العرض أو التمني،   ، أي: إنْ تَـزُرْني أكُْرمِْكَ.ز ر نِ  أ ك 

 [ ] العامل القياسي
، موضوع ها، أي: جملة خبرية، عمله قاعدة  كلية  بيان  يمكن أن  ي ذ ك ر  في، أي: عامل، والعامل القياسيُّ ما

، أي: كون  صيغتهاسياا ، أي: كون القياسي قيولا ي ض رُّه  بعدد،  غير  محصورٍ وإفراد فاعلها  461أي: إفراد مبتدئها

                                                           
 ط: لفظاً أو تقديراً تجزم فعلين.  457
 والسادس إذَامَا، صح في الهامش. –إِذَامَا، والسابع، صح في الهامش؛ ج  –أ   458
معمولًا دائمًا، وذلك القسم قسمان: قسم ظرف وهو ما للزمان والمكان اعلم أن كلم المجازات قسمان: قسم لا يكون معمولًا أصلًّ وهو إنْ، وقسم   459

فهو  وذلك القسم منصوب مفعول فيه بحكم الاستقراء، وقسم لا بد له من بيان قاعدة يعلم حكمه منها، وهي إنه إن كان قبله من حرف جار أو مضاف
فإن كان فعله الذي هو الشرط غير مشتغل عنه بضميره أو متعلقه كان منصوبًا  مجرور، نحو: بما تعمل شيئًا أعمله به، وغلّم من تضرب أصرب، وإلاا 

مًا تدعوأ ومن يضلل الله، مفعول مطلق نخو: مهما تأتنا، بمعنى: أي إتيان تأتينا، وإلاا فهو مب تدأ لا خبر له أصلَّ. معمولًا بحسبه من مفعول به، نحو: أيّا
 .105مد الصوبجوي، ص لمحمد بن مح فتح الأسرار في كتاب الإظهار

 أ + أخواتها.  460
 مبتدأها، صح في الهامش. –أ   461
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محصورة بحسب الصيغة  [و18]، فإن إفراد مبتدئها وإن كانت نحو: ك لُّ صفةٍ مشبَّهةٍ ت  ر ف ع  الفاعل   462،سماعيًّاوزن 

 463لكنها غير محصورة بحسب المادة والحروف.

صرفاً أو لا، تاماا لازمًا أو متعديًّ، مت فكلُّ فعلٍ ، مطلق ا الأول الفعل  : تسعة، أي: العامل القياسي، وهو

، كالمفاعيل الخمسة والتمييز والخبر ينصب  معمولاتٍ كثيرة  ، أي: كل الفعل فاعله أو نَئبه أو اسمه، وي  ر ف ع  أو نَقصَا، 

 ، أي: على الفعل.عليهأي: معمول منصوب الفعل،  464،ويجوز تقديم  منصوبهوغيرها. 

 [ ] الفعل اللازم
، ي ت مُّ فهم ه، أي: فعل فاللازم  ما، م ت  ع دهٍ الثاني فعل و لازم ،ول فعل : الأعلى نوعيْ، أي: الفعل، وهو

ب  ، الفعل ، نحو: ق  ع د  ز ي د  ، أي: شيء بغير ما و ق ع  عليهأي: فهم معنى الفعل،   المفعول  بهالفعلُ اللّزمُ  ولا ي  ن ص 

 465.بغير حرف الجره  الصريح 

 [ ] أفعال ال مدح والذم
، المدح  موضوعة لإنشاء  أفعال  اللّزم،  ، أي: من الفعلفمنه ، ن ع م  ، أي: أفعال المدح والذم، وهي والذَّمه 

 أن  نعِْمَ وبئِْسَ،  467، أي: شرط عملوشرط هما، للذمحال كونه  وب ئ س  ، للمدح  عطف عليه حال كونه  466وما

بالواسطة  أوأي: المعرف باللّم بالذات  [ظ18]، أو مضاف ا إليهالذهني،  م ع رَّف ا باللام  ، أي: فاعلهما، يكون  الفاعل  

                                                           
 جواب لسؤال مقدر، كأنه قيل: كيف كان هذا النوع من العوامل قياسًا مع أن بعضًا من أفراده يتوقف إثبات صيغته على السماع، كصيغ الصفة  462

التعجب وعسى وليس وغيرها. فأجاب عنه: بأنه لا يضر هذا التوقف كونه قياسًا، المشبهة واسم الفاعل وكعدم تصرف صيغته كما في المدح والذم وفعل 
بات الصيغة لأن التوقف على السماع إنما هو في إثبات صيغ بعض أنواعه، والمراد هنا بعدم توقفه على السماع توقف أحكام جزئياته في إعمالها بعد إث

م، ص  2007هـ/1424لشامل الشاهين، مؤسسة الرسالة: بيروت،  الإظهار في علم النحو العربِ ينابيع الألفاظ شرحالموضوعة بهيئتها لذلك المعنى. 
79. 
 والحروف. –ط هـ   463
 يازي.فإن قلتَ: إذا قلتَ زيدًا ضربت، فتقديم المفعول يجب فهو لم يعلم من قوله: ويجوز. قلتُ: يجوز بمعنى الإمكان، فيشمل الوجوب أيضًا. ن  464
ن قلتَ: قوله: بغير حرف الجر الأول بغير سبب التعدية لأن اللّزم ينصب بالفعل إلى باب الإفعال والتفضيل والمفاعلة، قلتً: اكتفى وفي هامش أ: إ  465

 «.نيازي«بذكر الأصل عن الفروع. 
 ما. –ط   466
 عمل. –ط هـ   467
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ي َّز ا،أو أنْ يكون فاعلُهما  أي:  468الفاعل،وي ذ ك ر  بعد ذلك أي: مفسراً بنكرة منصوبة على التمييز،  م ض م ر ا م  م 

في الإفراد والتثنية والجمع للفاعل   469م ط اب ق ا،المقصود بالمدح والذم، ، أي: المخصوص  الموصوف بهذه الصفة 

أي: المبتدأ مقدمًا، خب ه ، أي: المخصوص،  مبتدأ ، وما قبله،أي: المخصوص وهو، لتذكير والتأنيث والجنس، وا

م ا مثال لما كان الفاعل فيه معرفاً باللّم وذكر بعده المخصوص مطابق له في الإفراد، نحو: ن ع م  الرَّج ل  ز ي د ،  ون ع م  غ لا 

 ، ان  وذكر بعده مخصوص مطابق له في  471بلّ واسطة 470كان الفاعل مضافاً إلى المعراف باللّم  مثال لماالرَّج ل  الزَّي د 

 472مثال لما كان الفاعل مضمراً مفسراً وذكر بعده مخصوص مطابق له في الإفراد. ون ع م  ر ج لا  ز ي د ،التثنية، 

ه  ص   :كقوله تعالىبقرينة، وقد يُذف  المخصوص  إذ ا ع ل م   نَ  ]ص  الآية، اب ر ا ن ن ع م  ال ع ب د ﴾﴿إ نََّ و ج د 

.أي: المخصوص، وقد يتقدم ، ، أي: أيوب، [38/44 ، نحو: الزَّي د ون  ن ع م  الره ج ال   على الفعل 

م  الَّذ ين  تعالى:  [و19]في إفادة الذم والشروط والأحكام، نحو قوله س اء  مثل ب ئ س  لفظ و ﴿س اء  م ث لا  ال ق و 

يا    ، أي: مثلهم.[7/177]الأعراف  الآية، ت ن ا﴾ك ذَّب وا بِ 

ا   474أي: ذا، بأن يـثـناـى أو يـجمعولا يتغير ،  473ذ ا،أي: فاعل حَبَّ لفظ للمدح وفاعل ه ، كائن وح بَّذ 

أي: مخصوص وإعراب ه ، غالبًا أو دائمًا، المخصوص  أي: بعد حَبَّذَا وي ذ ك ر  ب  ع د ه ، أو يؤنث ليطابق المخصوص، 

ا ز ي د .في الرفع على الابتداء، كإعراب مخصوص  ن ع م  ذَا، حَبَّ   نحو: ح بَّذ 

                                                           
 أ ج: ذلك الفاعل.  468
 مطلقًا.ط:   469
 هـ + مضمراً مفسراً.  470
 بلّ واسطة. –ط هـ   471
مؤنث باعتبار وفي هامش أ: فإن قلتً: نعمَ رجالًا الزيدون، ونعم إمرأة هند، يطابق المخصوص بالفاعل، قلتُ: نعم،  الفاعل في الأول جمع وفي الثاني   472

 «.نيازي«المميز، لأن التمييز عين المميز. 
 أ: أي: فاعل حبا ذا لفظ إذا.  473
 إذا بأن بشيء أو لجمع.ط:   474
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 [ ] الفعل ال متعدي
بل احتاج إلى بغير ما و ق ع  عليه الفعل ، أي: فهم معناه، لا ي ت مُّ فهم ه ، أي: فعل ، ي ما، المتعده  الفعلو

 على ثلاثة أضربٍ:أي: المتعدي، وهو، ذكر مفعول به الصريح، 

ر ا،منها الأول  الضرب أي: ويجوز حذف  مفعوله،  475متعدهٍ إلى مفعولٍ واحدٍ، نحو: ض ر ب  ز ي د  ع م 

، كقوله تعالى:  بقرينةٍ،المتعداي إلى مفعول واحد،  ا الَّذ ي ب  ع ث  الِلَّّ  ر س ولا  لو مَنْوِيّا [، 25/41]الفرقان  ﴾﴿أ هٰ ذ 

 ، نحو: فلّن  يَأْكُلُ ويَشْرَبُ، أي: يفعل الأكلَ والشربَ.لو مَنْسِيَّا ،أي: القرينةوبدونّا، أي: بعثه، 

ع ول يْ  ، وهو: الضرب و  على ثلاثة أقسامٍ: القسم الأول أي: ما تعدَّى إلى مفعولين، الثانِ متعدهٍ إلى م ف 

،أي: مُغَايِراً لمفعوله  كان مفعول ه  الثانِ م ب اي ن ا،أي: فعل ما،  منها أن يكون أحدهما  [ظ19]يعني: لا يصح  الأوهل 

ا د ر هُ  ا،مبتدأً والآخر خبراً،  أي: المفعولين للقسم الأول معًا حال كونهما  477ويجوز حذف هما، 476نحو: أ ع ط ي ت  زيد 

، نحو: سَأَلَ زيد  عمراً درهماً، فأَعْطَى، مع قرينةٍ،  فقطوحذف  أحد هُا مجتمعين،  أي: القرينة، لو وبدونّا، لو منويّا

 ، نحو: فلَّ يُـعْطِي، أي: يفعلُ الإعطاءَ.منسياا

                                                           
فإن قلتَ: لـِمَ ضرب زيد  عمراً وأعطيت زيدًا درهماً، يعني: لم ينسب الضرب إلى زيد والإعطاء إلى عمرو، قلتُ: الضرب نقص والإعطاء  وفي هامش أ:  475

 «.منه«كمال، فلذلك فعل، كما رأيت. 
رة ثانية بين زيد وبين المراد من الإنسان والحيوان. وفي هامش أ: فإن قلتَ: إذا قلتَ أعطيتُ زيدًا إنسنًا أو حيوانًَ، فلّ مغايرة بينهما، قلتُ: المغاي  476

 «.منه«
 ط: حذفها.  477
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 [ ] أفعال القلوب
، وهي، منها والقسم الثانِ   478قلبهٍ أي: حال أفعال  دالهة  على فعلٍ، أي: الأفعال القلوب أفعال  ال ق ل وب 

هُا، 479داخلة  على المبتدأ والخب ت  ور أ  أي: المبتدأ والخبر،  نَصبة  إياه ، على المفعولية، نحو: ع ل م  ت  ي ت  وو ج د 

ت  الموضوعات للعلم،  ب ت  المشترك بين الظنا والعلم،  وز ع م  ل ت  وح س  على وه ب  الموضوعات للظنا،  وظ ن  ن ت  وخ 

س ب  وزن "دعَْ"  "  بمعنى "ا ح  ب  س   غير  متصرهفٍ.على وزن "اِعْلَمْ" أو "اِضْرِبْ"، / ا ح 

ه ا،  ع ول ي   بدون أي: المفعولين، أو أحد هُا، أي: مجتمعين، مع ا، قلوب أي: الأفعال الولا يجوز حذف  م ف 

، وأمَّا لو مَنْسِياا فيجوز حذفهما معًا، كقوله تعالى:قرينةٍ،  ت و ي الَّذ ين  ي  ع ل م ون  و الَّذ ين  لا  ي  ع ل م ون ﴾ لو مَنْوِيّا  ﴿ه ل  ي س 

ث  ر  حذف هما،  [و20]، [39/9]الزمر  الآية، أي: مجتمعين، نحو: مَنْ يَسْمَعْ يَخَلْ، مع ا، المفعولين  أي:ومع قرينةٍ ك 

، أي: المفعولين، وق لَّ حذف  أحد هُا، أي: يَظُنُّ مَسْمُوعَهُ صَادِقاً،  أي: قلة حذف أحدهما يكفي، أو إذا فقط 

 حذفت حذفاً قليلًّ انته في أحدهما، كقوله تعالى: ولا يحسبن الذين يبخلون، أي: بخلهم.

ها وم ن  خصا ، أي: عدم الإعمال، جواز  الإلغاء ، أي: الأفعال القلوب، ئص  أي: والإعمال  إذا توسطت 

ه ا، الأفعال القلوب  ، أي: أفعال القلوب، بيْ م ع م ول ي   ت  م ن ط ل ق ، أو تخرت  أي: الأفعال القلوب نحو: زيد  ع ل م 

.عن المفعولين،  ت   480نحو: زيد  م ن ط ل ق  ع ل م 

                                                           
قلتُ:  وفي هامش أ: فإن قلتَ: الأولى أن يقول: أفعال دالة على أحوال القلب، لأن العلم ليس من مقولة الفعل بل إما كيف أو انفعال أو إضافة،  478

نتائج ولو قال:  "على أفعال القلوب" كما في الامتحان لكان أظهر. «. | منه«قولة الفعل. لا يلزم من أن يكون الفعل منويّا إلى قلب العلم من م
 امتحان الأذكياء. "أفعال اصطلّحية دالة على أفعال القلوب من العلم والظن". 120لمصطفى بن حمزة الآطوي، ص الأفكار في شرح إظهار الأسرار 

 .143للبركوي، ص 
الفائدة في زيّدة قوله: "داخلة على المبتدإ والخبر"؟ قلتُ: فائدتها إخراج نحو: عرفت زيدًا وفهمت درسًا وتفكرت وتأملت  وفي هامش أ: فإن قلتَ: ما  479

 «.منه«مسألة، فإنها أفعال قلبية ولكنها متعدية إلى مفعول واحد دون اثنين. 
والمتأخر عنهما إن كان مصدراً يجب الإلغاء، لأن معمول المصدر لا  زيد علمتُ منطلق، صح في الهامش. | ومما يجب أن يتنبه له أن المتوسطأ:   480

بمكرم أحسب  يتقدم عليه على ما سيأتي، ومما يجب فيه الإلغاء التوسط بين معمولي أنَّ، نحو: أنا زيدًا أحسب قائم، واسم الفاعل ومعموله، نحو: لست
نحو: سوف أحسب يقوم زيد، وبين حرف العطف ومدخوله، نحو: جائني زيد وأحسب  زيدًا، ونحو: ليس بمكرم أحسب زيد همراً، وبين سوف ومصحوبه،

 .117لمحمد بن محمد الصوبجوي، ص  فتح الأسرار في كتاب الإظهارعمرو. 
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أي: ومفعول  ها، أي: أفعال القلوب، جواز  أن  يكون فاعل ها، من خصائص أفعال القلوب، أي: ومنها، 

د ي  المعنى، أفعال القلوب،  ل يْ   م تَّح  ت نِ  قائ م ا بأن يكونََ متكلمَيْنِ أو مخاطبَيْنِ أو غائبَيْنِ، ض م ير ي ن  م تَّص  نحو: ع ل م 

 كَ قاعِدًا وحَسِبَهُ عالـِمًا.ورأَيَْـتُ 

أي: في جواز كون في هذا الجواز، من الباب الثاني و"ف  ق د " من الباب الرابع، ع د م " أي: قِيسَ، "وحِ  ل ، 

"، فاعلهما ومفعولهما، أي: عَدَمَ وفَـقَدَ، ضميريَْنِ متصلَيْنِ متحدَيِ المعنى،  [ظ20]  نحو: عَدِمْتَنِي وفَـقَدْتَنِي. على "و ج د 

ا لقلوب، أي: من خصائص أفعال اومنها  ه  ت  أ نَّ معنى، جواز  دخول  أ نَّ المفتوحة على مفعول ي   نحو: ع ل م 

ا قائ م .  زيد 

النفي بكلمة أو حرفاً واسماً، الداخلة على المفعولين أو على الثاني، بكلمة الاستفهام،  481وأمها التعليق  

بتداء، ولام القسم، أو إ نَّ المكسورة إذا دخل  وبلام الاعلى الثاني أيضًا، أو الذي هو مَا ولَا وأَنْ الداخلة عليهما 

، في  ع مُّ، أي: إنَّ، في خبها،  أي: التعليقُ لام  الابتداء، أي: إبطال  العمل على سبيل الوجوب لفظ ا، لا معنى 

، المفسر بهذا التفسير،  ر و، أي: أفعال القلوب، هذه الأفعال  ت  أ  ز ي د  ع ن د ك  أم  ع م  ال لما تعلق بكلمة مثنحو: ع ل م 

ت  ل ز ي د  م ن ط ل ق ، مثال لما تعلق بالنفي، ور أ ي ت  م ا ز ي د  م ن ط ل ق ، الاستفهام،  مثال لما تعلق بلّم الابتداء، وو ج د 

ا ل ق ائ م ،  ت  إ نَّ زيد   مثال لما تعلق بِإنَّ المكسورة.وع ل م 

ت  الأفعال، أي: هذه غير ها، حال كونه كلَّ فعلٍ قلبهٍ يعما و ي ت   [و21] أَ زيد  قائم ،نحو: ش ك ك  هَلْ ون س 

 ، ي َّن ت  زيد  حاضر  ما زيد  جاهل ، الع ل م ، نحو: ا م ت ح ن ت  أي: بالفعل، كلَّ فعلٍ ي ط ل ب  به، يعما وأيَْنَ جُلُوسُكَ، وت  ب  

                                                           
تص التعليق به بأفعال اعلم أنهم اختلفوا في حقيقة التعليق، فقال بعضهم: إبطال عمل الفعل في جزئي الجملة الاسمية لوجود مانع منه، فبهذا المعنى يخ  481

له في القلوب ولا يوجد إلاا في المفعولين، وإليه مال ابن حاجب رحمه الله، حتى جعله من خصائص أفعال القلوب، وقال بعض النحاة: هو إبطال عم
لمحمد بن محمد الصوبجوي،  ب الإظهارفتح الأسرار في كتامفعوله لمانع، فحينئذ يعمها وغيرها من الأفعال، ويوجد في المفعولين وفي أحد على ما يأتي. 

 .119ص 
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أ  كل م س ت  الظاهرة،  أفعال  الحواسه  الخمس   أي: من الفعل الذي يطُْلَبُ به العلمُ ومنه، هَلْ زيد  عالـِم ، وس أ ل ت  

ت  أنَّ صوتهَ لَكَريِه ،  وس  م ع ت  ما زيد  أسود، وأ ب ص ر ت  هي حاراة أم باردة،  ،  وش  م م  . وذ ق ت  لـَهُوَ طيَاِب   هُوَ حُلْو 

 [ ] الأفعال ال ملحقة بأفعال القلوب
بأفعال  القلوب  في مجرد  الدخول على المبتدأ والخب،  أي: مشبهةأفعال م ل ح ق ة ، منها  والقسم  الثالث  

، عدم  جواز  حذف هما مع ا أو حذف  أحد هُا فقط  بلا قرينةٍ، مجرد وونصبهما على المفعولية،  في مجرد ولو منويّا

 483،وا تَّ خ ذ  بمعنى صَيرََّ، وت  ر ك  بمعنى الاعتقاد الباطل، نحو: ص يرَّ  وج ع ل   أي: بقرينة،حذف  أحد هُا فقط  بها،  482ق لَّة  

 [.4/125]النساء  ﴾﴿و اتخَّ ذ  الِلَّّ  إ ب  ر اه يم  خ ل يلا  كقوله تعالى: 

 [ ] ال متعدي إلى ثلاثة مفاعيل
مفعولها، أي: الأفعالُ، وهذه،  484متعدهٍ إلى ثلاثة  مفاعيل ، نحو: أ ع ل م  وأ ر ى،من المتعدى الثالث  الضرب و

 485للثاني وفي جواز حذف أحدهما وفي [ظ21]في كونه مُبَاينًِا مفعول  باب  أ ع ط ي ت  أول ك الأول   أي: الأفعال، 

، عدم جواز التعليق بالأشياء المذكورة،  ت  أي: المفعول الثاني والثالث والأخيران  في كون أحدهما ك م ف ع ولِ   باب  ع ل م 

كثرة حذفهما وقلاة حذف أحدهما بها وفي جواز وعدم جواز حذفها أو حذف أحدهما بدون قرينة و  الآخر 486عين

 488إذا توسطت بينهما أو تأخرت عنهما وفي جواز التعليق 487دخول أنََّ عليهما وجواز الإلغاء والإعمال

. 489بالمذكورات،  نحو: أ ع ل م  زيد  عمر ا بكر ا فاضلا 

                                                           
 قلة، صح في الهامش. –أ   482
 واتخذ. –ط   483
الأزهار في شرح  نحو: أعَْلَمَ وأرََى مع ملحقاتهما. ولم أجد عبارة " مع ملحقاتهما" في بعض النسخ. والظاهر لزومها، فلّ يبعد النسيان عن الكتاب.  484

 .139 لقصابزاده إبراهيم أفندي، ص الإظهار
 أو.ط:   485
 ط هـ: غير  486
 وفي جواز دخول أَنَّ عليهما وجواز الإلغاء والإعمال، صح في الهامش. –ج   487
 ج + وغيرها من.  488
 والمذكورات.ط:   489
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 [ ] الفعل التام والفعل الناقص
ا ع ل م  أنهه لا زم والمتعدى وانقسام المتعدى إلى ثلّثة أضرب، أي: بعدما علمت انقسام الفعل إلى اللّثم، 

كلّمًا تاماا،  أي: إنْ صار الفعلُ بالمرفوعكلام ا، أي: بالمرفوع  ، فإن  تَ َّ به،فاعلًّ أو اسماًبده لكله  فعلٍ من مرفوعٍ، 

 ، ، أي: الفعل، مرفوع ه، يسمى تمًّا، وفعلا  أي: الفعل، ي س مَّى، أي: المرفوع، إلى غيره، أي: الفعلُ، ولم يُتج  ف اع لا 

 .كالأفعال السابقة، متعد هيا  مفعولا  بهأي: الفعل، إن  كان، أي: الفعل، منصوب ه يسماى و

أي: اسم ا له، أي: الفعل الناقص، مرفوع ه، يسماى وإن  احتاج  إلى معمولٍ منصوبٍ ي س مَّى فعلا  نَقص ا، و

إلاه أي: الناقص على شيء، ولا يدخل، أي: للناقص، خب ا له، أي: الناقص، ه، منصوب   [و22] يسمىوللناقص، 

 أي: قبل دخول الناقص عليهما.على المبتدأ والخب في الأصل، 

 [ ] الأفعال الناقصة
أي: معنى لا يدلُّ على معنى المقاربة، أي: فعل، الأوهل  ما،  على قسميْ: القسمأي: الناقص وهو، 

المتبادر ، أي: المشهور بين الطالبين، الشائع ، على معنى القرب،  490أي: ما لا يدلا وهو، لحال، القرب من زمان ا

الموضوع لإفادة ثبوت خبره الفعل الناقص، نحو: ك ان  أي: من ذكر، من إطلاق، أي: منتقل الذهن بسرعة إليه، 

الموضوع لإفادة انتقال اسمه من صفة وص ار   أو فَقِيراً، لاسمه في الزمان الماضي دائمًا أو منقطعًا، نحو: كَانَ زَيْد  فاَضِلًّ 

 إلى صفة، نحو: صَارَ زَيْد  غَنِياا، أو من حقيقة إلى حقيقة، نحو: صَارَ الطاِيُن خَزْفاً.

ت ح ال  وت  ح وَّل  وا ر ت دَّ وج اء  وق  ع د ، إذا ك نَّ،كصَارَ،  أي:وكذا،  لَ إلى أي: المذكورات من آ آل  ور ج ع  وا س 

 أي: الموضوعات لإفادة انتقال اسمها من صفة إلى صفة أو من حقيقة إلى حقيقة.بمعنى ص ار ، قَـعَدَ، 

                                                           
 ط: ما يدل.  490
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لاسمه  [ظ22]الموضوع لإفادة ثبوت خبره وأ م س ى الموضوع لإفادة ثبوت خبر لاسمه في أول النهار، وأ ص ب ح  

الموضوع لإفادة ثبوت خبره وظ لَّ في وقت الضحى، الموضوع لإفادة ثبوت خبره لاسمه وأ ض ح ى في آخر النهار، 

ت  لاسمه من أول النهار إلى آخره،  وآض  إلى الصباح،  491الموضوع لإفادة ثبوت خبره لاسمه من وقت المساءوبا 

ا الموضوعان لإفادة ثبوت خبره لاسمه على طريق الرجوع،  وع اد   الموضوع لإفادة ثبوت خبره لاسمه من أول النهار وغ د 

 492الموضوع لإفادة ثبوت خبره لاسمه من الزوال إلى الليل.ور اح  لى الزوال، إ

وم ا ف ت ئ  / م ا ف  ت ئ  بفتح التاء وكسرها،  493الموضوع لإفادة ثبوت خبره لاسمه على وجه الدوام. ز ال   وم ا

أي: كل واحد من مَا فتَِئَ إلى مَا دَامَ، ك لُّه ا،  بالياء، وم ا ر ام ،  وم ا ب ر ح ، وم ا أ ف  ت أ ، وما و نِ  أي: كسر التاء وبالهمزة، 

، كائن   494أي: الموضوعات لإفادة ثبوت خبرها لاسمها على وجه الدوام.بمعنى م ا ز ال 

الموضوع لنفي مضمون الجملة في زمان ول ي س   495الموضوع لإفادة مدة أمر بمدة ثبوت خبره لاسمه،وم ا د ام  

 الحال أو مطلقًا.

أي: قد يدل الفعل التام على معنى صار مع دلالته على معناه الفعل  التامُّ معنى ص ار ، وقد يتضمن  

نحو: ت  مَّ ويكون معناه الأصلي حَالًا أو خبراً بعد خبر أو صفةً،  [و23]نَقص ا، ذلك الفعل التامُّ فيصير الأصلي، 

ا،  ع ة  بهذ  ع ش ر ة  تمَّة ، وك م ل  زيد  عال  م ا، أي: ص ار  عال  م ا سْعَةُ أي: التاِ ع ش ر ة ، أي: ص ار ، أي: بالواحدِ، الته س 

، وغير  ذلك،   496أي: المثالين، مثل: عَدَلَ زَيْد  أميراً، أي: صَارَ زيد  أميراً عادلًا.كاملا 

                                                           
 المساء، صح في الهامش. –أ   491
 من الزوال إلى الليل؛ ط هـ: على وجه الدوام. -ج: إلى المساء؛ ط هـ   492
 ومَا زاَلَ الموضوع لإفادة ثبوت خبره لاسمه على وجه الدوام. –ط هـ   493
 ط: وجهه الدوام.  494
 ط: لخبره باسمه. 495
 ط: مثل: عدل زيد عادلًا؛ هـ: عدل زيد ، أي: صار زيد  عادلًا. 496
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 [ ] تقديم أخبار الأفعال الناقصة على أنفسها
ها، ، أي: أفعال الناقصة، ويجوز تقديم  أخبار ها في أوله أي: فعل نَقص كائن م ا،  تقديم خبرإلاه على أنفس 

ونحو: فلا يجوز، نحو: قائم ا م ا ز ال  ز ي د ، هو مِنْ مَا زاَلَ إلى مَا دَامَ، إذًا لم يجز تقديُم خبر فعل في أوله مَا، م ا، لفظ 

ب ن  النافية، وأمها إ ن  ب ده ل  لفظ مَا ده ل  إ ن  ب  أي: كما لا يجوز هذا التقديم لا يجوز وكذا، اِجْلِسْ جَالِسًا مَا دَامَ زيد ، 

، هذا التقديُم، ول ن  فيجوز  ولَمَّا ب ل  م  أي: مَا،  ا ل  م  ي  ز ل   زيد .لَمَّا يَـزَلْ، أو لَنْ يَـزاَلَ  أونحو: ق ائ م 

 [ ] أفعال ال مقاربة
، أي: فعل ، ما، من القسمين الثانِ  والقسم   من زمان الحال رجاءً أو الق ر ب   على معنىأي: الفعلُ، يدلُّ

أي: خبر كل واحد من هذه الأفعال أفعال  ال م ق ار ب ة ، ولا تكون أخبار ها، أي: الفعلُ وي س مَّى، جزمًا أو شروعًا، 

الحال  [ظ23]مثال لما دلا على معنى القرب من زمان نحو: ع س ى، لا اسماً ولا ماضيًا، إلاه فعلا  مضارع ا، شيئًا، 

ر ج ، حال نحو: ع س ى أي: زمانًَ غالبًا، الفعل  المضارع مع أ ن  غالب ا، أي: عَسَى، وخبه، ءً، رجا مثال زيد  أ ن  ي  خ 

مَّة ، أي: عسى وقد يكون ، من خبره، أن  لفظُ وقد يُذف لما كان الخبر مضارعًا مع أنْ،  أي: فعلًّ تاماا بمعنى ت 

 أي: قَـرُبَ خُرُوجُ زيدٍ.و: ع س ى أ ن  ي  ر ج  زيد ، مع المضارع، نحالكائن بأن  قَـرُبَ، 

كائن مضارع  زمانًَ غالبًا  497أي: كاد،وخب ه، مثال لما دلا على معنى القرب من زمان الحال جزمًا، وك اد ، 

، نحو: كاد  ز ي د  ي  ر ج ، وقد يكون  .مضارعًا كائنًا  498خبُر كادَ بلا أن   مع أ ن 

/ك ر ب   أي: كَرِبَ، وهو، لراء وكسرها، مثال لما دلا على معنى القرب من زمان الحال جزمًا، بفتح اوك ر ب 

ي ه ،   499أي: في كون خبره مضارعًا بلّ أَنْ غالبًا وبأنْ بعضًا.مثل  ك اد  في وجه 

                                                           
 أ: كان، صح في الهامش.  497
 ط هـ: كان.  498
 أو بأنْ وبعضها؛ هـ: بأن وبغيرها.ط:   499
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 علىوه بَّ وأ ق  ب ل ، بالهمزة، وأ ن ش أ   501،بفتح العين وأ خ ذ   500بفتح الفاء وكسرها، وه ل ه ل ، وط ف ق  / ط ف ق  

أي: خبر وأخبار ها، بكسر اللّم، أمثلة لما دلا على معنى القرب من زمان الحال شروعًا، وج ع ل ، وع ل ق  وزن مَدَّ، 

.كل من هَلْهَلَ إلى عَلِقَ،   الفعل  المضارع  بلا أ ن 

ت  ع م ل  أي: أوَْشَكَ،  وأ و ش ك  وهو، غالبًا وتامةً بعضًا،  [و24]في كونه فعلًّ نَقصًا استعمال ع س ى، مثل ي س 

 في كون خبره مضارعًا بلّ أنْ غالبًا.ك اد  مثل استعمال و

 502أفعال ال مقاربة على أنفسها.كلا ولا يجوز تقديم أخبار 

 [ ] اسم الفاعل وال مفعول
 أي: اسم الفاعل،عمل فعله،  504مثلَ ي  ع م ل  أي: اسم الفاعل، فهو،  ،الفاعل   503اسم  من القياسي  والثانِ

 لازمًا أو متعدايًّ، لاشتقاقه منه.المعلوم، 

، فهو، من القياسي والثالث  م  ال  م ف ع ول   عمل فعله المجهول.مثلَ ي  ع م ل  أي: اسم المفعول، ا س 

،وشرط  عمل هما،  ال منفصل ونَئبه في الفاعل  505أي: اسم الفاعل والمفعول، لفظاً أو تقديراً، لا محلّا

،  506الصريح، اثنان عند المعرف باللّم، الأول: مفعول به والضميراً أو ظاهراً،  أي: اسم الفاعل والمفعول، ألاَّ يكونَ 

 ، . وأي: على وزن التصغير، م ص غَّر ي ن  ، وم ض ير  ب  ، نحو: ج اء نِ  بصفةم و ص وف يْ    يكونََ لا الثاني: أنْ نحو: ض و ي ر ب 

                                                           
 بفتح العين.ط هـ:   500
 بفتح العين. –ط هـ   501
 .132لمحمد بن محمد الصوبجوي، ص  فتح الأسرار في كتاب الإظهارلأنها لعدم تصرفها ضعيفة، فلّ تكون لها قوة العمل فيما تقدم عليه.   502
 اسم. –ط   503
 مثل. -ط هـ   504
505  .  أ: أو محلّا
 اثنان عند المعرف باللّم الأول، صح في الهامش. –أ   506
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ف ا،  507ض ار ب  ش د يد . كونهما لم ي ض رَّ في الفاعل والمفعول به، بعد العمل عل والمفعول، أي: اسم الفاوإن و ص 

م ه  أي: قبل الوصف، السابق ، أي: اسم الفاعل والمفعول، عمل هما، موصوفين  نحو: ج اء نِ  ر ج ل  ض ار ب  غ لا 

 508ش د يد .

 ، تِ  ط  لعملهما، ، أي: بلّم التعريف صورةً باللام، أي: اسم الفاعل والمفعول، معرَّفاً ثم إن  كانَ  أي: لا ي ش 

،أي: الشرط الذي غير  ما،  [ظ24] اسم الفاعل والمفعول في الفاعل والمفعول به، من عدم  الشرط أي: 509ذ ك ر 

.التصغير والموصوفية،  ر ا أ م س  ع ن د نَ  م ه  ع م   نحو: الضَّار ب  غ لا 

تِ  ط  أي: من اللّم، منها، خاليين أي: م  ج رَّد ي ن ، أي: اسم الفاعل والمفعول، وإن كانَ،  مع عدم التصغير ي ش 

أي: وقوعهما خبر المبتدأ، ولو بعد النسخ، نحو: كَانَ زَيْد  الاعتماد  على المبتدإ ، والموصوفية أحد خمسة أشياء: 

أي:  ذي الحال، أوأي: وقوعهما صفة لموصوف، نحو: جَاءَني رَجُل  ضَارِب  عَمْرًا، أو الموصوف، ضَاربًِا عَمْراً، 

م ه ، أو الاستفهام،وقوعهما حالًا من شيء،  أي: وقوعهما بعد الاستفهام، حرفاً أو  نحو: ج اء نِ  ز ي د  ر اك ب ا غ لا 

؟،  510اسماً، ان  أي: وقوعه بعد النفي حرفاً كان أو اسماً أو فعلًّ، أو النفي، ومَا صَانِعُ العمرانِ؟، نحو: أ  ق ائ م  الزَّي د 

، نحو: م   ان   وليَْسَ ضاربًا البَكْراَنِ عَمْراً. 511وغَيْرُ قائمٍ الزَّيْدَانِ،ا ق ائ م  الزَّي د 

                                                           
 ذا وصفا يصيران كالمسند إليهما، والمسند إليه مخصوص بالاسم، فيبعدان عن المشابهة بالفعل، وكذا إذا كانَ مصغرين، لأن المصغر بمنزلةلأنهما إ  507

 .134لمحمد بن محمد الصوبجوي، ص  فتح الأسرار في كتاب الإظهارالموصوف والصفة. 
 شديد. -هـ   508
لمحمد بن محمد  فتح الأسرار في كتاب الإظهارللّم لا يشترط بشيء. أو إيراد "الواو" مقام "ثُما". إن الأولى أن يقول المصنف: ثم إن كان با  509

 .134الصوبجوي، ص 
 حرفاً أو اسماً. -ط هـ   510
 وغير قائم الزيدان. –ط هـ   511
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الصريحَ إذا كانََ المفعول  به  512أي: اسم الفاعل والمفعول،في نصبهما، مع الشروط المذكورة وي ش تِ  ط  

دَيْنِ  ط    عَمْراً، أو حكاية، كقوله تعالى:تحقيقًا، نحو: زَيْد  ضَارِب  الحال  زمان على  513بالدلالةمُتعَداِ س  ل ب  ه م با  ﴿و ك 

يد ﴾ ل و ص  وتثنيت هما وجْع هما، تحقيقًا، نحو: زَيْد  ضَارِب  عَمْرًا غَدًا، الاستقبال  زمان أو  [،18/18]الكهف  ذ ر اع ي ه  با 

ل والمفعول به في العمل الفاعل والمفعول في العمل في الفاع [و25]أي: اسم كمفرد هُا، صحيحًا أو مكسراً، 

 والشروط.

ثلاثة  أوزانٍ من في كون تثنيتهما وجمعهما كمفردهما،  515الفاعل في العمل والشروط 514أي: كاسموكذا، 

في لا ي ش تِ  ط  في عمل هذه الثلاثة  لكن م ف ع الٍ، والثالث ف  ع ولٍ، والثاني ف  عَّالٍ، و 516نحو:الأول مبالغة الفاعل، 

.على المفعول به دلالة   معنى الحال  والاستقبال 

 [ ] الصفة ال مشبهة
أي: الصفة  517عمل فعلها،مثل ت  ع م ل  أي: الصفة المشبهة، الصفة  المشبَّهة ، فهي، من القياسياِ والرابع 

وهي عدم التصغير والموصوفية والاعتماد على أحد الخمسة والدلالة اسم الفاعل، عمل بالشروط المعتبة في المشبهة، 

تِ  ط  في أي: وجود معنى الحال والاستقبال، غير  معنى الحال والاستقبال، فإنهه، الحال والاستقبال،  على لا ي ش 

ه ه .أي: في نصب معمول الصفة المشبهة وجودهما، عملها،   نحو: زيد  ح س ن  و ج 

                                                           
 والمفعول. –أ   512
 ط هـ: الدلالة.  513
 ج ط هـ: اسم.  514
 شروط، صح في الهامش.وكذا، أي: كاسم الفاعل في العمل وال –ج   515
 نحو. –أ ج   516
 أي: الصفة المشبهة، تعمل مثل عمل فعلها، صح في الهامش. –أ   517
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 [ ] اسم التفضيل
، وهو،  518من القياسيا والخامس  ب  المفعول  به أي: اسم التفضيل، اسم  التفضيل  الصريح لا ي  ن ص 

 ، ، أي: اسم التفضيل، ولا ي  ر ف ع ، أي: ملّبسًا بالاتفاق النحاة، بالاتفاق  لفظاً في جميع الأوقات، الفاعل  الظاهر 

أي: بأن  يكون، وكونه بمعنى الفعل كائن بوجود خمسة أشياء: الأول بمعنى الفعل، أي: اسمُ التفضيل، إلاَّ إذا صار، 

،  519معنويّا وصف ا م التفضيل كون اس أي: شيء، وهو ما، وهو الكحل في المثال،  [ظ25]بكسر اللّم، لمتعله ق 

أي: الشيء، بأن يقع صفةً له أو خبراً عنه أو حالًا منه، عليه، أي: اسم التفضيل، جرى، رجل فيه، والثاني كونه 

أي: على نفسه، تعلق بذلك الشيء، والرابع كونه مفضلًّ أي: تعلق المم ف ضَّلا  باعتبار التعلق، والثالث كون المتعلق 

م ن ف يًّا، نحو: ما ر أ ي ت  أي: باعتبار تعلقه بغير ذلك الشيء، وهو زيِدَ فيه، والخامس كونه باعتبار غير ه،  520المتعلق

س ن  في  ع ي ن ه ،  ن ه ، أي: الرجل، ر ج لا  أ ح  ل  م  أي: اسمُ التفضيل، ي دٍ، ويعمل ، في ع يْ   ز  أي: الكحل حال كونه الك ح 

 أي: غير المفعول به والفاعل الظاهر من سائر المعمولات. 521في غير هُا،بلّ شرط 

 [ ] ال مصدر
في الفاعل والمفعول أي: المصدر،  وش ر ط  عمل ه،الذي يعملُ عملَ فعلِه، المصدر  من القياسياِ والسادس 

،  نحو:م ص غَّر ا، ر المصدأن  لا  يكون الصريح سبعة: الأول به   522بصفة،موصوف ا يكون لا الثاني أنْ وضُرَيْب 

هذه معرف ا باللام. يكونَ لا الرابع أن ونحو: الآن، الحال، زمان  ما يدلا علىمقتِنَ  ب يكون لا أنْ  523الثالثو

الخامس وبعة، فهو يعمل بدون الأر  524أي: عند أكثر النحاة، وأما عند بعض النحاةعند الأكثر، الشروط الأربعة 

                                                           
 من القياسي. –أ ج   518
519  .  ج + وصفًا معنويّا
 أ: التعلق.  520
 ج + في غيرهما.  521
 فلأنه بهما يبعد عن مناسبة   522
 أ: والثاني.  523
 وأما عند بعض النحاة. –أ   524
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ع ا، يكون مفعولًا مطلقًا لا السادس أنْ وضَرْبةًَ،   [و26] نحو: ضَرَبْتُ ع د د ا، يكون المصدرُ مفعولًا مطلقًا لا أنْ  ن  و 

ا، يكون مفعولًا مطلقًا لا السابع أنْ ونحو: ضِرْبةًَ،  مع نحو: ضَرْبًا، عدم كون المصدر عددًا ونوعًا وتأكيدًا ت  ك يد 

أي: غير واجب غير  لازم  الحذف،  525أي: مقصود منويا،الفعل  مراد ، الحال وأي: الفعل، بدونه،  الفعل أو

مقام  الفعل، نحو:  526أي: المصدر،فيعمل  المصدر  لقيامه، أي: واجبَ الحذف، وإن  كان الفعل  لازم ا، الحذف، 

ا، ويجوز  حذف  فاعله،  ي ا زيد  ، أي: المصدر، س ق  في أي: حذف الفاعل بلّ نَئبه، ولا يجوز هذا، بلا نَئب  الفاعل 

ولا يتقدم معمول ه، أي: لا يستتر تحت المصدر فاعله، أي: المصدر، ولا ي ض م ر  فيه، من الفعل والصفة، غير المصدر 

 أي: على المصدر.عليه، أي: المصدر، ولو ظرفاً 

 [ ] الاسم ال مضاف
، وهو، من القياسي والسابع  أي: الاسم المضاف، عمل يعمل ، الاسم المضاف،  أي:الاسم  المضاف 

عن تنوينه أي: خاليًا اسم ا مجرد ا، الاسم المضاف أن  يكون أي: شرط كونه مضافاً، ثلّثة: الأول وشرط ه ،  ،الجرَّ 

الاسم المضاف أن  لا يكون الثاني لأجل  الإضافة ، وهو نون التثنية والجمع،  527أي: نَئب التنوين الذيونَئب ه، 

 528يكون المضافلا  أن  [ظ26]الثالث وأي: في عدد الأفراد، مساويا  للمضاف إليه في العموم والخصوص، 

،  مطلق ا.أي: من أفراد المضاف إليه، منه، أي: أقل أفرادًا  529أ خ صَّ

                                                           
 يا؛ ج: غير معنوي.أ: غير منو   525
 لقيامه، أي: المصدر، صح في الهامش. –أ   526
 أ: من الذي.  527
 ط هـ: المضاف إليه.  528
 أخص، صح في الهامش. –أ   529
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 ] أنواع الإضافة [
 530علّمتهالف ظ يَّة ، فالمعنوية  افة الثانية إضم ع ن و يَّة ، والأولى إضافة على ن  و ع يْ  : أي: الإضافة مطلقًا،  وهي،

أي: مضافةٍ، اسم الفاعل والمفعول والصفة المشبهة واسم التفضيل،  531أي: غير غير  صفةٍ،فيها  أن  يكون المضاف  

م  ز ي دٍ، بعد وجود شروط علمها، إلى معمولها الصفة،  رٍو صفة أصلًّ،  532مثال لما لا يكوننحو: غ لا  وض ار ب  ع م 

 ،  لما يكون صفة غير مضافة إلى معمولها. مثالأمس 

، أي: كون الإضافة المعنوية مضافاً، وش ر ط ه ا،  التعريف لام  عنأي: خلو الاسم المضاف تجريد  المضاف 

 إن  كان المضاف  إليه جنس ا،البيانية، إمَّا بمعنى م ن  أي: الإضافة المعنوية على نوعين: الأول وهي،  533أو العلمية،

بمعنى اللام في الثاني كائن و، نحو: خ اتَ   ف ضَّةٍ أي: المضاف،  شاملا  للمضاف  وغير ه،لمضاف، أي: أصلًّ ل

الأكثر  أي: كون الإضافة المعنوية بمعنى اللّم وهو، أي: إذا لم يكن المضاف إليه أصلًّ للمضاف وغيره،  534غيره،

رٍو.استعمالًا،  م  ز ي دٍ، ور أ س  ع م   نحو: غ لا 

 ضافة [] فائدة الإ
الحال و، إن  كان المضاف  إليه معرفة    [و27] أي: كون المضاف معرفة،ت  ع ر يف ا، الإضافة المعنوية  وت ف يد  

ب هٍ، فإنّا،  كلمة  المضاف غير  اسم  ، أي: هذه الثلّثة غ ير ٍ وم ث لٍ وش  أي: لا يكون هذه الثلّثة معرفةً لا تتعرف 

م  ز ي دٍ، وكير، المعرفة لكمالها في التن إلىبالإضافة  يص ا، تفيد الإضافة المعنوية نحو: غ لا  أي: كون المضاف تخ  ص 

م  ر ج لٍ.المضاف إليه إن  كان مخصوصًا للمضاف إليه   نكرة ، نحو: غ لا 

                                                           
 منها.ط: على منها؛ هـ:   530
 غير. -ط هـ   531
 ط هـ: لما يكون.  532
 ج: والعملية.  533
 .152لمصطفى بن حمزة الآطوي، ص  إظهار الأسرار نتائج الأفكار في شرحولو قال: "إنْ كان غيره" لكان أنسب.   534
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 ] الإضافة اللفظية [
، أي: الصفة بعد وجود شروطها اللفظية أن  يكون المضاف  صفة  مضافة  إلى معمولهاعلّمة الإضافة و

نحو:  فقط، يحذف شيء من المضافة والمضاف إليه،إلاَّ تخفيف ا في اللفظ أي: الإضافة اللفظية شيئًا، لا ت ف يد ، و 

ه ، وم ع م ور  الدَّار ، مثال لما حُذِفَ فيه التنوين من المضاف، ض ار ب  ز ي دٍ،  مثال لما حُذِفَ فيه التنوين وح س ن  ال و ج 

مثالان لما حُذِفَ  الضَّار با  ز ي دٍ، والضَّار ب و ز ي دٍ،نحو: وإليه واستتر في المضاف،  من المضاف والضمير من المضاف

 فيه نَئب التنوين.

، لسقوط التنوين بسبب اللّم، وامتنع  نحو: الضَّار ب  ز ي دٍ، لعدم التخفيف،  وجاز نحو: الضَّار ب  الرَّج ل 

، ه ، ال ح  المذهب المختار في على أي: قياسًا  حِلا  ال ح س ن  أي: الـحَسَنُ الوَجْهِ:   [ظ27]أصله، لأنا س ن  الو ج 

ه ه .  و ج 

 [ ] الاسم ال مبهم التام
ه م  التَّامُّ من القياسي والثامن  ب  اسم ا أي: الاسم المبهم التام فإنَّه، بأحد الخمسة الآتية، الاسم  ال م ب   ي  ن ص 

 535على التمييز.إن لم يضف إليه  نكرة  

أي: الاسم المبهم يمتنع إضافت ه ، أي: على صورة على حالة، أي: الاسم المبهم التام، ام ه ، أي: كونه، وت  م  

في أي: التام بنفسه وذلك، لا بآخر، بنفسه، الأول تام  بأحد خَسة  أشياء : أي: تلك الصورة، كائن معها، التام 

، وفي اسم الإشارة، زَيْد  ون ع م  ر ج لا  مَا أَكْرَمَهُ،  ويا  ل ه  ر ج لا  قِيتُهُ، لَ  نحو: ر بَّه  ر ج لا  الذي لا مرجع له، الضمير المبهم 

﴾كقوله تعالى:  ا م ث لا   [.2/26]البقرة  ﴿م اذ ا أ ر اد  الِلَّّ  به ٰ ذ 

                                                           
 .172لقصابزاده إبراهيم أفندي، ص  الأزهار في شرح الإظهاروالفرق بين المبهم والنكرة أن المبهم يطلق على المحدود والنكرة في المحدود وغيره.   535
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ث ةٍ بالتنوين، إمَّا لفظ ا، ر ط ل  ز ي  ت ا، أو تقدير ا، نحو: م ث اق يل  ذ ه ب ا، وأ ح د  ع ش  الثاني تام  و ، ومميز ث لا  ر  ر ج لا 

ر ةٍ، وما زاد عليها منتهيًا  ، بل عشرة، إلى ع ش  بالإضافة، مجرور   536، أي: المميز،هو بلأي: المميز، لا ي  ن ص ب 

ث ة  ر ج الٍ لفظاً ومعنًى، ومجموع   ئ ةٍ أو معنًى فقط، نحو: ثلّثةُ رَهْطٍ، وتـَمْرٍ، نحو: ث لا  ها وما زاد عليإلاَّ في ثلاث م 

ومميز  أ ح د  ع ش ر  نحو: ثَلَّثُ مِئَةِ رَجُلٍ،  [و28] فإن مميزها ليس بمجموع، بل مفرد  مجرور ،تسع مئةٍ،  537إلىمنتهيًا 

ع يْ ،  538إلىوما زاد عليها منتهيًا  ع  و ت س  ائ ةٍ وأ ل فٍ وبل تسع وتسعين، ت س  مميز منصوب  مفرد  دائم ا، ومميز م 

،  539أي: ألف،وجْع ه، لألف، أي: المائة واتثنيت هما،  أي: ذلك المميز بل هو، أي: مميز هذه الأربعة، لا ي  ن ص ب 

ئ ة  ر ج لٍ، بالإضافة، مفرد  مجرور    وألَْفَا دِرْهَمٍ، وآلَافُ دِرْهَمٍ.وأ ل ف  د ر ه مٍ، ومِئـَتَا رَجُلٍ، نحو: م 

ن ا، بنون التثنية 540الثالث تامو ي ن   وتجوز في، نحو: م ن  و ان  س  م  م يْ  ، بعض ه ذ  أي: ما تَّ بالتنوين  ال ق س 

نٍ، ولا تجوز،إلى التمييز إضافة بيانيةً،  الإضافة  وبنون التثنية،   في غيرهُا،أي: الاضافةُ،  نحو: ر ط ل  ز ي تٍ، وم ن  و ا س  م 

 أي: القِسْمَيْنِ.

،الرابع تام  و ب ه  الجمع  ر ون  الجمع، أي: شبه  وهو،لا بنون الجمع،  بن ون  ش  وما زاد عليه من العقود  ع ش 

ع يْ ،منتهيًا  ر ون  د ر ه  م ا.بل تسعين،  إلى ت س   نحو: ع ش 

. 541أي: بالمضاف إليه، بالإضافة،الخامس تام  و  نحو: م ل ؤ ه  ع س لا 

 أي: على نفسه. التامه  عليه،المبهم  ولا يتقدم معمول  الاسم

                                                           
 هو، أي: المميز. –هو، أي: المميز؛ هـ  بل –ط   536
 ج: إلا.  537
 ج: إلا.  538
ثة نما لم يقل: وجمعهما، كما قال: وتثنيتهما، لأن استعمال جمع مائة مع مميزها في الأعداد مرفوض، لا يقال: ثلّث مآت رجل، كما يقال: ثلّوإ  539

 .67لمصلح الدين الأولامشي، ص.  كشف الأسرارآلاف رجل. 
 تام. –أ   540
 ط هـ: بالمضاف.  541
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 [ ] معنى الفعل
، والمراد منه، يا من القياسوالتاسع   542ليس بمشتقاٍ  [ظ28] كلُّ لفظٍ أي: من معنى الفعل، معنى الفعل 

،أي: من ذلك اللفظ،  ي  ف ه م  منه،ولا بمشتقاٍ منه في الحال   أي: معناه المطابقيا أو التضمنيا. معنى الفعل 

 ] أسماء الأفعال [
، وهو،أي: من معنى الفعل،  فمنه، ذلك الاسم  543كانأي: اسم،  ما،عل، أي: اسم الف أسماء  الأفعال 

دال  544عمل  أي: اسم الفعل،  ويعمل ،أو المضارع، كَافاٍ بمعنى أتََضَجَّرُ، وَاوَها بمعنى أتََـوَجَّعُ،  الأمر أو الماضي بمعنى

ا كان إلاَّ إذ 545أي: على نفس اسم الفعل، عليه،أي: اسم الفعل،  ولا يتقدم  م ع م ول ه ،أي: اسم الفعل،  م س مَّاه ،

 ظرفاً، فإنه يتقدم.

ا، أي: أي: ما كان بمعنى الأمر،  ل،والأوه  ل ه ، وه ل مَّ زيد  ا، أي: أ م ه  ه ، ور و ي د  زيد  ا أي: خ ذ  نحو: ه ا زيد 

ا، أي: د ع ه ، وع ل ي ك  زي ، أي: ا يت ه ، و ب  ل ه  زيد  ي َّه ل  الثَّر يد  ئ ا، أي: أ ع ط ه ، وح  ي   ر ه ، وه ات  ش  ا، أي: ا ل ز م ه ،أ ح ض   د 

ه ، وغير  ذلكبكسر الهمزة،  ا، أي: ا ت  ر ك  ه ، وت  ر اك  زيد  من نحو: آمِيَن بمعنى اِسْتَجِبْ، وَراَءَكَ  ود ون ك  عمر ا، أي: خ ذ 

مْ، وإِليَْكَ بمعنى تَـنُحَّ أو تَجَنَّبْ، وغير ذلك.  بمعنى تَأَخَّرْ، وأمََامَكَ بمعنى تَـقَدَّ

،كان بمعنى الماضي، أي: ما   والثانِ، ه ات  الأ م ر  ي   ر و، أي: ا ف تِ  ق ا، الحالُ ب  ع د  أي:  نحو: ه  ، وش تَّان  زيد  وع م 

، ر و، أي: ق  ر با  نحو: بطُْآنَ / بَطْآنَ بضم الباء  وغير  ذلك،تفسير لسَرْعَانَ ووَشْكَانَ،  وس ر ع ان  ز ي د ، وو ش ك ان  ع م 

 نون، بمعنى بَطِئَ.وفتحها وبسكون الطاء وفتح ال

                                                           
 بمشتق. –ط هـ   542
 .161لمصطفى بن حمزة الآطوي، ص  . نتائج الأفكار في شرح إظهار الأسرارسبولو قال: "ما صار" لكان أن  543
 أي: اسم الفعل، عمل. -هـ   544
 ولا يتقدم معموله، أي: اسم الفعل، عليه، أي: على نفس اسم الفعل، صح في الهامش. –ج   545
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 [ ] الظرف ال مستقر
، وقد م رَّ تفسير هأي: من معنى الفعل،  ومنه، ت ق رُّ أي:  وهو،في بحث حرف الجر،  [و29] الظَّر ف  ال  م س 

يعمل الظرف المستقر ولا  546أي: باتفاق النحاة، بالاتفاق،الصريح ملّبسًا  لا يعمل  في المفعول بهالظرف المستقر 

،بشيء  لظاهرالفاعل ا في أي: على أحد خمسة أشياء مذكورة في عمل اسم  إلاَّ بشرط الاعتماد على ما ذ ك ر 

ومَرَرْتُ بِرَجُلٍ  549مثال لما اعتمد على المبتدأ، الموصول، نحو: ز ي د  في  الدَّار  أ ب وه ،على  أو 548والمفعول، 547الفاعل

، مثال لما اعتمد على الموصوف، هِ كِتَاب  ، مثال لما اعتمد على ذي الحال،وجَ  550في كَماِ  551اءَني زَيْد  وعَلَى كَتِفِهِ سَيْف 

ارِ أَحَد ، مثال لما اعتمد على الاستفهام، الَّذ ي  وج اء نِ  مثال لما وقع بعد النفي،  أ ح د ، وم ا في  الدَّار   552و أَ في الدَّ

 553مثال لما اعتمد على الموصول. في  الدَّار  أب وه ،

الظرف  وإذا لم ي  ر ف ع   554وما بعده مبتدأ مؤخراً، خب ا مقدَّم االمستقر  الظرف   كون  ه المواضع في هذ ويجوز  

أي:  منتقل ، 555أي: تحت الظرف المستقر ضمير  مستتِ  فيه،أي: الظرف المستقر،  ظاهر ا ففاعل ه ، المستقر اسماً

أي: في الفاعل الظاهر والمفعول به  في غيرهُا،ر الظرف المستق ويعمل  ، المحذوف  بفتح اللّم،  من متعلَّقه،الضمير 

 بلا شرطٍ. 557أي: المفعول فيه، كالحال والظرف، 556الصريح،

                                                           
 أ: باتفاق العلماء.  546
 شرط عمل اسم الفاعل والمفعول.أ: الاعتماد على أحد ما، أي: خمسة أشياء ذكر في بيان   547
 والمفعول. -ط هـ   548
 أ: مثال لما وقع خبراً عن مبتدأ.  549
 أ: مثال لما وقع صفة لموصوف.  550
 أ: مثال لما وقع حالًا من ذي الحال.  551
 أ: مثال لما وقع بعد الاستفهام.  552
 ج: الموصوف.  553
 مؤخراً.  -هـ   554
 أ: أي: في تحت.  555
 فعول به الصريح والفاعل الظاهر.أ: أي: في غير الم  556
 ط هـ: المفعول به.  557



51 

 

 [ ] اسم ال منسوب
،  المنسوباسم  558أي: من معنى الفعل، ومنه أي: يعمل ، أي: المنسوب،  فإنه،قياسياا أو غير قياسياٍ

 وي ش تِ  ط  أي: منسوبًا إلى الهاشم،  ج لٍ ه اش  م يهٍ أ خ وه ،نحو: مررت  ب ر   [ظ29]المفعول،  559كعمل اسم  المنسوب،

 560أي: في اسم المفعول. ي ش تِ  ط  فيه،أي: الشرائط  ما،أي: المنسوب،  في عمله،

 [ ] الاسم ال مستعار
م ه   الاسم ال مستعار،أي: من معنى الفعل،  ومنه، في و ،نحو: أ س د ، في قولك: م ر ر ت  ب ر ج لٍ أ س دٍ غ لا 

تِ  ىءٍ قولك: مررتُ برجلٍ  ، أي: م  ج  ، أسدٍ ع ل يَّ ا،عَلَيَّ أي:  ع م ل ،الأسد بمعنى المجترئ،  561أي: ولأجل كون فل ذ 

 أي: المجترىء بالشروط المعتبرة فيه. عمله، 562الأسدُ، مثلَ 

 [ ] كله اسم يفهم منه معنى الصفة
أي: معنى اسم الفاعل  معنى الصفة ،ي: من الاسم، أ كلُّ اسمٍ ي  ف ه م  منه،أي: من معنى الفعل،  ومنه،

﴾ نحو: ل ف ظ ة  الل في قوله تعالى:والمفعول والصفة المشبهة واسم التفضيل،   ﴿و ه و  الِلَّّ  في  السَّم او ات  و في  الأ  ر ض 

 أي: في السموات والأرض. ، أي: المعبود  فيهما،[6/3]الأنعام 

من معنى الفعل ونحو: هذَا زَيْد  يَـوْمَ الـجُمُعَةِ، أي: أشُِيَر إلى زيدٍ.  الإشارة ،اسم  أي: من معنى الفعل  ومنه،

حروف من معنى الفعل ونحو: لَيْتَ ولَعَلَّ زَيْدًا عِنْدَنََ مَسْرُوراً، أي: أتَـَمَنىَّ وأتََـرَجَّى زيدًا عندَنَ مسروراً.  ل ي ت  ول ع لَّ،

 التنبيه،منه حرف وكالكاف وكَأَنَّ.   التشبيه،من معنى الفعل حرف و وأَيْ والهمزة. وهو خمسة: يَّ وهَيَا وأَيَّ  النداء،

                                                           
 الفعل. –ط هـ   558
 اسم. -هـ   559
 ما، أي: الشرائط يشترط فيه، أي: في اسم المفعول، صح في الهامش. –ج   560
561  .  أ: ولا رجل أنا
 مثل. –ط هـ   562
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أي: المذكورات،  غير ها، 563معنى الفعل حرف [و30]من وكمَا ولَا.   النفي،منه حرف وهي ثلّثة: أَلَا وأمََا وهَا. 

 مثل: مَا شَأْنُكَ، أي: مَا تَصْنَعُ.

في غير الفاعل والمفعول تلك المذكوراتُ  تعمل  لى قوله "وغيرها" المذكورات من قوله و"كل اسم" إ فهذه

، كالحال والظرف معمولات  سائر  منالصريح به   وغيرهما. الفعل 

 [ ] العامل ال معنوي
أي: العامل  وإنما هو،أي: تلفظ،  564لا يكون ل له س ان  فيه ح ظٌّ،أي: عامل،  والعامل  المعنويُّ ما،

:أي: المعنوي،  بالقلب، وهو، 565معنى ي  ع ر ف  المعنوي،  أي: العامل  الأوهل  رافع  المبتدإ  والخب ، وهو، 566اثنان 

بأن لا يكون لهما عامل لفظي   عن العوامل اللفظية،أي: خلواهما،  التجريد ، 567المعنوي الذي يرفع المبتدأ والخبر

 ق ائ م . نحو: ز ي د  أي: لأجل إسناد الخبر إلى المبتدأ،  لأجل الإسناد،أصلًّ 

، وهو، أي: المضارع  وقوع ه، 568أي: العامل المعنوي الذي يرفع الفعل المضارع والثانِ رافع  الفعل  المضارع 

، 570إما بأن يقع خبراً،موقع  الاسم   569، أي: خاليًا عن الناصب والجازم،بنفسهملّبسًا  فلفظ  نحو: ز ي د  ي ض ر ب 

وذلك الوقوع ، جَاءَني رَجُل  يَضْرِبُ، أو حالًا، نحو: جَاءَني زَيْد  يَضْرِبُ،  أو صفة، نحو: ي ض ر ب  واقع موقع ض ار بٍ،

                                                           
 ط هـ: ومنه.  563
 أ: أما حظ؛ ج: أي: ما حظ.  564
لم يجيء المصنف كلمة "يعلم" موقع "يعرف"؟ قلتُ: كلمة يعلم يستعمل في الكليات وكلمة يعرف يستعمل في الجزئيات، وفي هامش أ: فإن قلتَ: لم   565

 «.اسماعيل نيازي«فلذا لم يجيئ كلمة يعلم.  
 .62زي، ص. لمحمد فو  مفتاح المرام في تعريف أحوال الكلمة والكلامأقول: لو قال المصنف في مقام "اثنان" "نوعان" لكان أولى.   566
 ما يرفع المبتدأ والخبر.ط هـ: أي:   567
 ما يرفع الفعل المضارع.ط هـ: أي:   568
 أي: خاليًا عن الناصب والجازم. –ط هـ   569
 أ: بوقوعه خبراً.  570
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الأربعة  عن النواصبأي: إذا خلى المضارع  إذا تجرد،ذلك الوقوع  إنما يكونأي: وقوع المضارع بنفسه موقع الاسم 

 الخمسة عشر. والجوازم

تُّون . [ظ30]فمجموع  ما ذكرنَه من العوامل   س 
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 الباب الثانِ: في ال معمول [] 
، 572معمول. البيان أحوال  في 571أي: الألفاظ التي تذكر كائنة الباب الثانِ، أي: قبل الشروع  ا ع ل م  أ وَّلا 

،لمعنى  نَّ الألفاظ الموضوعة  إلى المقصود، أ ،أي: الألفاظ،  إذا لم تقع  كزيدٍ وعمروٍ وخالدٍ، ويَـرْفَعُ ويَـنْصُرُ   في التِكيب 

أي:  فيه،الألفاظُ  عاملة ، وإن  وقعت  الألفاظ  كما لا تكون  لعدم العامل،  معمولة  ، أي: الألفاظ، لم تكن  رجُُ، ويخَْ 

 في التركيب.

 [ ] ما لا يكون معمولا  أصلا  
،اللفظُ  لا يكونأي: لفظ،  على ثلاثة أقسام: القسم الأوهل  ما،أي: الألفاظ  فهي، لا  معمولا  أصلا 

والثانِ الأمر  عاملًّ أو لا،  اثنان: الأول  الحرف  مطلق ا،أي: ما لا يكون معمولًا أصلًّ،  وهو،عيةً، اصالةً ولا تب

 حرف  المضارعة التي بسببها،أي: عن الأمر،  ل  مَّا ح ذ ف  عنه،أي: أمر الحاضر،  بغير اللام عند الب ص ر يه يْ ، فإنه،

 خ ر ج ،أي: في المضارع،  573فأ ع ر ب  وع م ل  فيه،أي: لاسم الفاعل،  صار المضارع  م ش اب  ه ا للاسم،أي: الحرف، 

وقال أي: كونه مبنياا،  البناء ،أي: الأصل،  إلى أصله، وهو،الأمرُ  فعاد  لاسم الفاعل،  عن المشابهةأي: الأمرُ، 

 منوياة. م ع ر ب  مجزوم  بلام مقدرةأي: الأمر،  الك وف يُّون  هو،

 [ ائم ا] ما يكون معمولا  د
،  يكون  معمولا  دائم ا،أي: لفظ،  والقسم الثانِ ما أي:  وهو،أي: وجد له إعراب لفظاً أو تقديراً أو محلّا

، معربًا أو مبنياا، الأوهل  الاسم  مطلق امعمولًا أصلًّ،  [و31]أي: كما لا يكون اثنان أيض ا، ما كان معمولًا دائمًا، 

أي: الأسماء  مرفوعة  المحله  على الابتداء، وفاعل ها،أي: الأسماء الأفعال، نّا، حتّ ح ك م  على أسماء الأفعال بأ

 منصوبة  المحله  على المصدرية، احُكِمَ على الأسماء الأفعال بأنه أوأي: قائم مقام الخبر،  سادٌّ مسدَّ الخب ،الأفعال 

                                                           
 ج: بعد كائنة؛ ط هـ: بعد كائن.  571
 ط: المعموم.  572
مل قبل وجود الإعراب، قلتُ: نعم، لكن بحثان في المعرب والمعمول، لذلك وفي هامش أ: قإن قلتَ: الأولى أن تقدم قوله "وعمل" لأن عمل العا  573

 «.منه«قدم، تدباـرْ. 
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أي: الأسماء  لا محلَّ لها،بعضُ النحاة،  أي: وإن  قال بعض هم،أي: على أن يكون مفعولًا مطلقًا لفعل محذوف، 

 بمعنى الفعل.أي: أسماء الأفعال،  لكونّا، من الإعراب،الأفعال، 

لدلالته على معنى غير مستقل، في نحو: كان  ز ي د  ه و  ال ق ائ م ، بالحرفية، الكائن  على ضمير الفصلوحُكِمَ 

أي:  اسم  لا محلَّ له،أي: ضمير الفصل،  يقول إنهه،بعض، أي: الخلاف ا لبعضهم، فإنهه، وهو رفع الالتباس خالف 

 من الإعراب.الضمير، 

 [ ] اللام الداخلة على اسم الفاعل واسم ال مفعول
،أي: تلك اللّم،  فقال بعضهم إنّا،أي: اسم الفاعل والمفعول،  وأمها اللام  الداخلة  على الصفات،  حرف 

أي:  هي،أي: النحويين،  وقال أكثر هم،فلّ تكون معمولًا أصلًّ، أي: تلك اللّم،  كغيرها، 574لا اسم موصول،

المذكر، والذين في الجمع المذكر،  [ظ31]في المفرد المذكر، واللذين في التثنية  بمعنى الَّذ يكائن   اسم  موصولٍ اللّم، 

أي: اللّم، أ ع ط ي  إعراب  ها  576واللّتي في الجمع المؤنث، 575في المفردة المؤنث، واللتين في التثنية المؤنث،أو الَّتي  

ا ا انتقل ، 577أي: اللّم، بعد ها،، أي: الاسم، ل  م   578من الفعلية إلى الاسمية، فأصلأي: لانتقال ما بعدها،  ل  م 

، ا، فالأول  ا، ج اء نِ  الَّذ ي ض ر ب  زيد  ، "،الاذِي"أي:  ج اء نِ  الضَّار ب  ز ي د   ،والثانِ، "جَاءَني "لأنه فاعل  معمول 

إلي صورة  "ضَرَبَ "إلى صورة اللّم، و "الَّذِي"أي:  فل مَّا غ يره   هذا الكلام ،لكونه ماضيًا، غير  معمولٍ  "،ضَرَبَ "أي: 

، ج اء نِ  ، وقيل: "ضَارِبٍ " ، الضارب   والثانِ،أي: حرف التعريف،  في صورة الحرف، "،الَّذِي"أي:  صار الأول 

إلى  "الذي"أي: انتقل الإعراب المحلي من فانعكس الحكم ، اسم الفاعل،  أي:في صورة الإسم،  579ارِب"ضَ "أي: 

                                                           
 أ: الاسم موصول.  574
 واللتين في التثنية المؤنث. –ط هـ   575
 واللتين في التثنية المؤنث، واللّتي في الجمع المؤنث، صح في الهامش. –ج   576
 سم بعدها، أي: اللّم.لما، أي: الا -لما، أي: الاسم؛ هـ  –ط   577
 لما انتقل، أي: لانتقال ماشئ بعدها من الفعلية إلى الاسمية، فأصل، صح في الهامش. –ج   578
 : ضرب.ج أ  579



56 

 

ا لجانب اللفظ ،، وصار ذلك الإعراب لفظياا"ضارب" في الإعراب الذي هو حكم   على جانب المعنى ترجيح 

 مطلقًا. الفعل  المضارع  من الاثنين  والثانِ، أي: ما عرض للفظ، لفظيٌّ 

 عمولا  [] ما الأصل فيه أن لا يكون م
، أي: في اللفظ،  كان الأصل  فيه،أي: لفظ،  ما،من الأقسام الثلّثة،  والقسم الثالث أن  لا يكون معمولا 

ذلك  فيكونما يكون معمولًا دائمًا،  580وهو، أي: القسم الثاني  موقع  القسم الثانِ،أي: اللفظ،  لكن قد يقع ،

، وهو،اللفظ   أي: كالقسم الثاني: ا،اثنان أيض   ،أي: القسم الثالث معمولا 

 [ ] الفعل ال ماضي
المصدرية يُ  ك م   "أ ن  "لفظة إذا وقع بعد الماضي،  [و32]أي: الماضي، فإنه، من الإثنين الفعل  الأوهل  

بدون الفاء، إذ  شرط ا أو جزاء  حال كونه  بعد الجازمأي: الماضي،  بالنصب، وإذا وقع،أي: الماضي،  على محله،

في المعطوف، المحلي  بالجزم، لظهور ذلك الإعرابأي: الماضي،  يُ  ك م  على محله،في محل الجملة،  به يعتبر الجزم

ت ل ، أنَْتَ،نحو: أ ع ج ب نِ  أ ن  ض ر ب ت   نحو: وبالنصب، عطف على محل ضَرَبْتَ، مثال لما وقع بعد أن المصدرية،  وت  ق 

بالجزم، مثال لما وقع بعد الجازم شرطاً أو  ض ر ب  ت ك  و اق  ت ل ،بْتَ، بالجزم، عطف على محل ضَرَ  إ ن  ض ر ب ت  وت  ق ت ل ،

ي ن  الموضعيْ،إذا وقع الماضي وجزاءً،  أي: الماضي،  لا يكون،أي: في غير بعد أن المصدرية وبعد الجازم  في غير ه ذ 

.  معمولا 

 [ ] الج ملة
أي: الفعلية، الجملة  فعلية ، وهي،لأوال ا على قسميْ:أي: الجملة  الجملة ، وهي،من الاثنين  والثانِ

،نحو: ض ر ب  زيد ، وإ  ، فاعل همن و، لفظ ا أو معنى   المركبة من الفعل، ر م ك  ر م نِ  أ ك  مثالان لما كان الفعل لفظاً،  ن  ت ك 

، و  ان  ه ات  ز ي د ، وأ  ق ائ م  الزَّي د  ي    معنًى. هذه الأمثلة لما كان الفعل في  الدَّار  ز ي د ، أ  وه 

                                                           
 وهو، أي: القسم الثاني. –ط هـ   580



57 

 

 المركبة من المبتدإ  والخب، أو من اسم الحرف العامل وخبه،أي: الاسمية، الجملة  اسمية، وهي،اني الثو 

ا قائ م ، مثال لما ركُاِبَّ من المبتدأ والخبر،  [ظ32] نحو: زيد  قائم ،أي: خبر ذلك الحرف،  مثال لما ركب من وإ نَّ زيد 

 اسم الحرف العامل وخبره.

 بالج ملة لفظها [ ] إن  أريد
م ن  أي: لما أريد بها لفظها،  فلا بده له،أي: الجملة من غير إرادة معناها،  لفظها،مجرادَ  فإن  أ ر يد  بالجملة

 581أي: الجملة التي أريد بها لفظها، في حكم الاسم المفرد، حتّ يجوز وقوع ها،أي: لفظ الجملة،  إعراب، لكونه،

 مبتدأ  وفاعلا  ونَئب ه،تلك الجملة  فتقع  أي: في ذلك الموضع،  فيه،الاسم المفرد  و ق ع  أي: في موضع  في كل ما،

جملة نحو: زيد  قائم ، جْلة اسمية، أي: هذا اللفظ المذكور نحو: اسم باب إِنَّ وكَانَ،  وغير  ذلكأي: نَئب الفاعل، 

، نحو قوله تعا م ق ول  أي: من ما أريد بلفظها،  ومنه،اسمية،  إ ذ ا ق يل  له  م  آم ن وا﴾لى: ال ق و ل   .[2/13]البقرة  ﴿و 

 ] إن  أريد بالج ملة معنى مصدري [
 أ نَّ  إمها بواسطة معنى  مصدريٌّ،أي: بالجملة  ن  أريد  بها،أي: كما أريد لفظها في لزوم الإعراب، إ وكذا،

ر ي َّت يْ  ، كقولالـمخفافة،  أو أ ن  المشدادة المفتوحة،   وكقوله تعالى: أي: قيامُك،ك ب  ل غ نِ  أ نَّك  قائ م ، أو م ا ال م ص د 

ةَ دوام جلوسِ  ،[2/184]البقرة  ﴿و أ ن ت ص وم وا خ ير   لَّك م ﴾ أي: صيامُكم، ونحو: اِجْلِسْ مَادَامَ زَيْد  جَالِسًا، أي: مُدَّ

 زيدٍ، هذه الأمثلة لما أريد بها المعنى المصدريا بالواسطة.

نحو: الجملة التي فلّبد له من الإعراب  582د بها المعنى المصدريا بلّ أَّنَ وأَنْ ومَا،أي: وأري أو بغيرها،

يف  إليها، ق  ه م ﴾ كقوله تعالى:أي: الجملة،  أ ض  د  م  ي نف ع  الصَّاد ق يْ  ص   [و33]أي: يوم  [،5/119]المائدة  ﴿ي  و 

ق  الصادقيْ ، ونحو:،  583ن  ف ع   د  ]البقرة  س و اء  ع ل ي ه م  أ أ نذ ر ته  م  أ م  لم   ت نذ ر ه م ﴾﴿ قوله تعالى:، "نحو"عطف على ص 

                                                           
 لفظيا.ط:   581
 وما. –أ   582
 أ ط: ينفع.  583
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، ونحو [2/6 ار ك  م  إ ن ذ  ار ك  وع د  ، 584تسمع بالمعيدي خير من أن تراه،قول الشاعر: ، أي: إ ن ذ  هذه  أي: سم  اع ك 

مقصور  585المصدري بلّ واسطة، أي: ما أريد بها المعنى  وهذا الأخير ،الأمثلة لا أريد المعنى المصدريا بلّ واسطة، 

 .من العرب ولا يقاس عليه غيرهُُ على السَّم اع  

 ] وقوع الج ملة مرفوعة ال محل [
ع يْ  ،إذا وقعت الجملة و ي ن  ال م و ض  والموضع الذي أريد  586أي: في الموضع الذي أريد بها لفظها في غير ه ذ 

إلاه في جميع الأوقات،  إعراب  أي: للواقع في غيرهما،  587له،، أي: لا يوجدلا يكون ، بها المعنى المصدريا مطلقًا، 

أي: للحروف التي تنصب الاسم  لباب إ نَّ،تقعَ خبراً  خب ا لمبتدإٍ، نحو: زيد  أ ب وه  قائ م ، أوأي: الجملة،  أن  تقع ،

ا ق ام  أ ب وه ، فتكون وترفع الخبر،   مرفوعة  المحل.اب إِنَّ الواقعة خبراً لمبتدأ ولب الجملةنحو: إ نَّ زيد 

 ] وقوع الج ملة منصوبة ال محل [
 نحو: ك ان  زيد  أ ب وه  ع ال  م ،أي: الأفعال الناقصة، أو خبراً لـِمَا ولَا المشبهتين بلَيْسَ،  لباب ك ان ،تقع خبراً  أو

ر ج ،نحو: ك اد  أي: الأفعال المقاربة،  لباب ك اد ،تقع خبراً  أوومَا زيد  قائم  أبَوُهُ،  مفعولا  ثني ا تقع  أو 588 زيد  ي  خ 

 ثلث ا لباب أ ع ل م ،تقع مفعولًا  نحو: ع ل م  زيد  عمر ا أ ب وه  ق ائ م ، أوأي: الأفعال المتعدية إلى مفعولين،  لباب ع ل م ،

ر ا أ ب وه  قائ [ظ33]أي: الأفعال المتعدية إلى ثلّثة مفاعيل،  ر ا ب ك   عنها، 589م ع لَّق اتقع  م ، أونحو: أ ع ل م  زيد  ع م 

ت  أ قائم  زيد ، أوأي: الجملة بأحد الأسباب التي تعلاق الجملة بها،  نحو: ج اء  عن ذي الحال،  حالا  تقع  نحو: ع ل م 

                                                           
 .1/67بي هلّل العسكري، لأ جْهرة الأمثالفي كتب الأدب أقوال عديدة حول هذا المثل. انظر:   584
 وهذا الأخير، أي: ما أريد بها المعنى المصدري بلّ واسطة. –هـ   585
 لفظاً ظاهراً.ط:   586
 ط: يوجد له.  587
 أو تقع خبراً لباب كاد، أي: الأفعال المقاربة، نحو: كاد زيد يخرج، صح في الهامش. –أ   588
 مطلقًا.ط:   589
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،الحال ز ي د ، و   ، فتكونأي: زيد،  ه و  ، منصوبة  المحله الجملةُ الواقعةُ في هذه المواضع من خبر كَانَ إلى الحال  ر اك ب 

 ولها محلا من الإعراب.

 ] وقوع الج ملة مجزومة ال محل [
الشرط فيها،  590لربط جملة لا تأثير لأداة ءيالذي يج بعد الف اء  واقعًا  جوابا  لشرط جازمتقع الجملةُ  أو

يدَْخُلُونَ للمفاجأة التي تنبئ عن حدوث أمر بعد أمر، نحو: أَنْ أَسْلَمُوا إِذَا هُمْ  إ ذ اواقعا بعد  أوكما سيجيء، 

ر م ، الـْجَنَّةَ،  ر م نِ  ف أ ن ت  م ك  الجملة الواقعة جوابًا لجازم بعد الفاء  فتكون  مثال لجملة وقعت بعد الفاء، نحو: إ ن  ت ك 

.وإذَا،   مجزومة  المحله 

 ] وقوع إعراب الج ملة على حسب إعراب ال متبوع [
معربٍ،  معطوفة  على مفردٍ تكون الجملةُ   أ ب وه  ق ائ م ، أوصفة  لنكرةٍ، نحو: ج اء نِ  ر ج ل  تكون الجملةُ  أو

ت ل ، محلٌّ من أي: للجملة  على جْلةٍ لها،تكون الجملة معطوفةً  أوعطف على ضارب،  نحو: زيد  ضارب  وي  ق 

أي: من المفرد والجملة  بدلا  من أحدهُا،تكون  أوفالأدبُ عَكْسُهُ،  الإعراب، نحو: زيد  أ ب وه  ق ائ م  وا ب  ن ه  ق اع د ،

ا للثانية،تكون  أوالمعربة،  تكون  أو 591أي: للجملة المعربة نحو: زيد  ضَرَبَ ضَرَبَ، وزيد  أبوه قائم  أبوه قائم ، تكيد 

،الجملة  أي: على مذهب أهل على رأي، أي: للجملة المعربة حال كونه مبنياا،  لها، 592أي: عطف بيان، ب  ي انَ 

 علىأي: الجملة التي كانت عطفَ بيانٍ أو تأكيدًا أو بدلًا أو معطوفةً أو صفةً، إعراب  ها،  ونفيك [و34]المعاني، 

 رفعًا ونصبًا وجراا وجزمًا. إعراب  المتبوع  أي: مثل  حسب،

                                                           
 أ: لإرادة.  590
 ئم؛ هـ: وزيد قائم أبو قائم.وزيد قام أبوه قاط:   591
 أي: عطف بيان، صح في الهامش. –أ   592
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 ] خلاصة ما سبق [
 ههنا، أريد بالجملة لفظها" إلى نأي: من جملة الألفاظ التي ذكُِرَتْ من قوله "فإ فظ ه ر  من هذه الجملة،

أي: فيوجد لذلك القسم من الجملة،  قسم  في تويل المفرد، فيكون له،الأول  قسمان:اسميةً أو فعليةً،  أ نَّ الجملة ،

أريد أي: جملة  ما،القسم الأول  قسمان:كالجملة مطلقًا   أيض االقسم الأول  وذلككالمفرد،   إعراب  في كل موضعٍ،

أي: جملة  ما،القسم الثاني وأي: الجملة،  لفظ ه ،في البواقي بالنظر إلى لفظ ما، أي: تلك الجملة، والتذكير فيه و  به،

 بلّ واسطة، أو بواسطة، فيوجد لها إعراب في كل موضع أيضًا. معنى  مصدريٌّ أي: بتلك الجملة، أريد به، 

ملة تلك الج في تويل المفرد، فلا تكونأي: القسم،  لا يكون، 594الجملةمن مطلق  قسم   593الثانيو

،  مفعولالثاني خب، والأول  لاه في خَسة مواضع :في جميع المواضع إ معمولة   جواب شرط الثالث وثانٍ أو ثالث 

 أي: معمول بالتبعياة. تبع،الخامس حال، والرابع جازم مع الفاء أو إ ذ ا، و

 ] أنواع ال معمول [
على  595ن معمولًا، اِعْلَمْ أَنَّ المعمولأي: بعد ما علمت ما لا يكون معمولًا وما يكو  المعمول،إنَّ  ثم

أي: بكونه تابعًا للمعمول،  معمول  بالتبعيهة ،الثاني و 596وبلّ واسطة، معمول  بالأصالة   [ظ34]النوع الأول  ن  و ع يْ  ،

، ، والثاني وبالأصالة،  مرفوع  القسم الأول أربعة أقسام: أي: المعمول بالأصالة،  الأوهل   مجرور ،الثالث منصوب 

 مجزوم .الرابع و

 ] ال مرفوعات [
 بالاستقراء: ال مرفوع  فتسعة  المعمول  أمها

                                                           
 والثاني. –ط   593
 أ + وقسم.  594
 أي: بعد ما علمت ما لا يكون معمولا وما يكون معمولا اعلم أن المعمول، صح في الهامش. –أ   595
 أ: وبالواسطة.  596
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 ] الفاعل [
ن د  أي: مرفوع،  الأوهل  الفاعل  وهو ما،المرفوعُ   التامُّ،الاصطلّحيا  الفعل   ،أي: المرفوع إليه،أي: نُسِبَ  أ س 

أي: بمعنى الفعل التام المعلوم، وهو اسم الفاعل  بمعناه،كان   أو ماأي: الغير المجهول،  المعلوم ،أي: ليس بناقص، 

مثال الفاعل أسُْنِدَ  نحو: ض ر ب  ز ي د ،والصفة المشبهة والمصدر المعلوم واسم التفضيل واسم الفاعل والظرف المستقر، 

ه ات  ز ي د ،إليه الفعلُ،  ي   ، وه  ان   نى الفعل.مثالانِ لفاعل نُسِبَ إليهما ما هو بمع 597وأ  ق ائ م  الزَّي د 

 ] نَئب الفاعل [
، وهو ما، 598من التسعةوالثانِ  ،أي: مرفوع  نَئب  الفاعل  ن د  ، إليه الفعل  التامُّ أي: نُسِبَ،  أ س   المجهول 

وهو اسم المفعول والمنسوب،  600أي: بمعنى الفعل التام المجهول، 599بمعناه، كانأو ما أي: لغير الناقص والمعلوم، 

، ،مثال لما أسُْنِدَ إليه المجهول،  ز ي د ،وكسر الراء، بضم الضاد  نحو: ض ر ب  ان  وزَيْد  هَاشُِِي  أَخُوهُ،  وأ  م ض ر وب  الزَّي د 

 601مثالان لما نُسِبَ إليه ما بمعنى المجهول.

أي:  غير ،أي: الاسم،  تويله، فيكان   إلاه ا سم  يْ  ، أو ماأي: الفاعل ونَئب الفاعل، شيئًا  ولا يكونَن،

، إلاا  فيجب  إذا كان الأمر كذلك  نحو: م رَّ ب ز ي دٍ،ظاهراً،  قد يكون  جارًّا ومجرور اأي: نَئب الفاعل،  أنه النائب 

أي: كون ذلك العامل مذكرًا لعدم  وت ذ ك ير ه ،أي: كون عامل النائب الذي هو الجار والمجرور مفردًا،  إفراد  عام ل ه ،

أي: الفاعل  ولا يجوز تقديمهما،نىا وجمعًا، وإنْ كان المجرور وحده واحدًا منها، كون ذلك النائب مؤنثاً ومذكرًا ومث

بيان حذفهما  إلاه من المصدر، وقد م رَّ أي: حال كونهما مجتمعَيْنِ،  حذف هما مع ا،يجوز  على عاملهما، ولاوالنائب، 

 معًا منه.

                                                           
 زيد، صح في الهامش. مثال الفاعل أسند إليه الفعل، وأ قائم الزيدان، وهيهات –أ   597
 من التسعة. –ط   598
 بمعناه، صح في الهامش. –ج   599
 أي: لغير الناقص والمعلوم، أو ما كان بمعناه، أي: بمعنى الفعل التام المجهول، صح في الهامش. –أ   600
 ومضروب الزيدان، وزيد هاشُى أخوه، مثالان لما نسب إليه ما بمعنى المجهول، صح في الهامش. –ج   601
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 ] الفاعل ال مضمر [
وهو ما وضع للدلالة على المتكلم والمخاطب  م ض م ر ،الأول  ان:قسمأي: من الفاعل ونَئبه،  وك لٌّ منهما،

 وهو ما ليس بمضمر. م ظ ه ر ،الثاني ووالغائب الذي تقدم ذكرهُ ولو معنى، 

ت تِ  ،: الأول ضمير على قسميْأي: ككل منهما  فالمضمر أيض ا، أي: منويا غير ملفوظ تحت عامله،  م س 

بيث ملّبسًا  واجب  الاستتارالأوال  قسمان:أي: كالمضمر،  المستتِ أيض ا،لضمير فامتصل،  بارزالثاني ضمير و

ن د  عام ل ه ،أي: إظهار ذلك الضمير،  لا يجوز إبراز ه ، أي: إلى ذلك الضمير،  إلاه إليه،أي: الضمير، إلى شيء  ولا ي س 

ن د  عامله،ملّبسًا  جائز  الاستتار  الثاني و أي: إلى  إليه،زمان،  602أي: في بعض ترة ،أي: الضمير،  بيث ي س 

 إلى اسمٍ ظاهرٍ.أي: يُسْنَدُ عامله في بعض زمان آخر،  وترة ،الضمير، 

 ] مواطن وجوب استتار الضمير [
وفي المخاطب  المفرد أي: في المتكلم وحده ومعه غيره،  في المتكله م يْ  ،أي: واجب الاستتار كائن  الأوهل،

،سواء كان مضارعًا أو أمراً أو نهيًا،  الماضي،من غير  حال كونهما  المذكر ، وت ض ر ب  ، ون ض ر ب  /  نحو: أ ض ر ب 

 أُضْرَبُ، ونُضْرَبُ، وتُضْرَبُ، معلومًا أو مجهولًا.

،بمعنى  اسم فعلكائن في و على وزن دعَْ، بمعنى  وص ه ، وم ه ،بكسر اللّم، بمعنى انِْزلِْ،  الأمر، نحو: ن  ز ال 

 ني بمعنى اكُْفُفْ.اسُْكُتْ، والثا

أي: إذا لم يوجد شرط عمله في  604في غير مسألة الكحل،حال كونه  في أفعل التفضيل 603كائنو

رٍو.الظاهر،   نحو: زيد  أ ف ض ل  م ن  ع م 

                                                           
 بعض. –أ ط هـ   602
 هـ + كائن.  603
لم مع وفي هامش أ: فإن قلتَ يفهم من قول المصنف "في غير مسألة الكحل" أن الاستتار واجب في مثل ما رأيت رجلُّ أحسن فيه الحلم منه في العا  604

 «.منه«مطلقًا. أنه ليس بواجب فيه؟ قلتُ: المراد من غير مسألة الكحل غير مسألة وجد فيها شرائط عمل اسم التفضيل 
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أي: اسم الفاعل واسم المفعول، وهو المستعار  في اسم الفاعل واسم المفعول وما كان بمعناهُا،كائن و

أي: اسم الفاعل والمفعول وما  فة المشبهة والظرف المستقر إذ ا لم يوجد  شرط  عملهن،في الصكائن ووالمنسوب، 

أماا إذا وجد شرط عملهن فلّ يجب استتاره بل يجوز  في الفاعل الظاهر،بمعناهما والصفة المشبهة والظرف المستقر، 

ط ق ،على ما سيجيء،  أو ئ، مثال لما هو بمعنى اسم الفاعل، أي: مجتر  نحو: ج اء نِ  ضارب  أو مضروب  أو أ س د  نَ 

على تقدير عدم اعتماده على  ح س ن ، ونحو: في الدار  زيد ،جاءني  أواسم المفعول،  605مثال لما هو بمعنى ه اشَ  يٌّ،

 مبتدأ مؤخر.

أي: جمع اسم الفاعل  وجْع هما،مذكرتَيْنِ أو مؤنثتين،  في ت  ث ن ي تي   اسم الفاعل واسم المفعول،كائن و

مقياد بوجود شرط عملها، ولا  606أي: غير مطلق ا،مذكراً أو مؤنثاً، حال كون تثنيتهما وجمعهما  السالم،والمفعول 

 608إذْ لا يعلمان في الظاهر أصلًّ، وكذا مثاني اسم التفضيل والصفة المشبهة والمتعار والمنسوب وجمعها، 607بعدمه

ن   ن  أو م ض ر وبا  ن  ضار با   أو م ض ر وب ون . 609، أو رجال  ضاربون  نحو: ج اء نِ  ر ج لا 

ا وخ لا  كائن و ، و، وكائن ف ع ل يْ   حال كونهما  في ع د  ا وم ا خ لا  ، و فيفي م ا ع د  حال  لا  ي ك ون ،في ل ي س 

 نحو:لئلّ يلزم الفصل عن المستثنى، لكونها كإلاا،  في باب الاستثناء،كون كل من "عَدَا" إلى "لَا يَكُونُ" مستعملًّ 

ا، ا ز ي د  ا،أي: جاوز المجيء منهم زيدًا،  ج اء نِ  القوم  ع د  ولا  ي ك ون  أي: ليسَ بعض مطلق منهم زيدًا،  ول ي س  ز ي د 

ا،  أي: لَا يَكُونُ الجائِي منهم زيدًا. ز ي د 

                                                           
 بمعنى. –ط   605
 غير. –ط هـ   606
  ولا بعدمه. –هـ   607
 وكذا مثاني اسم التفضيل والصفة المشبهة والمتعار والمنسوب وجمعها. –ط   608
التأويل، وفي هامش ط: فإن قلت: إن الرجال مؤنث بتأويل الجماعة وضاربون مذكر، فكيف يكون صفة لها؟ قلت: إنما يؤول بالجماعة احتيج إلى   609

 «.منه«فههنا لا تأويل، تدبر. 
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 ] مواطن جواز استتار الضمير [
ردة، نحو: ز ي د  ض ر ب  وي ض ر ب  ول ي ض ر ب  المفرد والغائبة المف في الغائبأي: جائز الاستتار كائن  والثانِ،

، ،مثال للمفرد المذكر الغائب،  ولا  ي ض ر ب  ن د  ض ر ب ت  وت ض ر ب  ول ت ض ر ب  ولا  ت ض ر ب  مثال للمؤنث الغائبة،  وه 

ت تِ   من المضارع والأمر والنهي،  البواقيأي: كضَرَبَ زيد ،  ويقال: ض ر ب  ز ي د ، وكذا، أي: في مثل   فيه،فلا ي س 

 لعدم جواز تعدد الفاعل. ضمير  ضَرَبَ زيد ، 

من اسم الفاعل واسم المفعول وما بمعناهما والصفة المشبهة واسم  م  مَّا ذ ك ر  حال كونه  في شبه الفعلكائن و

د  شرط  عمل ه،التفضيل والظرف المستقر،   ع  ال م ذ ك ور ي ن  غير  التثنية والجمأي: عمل شبه الفعل حال كونه  إذ ا و ج 

وجمعهما، فإن الاستتار في هذه  610من اسم الفاعل والمفعول وغير المذكورين من تثنيتي الصفة المشبهة واسم التفضيل

يٌّ،المستثنيات واجب مطلقًا،  ط ق  أو ه اشَ   في الدَّار ، ويقال: زيد   أو 611نحو: زيد  ض ار ب  أو م ض ر وب  أو أ س د  نَ 

م ه ، وكذازيد  ض ار ب  غ   من الأمثلة المذكورة في جواز ذكر فاعلها إذا كان الأمر  البواقيأي: كزيد  ضارب  غلّمُهُ،  لا 

ت تِ   كذلك   الضميُر تحتها.فلا ي س 

 ] الضمير البارز ال متصل [
، وهو،فكائن  البارز  المتصل  الضمير  وأمها ، الأالذي في تثانيها  612أي: الضمير، في ت  ث انِ  الأفعال  لف 

ن  ول ي ض ر با  والحال أن الميم مزيدة لدفع الالتباس بألف الإشباع،  نحو: ض ر با  وض ر ب  ت ا وض ر ب  ت م ا، ن  وت ض ر با  وي ض ر با 

.  ول ت ض ر با  ولا  ي ض ر با  وا ض ر با  ولا  ت ض ر با 

                                                           
 واسم التفضيل. –ط هـ   610
 ج + أو حسن.   611
 ط + الضمير.  612
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، نحو: ض ر ب وا  613كرأي: الضمير الذي في جمعها المذ  المذكر، وهوأي: الأفعال  في جْعها،كائن و الواو 

 [و35]غير "هُوَ" في  614حذفت الواو لعدم وجود الاسم آخره واو مضموم ما قبلها وض ر ب  ت م ، إذ  أصله ض ر ب  ت م وا،

 ولَا يَضْربِوُا واِضْربِوُا ولَا تَضْربِوُا. ول ي ض ر ب وا وي ض ر ب ون  وت ض ر ب ون   615ألسنة العرب،

النُّون ، نحو: ض ر ب ن  أي: الضمير الذي في جمعها المؤنث،  المؤنث، وهو،فعال أي: الأ في جْعها،كائن و

. 616وض ر ب تُ َّ وي ض ر ب ن  وت ض ر ب ن  ول ي ض ر ب ن  ولا  ي ض ر ب ن    وا ض ر ب ن  ولا  ت ض ر ب ن 

لماضي، في احال كونهما  المتكلم وحده، كائن فيفي المخاطب المفرد مذكر ا كان أو مؤنث ا، وكائن و

، ض ر ب ت  أي: الضمير الذي في مخاطب الماضي ومتكلمه،  وهو، ، ض ر ب ت   بركات التاءملّبسًا  التَّاء ، نحو: ض ر ب ت 

 الثلّث.

، أي: الضمير الذي في المتكلم معه غيره فيه،  في الماضي أيض ا، هو،كائنًا   المتكلم معه غير ه   كائن فيو نَ 

 نحو: ض ر ب  ن ا.

أي: الضمير الذي في مخاطبة غير الماضي،  في غير الماضي، وهو،حال كونها  خاطبة المفردةفي الموكائن 

. 617عند الجمهور، ومستتر تحتها عند الاخفش، الي اء    نحو: ت ض ر ب يْ  وا ض ر بِ  ولا  ت ض ر بِ 

                                                           
 المذكور.ط هـ:   613
 مضموم ما قبلها.ج ط:   614
ون ذلك العامل نحو: مر بزيد، إذا كان الأمر كذلك فيجب إفراد عامله، أي: كون عامل النائب الذي هو الجار والمجرور مفردا، وتذكره، أي: ك –أ   615

على عاملهما، ولا مذكراً لعدم كون ذلك النائب مؤنثا ومذكرا ومثنى وجمعا، وإن كان المجرور وحده واحدا منها، ولا يجوز تقديمهما، أي: الفاعل والنائب، 
 عرب.يجوز حذفهما معا، ... إلى .... حذفت الواو ولعدم وجود الاسم اخره واو ما قبلها مضموم غير هو في السنة ال

 ولَا يَضْربِْنَ. –ط هـ   616
م(. أحد نحات 830هـ/215الأخفش: هو أبو الحسن سعيد بن مسعدة الـمجاشي بالولاء النحوي البلخي المعروف بالأخفش الأوسط )ت.   617

القرآن"، وكتاب "المقايس" في البصرة. وهو من أئمة العربية وأخذ النحو عن سيبويه. ومن مؤلفاته: كتاب "الأوسط" في النحو، وكتاب "تفسير معاني 
؛ 390-2/380 وفيات الأعيانالمسائل" الصغير، وغير ذلك. أنظر: "النحو، وكتاب "الاشتقاق"، وكتاب "العروض"، وكتاب "المسائل" الكبير، وكتاب 

 .591-1/590 بغية الوعاة؛ 33-2/32 إنباه الرواة
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 ] الفاعل ال مظهر [
،الذي هو الفاعل أو نَئبه  ال م ظ ه ر   618الاسم وأمها ن د  إليه،يحتاج إلى البيان، أي: لا  فظاهر  أي:  وإذا أ س 

ب  ت ه ،إلى الاسم الظاهر،  الاسم  ولو كانوغائبًا، 620أي: كون عامله مفردًا ومذكرًا  619العامل  يجب إفراد ه  وغ ي  

ان  نحو: ض ر ب  الزَّي د  على ماهية الحدث الشامل على القليل والكثير،  [ظ35]لدلالة العامل  مثنىًّ أو مجموع االظاهر 

 أو الزَّي د ون .

ن َّث ا حقيقي ا،الظاهرُ  وإن  كان ،حال كونه  من الآد م يه يْ ،وهي التي لها مذكار حال كونه  م ؤ  لا  مفرد ا أو مثنىًّ

 إن   623أي: تأنيث ذلك العامل، يجب  تنيث ه ،أي: المؤنث فعلًّ أو شبهه،  622جمعًا مثله، 621متصلا  بعامله،جمعًا، 

،ضَرَبَتْ  نحو: ض ر ب ت  ه ن د  أوأولًا،  624إعلّمًا بتأنيث الفاعل امتصرف  العامل  كان ان  ن د  عُراِفَ بعد التنكير للتثنية،  ه 

 مثال لشبهه. للفعل، وزيد  ض ار ب ة  ج ار ي  ت ه ،مثال 

ن د  أي: كما يجب تأنيثُ العامل فيما سبقت يحيب تأنيثه،  وكذا  ،المؤنثراجع إلى  إلى ضميرالعامل  إذا أ س 

ن د  سواء كان حقيقياا من الآدميين أو لا، أو غير حقيقي، حال كونه  غير  جْع  المذكر المكسهر العاقل، نحو: ه 

س  ط ل ع ت  أومثال لما أسُْنِدَ إلى ضمير المؤنث من الآدميين،  ض ار ب ة ، 625هِنْد   ض ر ب ت  أو  ط ال ع ة ،الشَّمْسُ  والشَّم 

 المؤنث الغير الحقيقي.مثال لما أسُْنِدَ إلى ضمير 

                                                           
 أ: الكلم.  618
اغيث" أسند مع أن ليس بمفرد، بل جمع، قلت: لا ت إن أسند إلى الظاهر بدل من ضمير أكلوني فالفاعل فإن قلت: إن في قول العرب "أكلوني البر   619

 «.منه«هو الواو فقط. 
 ومذكراً. –ط   620
 بعامله، صح في الهامش. –أ   621
 جمعًا مثله. –ط هـ   622
 ط + الفاعل.  623
 لًا؛ أ: ا على ما بثا الفاعل الأول.إن كان العامل متصرفاً على إعلّمًا بتأنيث الفاعل أو  –ط هـ   624
 ضَرَبَتْ أو هِنْد ، صح في الهامش. –أ   625
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المؤنث المذكورَيْنِ،  626يعني إذا أسُْنِدَ العامل إلى غير المؤنث الحقيقي وإلى غير ضمير راجع إلى وفي غيرهُا،

مؤنث ا، ذلك الغير  إن  كان 627كون عامل ذلك الفاعل مؤنثاً ومذكراً،  [و36]أي: يجوز  يجوز تنيث  عامل ه وتذكير ه ،

،نحو: ط ل ع ت  أو ط ل   س  مثال للحقيقي من غير الآدميين،  ونحو: س ار ت  أو س ار  النَّاق ة ،مثال لغير الحقيقي،  ع  الشَّم 

، ن ات  م  ي  اليوم  مثال للجمع المؤنث الحقيقي من الآدميين،  ونحو: ج اء ت  أو ج اء  ال م ؤ  ونحو: ج اء ت  أو ج اء  القاض 

اؤ وا،: ونحوه منفصل عن عامله، مثال للحقيقي من الآدميين، لكن ا م ر أ ة ، مثال لضمير راجع  الره ج ال  ج اء ت  أو ج 

،إلى جمع المذكر المكسر العاقل،   مثال لجمع المذكر المكسر العاقل. أو ج اء ت  أو ج اء  الره ج ال 

 ] ال مؤنث وعلامته [
، ،علامة  أي: في آخر الاسم،  فيه،أي: اسم كان  ما،الذي سبق ذكره،  والمؤنث   لفظ اسواء كان  التأنيث 

 629صلو ولو في ال هاء ،أي: على التاء، حال كونها  التاء  الموقوف عليها،أي: علّمة التأنيث،  وهي، 628أو تقدير ا،

،مثال للملفوظة،  نحو: ظ ل م ة ،كتاء ضَاربَِـتَيْنِ،   مثال للمقدارة. وشَ  س 

ل ى ود ع و  العَلَّمَةُ هي و أي: الهمزة  الممدودة، 630والألفوبُشْرَى وذكِْرَى،  ىالألف  المقصورة ، نحو: ح ب  

ر اء .المنقلبة عن الألف الداعية للمدا،   نحو: ح  م 

إلى عشرةٍ، فإن مذكهر ها، وما زاد عليها منتهيًا  في غير ثلاثةٍ أي: كون التاء علّمة التأنيث، جارٍ  وهذا،

أي: التاء،  [ظ36] بذفها،أي: الثلّثة وما زاد عليها،  ا،بالتاء ، ومؤنث هأي: الثلّثة وما زاد عليها إلى العشرأ، 

ةٍ،تَـزَوَّجَتْ ومثال للمذكر،  ث لاث ة  ر ج الٍ،عِنْدِي نحو:  و   مثال للمؤنث. أ ر ب ع  ن س 

                                                           
 ضمير رجع إلى. –ط   626
 ومذكراً. –أ   627
 نتائج الأفكار في شرح إظهار الأسرارولو قال: "ما فيه التاء الموقوف عليها هاء لفظاً أو تقديراً أو الألف المقصورة أو الممدودة" لكان أسلم.   628

 .197ى بن حمزة الآطوي، ص لمصطف
 أ ج: الأصل.  629
 ج + علّمة تأنيث.  630
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الأول الجزء  عشرة أ ث ب ت ت  التاء  في 631كلمةإلى تسعة مع وما زاد عليها منتهيًا  ثلاثةكلمة   وإذا ر كه ب ت  

إبقاءً له على حاله السابق، وحُذِفَتْ من الجزء الثاني لكراهة اجتماع علّمَتَيِ التأنيث من جنس  المذكر،فقط  في 

، وواحد فيما هو كالكلمة الواحدة،  ث ة  ع ش ر  ر ج لا  الثانِ فقط  في المؤنث، نحو: الجزء  فيأثُبِْتَتِ التاء نحو: ث لا 

ث   ر ة  ا م ر أ ة   632ث لا   لفة بينهما.لتمام المخا ع ش 

 ] ال مؤنث الحقيقي [
من أي: مذكر،  ذ ك ر ،أي: بمقابلة مسمااه،  بزائه،أي: اسم، كان  الحقيقيُّ ما،أي: المؤنث،  والتأنيث،

ق ة  دون الجماد،  الحيوان،  633في مقابلتهما رَجُل  وجَمَل . نحو: ا م ر أ ة  ونَ 

 ] ال مؤنث اللفظي [
نحو:  634أي: ما ليس في مقابلة مسمااه مذكر من الحيوان، بخلافه،ملّبس  اللفظيُّ التأنيث، أي: المؤنث، و

.  غ ر ف ة  وشَ  س 

 ] الجمع الكسر [
،للجمعية حقيقة،  ت  غ يرَّ  صيغة  مفردهأي: جمع  ما،مذكراً أو مؤنثاً،  والجمع المكسر، أو تقديراً،  نحو: ر ج ال 

.  نحو: فَـلَك 

                                                           
 كلمة.  –ط هـ   631
 ثلّث؛ ط هـ: ثلّثة. –ج   632
 ج: ورجل.  633
 ج: من الحقيقة.  634
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 ] الجمع المذكر السالم [
ق  أي: جمع،   السالم ما،وجْع  المذكر    واو  مضموم  ما قبلها،أي: جمع،  آخر  مفرده،في أصل الوضع ل  ح 

، أي: نون الجمع، فإنَّ النون   ونون  مفتوحة  في غير الإضافة،أي: الياء،  وياء  مكسور  ما قبلها،أي: قبل الواو، 

ل م ون ،نحوأي: في حالة الإضافة، لشبهها بالتنوين،  [و37] تِ  ذ ف  فيها، ل م يْ  مثال الواو،  : م س   ، مثال الياء.وم س 

 ] الجمع ال مؤنث السالم [
نحو: سواء  وجد مفرده حقيقة،  635ألف  وتء ، لح  ق  آخر  مفرد هأي: جمع، وجْع المؤنث السالم ما، 

، ل م ات  . م س   أو اعتباراً، نحو: صَوَاحِبَات 

 ] التثنية [
أي:  ألف  أو ياء  مفتوح  ما قبلها،أي: الاسم،  آخر  مفرد ه ،أصل الوضع  فيلح  ق  أي: اسم،  والتثنية ما،

ل م ان  النون لشبهها بالتنوين،  تِ  ذ ف  أي: في حالة الإضافة،  ونون  مكسورة  في غير الإضافة، وفيها،الياء،  نحو: م س 

ل م يْ  .  وم س 

، لكونه، 636جْع   غير  سواء  كان مفرده مذكراً أو مؤنثاً،  وكلُّ جْعٍ، أي: الجمع،  المذكر السالم، مؤنث 

 637بمعنى الجماعة.

ل م ون ، أي: عامل جمع المذكر السالم،  وأمها الجمع المذكر السالم فيجب  تذكير  عامل ه ، فتقول: ج اء  ال م س 

ر وه ،تقول: جاءَ  أو ص   مثال لشبه الفعل. رجل  ق اع د  نَ 

                                                           
 ط: يّء.  635
 سواء  كان مفرده مذكراً أو مؤنثاً، غير جمع، صح في الهامش. –أ   636
 مع، بمعنى الجماعة، صح في الهامش.غير جمع المذكر السالم، مؤنث، لكونه، أي: الج –ج   637
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ن د ، أي: العامل،  يجب  كونه،أي: إلى ضمير راجع إلى جمع المذكر السالم،  إلى ضميره،أي: العامل،  وإذا أ س 

ل م ون  ج اؤ وا،بأن يتصل في آخره واو،  جْع ا مذكر ا، يئ ون ،المسلمون  أومثال للماضي،  نحو: ال م س  مثال  ي  ج 

م الهمزة على 638مثال لشبه ج اؤ ون ،المسلمون  أوللمضارع،  اء فصار جَائيُِونَ، فاعل الي الفعل، أصله جَايؤونَ، قدا

 639الناقص.ك

، ن د  أي: إلى ضمير راجع إلى جمع المذكر  إلى ضميره،أي: العامل،  وأمها جْع  المذكر المكسهر  العاقل  إذا أ س 

إعلّمًا بتأنيث الضمير  [ظ37] مفرد ا مؤنث ا،أي: الضمير،  أن يكون عامل ه ،بالوجوب التحييري  فيجب  العاقل، 

،سالـمًا أو مكساراً،  أو جْع ا مذكر الكونه راجعًا إلى المؤنث بتأويل الجماعة، المسند إليه،  مثال  نحو: الره ج ال  جائ ت 

ائ ي ة ،مثال للجمع،  أو ج اؤ وا،للماضي المفرد،  مثال لجمعه، أو جَائةَ ،  أو ج اؤ ون ،مثال لشبه الفعل المفرد،  أو ج 

 مثال لجمع المكسار.

،جمع المذكر السالم وجمع المذكر المكسار العاقل، أي: غير  وغير هُا، ن د  إلى أي: العامل،  من الجموع إذا أ س 

أي: الضمائر، بناءً على اكتساب المضاف من المضاف إليه جمعية  يجب كون عاملها،أي: الجموع،  ضميرها،

ئ ن ،ا، لكونها جموعً  أو جْع ا مؤنث ا،لكونها بمعنى الجماعة،  مفرد ا ومؤنث ا،كالتعريف،   نحو: المسلمات  جاءت  أو ج 

،مثال للفعل،  ائ ي ات  ائ ي ة  أو ج  ،مثال لشبه الفعل،  أو ج   والأ ش ج ار  ق ط ع ت  أو ق ط ع ن ، أو م ق ط وع ة  أو م ق ط وع ات 

 مثال لما أسند إلى نَئب الفاعل الذي هو الضمير الراجع إلى جمع المذكر المكسر الغير العاقل.

                                                           
 لشبه. –ط   638
 الناقص.ل : كج أ  639
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 دأ وأنواعه [] ال مبت
لا الصفة،  نوعان: الأوهل  الاسم ،أي: المبتدأ،  المبتدأ، وهو،ما يطُْلَقُ عليه لفظُ  640من التسعة والثالث

أي: إلى كل من  إليه،الخبر  المسند   641في قول الشاعر، "تسمعـ"أي: اللفظ الذي أوُاِلَ بالاسم، ك م ؤ وَّل  به، أو ال

 وح قٌّ أ نَّك  ق ائ م ،مثال للّسم،  نحو: ز ي د  ق ائ م ، [و38]عن العوامل اللفظية ، الخالي، أي:  المجرد ،الاسم والمأوال به، 

 مقدرًا وملفوظاً. من خبٍ أي: للنوع الأول،  له،أي: لا فراق حاصل  ولا ب دَّ،ل، و قيامك، مثال للمؤ  642أي: لائق

مع بعض صفاتها من الاسم الفاعل والمفعول أي: اللفظ الدالا على ذات مبهمة معتبرة  الثانِ الصفة ،النوع و

حرفاً كالهمزة وهَلْ، واسماً كمَنْ ومَا ومَتَى وأيَْنَ  الواقعة  بعد كلمة الاستفهام،والصفة المشبهة والمنسوب والمستعار، 

نَ،   فصل بينهما حال كونها ولَا وأنَْ، أو اسماً كغَيْرُ، أو فعلًّ كلَيْسَ، من غير 643، حرفاً كمَاالنفيكلمة   أووكَيْفَ وأيَّّ

،، أي: ما ليس بضمير مستتر، لظاهرٍ  رافعة   ان  ،مثال لما وقع بعد الاستفهام،  نحو: أ  ق ائ م  الزَّي د  ان   وم ا ق ائ م  الزَّي د 

براً مثال لما وقع بعد النفي، وإنما أتى الفاعل تثنية ليتعين كون الصفة مبتدأ، وأماا إنْ كان مفردًا فيجوز كون الصفة خ

أي:  لكونه،أي: النوع الثاني،  لهذا المبتدإ ،حاصل  ولا خب  مقدمًا وما بعده مبتدأ مؤخراً لوجود المطابقة بينهما، 

 مسدَّ الخب،أي: قائم،  سادٌّ،أي: هذا المبتدأ  بل فاعل ه ،لوجوده بعد الاستفهام والنفي،  بمعنى الفعلالنوع الثاني، 

 أي: مقام الخبر.

النوع الأول منه لفظاً بلّ عاطف، وأماا معنًى فيجوز تعداده، نحو:  [ظ38]أي:  د  المبتدإ ،ولا يجوز تعده 

عِر  وعَالـِم  الزَّيْدُونَ فَقِيه  كَاتِب  وشَاعِر  وعَالِمُونَ، وأماا لفظاً بعاطف فيجوز أيضًا، نحو: زَيْد  وبَكْر  وعُثْمَانُ كَاتِب  وشَا

 أي: كون المبتدأ مقدامًا على الخبر، وقد يكون مؤخراً. تقدي م ه ،رجح في المبتدأ، أي: الأ والأصلأو عَابِدُونَ، 

                                                           
 أ: من القياسي.  640
 .1/67لأبي هلّل العسكري،  : جْهرة الأمثالفي كتب الأدب أقوال عديدة حول هذا المثل. انظر تسمع بالمعيدي خير من أن تراه".تمامه: "  641
 أ: يقدر.  642
 كمَا.  –ج  643
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أو نكرة  لكونه محكومًا عليه،  معرفة ،أي: المبتدأ،  أن يكون ،أي: شرط صحاة كونه مبتدأ،  وش ر ط ه ،

ر كٍ﴾﴿و ل ع ب د  نحو قوله تعالى: أي: مقللة اشتراكه بشيء من الصفة والمضاف إليه،  مخصهصة ، م ن  خ ير   مه ن مُّش    مُّؤ 

 نحو: زيد  على المحذوف،  ٍ عند قيام قرينةأي: المبتدأ،  ويجوز حذف ه ،ونحو: صَوْتُ بُـلْبُلٍ شَغَلَنِي،  ،[2/221]البقرة 

 زيد . 644في جواب "م ن  الق ائ م ؟ أي: القائم  حال كونه 

 ] ال خب [
عن العوامل اللفظية، المسند  أي: الخالي،  المجرد ،الخبر، اللفظ أي:  خب  المبتدإ ، وهو،من التسعة  والرابع

أي: معنى الفعل من اسم الفاعل والمفعول  معناه،غير  غير  الفعل  أوأي: اللفظ الذي أسُْنِدَ إلى المبتدأ حال كونه  به،

ل وما بمعناه لا يكونَن لأن الفع [و39]والصفة المشبهة واسم التفضيل والمصدر وأسماء الأفعال والظرف المستقر، 

 أو جامد، نحو: زيد  أبوُكَ. في "زيد  قائم "،الواقع  قائم  لفظ نحو: خبراً، بل الخبر إماا مركب منها ومن مرفوعهما، 

 ] تعدد الخب وحذفه [
 بالقوة، ونحو: الزيدون ق اع د  بالفعل  نحو: زيد  قائم  أي: الخبر، لفظاً ومعنًى بلّ عاطف،  ويجوز تعدهد ه،

 قاَعِدُونَ.

 فلا بده إذا كان الأمر كذلك،  أو فعلية ، جْلة  اسمية  أي: الخبُر،  وقد يكون ،ويكون الخبُر مفردًا كثيراً ما، 

سواء  كان ذلك العائد ضميراً أو اسمَ إشارةٍ  إلى المبتدإ ،أي: رابط الخبر، لكونه جملة مستقلة،  من عائد،لهذا الخبر 

، تلك الجملةُ  إن لم تكن  الخبر على المبتدأ، أو لامَ الجنس أو اشتمالَ  وإن كانت خبراً عنه خب ا عن ضمير  الشأن 

                                                           
 أي: القائم. –ج   644
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 أب وه ، 647ق ام   646زيد   أومثال للجملة الإسمية،  قائم ، 645نحو: زيد  أ ب وه  لا تحتاج إلى العائد، لكونها عبارة عنه، 

 مثال للجملة الفعلية.

،أي: وقعت قرينة دالة على المحذوفة،  لقرينةٍ،أي: العائدُ لو كان ضميراً،  ويجوز حذف ه ،  648نحو: الب ُّ الك رُّ

ته يْ ، أي: منه.وهو ما يسع اثني عشر وسقًا وكل وسق ستون صاعًا وكل صاع ألف وأربعون درهماً،   ب س 

 معرفة  الخبُر  وقد يكون  لكونه مقصود بالإفادة،  نكرة ،الخبُر  أن يكونأي: الأرجح في  الخبر،  وأصله،

 650وزيد  أبوكَ أو أخوك أو أستاذك. نحو: الل  إ ل  ه ن ا، 649لعدم عمله بمقتضى عمله، [ظ39]لتنزيل العالم منزلة الجاهل 

 لمن قال:حال كونه جوابًا  نحو: ز ي د  دالة على المحذوفة،  قرينةٍ  قيام عندأي: الخبر، في اللفظ ويجوز حذف ه ، 

 أ زيد  قائم  أ م  عمر و؟مَنْ؟ 

 الفاء على الخب [ ] دخول
أي: خبر هذا المبتدأ، لتضمنه معنى  خبه،في  أ مَّا" و ج ب  دخول  الفاءلفظ " بعد   651واقعًا وإن  كان المبتدأ  

أي:  ضرورة الشعر، كقوله:لأجل  إلاَّ كان هذا زيد  فهو منطلق ،   652أي: إِنْ  نحو: أ مَّا ز ي د  ف م ن ط ل ق ،الشرط، 

                                                           
 أبوه، صح في الهامش. –أ   645
 أ + إلى العائد.  646
 أ: قائم .  647
الثاني مثلًّ جزءاً وفي هامش ط: فإن قيل: في هذا المثال وأمثاله تعدد المبتدأ مع أن المصنف قال: ولا يجوز تعدد المبتدأ، قلنا: لعل المراد إذا لم يكن   648

 «. منه«من خبر الأول. 
 : على.بمقتضى عمله؛ ج: علمه؛ ط -أ   649
وعند غيره خبر ويشترط في تعريف المبتدأ عند غير سيبويه واحدًا من الأمور الثلّثة عنده، أو كونه متضمنَا للّستفهام، نحو: مَنْ أبوك؟ مبتدأ عنده،   650

لمحمد  لأسرار في كتاب الإظهارفتح امْ باباكدر؟، وكذا لغة الفرس. ولا تقول: كِ  ?Baban kimdirمقدم، ولغتنا تساعد العير، تقول: "بابانْ كمدر": 
 .194بن محمد الصوبجوي، ص 

 أ: وأفعال.  651
 إن. –أ هـ   652
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ي ك م،فأمها القتال  الشاعر،  أي: لا قتال عندكم لأناكم قوم جبان   653ولكنَّ سَيْراً في عراض المواكب، لا قتال  ل د 

 الشجيع الذين يركبون على الإبل المزينة. 655في جانب القوم 654ولكن تسيرون سيراً

و دَّت  و ج   الذي هو مدخول الفاء، كقوله تعالى: إضمار  القوللأجل ضرورة  أو وه ه م  ﴿ف أ مَّا الَّذ ين  اس 

 .أ ك ف ر تَ   أي: فيقال لهم ، [3/106]آل عمران  ﴾أ ك ف ر تَ   

 656موصوف ااسماً  أوأي: بجملة ظرفية،  أو بظرفٍ،أي: بجملة فعلية،  اسم ا موصولا  بفعلٍ،المبتدأُ  وإن  كان

أو  657الجملة الفعليةأي: بأحد  نكرة  موصوفة  بأحدهُا،اسماً  أوأي: بالاسم الموصول بجملة فعلية أو ظرفية،  به،

أو الظرفية،  658أي: إلى أحد الثلّثة: الأول الاسم الموصول بالجملة الفعلية إليها،إلى الاسم  مضاف ااسماً  أوالظرفية، 

لفظ  كان المبتدأ   أوبالاسم الموصول بأحدهما، والثالث النكرة الموصوفة بأحدهما،  659والثاني الاسم الموصوف [و40]

،بشيء  أو غير  موصوفةٍ لا بجملة،  رةٍ موصوفةٍ بمفردٍ،ك لهٍ مضاف ا إلى نك جاز دخول  الفاء  في أي: قطعًا،  أصلا 

نوعًا من المبتدأ، لاعتبار وجود معنى الشرط في كل منها، وجاز تركها لعدم  660أي: خبر هذه الأربعة عشر خبه،

أي:  إذا دخل  عليه،دخوله في خبره  661أي: كما جاز دخول الفاء في خبر المبتدأ المذكور، جاز وكذا،اعتباره، 

المفتوحة،  وأ نَّ المكسورة لعدم تأثيرها في الجملة وتبقى المبتدأ في أول الكلّم على حاله،  إ نَّ على المبتدأ المذكور لفظ 

أَنَّ ومَا ولَا، نحو: لَيْتَ ولَعَلَّ وكَ  بخلاف سائر نواسخ المبتدإ  حرف ا كان،المشددة، حملّ على إنا المكسورة، هنا  ولك نَّ 

                                                           
 .38، ص 1972، تحقيق، يحيى الجبوري، مطبعة النعمان، نجف شعر الحارث بن خالد المخزوميالبيت للحارث بن خالد المخزومي،   653
 سيراً، صح في الهامش. –ج   654
 القوم، صح في الهامش. –ج   655
 أ: موصولًا.  656
 الفعلية. –ط هـ   657
 الفعلية. –ج   658
 ج: الموصول.  659
 أي: خبر هذه الأربعة عشر، صح في الهامش. –ج   660
 جاز. –ج   661
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، هذه النواسخ لعدم بقاء المبتدأ على حاله،  662نحو: باب عَلِمَ وكَانَ، يعني لا يجوز دخول الفاء في خبر أو فعلا 

ول مثال للموص في  الدَّار  ف  ل ه  د ر ه م ،الَّذِي اِسْتـَقَرَّ  أوفَـلَهُ دِرْهَم ، مثال للمبتدأ الموصول بجملة،  نحو: ا لَّذ ي يَ  ت ينِ  

ن ه   قوله تعالى:نحو وبظرفية،  ق يك م ﴾ ﴿ق ل  إ نَّ ال م و ت  الَّذ ي ت ف رُّون  م   664أي: نَزلة 663،[62/8]الجمعة  ف إ نَّه  م لا 

بجملة فعلية الداخل عليه إنا،  666عن الفرار لا نزوله، مثال للموصوف بالموصول 665لا محالة، فالحكم به مسبب

مثال للنكرة الموصوفة بجملة فعلية أو ظرفية، ونحو: غُلَّمُ  [ظ40] في  الدَّار  ف  ل ه  د ر ه م ، ل  رَجُ  أو ر ج ل  يَ  ت ينِ  نحو: و

ارِ فَـلَهُ دِرْهَم  أو غُلَّمُ الَّذِي يَأتْيِنِي  ، مثال للمبتدأ المضاف إلى الموصول بجملة فعلية أو ظرفية، ونحو: غُلَّمُ الَّذِي في الدَّ

ارِ فَـلَهُ دِرْهَم  أو غُلَّمُ الرَّجُلِ ينِي الَّذِي يَأتِْ الرَّجُلِ   668إلى الاسم الموصوف 667، مثال للمبتدأ المضافالَّذِي في الدَّ

م  ر ج لٍ نحو: وأو ظرفية،  670بجملة فعلية 669بالموصول مثال للمبتدأ  ،في  الدَّار  ف  ل ه  د ر ه م  غُلَّمُ رَجُلٍ  671أويَ  ت ينِ  غ لا 

مثال للفظ "كلا" مضاف  ،ف  ل ه  د ر ه م  ك لُّ ر ج لٍ ع ال  مٍ  672نحو:وملة فعلية أو ظرفية، المضاف إلى نكرة موصوفة بج

إلى نكرة غير موصوفة  674"كلا" مضاف 673مثال للفظ ،ف  ل ه  د ر ه م  ك لُّ ر ج لٍ نحو: وإلى نكرة موصوفة بمفرد، 

 لى خبره لعدم سبب دخوله.دخول الفاء ع لا يجوزأي: في غير المواضع المذكورة  وفي غيرها، 675أصلًّ،

                                                           
 خبر. –ط   662
 أ + أو من سببه؛ ج + من دينه.   663
 أ ج: نَزلكم.  664
 أ: ميت؛ ج: سببه،  665
 ج: بالموصوفة.  666
 ج: للمضاف المبتدأ.  667
 الموصول. ج هـ: إلى اسم  668
 بالموصول. –ج هـ   669
 فعلية. –أ ج   670
 غلّم رجل يأتيني أو. –أ   671
 ونحو:. –ج   672
 للفظ. –أ   673
 مضاف. –ج   674
 أصلًّ. –ج   675
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 ] اسم باب ك ان  [
لخبر هذه الأفعال،  676أي: الأفعال الناقصة، وهو الاسم المسند إليه اسم باب ك ان ،من التسعة  والخامس

؛أي: أثر اسم باب كَانَ مِثْلُ  وحكم ه ، من كونه اسماً أو مؤولًا به وعدم جواز تقديمه على عامله وعدم  حكم  الفاعل 

 وكونه مضمراً ومظهراً ووجوب تأنيث عامله عند وجود شرطه وجواز تأنيثه وتذكيره وغيرها. 677ه بلّ نَئبجواز حذف

 ] خب باب إ نَّ [
على اسم  678أي: خبر الحروف المشهة بالفعل، وهو المسند خب باب إ نَّ،من التسعة  والسادس [و41]

دًا ومحذوفاً وجملةً وكون العائد  بتدإ ،كأمر  خب  المأي: حكم خبر باب إنا،  وأمر ه ،باب إِنَّ،  من كونه واحدًا ومتعدا

أي: على اسم  على اسمه،أي: الخبر  لكن لا يجوز تقدي م ه ، 680جوازاً وغيرها، 679لازمًا حينئذ ونكرةً أصلًّ ومعرفة

كان الاسم معرفةً،   أيضًا لو 682مستقراً فحينئذ يجوز تقديمه ظرف ا الخبرُ إلاه أن يكون  في جميع الأوقات،  681باب إِنَّ 

به  م ﴾ نحو قوله تعالى: ن ا إ يا  نحو: إ نَّ في الدار  تقديمه لتخصصه به لو نكرةً،  683، ويجب[88/25]الغاشية  ﴿إ نَّ إ ل ي  

.  ر ج لا 

                                                           
 أ + بالفعل.  676
 نَئب. –أ   677
 أ: المسند إليه؛ ج: المتدأ.  678
 ط: ومفرقة.  679
 فردًا جملةً وفي كونه نكرة وفي جواز كونه معرفة وغيرها.أ: في كونه واحدًأ وفي جواز تعدده وفي جواز حذفه وكونه م  680
 أ: على اسم هذه الحروف.  681
 تقديمه. –ط   682
 ج: ويجوز.  683
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 ] خب لا لنفي الجنس [
بر لا أي: خ وحكم ه   684وهو ما أسُْنِدَ إلى اسمها، الجنس، الحكم عن خب  لا  لنفيمن التسعة  والسابع

من الأحكام المذكورة في خبر المبتدأ، لكن لا يجوز تقديمه على اسمه  كحكم  خب  المبتدإ  أي: كخبر باب إِنَّ،  أيض ا،

م  ر ج لٍ  686لأنه أضعف عملًّ، 685ولو ظرفاً، .جَالِس   نحو: لا  غ لا   ع ن د نَ 

 ] اسم ما ولا ال مشبهتيْ بل ي س  [
، اسم  م ا ولا  من التسعة  والثامن أي: اسم مَا  وحكم ه ، 687وهو ما أسند إليه خبرهما، المشتبهيْ بل ي س 

وكونه معفرةً أو نكرةً  690تعداده لفظاً بلّ عاطف 689من كونه اسماً أو مؤوالًا به وعدم جواز 688كحكم  المبتدإ  ولَا، 

 691مخصاصةً وغيرها، إنما ترُكَِ مثالهُ اختصارًا ولمروره.

 والجوازم [] ال مضارع الخالِ عن النواصب 
الخمسة عشر، لأنه لو لم  والجوازم  الأربعة  المضارع  الخالِ عن النواصب   692من التسعة الفعل والتاسع

، 694لكان إمَّا منصوبًا أو مجزومًا، لا مرفوعًا، 693يخل ، 695مثال لما أعُْرِبَ بالحركة، نحو: ي ض ر ب  ن   [ظ41] وي ض ر با 

 696مثال للمعرب بالحرف.

                                                           
 وهو ما أُسْنِدَ إلى اسمها. –أ   684
 أ: على اسمه أصلًّ.  685
 لأنه أضعف عملًّ. –أ   686
 وهو ما أسند إليه خبرهما. –أ   687
 أ.أ + في الأحكام المذكورة في المبتد  688
 جواز. –ط   689
 أ: بلو عاطف.  690
 وغيرها، إنما ترُكَِ مثالهُ اختصار  ولمروره. –أ   691
 الفعل. –ط   692
 ط، يحلل.  693
 لأنه لو لم يخل لكان إمَّا منصوبًا أو مجزومًا، لا مرفوعًا. –أ   694
 أ: لما كان رفعه بالحركة.  695
 أ: لما كان رفعه بالحرف.  696
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 ] المنصوبات [
 المنصوب فثلاثة عشر:المعمول  وأما

 ] ال مفعول المطلق [
أي: المعنى،  ف  ع ل ه ، 699أي: اسم معنى، اسم  ما، 698أي: المطلق،: وهو 697المفعول  المطلق ،منها  الأوهل  

نحو:  مذكورٍ لفظ ا،أو  700أي: قام ذلك المعنى بهذا الفاعل بحيث يصحا إسناده إليه مؤثراً فيه أو لا، فاعل  عاملٍ،

بأن يكون العامل والمعمول مشتركين في المعنى  بمعناه،الراِقاَبِ، أي: اضربوا،  ضَرْبمثل: ف أو تقدير ا،بَ ضَرْبًا، ضَرَ 

،التضمني أو المطابقي، كضربني ضَرْبًا، وهو ثلّثة أقسام: الأول مفعول مطلق تأكيديا،  فإنه عَيْنُ  نحو: ض ر ب ت  ض ر با 

ر ب ة ،و: ضَرَبْتُ الثاني نوعيا، نحوالحدث الفعلي،  الثالث وبكسر الضاد، فإنه عينه مع الزيّدة عليه، وهي نوعه،  ض 

 وقد يكونبفتح الضاد، فإنه عينه مع الزيّدة وهو عدده، ويكون بلفظ عامله كثيراً،  ض ر ب ة ،عدديا، نحو: ضَرَبْتُ 

 قدير اتحادهما معنى.على ت نحو: قعدت  ج ل وس ا،أي: العامل،  بغير لفظه،أي: الاسم، ملّبسًا 

أي: عَادَ  لقيام قرينةٍ، نحو: أ ي ض ا أي: آض  أ ي ض ا،أي: عامل الاسم،  وقد يُ  ذ ف  فعل ه ،ويذكر كثيراً، 

إن كان للنوع أو للعدد، وأماا للتأكيد  على عامله،أي: الاسم،  ويجوز تقديمه،عَوْدًا، ثم غلب في معنى مثل ما سبق، 

 كالفاعل، بل يجوز تركه بلّ نَئب.  لعاملٍ أي: الاسم،  ولا يلزم، 701خيراً،فلّ، لكون حق التأكيد تأ

                                                           
 أ: المنطق.  697
 المطلق. -سم المنطق؛ ط هـ أ + أي: الا 698

 أ: أي: المعنى.  699
 أو لا. –ط   700
 حقاا.ط هـ:   701
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 ] ال مفعول به [
و ق ع  أي: اسم معنى،  اسم  ما، 702أي: المفعول به،المفعول  ب ه ، وهو، عشر  [و42]من الثلّثة  والثانِ

،عَلِمْتُ زَيْدًا، نحو: ضَرَبَ زيد  عمراً، أو عقلًّ، مثل:  703أي: المعنى، وتعلاق به حساا، عليه، أي:  فعل  الفاعل 

 وهو،أي: شامل، لكونه للّزم والمتعدي،  عامٌّ،الأول  على قسميْ:أي: المفعول به  وهو،قائم به أو بنائبه،  حدث

مِ وما بمعناهما،  المجرور  بالحرفأي: القسم الأول المعمول  بحث  وقد مره  705،خاصٌّ بالمتعده ي 704الثانيوغير في واللَّّ

 عدي واللّزم في بحث العامل القياسي.المت

غير اسم فعل ومصدر،  على عامله،أي: المفعول به،  ويجوز تقديمه،ويُـؤَخَّرُ المفعول به عن عامله كثيراً، 

، يجوز وأي: بقرينة وبدونها،  مطلق ا، 706أي: المفعول به، حا ل كونه حذف ه ،يجوز وويذُْكَرُ كثيراً،  نحو: زيد ا ضربت 

ا،أي: عامل المفعول به،  ه ،حذف  ف ع ل   ؟مَنْ؟  لمن قال:جوابا  لقيام قرينة، نحو: زيد  نفس متكلم، أي:  م ن  أ ض ر ب 

، بمعنى الإسقاط، فكلّهما جائزان  709الرمي، وبالمهملة 708زَيْدًا، اِعْلَمْ أنَّ الحذف بالحاء المعجمة بمعنى 707اِضْرِبْ، أمَْر 

 ههنا، لكن الثاني أنسبُ.

                                                           
 أي: المفعول به. –ط هـ   702
 «.منه«وفي هامش ط: قوله: "تعلق ...إلخ" به اندفع ما يرد بـ"ما ضربتُ زيدًا" ونحوه، لأنا عدم الضرب يتعلق بزيد كالضرب.   703
 أ: والثالث.  704
 علم الفاف إليه.وهو ما اشتمل على أ +   705
 حا ل كونه. –ط هـ   706
.  –ج   707  أمَْر 
 أ: بمعنان.  708
 بمعنى الرمي، وبالمهملة.  709
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 ه [] ال مفعول في
أي: في المعنى،  فيه،أي: وقع،  ف ع ل ،أي: معنى،  المفعول  ف يه ، وهو اسم  ما،من الثلّثة عشر  والثالث

 711لفظ اكونه منصوبًا   [ظ42]أي: شرط  وشرط  نصب ه ، 710بيان ما، من زمان أو مكان،ومدلوله  مضمون  عامل ه  

، وقد مره   أي: في، فيما سبق. شرط  تقديره، تقدير  في 

فعلًّ أو مشبهًا به أو بمعناه، لعدم خلوا العامل عنه، ولذا قال:  على عاملهأي: المفعول فيه،  وز تقديمه،ويج

 حذف عامله، 712يجوزوبقرينة، أو لا،  مطلق اأي: المفعول فيه،  حذفه،يجوز و معنى فعلٍ،أي: العامل،  ولو كان،

تَنِي؟نحو: يَـوْمَ الـْجُمْعَ  بقرينةٍ،إنما أعاد لاشتباه المرجع   ةِ، لمن قال: مَتَى جِئـْ

 ] ال مفعول له [
أي: المعنى،  لأجله،أي: وقع،  ف ع ل ،أي: معنى،  المفعول  ل ه ، وهو اسم  ما،من الثلأثة عشر  والرابع

تحصيليا، وهو اسم ما وجد مدلول عامله لأجل تحصيله،  الأوهلعلى قسمين:  وهو 713أي: الاسم، مضمون  عامل ه ،

دًا تَأْدِيبًا، والثاني حصوليا، وهو اسم ما وجد مدلول عامله لأجل حصوله، نحو: قعدتُ عن الحربِ نحو: ضربتُ زي

نًا،  ، وقد مره شرط تقديره، أي: كونه منصوبًا  وشرط  نصبه،جُبـْ م   أي: اللّم في بحث حرف الجر.لفظ ا تقدير  اللاَّ

ائدة، كالحصر وغيره، إن لم يكن نَئب لف يجوز تقديمه على عاملهلكن ووالأصل فيه أن يكون مؤخراً، 

أي: المفعول له، بقرينة أو لا، وأن يكون عامله  715لقيامه، ترك ه ،لكن يجوز ومذكوراً،  714الفاعل، وأن يكون عامله

 نحو: تأديبًا، لمن قال: لـِمَ ضربتَ زيدًا؟ [و43] حذف  عامله لقرينةٍ،لكن يجوز ومذكوراً، 

                                                           
 ما. –ط هـ   710
 أو تقديراً.ج +   711
 أ: أو لا يجوز، صح في الهامش.  712
 المعنى.أ:   713
 عامله. –أ ج   714
 لقيامه. –ج ط هـ   715
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 ] ال مفعول معه [
لمصاحبة  معمول الذي بمعنى مَعَ  المذكور  بعد الو او  المعمول  المفعول  م ع ه ، وهولثلّثة عشر من ا والخامس

ا.أي: لأجل مشاركة لمعمول غير منصوب العامل في ذلك الحدث في زمان واحد،  عاملٍ، ئ ت  و ز ي د   نحو: ج 

أي: المفعول معه، لعدم تقديم  على عامله، 716أي: المفعول معه بدون الـمُصَاحِبِ وبه، ولا يجوز تقديمه،

،يجوز تقديم المفعول معه  ولامصاحبه الذي ليس بمنصوب على عامله،  لاقتضاء معنى الواو  على المعمول المصاح ب 

تعلق الجارين بمعنى واحد بعامل واحد، ولا يجوز  717أي: المفعول معه، لعدم جواز ت  ع دُّد ه ،يجوز  ولاتقدم القرين، 

 719حذفُ عامله عند قرينة، نحو: وَزَيْدًا، لمن قال: مَعَ مَنْ ضَرَبْتَ؟ أي: ضَرَبْتُ  718، ولكن يجوزحذفُ المفعول معه

 720وَزَيْدًا.

 ] الحال [
، وهيمن الثلّثة عشر  والسادس   ،  ما،وفي العرف  721أي: الحال، في اللغة الانقلّب، الحال  أي: منصوب 

 723مثل: ضَرَبْتُ زيدًا قائمًا، مثال 722،لفظ اأي: كيفيتهما،  أو المفعول  به،به أو نَئ ي  ب ي ه ن  هيئة  الفاعل  اسماً أو جملةً، 

ا ز ي د  ق ائ م ا، مثل:  724، إمَّا بأن يكون مبتدأً وخبراً،أو معنى  للفاعل اللفظي والمفعول اللفظي،  أي: أشُِيُر زَيْدًا وه ذ 

أي: أَحْدَثْتُ الضَّرْبَ شديدًا، أو مفعولًا معه،  [ظ43]، أو مفعولًا مطلقًا، نحو: ضَرَبْتُ الضَّرْبَ شديدًا 725قاَئمًِا،

                                                           
 وبه. –ط هـ   716
 جواز. –ط هـ   717
 ول معه، ولكن يجوز.حذف المفع –ج   718
 أي: ضَرَبْتُ. –ج   719
ل إليه بعد اعلمْ أن الأصل في ترتيب المفاعيل تقديم المفعول المطلق لدلالته على جزء معنى الفعل، ثم المفعول به بلّ واسطة حرف الجر احاجة الفع  720

، ثم المكان، لأن كل زمان مكاني، ثم المفعول له، ثم المفعول معه، لأن الفاعل، ثم الي بالواسطة، ثم المفعول فيه الزمان لدلالته على جزء متأخر عن الحدث
 .225لقصابزاده إبراهيم أفندي، ص  الأزهار في شرح الإظهارعلة الشيء مقدم على مجاوره. ولذا رتابها المصنف رحمه الله. 

 هـ: التحول.  721
 ج + ومعنى.  722
 مثال. –ج هـ   723
 أ + في اللفظ؛ ج: في اللفظي.  724
 أي: أشير زيدًا قائمًا. –ط هـ   725
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كِبًا، أو مضافاً إليه عند وجود شرطه، وهو ما صحة المعنى عند ا، أي: جَاءَ عَمْر و مَعِي راَ نحو: جِئْتُ وعَمْراً راَكِبً 

]النحل  مِلَّةَ إِبْـراَهِيمَ حَنِيفًا﴾تَّبِعْ ﴿اِ  حذف المضاف الذي هو إماا فاعل أو مفعول به وأقيم المضاف إليه مقامه، نحو:

 ، أي: اتَِّبِعْ أبراهيمَ حنيفًا، أو كون ذلك المضاف جزء المضاف إليه، نحو: قُطِعَ يَدُ زَيْدٍ سَارقِاً.[16/123

 اِعْلَمْ أنَّ الحال سبعةُ أقسامٍ: الأوالُ حال دائمة، وهي التي تدوم بصاحبها ولا تنفك عنه، نحو: إنا اللهَ تعالى

 728والثالث مؤكدة، 727منتقلة، وهي التي يتصف بها صاحبها غالبًا، ضَرَبْتُ زَيْدًا قائمًا، 726مَوْجُود  قاَدِراً، والثاني

من صاحبها مادام موجودًا غالبًا، نحو: زيد  أبَوُكَ عَطوُفاً، والرابع مقدارة، وهي التي لا توجد  729وهي التي لا تنتقل

، والخامس موطئة، وهي [39/73]الزمر  ﴿فاَدْخُلُوهَا خَالِدِينَ﴾ و قوله تعالى:بل يقدار وجودها، نح 730بعد حقيقة،

]يوسف  ﴿إِنََّ أنَزلَْنَاهُ قُـرْآنًَ عَرَبيِاا﴾ مع صاحبها متحدةً في الخارج ومتصفةً بشيء آخر، نحو قوله تعالى: 731التي تكون

، والسابع، والسادس مترادفة، وهي التي تكون صاحبُها واحدًا والحالُ [12/2  732متعدادةً، نحو: اِذْهَبْ رَاشِدًا مَهْدِيّا

 من ضمير تحت الأولى، نحو: جاءني زيد  راكبًا قاَرئًًِ. [و44]متداخلة، وهي التي تكون الثانيةُ حالًا 

أي:  وشرط ها،فيها العاملُ المعنويُّ،  733فلّ يعمل أو معناه، أو شبه همطلقًا،  الفعل  أي: الحال،  وعامل ها

على العامل أي: الحالُ،  ولا يتقدم ،لكونها خبراً في المعنى،  نكرة ،أي: الحالُ،  أن تكون،كون الحال حالًا، شرط  

في غير مثل: زيد  قائمًا كعمروٍ وقاعدًا، ففيه تقدام لئلَّّ يلزم  734الذي هو معنى الفعل، لضعفه في العمل، المعنويه  

                                                           
 والثاني، صح في الهامش. –أ   726
 وهي التي يتصف بها صاحبها غالبًا، ضربتُ زيدًا قائمًا، صح في الهامش. –أ   727
 والثالث مؤكدة، صح في الهامش. –أ   728
 أ: تنتقل.  729
 : زيد  أبوكَ عَطُوفاً.وأ + حال مؤكدة، وهي التي لا تنتقل من صاحبها ما دام موجودًا غالبًا، نح  730
 ط هـ: لا تكون.  731
 والسابع. –ج   732
 ج: فيعمل.  733
 العمل. –أ   734
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بحرف الجرا أو الإضافة، لكونها تابعة لمعمول لا يمكن تقدمه على  المجرور   735على ذي الحال  تتقدم  ولاالاشتباه، 

على حاليته عن زيد، ولا يقال: جَاءَني  قاَعِدًا ضَارِبُ زَيْدٍ، على حاليته عن  فلا يقال: م ر ر ت  ج ال س ا ب ز ي دٍ،عامله، 

وجب  تقديم  صة بغير التقديم، أي: غير مخصا  نكرة  محضة ،أي: إن كان صاحب الحال،  ولو  كان صاحب ها،زيد، 

 .ر ج ل   نحو: ج اء نِ   ر اك ب امبتدأً في المعنى،  736أي: على النكرة، لكونه الحال  عليها،

كالمفرد إذا   [ظ44]لدلالتها على الهيئة،  جْلة  خبية ،أي: الحالُ،  وتكون،والأصلُ فيها أن تكون مفردةً، 

أي:  وهو،يربطها إلى صاحبها،  من رابطٍ أي: في الجملة الواقعة حالًا،  فلا بده فيها،كانت مستقلة في الإفادة، 

، الراجع إلى ذي الحال  الضمير  الرابط،  نحو:  لمشابهته لاسم الفاعل المستغنى عن الراابط،فقط  في المضارع المثبت 

، و ا، لمناسبة الرابط للمربوط في القوة، أي: حال كونه منفردً  مع الواو ، أو الواو  وحد ه ،الضمير ج ائ نِ  ز ي د  ي  ر ك ب 

أي: غير المضارع المثبت، أي: في المضارع المنفي أو الماضي المثبت والمنفي  في غيره،لكفايته  أو الضمير  وحده،

مع الضمير، وبدونه، لدلالته على  الواو   ،في الفعلية المصدارة بلَيْسَ و لكن  الغالب  في الاسميةالاسمياة،  737والجملة

،جَاءَني زَيْد   أو، مثال للضمير وحده، نحو: ج اء نِ  ز ي د  لا ي  ر ك ب  بط في أول الأمر، الرا مثال للضمير مع  و لا  ي  ر ك ب 

، جَاءَني زَيْد   أوالواو،  ،مثال للضمير وحده، أو جَاءَني زَيْد  ر ك ب  ه و  جَاءَني زَيْد   أوبالضمير مع الواو،  و ر ك ب 

، . [و45]و ه و  اءَني زَيْد  أو جَ  ر اك ب   ر اك ب 

                                                           
إذ بها يندفع الخلل الواقع في عبارة الكافية ولا يتقدم على العامل المعنوي بخلّف الظرف  "،ولا على ذي الحال المجرور"ولقد أحسن في هذه الزيّدة   735

 .33، ص الكافية؛ 230لمصطفى بن حمزة الآطوي، ص  الأفكار في شرح إظهار الأسرار نتائجولا على المجرور في الأصح. 
 لكونه. -أ   736
 والجملة. –أ ج ط   737
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ك ا،كالخبر،   ويجوز تعددُّ الحال   ، لم يوجد التعداد،  738مترادفة لا متداخلة، ج اء نِ  ز ي د  ر اك ب ا ض اح  يجوز ووإلاَّ

،مقالية، نحو:  لقرينةٍ أي: الحال،  عامل ه ، حذف   ، لمن قال: أ ر يد  السَّف ر  د ياًّ ا م ه  د  و قولك للمتهيئ ولحالية، نح راش 

.  للسفر: راشِدًا مَهْدِيّا

 ] التمييز [
، وهو ما،من الثلّثة عشر  والسابع الإبهام  عن  أي: يزُيِلُ ذلك الاسم ي  ر ف ع ،أي: اسم نكرة،  التمييز 

 أوتام، بيانها في بحث الاسم المبهم ال مذكورةٍ تمهةٍ بأحد الأشياء الخمسة، وقد س ب ق  أي: عماا يقوم بنفسه،  ذاتٍ،

نحو: ط اب  زيد  ن  ف س ا، أي: طاب  فعلية أو اسمية،  في جْلةٍ في نسبة كائنة  مقدهرةٍ اسم نكرة يرفع الإبهام عن ذات 

ء  ز ي دٍ،  فَـنـَفْسًا عَيْن  غيُر إضافياٍ خاصا لما انتصب عنه و ليرفع الإبهام عن شيء، وهي ذات مقدرة. ش ي 

أي:  ض اه ا،أي: في اسم الفاعل وما عطف عليه،  فيما، نسبة كائنةما يرفع الإبهام عن ذات مقدرة في  أو

ت ل ىء  م اء ،إلى الفاعل، ولو كانت مجازيةً، نحو:  [ظ45]أي: الجملة في اشتمال النسبة  739ها،شابهـ ض  م  م   740ال ح و 

ما يرفع الإبهام عن  أوزيا، شيئُهُ مَاءً، فهو عين  غيُر إضافي خاصا لمتعلق ما انتصب عنه وفاعل مجا أي: مُـمْتَلِىء  

،ذات مقدرة في نسبة كائنة في اسم المفعول الذي شابه الجملة،  شيئُها عُيُونًَ،  أي: مُفَجَّرةَ   نحو: الأ ر ض  م ف جَّر ة  ع ي ونَ 

 ما يرفع الإبهام عن تلك الذات التي في الصفة المشبهة التي شابهتوفهي عين  غيُر إضافيا خاصا لما انتصب عنه، 

،الجملة،   أ ب  وَّة ،زيد  طيَاِب  وأي: طيَاِب  شيئُهُ فأََبًا، عين  إضافي  محتمل لما انتصب عنه ولمتعلقه،  نحو: ز ي د  ط يه ب  أ با 

ه ا،زيد  وعين  غيُر إضافياٍ خاصا لمتعلقه،  د ار ا،زيد  طيَاِب  وعرض  إضافي  محتمل لهما،  ئُهُ  ح س ن  و ج  أي: حسن شَيـْ

رٍو ما يرفع الإبهام عن تلك الذات التي في اسم التفضيل، وا، جزء المنتصب عنه، وَجْهً  نحو: زيد  أ ف ض ل  م ن  ع م 

نحو: أ ع ج ب نِ  بين المضاف والمضاف إليه،  إضافةٍ  نسبةفي عرض  غيُر إضافياٍ عاما، أو ما يرفع عن تلك الذات  ع ل م ا،

                                                           
 ط هـ: متداخلة.  738
 أ: أي: به ها.  739
 ماء، صح في الهامش. –أ   740
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 [و46] فاعل  أي: ما يرفع الإبهام عن الذات المقدرة،  وهذا التمييزا، أي: طِيب  شيئُهُ، وداراً وعِلْمً  ط يب ه  أ با  وأ ب  وَّة  

ا،حقيقةً أو مجازاً،  في المعنىأو نَئبُهُ  على أي: التمييز  لا يتقدم ،أي: لأجل كونه فاعلًّ أو نَئبَه في المعنى،  فل ذ 

 بالاستقراء. إلاه نكرة  والتمييز لا يكون شيئًا،  عامله،

 ال مستثنى [] 
متهصل ، الأول مستثنى  نوعان:أي: المستثنى،  المستثنى، وهو، من الثلّثة عشر ما يطُْلَقُ عليه لفظُ  والثامن 

ر ج  اسم اللفظ  741أي: المتصل، وهو، دٍ باعتبار الحكم  ال م خ  و الجزئيات علم دخوله فيه باعتبار أالأجزاء  عن متعده

، كحَاشَا وخَلَّ وعَدَا وغيرها.أي:  بلاه وإحد ى أخواتها،المفهوم   نظائر إلاا

غير  أي: بعد إلاَّ وأخواتها حال كونه  المذكور  بعدها،أي: المنقطع اللفظ  منقطع ، وهو،الثاني مستثنى و

ر جٍ   علم عدم دخوله فيه باعتبار المفهوم. عن متعدهد م  خ 

أي:  إذا كان،ل في المجيئياة بعد تمام الكلّم، لمشابهته بالمفعو  وجوبا   منصوب  متصلًّ أو منقطعًا،  والمستثنى،

،المستثنى،  مهٍ،أي: مثبت، لا نفي فيه ولا نهي ولا استفهام،  الصفة  في كلام م وج بٍ،معنى  غير  فقط،  بعد  إلاه  ت 

ا، أوأي: مذكور فيه المستثنى منه،  م  إ لاَّ ز ي د  وجوبًا إذا كان  [ظ46] المستثنى الواقع بعد إلاا منصوباً  نحو: ج اء نِ  ال ق و 

مًا، م ق دَّم ا على المستثنى منه،  ا أ ح د ، أو 742نحو: م التعذار البدل لكونه مقدا منصوب  وجوبًا إذا كان  ج اء نِ  إلاَّ ز ي د 

م  إ لاَّ حِ  ار ا، أولكون إلاا بمعنى لكن،  منقطع ا،المستثنى  ا فيع   بعدكان بعد خ لا  أو إذا  نحو: ج اء نِ  ال ق و  الاستعمال  د 

ا،بعد  م ا خ لا  أوإذا كان بعد  الأكثر، أو ، أوإذا كان بعد  أولكونه مفعولًا به الصريح لهذه الأربعة،  م ا ع د   ل ي س 

 لكونه خبرهما. لا  ي ك ون ،بعد 

                                                           
 المستثنى.ط هـ: أي:   741
 ما. –ج   742
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ة أي: على كونه مستثنى للمشابه النصب  على الاستثناء،أي: في المستثنى الواقع بعد إلاا  ويجوز فيه،

،المذكورة،  أي: في كلّم فيه نفي  في كلام غير  م وج بٍ،أي: كونه بدلًا، غير الغلط من المستثنى منه  ويتار  البدل 

م  لكونه فضلةً، والبدلُ مقصودًا بالنسبة،  المستثنى منه مذكور ،الحال أنا وأو نهي أو استفهام،  نحو: م ا ج اء نِ  ال ق و 

ا، أو  إلاه ز ي د .ن القومِ ما جاءني م إلاه ز ي د 

،المستثنى الواقع بعد إلاا  وي  ع ر ب   ، إن  كان أي: على اقتضائها رفعه أو نصبه أو جراه على حسب  العوامل 

نحو: م ا  [و47]لاقتضاء العوامل،  743في كلّم غير مُوجَبٍ في أكثر المواد، أي: المواضع المستثنى منه غير  مذكورٍ 

كون في كلّم موجب عند استقامة المعنى، نحو: يُحَراكُِ الفَكَّ الأسفلَ عند المضغِ إلاا التاِمْسَاحُ، وقد ي ج اء نِ  إلاه ز ي د ،

 ويسمى لهذا القسم مستثنى مفراغًا.

،المستثنى و  745لكونه مضافاً حقيقةً إذا كان بمعناه، بعد  غ ير ٍ،أي: مجرور بالإضافة، إذا كان  744مخفوض 

، و ى أو صورة إذا كان بمعنى إلاَّ بفتح السين أو بكسرها،  ،وسِوًاءوس و اءٍ/وسُوَى، بكسر السين أو بضمها، /وس 

،بعد الأكثر، والاستعمال  فيلكونه جاراا  ح اش امجرور  بعد ودائمًا،  ا وخ لا  .الاستعمال  فيلكونهما جاراا  ع د   الأقله 

مبهمة معتبرة  746لدلالته على ذات ،صفة  أي: الغيُر،  أن يكون،أي: الأصل في لفظ الغير،  وأصل  غ ير ٍ،

، فيأي:إلى معنى،  على،أي: ينقل،  يُ  م ل ،قد وبالمعنى المغايرة،  لدلالة كل منهما على  الاستثناء،مثال يمكن  إلاَّ

،مغايرة ما بعده بما قبله،  المستثنى الاسم  كإعرابأي: يظهر الإعراب في ذلك الغير، لكونه اسماً صورةً،  وي  ع ر ب 

 المذكور، وكونه منصوبًا وجوبًا وجوازاً مع مختار البدل ومُعْرَبًا بحسب العوامل.  على التفصيلبلاه 

                                                           
 أي: المواضع. –أ ج   743
 ج: محفوظ.  744
  إذا كان بمعناه.أو صورةً ط هـ +   745
 ذات. -ط هـ   746



87 

 

 ، يُ  م ل  قد ومستثنى متصلًّ أو متقطعًا،  [ظ47]فيكون مدخوله الاستثناء ، أي: الأصل فيه، وأصل  إلاه

لعدم العلم بدخول ما بعده فيما  الاستثناء ، الصفة إذا تعذهر  مثال يتعين  فيكما نقل الغير إلى معناها   على غ ير ٍ،

،  فيكون ما بعدها،قبله، ولا بعدم دخوله،  متصلًّ ولا منقطعًا، لتعذارهما،  مستثنى  يكون  لافي اللفظ،  صفة  أي: إلاا

ا نحو قوله تعالى: لمعبود جمع إله، وهو إما بمعنى ا ،آله  ة ﴾...﴿أي: في السموات والأرض،  ﴾... ﴿ل و  ك ان  ف يه م 

، [21/22]الأنبياء  ﴾إ لاَّ الِلَّّ  ل ف س د ت  ...﴿بالحق، أو مطلقًا، فلذا لم يعلم دخول مفهوم لفظة الجلّلة في مفهومه، 

 أي: غير  الل .

 ] خب باب "ك ان " [
أي:  وأمر ه،أي: خبر أفعال الناقصة، وهو المسند إلى اسمها،  خب  باب ك ان ،من الثلّثة عشر  والتاسع

دًا وواحدًا وجملةً ومفردًا ونكرةً وغير ذلك،  كأمر خب المبتدإ ،كم خبر هذه الأفعال، ح ويجوز حذف  من كونه متعدا

ز يُّون  بأ ع م اله  م  إ ن  خ ير  ا ف خ ير   وإ ن  أي: كان،  د ون  غير ه ،فقط، لكثرة استعماله،  ك ان   عند قرينةٍ، نحو: النَّاس  م  ج 

الأوالُ  أربعة  أوجهٍ:ثم اِسْم ،  747أي: في كل تركيب كان في أوله إِنْ، ثُمَّ اِسْم ، ثم فاَء ، ويجوز  في مثله،ش رًّا ف ش رٌّ، 

نصب الاسم الأوالِ ورفع الاسم الثاني، نحو: إنْ خَيْراً فَخَيْر ، أي: كان عملُه خيراً فجزاؤُه خير ، والثاني رفع  [و48]

والثالث نصبهما، نحو:  748 فَخَيْراً، أي: إنْ كان في عمله خير  فكان جزاؤُهُ خيراً،الأوال ونصب الثاني، نحو: إنْ خَيْر  

إنْ خَيْراً فَخَيْراً، أي: كان عملُهُ خيراً فكان جزاؤُهُ خيراً، والرابع رفعهما، نحو: إنْ خَيْر  فَخَيْر ، أي: إن كان في عمله 

 749خير  فجزاؤُه خير .

                                                           
 ثم فاَء . –أ   747
 والثاني رفع الأوال ونصب الثاني، نحو: إنْ خَيْر  فَخَيْراً، أي: إنْ كان في عمله خير  فكان جزاؤُهُ خيراً. –ج   748
 إن كان في عمله فجزاؤُه.أ:   749
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 ] اسم باب "إ نَّ" [
أي: اسم هذه الحروف،  وهو،أي: اسم الحروف المشبهة بالفعل،  اسم  باب  إ نَّ،ن الثلّثة عشر م والعاشر

أي: اسم باب  لكن لا يجوز حذف ه ،في كونه مسندًا إليه خبرها وعدم جواز التعداد بلّ عاطف وغير ذلك،  كالمبتدإ ،

ارِ.إنا، ليظهر كونها عاملةً، ويجوز وقوعه من نكرة محضة، نحو: إِنَّ رَ   جُلًّ في الدَّ

" التي لنفي الجنس [  ] اسم "لا 
أي: لنفي الحكم عن الجنس، وهو المسند  اسم  لا  التي لنفي الجنس،من الثلّثة عشر  والحادي عشر

،خبره،  750إليه ، وقد يُ  ذ ف  م  ر ج لٍ ع ن د نَ  كما يحذف، أي: كما   عند وجود  الخب ،أي: اسم لا،  نحو: لا  غ لا 

.بر عند وجود الاسم، يحذف الخ ، أي: لا  بأ  س  ع ل ي ك   نحو: لا  ع ل ي ك 

] " " المشبهتيْ ب "ل ي س   ] خب "م ا" و"لا 
، [ظ48]خب  م ا من الثلّثة عشر  والثانِ عشر وهو المسند إلى اسمهما، والضمير فيه  ولا  المشبههتيْ بل ي س 

في كونه  م ث ل  خب  المبتدإ ،أي: خبرهما،  وهو،داور، تَـبَصَّرْ، فلّ يلزم ال 751وأمثاله راجع إلى مضاف إليه للمعراف،

 واحدًا ومتعددًا وجملةً ونكرةً وغير ذلك.

 ] المضارع الداخل عليه إحدى النواصب [
د ى النواصب  أي: المضارع،  المضارع  الداخل  عليه،منها  والثالث عشر .الأربعةِ،  إ ح   نحو: ل ن  ي ض ر ب 

 ] ال مجرورات [
 :المجرور  فاثنانالمعمولُ  وأما

                                                           
 إليه. -هـ   750
 أ: لا معرف.  751



89 

 

 ] ال مجرور برف الجر [
 752في بحث حرف الجر. بيان ه   الأوهل المجرور  برف الجره ، وقد م رَّ  

 ] ال مجرور بالإضافة [
أي:  753ولا معمول ه ،أي: المضاف إليه،  ولا يجوز  تقدي م ه،معنويةً أو لفظيةً،  والثانِ المجرور  بالإضافة،

، المضاف إليه، إلاَّ أن  يكون المضاف  لفظ  "غ ير ٍ"، لأن التقديم ينافي للّتصال الذي اقتضاه الإضافة،  على المضاف 

ا غ ير   ض ار بٍ،أي: الغير، فهو استثناء من المعطوف،  فيجوز تقديم  معمول  المضاف إليه عليه، فجاز  نحو: أ نَ  ز ي د 

لتضمنه معنى  بمعنى: لا  ضاربٍ،أي: غيرُ ضاربٍ،  لكونهضاف، تقديم زيدًا الذي هو معمول ضاربٍ على الغير الم

 النفي، فإضافته كلّ إضافة.

عة/السَّعة،أي: بين المضاف والمضاف إليه،  الفصل  بينهما،يجوز  ولا بكسر السين وبفتحها،  بشيءٍ في السه 

لفصل بالمسموع في السعة أيضًا، من العرب وحُفِظَ، فيجوز ا س  م ع  أي: شيء،  غير  ما،أي: في كلّم ليس بشعر، 

 أي: على ما سمع بل يقصر عليه. ولا ي قاس  عليه،

﴿زَيَّنَ لِكَثِيٍر ماِنَ الْمُشْركِِيَن قَـتْلَ أوَْلَادِهِمْ  كقوله تعالى:  [و49]والمسموع ثلّثة: الأول مفعول المضاف، 

لثاني ظرفه، كقوله: ترك يومًا نفسِك، والثالث ، بنصب أولادَهم وبجرا شركائِهم، وا[6/137]الأنعام  شُركََاؤُهُمْ﴾

 القسم، نحو: هذا غلّم والله زيد.

                                                           
 ه.وقد مرا في بحث حرف الجر بيانأ ج:   752
ظلهره مخالف ثم إن عبارة المتن هكذا: "ولا يجوز تقديمه ولا معموله" بإسقاط لفظ "تقديم" من جانب المعطوف )ولا يجوز تقديمه ولا تقديم معموله(، و   753

هب الكوفيين من انه لا لمذهب العلماء البصرية، لأن الظاهر أن العطف على الضمير المجرور فيجب إعادة الجار فاشطر إلى التحمل إماا بحمله على مذ
 .220لمحمد بن محمد الصوبجوي، ص  فتح الأسرار في كتاب الإظهاريلزم إعادة الجار. 
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 اليـَوْمَ دَرُّ  للهِ  أي: المفعول فيه، كقوله: إلاَّ بالظرف، 754الشعرية في الضرورةيجوز الفصل قياسًا بشيء  ولا

  755.مَنْ لَامَهَا

أي:  وهو،لقيامه مقام المضاف،  إليه للمضاف   أي: المضاف، في  ع ط ى إعراب ه ،لقرينة  وقد يُ  ذ ف  المضاف  

،إعطاء إعرابه له بعد الحذف،  أ ل  ال ق ر ي ة ﴾ نحو قوله تعالى:أي: القاعدة الكلية،  القياس   ،[12/82]يوسف  ﴿و اس 

 أهل القرية.واسئل أي: 

ة أقسام: الأول مخالف أي: على كونه نَدراً، وهو ثلّثمجرور ا على النُّد ور ، أي: المضاف إليه،  وقد يبق ى،

ر ة   ن  ﴿م   نحو قوله تعالى:للقياس دون الاستعمال،  خ  ،  بجره الآخرة  على قراءة ،[3/122]آل عمران  ﴾ي ر يد  الآ  الجرا

مخالف  757مخالف للّستعمال دون القياس، نحو: ضارب زيدٍ، وهما مقبولان، والثالث 756والثاني أي: ثواب  الآخرة ،

 : الضارب زيدٍ، وهو مردود.للقياس والاستعمال، نحو

ق ى المضاف  على حالهقد ولقرينة أيضًا،  وقد يُذف المضاف  إليه إن  بلّ تنوين عوض ولا بناء،  ي  ب  

يف  أي: شيء،  م ا،أي: على المضاف،  ع ط ف  عليه، [ظ49] قول المحذوف، نحو المضاف إليه  إلى مثل  الشيء  أ ض 

ه ة  الأ  س د "،، مجهول، هِ بِ  رُّ سَ سحابًا، أُ  الشاعر: "يّ مَنْ رَأَى عَارضًِا، أي: ب    أي: ذ ر اع ي  الأسد ، 758ب يْ   ذ ر اع ي  و ج 

المضاف إليه  ك ره ر  مضاف  إلى مثل  إنْ  أووهما كوكبان نيران ينزلهما القمر، وجبهة الأسد أربعة أنجم من منازله. 

أي: يّ يتم  759،"لا يُـلْقِيـَناكُمُ فى سَوْءةٍ عُمَرُ  …… أبََا لَكُمُ لا   ت  ي م  ت  ي م  ع د ىهٍ ياقول الشاعر: "المحذوف، نحو 

                                                           
 هـ: أي: الشعر.  754
، تحقيق: عمرو بن قميئة ديوانهَا". أ ج هـ: كقوله تعالى. | البيت لعمرو بن قميئة، تمامه: "لماا رأََت سَاتيِدِمَا اسْتـَعْبَرَتْ ... للَِّ دَرُّ اليـَوْمَ مَنْ لَامَ   755

 .182، ص 1965حسن كامل الصيرفي، معهد المخطوطات العربية، 
 والثاني. -ط هـ   756
 والثالث. –ط هـ   757
 إسماعيل ، تحقيق: عبد اللهديوان الفرزدق ؛180 /1بَيَن ذِراعَي وجَبـْهَةِ الَأسَدِ، انظر: الكتاب   ...البيت لفرزدق، تمامه: يّ مَن رأى عارضًا أسَرُّ به  758

 .1/215، 1936الصاوي، مطبعة الصاوي، 
 .219، ص 1986دار بيروت  ديوان جرير،البيت لجرير بن عطية الخطفي:   759



91 

 

المنسوب إلى عدي لا أبَا لكم، لأنكم أولاد الزانَ مستحقون بالهجو لا تتركوا عمرا لأن يهجوني فيلقينكم في هجوى، 

ضاف إليه، لعدم كون للمحذوف أي: عن الم في  ن  وَّن  المضاف  ع و ض ا عنه،، أي: وإن لم يُـعْطَفْ ولم يكَُرَّرْ وإلاه 

﴿و ك لاًّ  نحو قوله تعالى:وحَسْبُ ولَا غَيْرُ وليَْسَ غَيْرُ مَنْوِيّا فيها المضاف إليه،  إن  ل م  يكن المضاف  غاية  كالمذكور، 

ن ا﴾ يْ  إذ  كان كذا، ويوم   ،[21/79]الأنبياء  آت  ي   م ئ ذٍ، أي: ك لَّ واحدٍ، وح  ين ئ ذٍ، وي  و   إذ  كان كذا.ونحو: ح 

تُّ أي: الغايةُ،  غاية ، وهي،المضافُ  وإن  كان ب  ولا  غ ير   ول ي س  إن كان والتي سبقت،  الجهات  السه  ح س 

المضاف في كل منها، لمشابهته  ي  ب نى   [و50]بلّ عوض  المضاف  إليهأي: في تلك المذكورات،  غ ير   م ن و ياًّ فيها،

جبراً لنقصانه بأقوى الحركات، وأماا لو كان المضاف إليه منسياا فاعرب المضاف  مه  على الضَّ بالحروف في الاحتياج 

 مع التنوين، نحو: رُبَّ بعدٍ كان خيراً من قبل، وكذا لو عوض عنه، نحو: وكُنْتُ قَـبْلًّ، لعدم علة المبناء.

 ] ال مجزومات [
المذكورة  سابق ا. الخمسة عشرة  حدى الجوازم  إأي: المضارع،  المجزوم  ففعل  مضارع  د خ ل ه ،المعمول  وأما

از ات  الجوازمُ  فإن كانت   ي شرط ا وجزاء ،التي هي إحدى عشر، أحدها حرف، وعشرتها اسم،  ك ل م  ال م ج   تقتض 

،فتعمل فيهما، لأنا مبنى العمل على الاقتضاء،  760لأنها موضوعة لتعليق أمر بأمر، أي: الشرط والجزاء،  فإن  كانَ 

،كان   أو ر ع يْ  ،م ض ا سواء كان الجزاء ماضيًا أو جملةً اسميةً، حال كون ذلك  مضارع ا،أي: الشرط فقط،  الأوهل 

الواقع شرطاً وجزاءً بلّ فاء  في المضارعلفظاً أو تقديراً  فالجزمأي: بلّ فاء،  بغير  فاءٍ،الجزاء المضارعي ملّبسًا 

،  انع، نحو: إِنْ تُكْرمِْ أكُْرمِْ، أو أَكْرَمْتُكَ، أو فأََنْتَ مُكْرَم .لوجود الجازم وصلّحية المحل وعدم الم واجب 

                                                           
 بأمر، صح في الهامش. –ج   760
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، لفظاً أو  الجزم ، [و50]جاز  بلّ فاء  مضارع اأي: الجزاء،  ماضي ا، والثانِ،أي: الشرط،  وإن  كان الأوهل 

تعلق  761ففي الجزاء، لضعأي:  الرفع  في الثانِ،جاز وتقديراً في الجزاء، لضعف المانع، وهو كون الشرط ماضيًا، 

 الجازم بحيلولة الماضي الذي ليس فيه الجزم.

أو كان الجزاء  أو مضارع ا،سواء كان الشرط ماضيًا  بمعنى المضارع،كائنا   وإن كان الجزاء  ماضي ا متصره ف ا

نحو: الجازم في المعنى بالقلب،  ، أي: في الجزاء المذكور لتأثيرمنفيًّا بل م  أو ل  مَّا، فلا يجوز  دخول  الفاء  فيهمضارعًا 

، ل  م  إنْ ضربتَ  أو، أي: أَضْرِبُ، مثال للجزاء الذي بمعنى المضارع، إ ن  ض ر ب ت  ض ر ب ت    762أي: لَا أَضْرِبُ، أ ض ر ب 

 مثال للجزاء المنفي بلَمْ.

 أومضارعًا  أوضيًا جزئها، سواء كان الشرط ما ماضية  غير  متصرفةٍ،جملة  أو وإن كان الجزاء جْلة  اسمية  

" أي: حين إذا كان الجزاء ماضيًا بمعنى نفسه،  فلا ب دَّ حينئذ،أي: بمعنى نفسه  بمعناه ،كان الجزاء ماضيًا  م ن  "ق د 

 ليكون حجاة على كون الماضي بمعنى نفسه. 763ظاهرة  أو مقدرة ،

يْ  أو س و ف  أو ل ن  أو ما. أ 764مضارع ا مقتِنَ  كان الجزاء   أو  الجملةفعلية  إنشائية  ك كان الجزاء جملةً   وبالسه 

يجب  والتمينة والعرضية والتحضيضية، أي: المنسوبة إلى إحدى المذكورات،  الأمرية والنهيية والاستفهامية والدهعائية

ية عدمه في الاسم [و51]أي: في الجزاء المذكور، لربطه إلى الشرط لعدم تأثير الجازم فيه، أماا  دخول  الفاء  فيه،

والماضية فظاهر، وأماا في المقارن بالسين وسَوْفَ ولَنْ وفي الإنشائية فلئلّ يلزم تحصيل الحاصل، وأما بما فلأن الحال 

،لا يتبدل إلى الاستقبال،  ﴿و م ن ي  ف ع ل  ذٰ ل ك   ونحو قوله تعالى:مثال للّسمية،  نحو: إ ن  ضربت  ف أ ن ت  م ض ر وب 

ءٍ﴾ف  ل ي س  م ن  الِلَّّ  في   ت م وه نَّ   ﴿ف إ ن   نحو:ومثال للجزاء الغير المتصرف من الناقصة،  ،[3/28]آل عمران   ش ي  ك ر ه 

                                                           
 لضعف. –أ   761
 ج: أي: أضرب.  762
 مِنْ "قَدْ" ظاهرةً أو مقدرةً، صح في الهامش. –أ   763
 ج: متصرفاً.  764
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ئ ا﴾ ف  ع س ىٰ أ ن   ر ه وا ش ي   ك ان  ق م يص ه    ﴿إ ن   مثال للجزاء الغير المتصراف من المقاربة، نحو: 765،[3/28]آل عمران  ت ك 

﴾ أي: فقدْ صدقتْ، مثال للجزاء الماضي بمعنى نفسه المقدر فيه قَدْ،  ،[12/26]يوسف  ق دَّ م ن ق  ب لٍ ف ص د ق ت 

ع  ل ه   ﴿و إ ن  ونحو:  [،12/77]يوسف  ﴿فَـقَدْ سَرَقَ أَخ  لَّهُ مِن قَـبْلُ﴾ والمثال للظاهر قوله تعالى: ت  ع اس ر تَ   ف س تِ  ض 

ر ىٰ﴾ م  د ين ا ف  ل ن ي  ق ب ل  و: مثال للجزاء المضارع المقترن بالساِيِن، ونح ،[65/6]الطلّق  أ خ  ت غ  غ ير   الإ  س لا  ﴿و م ن ي  ب  

 أومثال للجزاء المنسوب إلى الأمر،  ونحو: إن  ض ر ب ك  زيد  ف اض ر ب ه ،مثال للمقترن بلَنْ،  ،[65/6]الطلّق  م ن ه ﴾

، مثال للمنسوب إلى ت ض ر ب ه   فه ل  مثال للمنسوب إلى النهي، أو إنْ ضَرَبَكَ زيد   ف لا  ت ض ر ب ه ،إن ضربك زيد 

ر م نِ   وإن   766الاستفهام، تَكَ مُكْرَم ، مثال  ف ير  حِ  ك  الل  تعالى، ت ك  تَنِي فلَيـْ مثال للمنسوب إلى الدعاء، وإن جِئـْ

 للمنسوب إلى التمني، وإن جئتني فأَلَا تَـنْزلُِ، مثال للعرض والتحضيض.

، ي: بلّ السين وسَوْفَ ولَنْ ومَا، سواء كان أ بغيره ا، [ظ51]مضارع ا الجزاء  وإن كان ب  ت ا، أو م ن ف يًّا بلا  م ث  

،أي: الفاء،  حذف ه ،يجوز الفاء مع الرهفع، و دخولفيجوز  مثال للجزاء حُذِفَ  مع الجزم، نحو: إ ن  ت ض ر ب  أ ض ر ب 

،إِنْ تَضْرِبْ  أومنه الفاء مع الجزم،  ،إِنْ ضَرَبْتَ  أوالفاء، مثال للجزاء المرفوع مع  ف أ ض ر ب  مثال للجزاء  لا  أ ض ر ب 

،إِنْ ضَرَبْتَ  أوالمجزوم المنفي بلّ المحذوف منه الفاء،   مثال للجزاء المرفوع المنفي بلّ مع الفاء. 767فلا  أ ض ر ب 

 ] ال معمول بالتبعية [
ولا يجوز إعراب السابق،  770وهو ما كان إعرابه مثل 769بالاستقراء، المعمول  بالتهبعيَّة  فخمسة   768وأمها

عة، وأماا في الضرورة فيجوز العطف، كقوله: عليكَ ورحمةُ في السا  على متبوعهاأي: من الخمسة،  تقديم  شيءٍ منها،

                                                           
  المتصرف من الناقصة، ونحو: فإن كرهتموهن فعسى أن تكرهوا شيئا، صح في الهامش.مثال للجزاء الغير –أ   765
 وإنْ ضَرَبَكَ زيد  فهَلْ تَضْربِهُ، مثال للمنسوب إلى الاستفهام. –ط هـ   766
 مثال للجزاء المجزوم المنفي بلّ المحذوف منه الفاء، أو إِ نْ ضَرَبْتَ فلَّ أَضْرِبُ، صح في الهامش. –أ   767
 ج: وما.  768
لمحمد بن محمد  فتح الأسرار في كتاب الإظهاروالمناسب لتعبيره عن المعول بالأصالة بـ"الأول" أن يقول هنا: "والثاني"، ولكن لبعده غيرا الأسلوب.   769

 .230الصوبجوي، ص 
 ج: مثال.  770



94 

 

وأماا عند الأخفش فعامل الصفة والتأكيد  772سيبويه، 771عند عامل  متبوع هاأي: الخمسة،  وعامل ها،الله والسلّمُ، 

البعض،  774العاطف عند 773لبدل نظير الأول، لا نفسه، وأماا عامل المعطوف فالحرفوالبيان معنويا، وعامل ا

 كما في يّ زيدُ العَاقِلُ، بالرفع.  775أي: المتبوع، ولو مجازاً، كإعراب ه،أي: الخمسة،  وإعراب  ها،

 ] الصفة [
مَ لكثرتها،، الصفة  من الخمسة  لالأوه  على المركبة مع متبوعه بالهيئة  تب ع  يدلُّ أي: الصفة،  وهي، 776قُداِ

، كما في الوصف بحال المتعلق، أو حقيقياا، كما في  متبوعه، [و52]مدلول  فيثابت  معنى   سواء كان ثبوته اعتياديّا

أي: الصفة، لجواز  ويجوز ت  ع دُّد ه ا،أي: غير مقياد دلالته بزمان النسبة إليه.  مطلق ا،بحال الموصوف،  777الوصف

ل . ويجوز وصف  النكرة ،لواحد،  وجود الأوصاف الكثيرة حقيقةً أو حكمًا، كما  نحو: ج اء نِ  الرَّج ل  ال ع ال  م  ال ف اض 

لاحتمالها الصدق  بالجملة الخبيهة،في المعرف باللّم الذهني، لكن لا توصف الحكمية إلاَّ بجملة فعلها مضارع، 

 778: رأيتُ رجلًّ اِضْربِْهُ، أي: أنتَ لائق لأن يؤمر بضربه،والكذب، لا الإنشائية، لأنها لا تقع صفة إلاا بتأويل، نحو

نحو: ج اء نِ  ر ج ل  ق ام  الراجع إلى النكرة، لربطها بها لاستقلّلها،  الضمير  أي: في الجملة الواقعة صفة،  ويلزم  فيها،

ذ ف   ع  ل   ﴿و إ ن   نحو:لقرينةٍ،  الضميرُ أ ب وه ، وقد ي  ح  ر ىٰ﴾ت  ع اس ر تَ   ف س تِ  ض  واتقوا يومًا لا   ،[65/6]الطلّق  ه  أ خ 

، أي: فيه.  ينفعُ مال 

                                                           
 عند. –أ   771
(، إمام النحاة وأول من بسط علم النحو، ولد في أحدى 892-765ـ/ه180-147هو عمر بن عثمان بن قنبر الحرث بالولاء، الملقب بسيبويه )  772

، هدية العارفيْ؛ 465-3/463، وفيات الأعيانقرى شيراز وأتى البصرة ولزم الخليل بن أحمد، وصنف كتابه المسمى "كتاب سيبويه" في النخو. انظر: 
 .8/10، معجم المؤلفيْ؛ 1/802

 ط هـ: فالجزم.  773
 ط هـ: عنه.  774
 ومجازاً. هـ:  775
 قدم لكثرتها. –ط هـ   776
 الوصف. –أ   777
 هـ: به.  778
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أي:  فالأول،أي: يوصف بوصف متعلقه،  وبال متعلَّق ه ،أي: بحال نفسه،  وي وص ف  بال الموصوف،

ب  ع ه ،ما يوصف بحال نفسه،   فيأي: الصفة بموصوف في عشرة أشياء، أربعة منها وجوديا، وستة منها عدميا،  ي  ت  

،  والتذكير والتأنيث [ظ52]التعريف والتنكير والإفراد والتثنية والجمع  نحو: ج اء نِ  ر ج ل  والرافع والنصب والجرا

مثال لما وجد فيه التأنيث  ج اء ت نِ  ا م ر أ ة  ص ال  ح ة ، ونحو: 779مثال لما وُجِدَ فيه التنكير والإفراد والتذكير والرافع، ع ال  م ،

أي: في التعريف  في الأوهل يْ   فقط،أي: الوصف بحال المتعلاق، يتبع الصفة بالموصوف  والثانِ،بواقي. مع الثلّثة ال

، يوجد في كل تركيب اثنان فقط،  م ه م ، 780نحو: ج اء نِ  ر ج ال  والتنكير مع الرافع والنصب والجرا وجد فيه  ر اك ب  غ لا 

 التنكير والرافع.

 ] ال معرفة والنكرة [
ع ،أي: اسم،  : ما،والمعرفة أي: بذاته المعينة  ب ع ي ن ه ،أي: لمعنى ملتبس،  لشيءٍ، 781شخصياا أو نوعياا، و ض 

ع  أي: اسم،  والنكرة : ما،عند المخاطب من حيث إناه معين بخلّف النكرة، فإنها خالية عن هذه الحيثياة،  و ض 

 أي: لغير معين من حيث إناه غير معين. لشيءٍ لا ب ع ي ن ه ،

 ] أنواع ال معرفة [
 783:بالاستقراءستة  أنواعٍ  782أظهر لاشتباه الرجع، والمعرفة،

                                                           
 ج + وجاءت.  779
 رَجُل .أ ج:   780
 أو نوعياا. –ط هـ   781
 ط هـ: لأشبه المرجع.  782
 بالاستقراء. –ط هـ   783
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 ] ال مضمرات [
 ، فإنها موضوعة لمعان معينة من حيث إنها معينة بواسطة أمر كليا عند المحققين، النوع الأوهل  المضمرات 

واحد من  [و53]ع أنَْتَ بإزاء كل بأنه من توجه إليه الخطاب فوض 784فإنا الواضع لاحظ أفراد المخاطب إجمالًا 

 785أفراده، وكذا الغائب والمتكلم.

المرفوع في باب  مرفوع  متهصل ، وقد س ب ق  ضمير  أربعة  أقسامٍ: القسم الأول  أي: المضمرات،  وهي،

 الفاعل.

،ه و  ه ي  هُ  ا ه م  ه نَّ أي: المرفوع المنفصل،  مرفوع  منفصل ، وهي،منها ضمير  والقسم الثانِ  786أ ن ت 

،بفتح التاء،  ن ،بكسره،  أ ن ت  ا أ ن  ت م  أ ن تَُّ أ نَ  ن  ح   787بطريق الترقاي. أ ن  ت م 

إنْ اتاصل بالنااصب  788مجرورٍ متصلٍ،بين ضمير منصوبٍ متهصلٍ وضمير  بيْ والقسم الثالث مشتِك  

،نحو: ض ر ب ه  ض ر به  ا ض ر ب  ه م ا ض ر ب  ه م  ض ر ب  ه نَّ ض ر  فمنصوب،  ،بالفتح،  ب  ك  ض ر ب ك م ا ض ر ب ك م  بالكسر،  ض ر ب ك 

اَ إنّـَهُمَا إنّـَهُمْ إلى آخره، وإنْ اتاصل بالجاراِ فمجرور،   ض ر ب ك نَّ ض ر ب نِ  ض ر ب  ن ا، إلى آخره، أي:  ل ه ، نحو:وكذا إِنَّهُ إِنهَّ

 مْ لَكُنَّ لي لنََا.لَهُ لـَهَا لـَهُمَا لـَهُمْ لـَهُنَّ لَكَ لَكِ لَكُمَا لَكُ 

                                                           
 ج: إجماعًا.  784
 الواضع لاحظ أفراد المخاطب إجمالًا بأنه من توجه إليه فإنها موضوعة لمعان معينة من حيث إنها معينة بواسطة أمر كليا عند المحققين، فإنا  –ط هـ   785

 الخطاب فوضع أنَْتَ بإزاء كل واحد من أفراده، وكذا الغائب والمتكلم.
 بطريق الترقاي.ج +   786
 بطريق الترقي. –ج   787
جعلها خمسة، وجعل المشترك قسمين مستقلين:  ولما اتحد لفظا المنصوب المتصل والمجرور المتصل جعل الأقسام أربعة، ومن نظر إلى اختلّف العامل  788

 .236لمحمد بن محمد الصوبجوي، ص  فتح الأسرار في كتاب الإظهارمنصوب متصل ومجرور متصل. 
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ك  أي: المنصوب المنفصل،  منصوب  منفصل ، وهو،ضمير  والقسم الرابع ه نَّ إ ياَّ ه م  إ ياَّ هُ  ا إ ياَّ ه ا إ ياَّ ه  إ ياَّ إ ياَّ

، نَ  ي  إ ياَّ ك نَّ إ ياَّ ك م  إ ياَّ ك م ا إ ياَّ ك  إ ياَّ ، واللواحق للدلال إ ياَّ على حال المراد منه من  789ةوالمختار أنا الضمير هو إِيَّّ

 والإفراد وضدايه.  [ظ53]المتكلم والخطاب والغيبة والتذكير والتأنيث 

 ] العلم [
متناول غيره بوضع واحد، وهو على ثلّثة  790وهو ما وُضِعَ لشيء بعينه غير الع ل م ،من المعرفة  والنوع الثانِ

فهو كنية، إلاا فإنْ قُصِدَ به مدح أو ذم فهو اللقب، وإلاا أقسام، لأناه إنْ صدر بالأب أو الأم أو الإبن أو البنت 

 فهو اسم، كعَلَياٍ ووَلياٍ.

صٍ،أي: العَلَمُ باعتبار معناه  وهو، ن سٍ،الثاني نحو: ز ي د ، وأي: جزئي،  قسمان: الأوهل ع ل م  ش خ   ع ل م  ج 

ومه. والفرق بينه وبين اسم الجنس، كالأسد، علم جنس الأسد ومفه نحو: أ س ام ة  عينًا باعتبار وجوده في الخارج، 

باعتبار  792في الذهن، والأسد 791أناـهما موضوعان لمفهوم الأسد، لكن أسامة موضوعة له باعتبار تعيانه وتشخاصه

 علم التسبيح. س ب ح ان ،نحو: و 793كلية وعدم تشخاصه لـمعنى،

 ] أسماء الإشارة [
لإشارة لم يعرف لدلالة الاسم لأي: في الاصطلّح اسم وُضِعَ  أسماء  الإشارة ،من الستة  794والنوع الثالث

 [و54] ذ ان  أي: ذَا،  ل م ث  نَّاه ،كائن ووما عُطِفَ عليها،  للمذكر،كائنة   ذ اأي: تلك الأسماء، كلمة  وهي،عليه، 

مَ الحال فيه وفي الباقِيَيْنِ  وذ ي ن  في الرافع،  ، قُداِ  حبها لتقريب الضمير إلى مرجعه.الآتيَِيْنِ على صا 795في النصب والجرا

                                                           
789  .  ج + ها هما هم هنا
 ج + حال.  790
 ج: بعينه وشخصه؛ ط هـ: لتشخصه.  791
 أ: في الأسد.  792
 أ ج ط: أو معنى.  793
 ج: الثاني.  794
 .البواقيهـ:  ط  795
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،سبعة ألفاظ: الأول  للمؤنث المفردكائنًا و ،الثالث ذ ي والثاني و ت  الرابع وبقلب الألف يّءً فيهما،  796تِ 

 ول مثنهاه،بوصل الياء، ولم يذكر ذَاتُ لقلاتها،  ذ ه ي،السابع ت  ه ي، والسادس وبقلب الياء هاءً،  ذ ه ،الخامس و ت ه ،

، لاتفاق الوضع، لا للإعراب، كما توهم، فلّ وت  يْ   في الرافع،  ن  ت  فقط أي: تَا،   يثنىا غيرها. 797في النصب والجرا

ء ، مدًّا وقصر ا،أي: المذكر والمؤنث،  ولجمعهما، حال كونها ممدودًا ومقصوراً، لكن يكتب بالألف  أ ولا 

 الممدود وبالياء المقصور.

ا، ويتصل  ما لم يلحق أواخرها اللّم،  حرف  التنبيه،الإشارة، أي: الأسماء  وي  ل ح ق  أوائل ها، نحو: ه ذ 

تنبيهًا على حال المخاطب من التذكير والتأنيث والإفراد  الخطاب،حرف  كاف  بالذات أو بالواسطة،  بأواخرها،

،مذكاراً،  [ظ54]عند كون المخاطب مفردًا  فيقال: ذ اك   798وضديه،  799ا مؤنثاً،بالكسر، عند كونه مفردً  وذ اك 

ا عند كونه جمعًا مؤنثاً، والمشار  وذ اك نَّ كونه جمعًا مذكراً،   801عند 800وذ اك م  عند كونه تثنيةً مذكراً أو مؤنثاً،  وذ اك م 

المخاطب  803كون  802فيقال: تَاكَ عند البواقي،أي: كالمفرد المذكر،  وكذا،إليه في كل واحد منها مفرد مذكر، 

ونه مؤنثاً، وتَاكُمَا مذكراً أو مؤنثاً، وتَاكُمْ جمعًا مذكراً، وتَاكُنَّ مؤنثاً، والمشار إليه في كل مفردًا مذكراً، وتَاكِ عند ك

في  804مفرد مؤنث، وعلى هذا القياس ذَانِكِ، بالكسر، ذانِكُمَا ذانِكُمْ ذانِكُنَّ في الرفع، وذَينِْكَ وذَينِْكُمَا، إلى آخره،

                                                           
 هـ: تا.  796
 فلّ، صح في الهامش. –أ   797
 هـ: وجنديه.   798
 ج + وذاكم عند.  799
 عند كونه تثنيةً مذكراً أو مؤنثاً، وذاكُمْ، صح في الهامش. –أ   800
 وذاكم عند. –ج   801
 عند. –ط   802
 كون.  –ج   803
 كُمَا ذينكم، إلى آخرهذَاكَ ذاكِ ذاكُمَا ذاكُمْ ذانِكُنَّ في الرفع، وذَيتِْكَ وذَينِْكَ وذَيْ ج:   804
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، إلى آخره، وأوُلَاءِكَ، إلى آخره، وأوُلَاكَ كذلك، إلى آخره، فمجموعها خمسة النصب والجر، وكذا تَانِكَ وتَـيْنِكَ 

 805وعشرون إجمالًا، وسبعون تفصيلًّ مع المختلف فيه، وإنْ اعتبرت حالتَيْ جر تثنيتهما يرتقي إلى ثمانين.

م ع ، ،أي: حَرْفـَيِ التنبيه والخطاب،  بينهما،أي: يقع الجمع،  وي  ج  في  ويقال: ت ل ك  آخره،  إلى نحو: ه ذ اك 

ل ك   806تي، بحذف الياء، لاجتماع الساكنين، ،يقال: وفي أوُلَاءِ، بحذف الهمزة باللّم فيها،  وأ ولا  نه ك  حال  ذ ان هك  وت 

زيّدة الحروف تدل على  [و55]أي: للإشارة إلى البعيد، لأن  للبعيد،هذه الأربعة موضوعات  م ش دَّد ت يْ  ،كونهما 

 807عنى.زيّدة الم

، فهذهبالفتح والتشديد،  وه ه ن ا وه نَّا،بالضام،  وه ن ا،بفتح الثاء،  وأمها ث  مَّه ، الخمسة موضوعات  وه ن ال ك 

 والثاني للقريب، وغيره للبعيد.  808وقد تستعمل في العقلي مجازاً، خاصهة ،الحساي، حال كونهما  المكان إلى للإشارة

 ] اسم ال موصول [
،من الستة  والنوع الرابع أي:  ولا ب دَّ له،وهو في الاصطلّح ما لا يصير جزءً إلاَّ بخبرية وعائد،  الموصول 

ل ةٍ جْلةٍ خبيةٍ،للموصول في جزئية،  في اعتقاد المتكلم، ليكون حكمها معلومًا،  معلومةٍ للسامعلا إنشائية،  من ص 

عائد  إلى لا غيره،  ضمير ،أي: الجملة،  فيها،ة، وبه يكون الموصول معرفةً، فلّ حكم في المفرد ولا في الإنشائي

 قرينةٍ. 809عندأي: الضمير، كثيراً لو مفعولًا، وقليلًّ لو غيره،  ويجوز حذف ه ،للربط به،  الموصول،

                                                           
 وإنْ اعتبرت حالتي جر تثنيتهما يرتقي إلى ثمانين. –ط هـ   805
 أ + ذاك.  806
، نحو: هذا، فائدة: إن اسم الإشارة باللّم وحرف الخطاب في المفرد، نحو: ذلك، أو النون المشدة في التثنية، نحو: ذاناِك تاناِك، للبعيد، وبالهاء  807

سط، وبغير هئه المذكورات للقريب، فيكون استعمال واحد منها في موضع الآخر استعمالًا في غير معناه، كما أن استعمال وبالكاف، نحو: ذاك، للمتو 
وضع الآخر الكل في الأمر العقلي في غير معناه بتنزله منزلة الحسي في كمال تعينه، لكن قال الفاضل العصام في شرح التلخيص: كثرة الاستعمال كل م

المكان ة، فإذا استعمل :هذا" مثلًّ في القريب أو البعيد أو المتوسط يكون استعمالًا في معنها، وعلى ذهئا فقس، "هذا" والمذكورات تستعمل في أمارة الحقيق
 .239لمحمد بن محمد الصوبجوي، ص  فتح الأسرار في كتاب الإظهاروغيره من المحسوسات. 

 شارة إيجون الولمش.ج + وهنالك مخصوص اودقلري حالره مكان حسيه إ  808
 ج + ما نصب المتكلم لدلالته.  809
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واللّم الأولى حرف تعريف إجماعًا زيِدَتْ لئلّا يكون وصف المعرفة به كوصفها  الَّذ ي،أي: الموصول،  وهي،

ال الساكنة، ثم زائدة عند الكوفية، للفصل بين الأولى والذأصلية ، كالياء عند البصرية، و  الثانية بالنكرة، واللّم

ان  أي: الواحد،  للواحد، ول مثناه،الكسرة، فحصل الياء، لكن الأوال أولى، كائنًا  كُساِرَتْ فأشبعت  [ظ55]  اللَّذ 

ي ن  في الرفع،   ولجمعه،اللذان واللتان،  810ا بينه وبين الجمل وحمل عليهفي النصب والجر، وكتب بلّ ميز فرقً  واللَّذ 

أي:  في الأحوال الثلاثة،كتب هو والذي بلّم واحدة لتنزيلها منزلة الجزء للزومها لهما،   الَّذ ين ،أي: المذكر العاقل، 

 رفعًا ونصبًا وجراا.

أي:  ولجمعها،نصبًا وجراا،  واللَّت يْ    811عًا،رف اللَّت ان  أي: الواحدة،  ول مثناها،المؤنث،  للواحدةكائنة   والَّتي  

، والمؤنث، ستة كلمة: الأولى  ئ يالثانية اللَّو اتِ  ي  الثالثة وبالهمزة والياء،  اللاَّ ي  / اللاَّ ، بالياء الساكنة أو المكسورة، اللاَّ

تِ  الرابعة و ت  الخامسة ووالياء،  812، بالتاءاللاَّ  813بالهمزة والياء، اللَّو ائ يالسادسة ور، بحذف الياء، اكتفاءً بالكس اللاَّ

 قال البعض هذه واللواتي جمع الجمع.

فجوابه رفع ليطابق  814نحو: مَاذَا صنعتَ، إمَّا بمعنى: الذي، للاستفهام،الكائنة  بعد م اواقعًا  ذ الفظ و

فع على الخبرية، أي: السؤال، ويجوز النصب بمقدر، أو بمعنى: أيا شيء صنعت، فجوابه نصب للمطابقة، ويجوز الرا 

العلم غالبًا، ويستوي فيهما التذكير والتأنيث  816لغير ذي وم االعلم حقيقة،  815لذي م ن   [و56]لفظ وإكرام مثلًّ، 

اه، كائنًا   في اسم الفاعل والمفعولالواقع  الألف  واللام  مجموع وللمؤنث،  وأ يَّة  للمذكر، وأ يُّ  817والإفراد، وضدا

                                                           
 عليه. –ط هـ   810
 رفعًا. –ج   811
 بالهمزة.ط هـ:   812
 ط + قال الياء.  813
 أ ج ط: ما الذي.  814
 هـ: لذوي.  815
 هـ: لغير ذوي.  816
اه. –ط هـ   817  وضدا
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في المؤنث، أو اللَّذَيْنِ في التثنية المذكر، أو اللَّتَيْنِ في المؤنث، أو الَّذِينَ في الجمع  أو الَّتي  ذكر، في الم بمعنى: الَّذ ي

تي مَثَلًّ في الجمع المؤنث.   المذكر، أو اللَّّ

 ] ال معرف باللام [
، سواء  كان للعهدمن الستة  والنوع الخامس م  للاَّ ر م ت  الرَّج ل ،  اء نِ  ر ج ل  نحو: ج  الخارجي،  ال م ع رَّف  با  فأ ك 

، نحو: الرَّج ل ، أو للّستغراق، نحو: الإنسان في خُسْرٍ،  818أي: جنسها، خ ير   م ن  ال  م ر أ ة ،أي: جنسه،  أو للجنس 

د  به م ع يَّْ ، نحو:المعرف ووَاشْتَرِ اللَّحْمَ،  قَ أو الذهني، نحو: ادُْخُلِ السُّو  وإلاا فنكرة،  يا  ر ج ل ، بروف النداء، إذا ق ص 

 مثل: يَّ رَجُلًّ. 

 ] ال مضاف إلى أحد هذه الخمسة [
،من الستة  والنوع السادس مما يصح كونه مضافاً  إلى أحد هذه الخمسة،بالذات أو بالواسطة،  المضاف 

م  وأماا كمثل وغير فعلم حالهما،  إضافة  معنوية ،إليه، وهو غير المنادى، وماذا،  مثال بالذات، وأماا  ز ي دٍ،نحو: غ لا 

 زيدٍ. 819بالواسطة فقولنا: غُلَّمُ أَبُ زَيْدٍ، وفرسُ غلّمِ أَبِ 

 ] العطف بالحرف [
أي: المعطوف  وهو،العشرة،  الحروف  أحد ب   820أي: الـمعطوف، [ظ56] ،العطف  من الخمسة  والثانِ

ن ه   ي  ت  و سَّط  غير الصفة والتأكيد،  تبع،بها،  فلّ  أحد  الحروف  العشرة ،أي: التابع،  وبيْ متبوعه،، ، أي: التابعب  ي  

، ومثل: زيد  العالمُ والكاتبُ، من الصافات التي [15/4]الحجر  ﴿وَمَا أَهْلَكْنَا مِن قَـرْيةٍَ إِلاَّ وَلَهاَ﴾ يرد مثل قوله تعالى:

                                                           
 أي: جنسها. –ط هـ   818
 أب. –ج   819
 أي: المعطوف. –ج   820
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]النبأ  عْلَمُونَ ثُمَّ كَلَّّ سَيـَعْلَمُونَ﴾﴿كَلَّّ سَي ـَ الحروف، ولا يرد مثل قوله تعالى: 821يتوسط بينها وبين موصوفاتها أحد

 ، ومثل: بِالِله فبِالِله ووَاِلله، من التأكيدات التي كذلك.[78/4-5

لجمع المعطوف عليه والمعطوف في حكم واحد، بلّ ترتيب ولا  الو او  أي: الحروف، الأولى منها  وهي،

والمهلة الكثيرة،  822لجمعهما فيه مع الترتيب ث  مَّ  الثالثوة، لجمعهما فيه مع الترتيب، بلّ مهل الف اء   الثانيةومهلة، 

لأحد الَأمْرَيْنِ أو أمور غير  أ م  السابعة و، أ مَّاالسادسة و، أ و  الخامسة ولجمعهما فيه معه والمهلة القليلة،  ح تَّّ الرابعة و

الحكم إلى  823لنقل ب ل  التاسعة وف، لنفي ما أثُبِْتَ للمعطوف عليه من المعطو  لا  الثامنة ومعيانة عند المتكلم، 

 [و57]المفرد،  825لإثبات الحكم إلى ما بعده في عطف المفرد علىل ك ن  العاشرة وعليه،  824المعطوف عن المعطوف

 وللإثبات بعد النفي، وللنفي بعد الإثبات في عطف الجملة على الجملة.

،  يجب تكيد ه ،بارزاً أو مستتراً،  تصل،على الضمير المرفوع المأي: إذا أريد عطفُ شيءٍ،  وإذا ع ط ف 

نحو:  826لئلّا يتوهام عطفُ شيء على بعض حروف الكلمة لشدة اتصاله بالعامل، منفصلٍ، ضميرب أي: المتصل، 

رف، بينهما، ولو بح إلاَّ أن  يقع  فصل  مثال للبارز، وأما مثال المستتر فنحو: زيد  ضَرَبَ هُوَ وغلّمُهُ،  ض ر ب ت  أ نَ  و ز ي د  

أي: التأكيد، بلّ قبح، ويجوز  فيجوز ت  ر ك ه ،[، 6/148]الأنعام  ﴿مَا أَشْركَْنَا وَلَا آبَاؤُنََ﴾ ولو بعد العطف، نحو:

م  و ز ي د ،إثباته،   أي: وأَنََ وزَيْد . نحو: ض ر ب ت  ال ي  و 

                                                           
 أحد. –أ   821
  مهلة، والثالث ثـُمَّ لجمعهما فيه مع الترتيب، صح في الهامش.بلّ –ج   822
 لنفي.ط هـ:   823
 عن المعطوف. –ج   824
 ج + شيء.  825
 بالعامل. –ط هـ   826
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، ،أي: إذا أريد العطفُ،  وإذا ع ط ف  ، حرفاً أو اسماً وجوبًا،  أي: على الضمير المجرور أ ع يد  الخاف ض  الجارُّ

وجراه بالأول والثاني  نحو: م ر ر ت  ب ك  وب ز ي دٍ،المجرور أشدا من المرفوع،  827ولا يكفي الفصل لكون اتصال الضمير

،زائد بدليل قوله:  ن ك   لأن بَيْنَ لا يضاف إلاا إلى المتعداد. وال  م ال  ب  ي نِ  وب  ي  

أي: لا يمكن وجودها  ويمتنع ،وجودها،  يج  ب  أي: في الأحوال،  ه فيما،والمعطوف  في حكم المعطوف علي

زَيْدُ وَعَمْرُو، وإلى نفسه فقط، نحو: يَّ زَيْدُ  828عليه بالنظر إلى نفسه وغيره، نحو: يَّ  [ظ57]، أي: في المعطوف له

يْد  قاَئِمًا وَلَا ذَاهِبًا عمر و"، لخلو ذاهبًا عن الضمير في وَعَبْدَ اِلله، وإلى غيره، نحو: يَّ عَبْدَ اِلله وَزَيْدُ، ولذا لم يجز "مَا زَ 

 829قائمًا.

ئ يْ   برفٍ واحدٍ على م ع م ولِ   عاملٍ واحدٍ  ي   ،ملّبسًا  ويجوز عطف  ش  لأنا قيام الواحد مقامه  بالاتفاق 

ا، ولا يجوز  جائز،  ر  خ الد  ر ا و ب ك  مختلفين، لأنا قيام الواحد  م ولِ   ع ام ل يْ   على م ع  عطفُهما به  نحو: ض ر ب  ز ي د  ع م 

أي: على رأي على رأيٍ: أي: المجرور على المرفوع أو المنصوب،  إلاه عند ت  ق دُّم  الجاره،مقام الاثنين لا يجوز، 

ر و.والأخفش،  832والزاجاج 831والفرااء 830الكسائي ر ة  ع م  ل قول : الأوا وفيه أربعة أقوال نحو: في  الدَّار  ز ي د  و ال  ح ج 

بلَّ، نحو: ما في  833الأخفش، وهو الجواز، إذا كان أحد العاملَيْنِ جاراا، سواء اتاصل المعطوف بالعاطف أو انفصل

                                                           
 الضمير. –ط هـ   827
 أ: بلّ.  828
 عن الضمير في قائمًا. وإلى غيره، نحو: يّ عبدَ الله وزيدُ، ولذا لم يجز "ما زيد  قائمًا ولا ذاهبًا عمر و"، لخلو ذاهبًا –ط   829
(، إمام الكوفيين في النحو واللغة، ومن مؤلفاته: المختصر في النحو، كتاب القرائًت، 180/792هو أبو الحسن علي بن حمزة، المعروف بالكسائي: )  830

معجم ؛ 2/256، الرواة إنباه؛ 396، ص طبقات المفسرين؛ 250، ص فقه اللغة؛ 147، ص الفهرستمعاني القرآن، الحروف، المصادر. انظر: 
 .13/406، المؤلفيْ

م(، المعروف بالفراء، إمام الكوفيين، وأعلمهم بالنحو واللغة  822 - 761هـ =  207 - 144هو يحيى بن زيّد بن عبد الله بن منظور الديلمي، )  831
مدود، المعاني، المذكر والمؤنث، اللغات، وغير ذلك. انظر: ومن كتبه: المقصور والم .ولد بالكوفة، وانتقل إلى بغداد، وتوفي في طريق مكة .وفنون الأدب

 .8/145، الأعلام
(، النحوي اللغوي المفسر، ومن مؤلفاته: معاني القرآن، الاشتقاق، العروض، 923-هـ/؟311-هو إبراهيم بن السري بن سهل الزجاج أبو إسحاق )؟  832

 .1/33 معجم المؤلفيْ،؛ 179، ص ةبغية الوعا؛ 50-1/49، وفيات الأعيانمختصر النحو. انظر: 
 ط هـ: أو بفصل.  833
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قوم، وهو الجواز بشرط تقدم  834الدار زيد  ولا الحجرةِ عمر و، والثاني قول الفرااء، وهو الجواز مطلقًا، والثالث قول

 وهو المنع مطلقًا. المجرور، والرابع قول سيبويه،

 ] التأكيد [
في اللغة التقرير، والاصطلّح ما يقرار أمر المتبوع لدفع توهم المجاز أو الغلط  [و58]وهو  والثالث التَّأ ك يد ،

،الأول  قسمان:أي: التأكيد،  وهو،أو عدم الشمول،   835إمَّا بعينه أو بموازنه، لفظيٌّ، وهو تكرير  اللفظ  الأوهل 

اسماً أو  في الألفاظ  كله ها،أي: التكرير اللفظي،  في ال مضمر المتصل، ويجري،أي: الأوال في المعنى،  أو مرادف ه ،

،مثال المكرر بعينه،  836ز ي د ، نحو: ج اء نِ   ز ي د  فعلًّ أو حرفاً أو مركبًا منها،  مثال المكرر بمرادفه،  وض ر ب ت  أ ن ت 

لي، وأماا مثال الحرف: فنِعْمَ نعِْمَ، أو لَا لَا، في جواب هَلْ عِنْدَكَ دِرْهَم ؟، مثال المكرر الفع زيد ، 837وض ر ب  ض ر ب  

 مثال المكرر الجملي. 838زيد  قائم ، وزيد  قائم  

، هومعنويٌّ، والثاني و  840ة، وأمَّا الكوفيةيا بها إلاا المعرفة عند البصر  839يعني لا يؤكد مخصوص  بال م ع ار ف 

نَهُ، بل  فجوازوا تأكيد النكرة بما عدا النفس والعين، إذا عُلِمَ مقداره، فلّ يقال: أعَْطيَْتُ دِرْهَـمًا نَـفْسَهُ، أو دِينَاراً عَيـْ

ن ه ،والثاني  ن  ف س ه ،أي: المعنوي، تسعة ألفاظ: الأول  وهو،كُلَّهُ،  اه والمذكر  ع ي   أي: ذاتهُُ، ويؤكد بهما الواحد وضدا

 841زيد  نفسُهُ، وهِنْد  نَـفْسُهَا، والزيدَانِ والهندَانِ  [ظ58] كذلك، نحو: جاءني  عتهما وضميرهماوالمؤنث باختلّف ضي

عَتْ كراهة اجتماع التثنيتين، والزَّيْدُونَ أعَْيـُنُـهُمْ، والهنِْدَاتُ  هُ  ا  الثالثوأعَْيُـنُـهُنَّ،  842أنَْـفُسُهُمَا، إنما جمُِ للمذكر،  ك لا 

                                                           
 قول. –ط   834
 كحسن يسن.أ ج +    835
 زيد، صح في الهامش. –ج   836

 ضرب، صح في الهامش. –ج   837
 زيد قائم، صح في الهامش. –ج   838
 يعني يؤكد.أ:   839
 عند البصراية والكوفية.ط هـ:   840
 والزيدُونَ والهندون.ط هـ:   841
 .ط: والهندان  842



105 

 

، للمؤنث، يؤكد بهما ا ك ل ت اهُ  االرابع و ، والصحيفةَ كُلَّهُ   الواحد والجمع، كقَرأَْتُ الكتابَ يؤكد به  ك لُّه ،  الخامسولمثنىا

ت ع ،السابع و أ جْ  ع ،السادس وكُلَّهَا، واشْتَريَْتُ العَبِيدَ كُلَّهُمْ، والجوََاريِ كُلَّهُنَّ،  ويؤكد  أ ب ص ع ،والتاسع  أ ب  ت ع ،والثامن  أ ك 

وَاشْتَريَْتُ الجاَريِةََ جَمْعَاءَ،  843و عقلًّ، والجمع باختلّف الصيع، كأَحَذْتُ المالَ أَجْمَعَ،بها الواحد ذو الأجزاء، ول

فَسَّرَ  لأ جْ  ع ،بفتح الهمزة،  أ ت  ب اع ،الأخيرة  وهذه الثلاثة  وكذا البواقي،  844وجاءني القومُ أَجْمَعُونَ، والنساءُ جُمَعُ،

الاستعمال  فيأي: أجمع،  بد ون ه ،، أي: الثلّثة، ولا ت ذ ك ر  أي: أجمع،  عليه، لثلّثةهذه اولا ت  ت  ق دَّم  الأتباع، بقوله 

 وتذُْكَرُ في غيره بدونه. الفصيح،

، أي: بأحدهمابالنفس  والعيْ ، بارزًا أو مستكنًا،  ال م ض م ر  المرفوع  المتصل ،أي: إذا أريد تأكيد  وإذا أ كه د ،

لَ عليه البارز، وجوباً  أ كه د  أوهلا  بمنفصلٍ  ن ه ،، لئلّ يلتبس بالفاعل وحمُِ مثال  نحو: زيد  ض ر ب  ه و  ن  ف س ه ، أو ع ي  

نَكَ.  للمستكن، وأما البارز فنحو: ضربتَ أنتَ نَـفْسَكَ، أو عَيـْ

 ] البدل [
، وهو [و59]  ة،بالنسب 845أي: الذي قُصِدَ، المقصود ،في اللغة الخلََفُ، وفي الاصطلّح  والرابع البدل 

 ، فيخرج عنه ما قُصِدَ الناسبة بواسطة حروف الإضراب.متبوع ه  أي: مجاوزاً،  د ون ،أي: نسبة عامله إليه بالذات، 

ق ا،الأوال  846،بالاستقراءوأقسامه أربعة   ، إن  ص د  أي: مدلول البدل والمبدل منه،  ب د ل  ال ك له  من الك له 

.متساوِيَيْنِ، ولم يكونَ مترادِفَيْنِ أو  واحدٍ، شيءعلى    نحو: ج اء نِ  ز ي د  أ خ وك 

                                                           
 أجمع. –ج   843
 وَاشْتَريَْتُ الجاَريِةََ جَمْعَاءَ، وجاءني القومُ أَجْمَعُونَ، والنساءُ جُمَعُ، صح في الهامش. –أ   844
 قصد. –ج   845
 بالاستقراء. –ط هـ   846
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، إن  كانلثاني وا ن ه  مدلول  جزء   البدل  مدلول  بدل  الب  ع ض  م ن  ال ك له  نحو: ض ر ب ت  في الخارج،  ال م ب د ل  م 

ا ر أ س ه .  ز ي د 

،والثالث  ت م ال  أي: بين مدلول  ما،إن  كان بينهأي: مسباب عن الاشتمال أحدهما على الآخر،  بدل  الا ش 

،أي: الكلية والجزئية،  بغيرهُا،، أي: مناسبة، كائنًا ت  ع لُّق  البدل والمبدل منه،  أي: نفس السامع،  بيث تنتظر  النفس 

، ب ه .، أي: البدل، الثانِذكر  إلى، أي: النفس، وت  ت ش وَّق  أي: المبدل منه،  بعد  ذكر  الأوهل    نحو: س ل ب  زيد  ث  و 

،الرابع و بدل،  847وهو ثلّثة أقسام: الأوال إن  كان ذ ك ر  المبدل  منه غ ل ط ا،أي: مسباب عنه،  بدل  ال غ ل ط 

غلط  849والثاني [ظ59]نحو: هند، بدر شُس،  848وهو أنْ يذكر المبدل منه بقصد ثم يترك ويرتقي إلى الأعلى،

، حِ  ار ا، نحو: ض ر ب ت  فسبق اللسان إلى المبدل منه،  850صريح، وهو إرادة البدل غلط نِسْيانٍ، وهو  851والثالث ر ج لا 

أي: كل من القسمين الأخيرين،  ولا يقع ،نحو: رأيت زيدًا عمراً.  852نسيان البدل وذكر المبدل منه ثم تذُْكَرُ فيتدارك،

 فيقع في كلّمهم. 853وأماا القسم الأوَّلُ  بب ل ، أي: كلّا منهما، في كلام الفصحاء ، بل ي ور د ون ه ،

من الغير مع  854من الكلا، لئلَّّ يكون المقصود أنقص من ال معرفة بدل  الكله  المبدلة  يجب وصف  النكرةو 

ي ة  ﴿ نحو قوله تعالى:الاتحاد فيها،  855اتحادهما، فلذا لا يلزم في البواقي من البدل، لعدم لنَّاص  ي ةٍ ك اذ ب ةٍ  با  ص  ]العلق  ﴾نَ 

ضمير  من إلاه من الكل  الظاهر  من ال م ض م ر  بدل  الكله   الاسمب د ل  ولا ي   أبدلت بعد التوصيف بها،  ،[96/16

                                                           
 الأول. –ط هـ   847
 .256لمحمد بن محمد الصوبجوي، ص  فتح الأسرار في كتاب الإظهارويسمى هذا "بدل بَدْءٍ".   848
 والثاني. –ط هـ   849
 هـ: إذا أراده البدل.  850
 والثالث. –ط هـ   851
 أ ج: التذكر والتدارك؛ ط: تذكر والتدارك.  852
 الأوال. –ط   853
 أنقص. –ج   854
 لعدم. –ج   855
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ا، ، نحو: ض ر ب  ت ه  زيد   858فلو أبدل منهما الضمير 857لأنا الضمير المتكلم والمخاطب أعرفُ من الظاهر، 856الغائب 

 يلزم الأنقصياة المذكورة.

 ] عطف البيان [
، وهو تبمن الخمس  والخامس يء  به،ع ط ف  ال ب  ي ان  ،أي: التابع،  ع  ج  أي:  لإيضاح  متبوعه، ولا يدلُّ

لله  أ ب و ح ف صٍ ع م ر،أي: في متبوعه،  ، على معنى  فيه،التابع وقصته: جاء أعرابي  إلى عمر بن   859نحو: أ ق س م  با 

ركبْ بعيركََ، فقال: عنه، فسأل عنه بعيراً، وكان للعربي بعير، فقال عمر رضي الله عنه: ا [و60]الخطاب، رضي الله 

إنَّ بعيري نفس بالترك طالني ذلك  ودبر، أي: ظهره جريح، فقال عمر رضي الله عنه: ما به شيء من ذلك، فذهب 

العربي، ثما استقبله عمر رضي الله عنه في واد يقول: "أقسمَ بالله أبوُ حَفْصٍ عُمَرْ، ما مسَّها من نَـقَبٍ ولا دَبَـرْ، فاغفرْ 

كان فَجَرْ"، فقال عمر رضي الله عنه: اللهم صداق صداق، ثم علم أن بعيره نقب ودبر، فأعطى بعير   له اللاهما إنْ 

 860نفسه وزادًا وثوبًا وكسوةً.

فستة وعشرون، زاد المصنف  861وأماا ما ذكره ابن الحاجب من المعمولات ثلاثون، فمجموع  ما ذكرنَه

  والمقارن لهما.اسم باب كان والمضارع الخالي عن النواصب والجوازم 

                                                           
 ط هـ: ضربتُ زيدًا.  856
 أ + من الكلا.  857
 الضمير. -أ ط هـ   858
فاغفرْ له اللهم إنْ كان فجرْ"،  ما مساها من نقبٍ ولا دبرْ  سَمَ بِالِله أبَوُ حَفْصٍ عُمَرْ البيت لعبد الله بن كيسبة أو لأعرابي، وتمامه: "أقَْ   859

 .2/219، شرح ابن العقيل؛ 155-5/154، خزانة الأدب
: اركبْ بعيركََ، فقال: وقصته: جاء أعرابي  إلى عمر بن الخطاب، رضي الله عنه، فسأل عنه بعيراً، وكان للعربي بعير، فقال عمر رضي الله عنه –ط هـ   860

ضي الله إنَّ بعيري نفس بالترك طالني ذلك  ودبر، أي: ظهره جريح، فقال عمر رضي الله عنه: ما به شيء من ذلك، فذهب العربي، ثما استقبله عمر ر 
ر رضي الله عنه: اللهم صداق صداق، ثم عنه في واد يقول: أقسم بالله أبو حفس عمر، ما مستها من نقب ولا دبر، أغفر له اللهما إن كان فجر، فقال عم

 علم أن بعيره نقب ودبر، فأعطى بعير نفسه وزادًا وثوبًا وكسوة.
م( فقيه مالكي، من كبار المعلماء بالعربية. كردي الأصل. ولد في إسنا ونشأ في القاهرة، من  1249 - 1174هـ /  646 - 570ابن الحاجِب )  861

الشافية" في الصرف، و"مختصر الفقه" في فقه المالكية، والأمالي النحوية، والإيضاح في شرح المفصل للزمخشري، وغير  تصانيفه:" الكافية" في النحو، و"
 .4/211، الأعلامذلك. انظر: 
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 ] الباب الثالث: في الإعراب [
حركةً أو حرفًا  شيء ،في اللغة إزالة الفساد، وفي العرف  وهو، الإعراببيان أحوال  في 862الباب  الثالث  

بواسطة المعاني  من العامل 863ذاته، كما في الإعراب بالحركات، أو صفته، كما في الإعراب بالحروف، جاء  أو حذفاً، 

ت ل ف   865أو بواسطة المشابهة ولو بالإلحاق كما في الماضي، 864ولو حكمًا،المختلفة   به،لفظاً وتقديراً أو محلّا  ي  خ 

،أي: بسبب ذلك الشيء،  ر  ال م ع ر ب  الذي تُـلُفاِظَ في آخر الـمعرب، أي:  867أي: صفة الحرف [ظ60] 866آخ 

ل "زيد"، وتاء "ضاربة"، وواو "مسلمُونَ" ويّء على دا فيشملآخر ما اشتمل على الإعراب الأصليا أو الملحق به، 

، 868"بَصْريِا"، وعلى المضارع أي: للإعراب،  وله، 869الداخل عليه أحد الجوازم والنواصب، وعلى باقي المحليا

أقسامها، كتقسيم الاسم  870بعضها في أقسام الآخر، فلّ يلزم التباين بين جميع تقسيمات  أربعة  متداخلة  مطلقًا، 

 ع والمنصوب ثم إلى المعرفة والنكرة مع أنا كلّا منهما إماا مرفوع أو منصوب.إلى المرفو 

 ] الإعراب بسب الذات والحقيقة [
: التقسيم   أي: أصل الإعراب  فنقول: هو، 871أي: أصل الإعراب وذاته، بسب  الذات  والحقيقة ، الأوهل 

.أو حرف  وهي أصل الثلّثة لخفاتها،  إمها حركة ،ثلّثة، لأنه   أو حذف 

                                                           
 أ ج + من الثلّثة.  862
 هـ: من الجر. ط  863
 ولو حكمًا. –ط هـ   864
 ولو في كما في الماضي. –ط هـ   865
 نتائج الأفكار في شرح إظهار الأسرارفي تعريف العامل، لكان أصوب وأظهر وأسلم من لزوم الدور بذكر المعرب.  ولو قال: "آخر الكلمة"، كما  866

 .295لمصطفى بن حمزة الآطوي، ص 
 ط هـ: أي: الحروف.  867
 أ ج: الماضي.  868
"ضاربة"، وواو "مسلمُونَ" ويّء "بَصْريِا"، وعلى أي: آخر ما اشتمل على الإعراب الأصليا أو الملحق به، فيشمل على دال "زيد"، وتاء  –ط هـ   869

.،  الماضي الداخل عليه أحد الجوازم والنواصب، وعلى باقي المحليا
 جميع. –ط هـ   870
 وذاته. –ط هـ   871
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سُماِيَتْ بها  ف  ت ح ة ،الثانية وسُماِيَتْ بها لانضمام الشفتين عند التكلم بها،  ض مَّة ،الأوال  والحركة  ثلاثة :

ر ة ،الثالثة ولانفتاحهما عنده بها،  ا، سُماِيَتْ بها لتسفل الفكا الأسفل عنده بها،  ك س  اء نِ  ز ي د ، ور أ ي ت  ز ي د  نحو: ج 

 ز ي دٍ.وم ر ر ت  ب  

،الأوال  والحرف  أربعة : ،الثاني و و او  ه ، وم ر ر ت  بأ  ب يه ،الثالث و أ ل ف   يا  ء، نحو: ج اء نِ  أ ب وه ، ور أ ي ت  أ با 

ن  ، ن ون  الرابع و  872ويَضْربِوُنَ وتَضْربِِيَن. [و61]نحو: ي ض ر با 

،الأوال  والحذف  ثلاثة : ر ، نحو: ل  م  ي  غ  الثاني و حذف  الحركة ، نحو: ل  م  ي ض ر ب  ،حذف  الآخ  الثالث و ز 

، ، فالمجموع ،  حذف  النون   .عشرة ، 873أي: مجموع ذات الإعراب،نحو: ل  م  ي ض ر با 

 ] الإعراب بسب ال محله [
أي: أصل محلا الإعراب  فهو،أي: محلا الإعراب،  ،بسب ال م ح له  من الأربعة كائن  الثانِ 874والتقسيم

يعني  المحضة، 876بالحروفملّبس  أو 875يعني دائمًا يُـعْرَبُ بها، بالحركات المحضة،ملّبس  إمهاام، لأناه أربعة أقس

بالحروف مع ملّبس  أويعني يُـعْرَبُ تارةً بها وتارةً بحذف مطلقًا،  بالحركة مع الحذف،ملّبس  أويُـعْرَبُ دائمًا بها، 

 فها.وتارةً بحذ 877يعني يُـعْرَبُ أيضًا تارةً بها الحذف،

، أي: في حالة الرفع،  إمَّا تمُّ الإعراب  بالحركات الثلاثة، بالضمة رفع ا،أي: المعرب بحركات دائمًا،  والأول 

المنصرف، الاسم  المفرد ، أي: ما كان إعرابه بالحركات في أحوال الثلّثة،  فهو، 878والفتحة نصب ا، والكسرة جرًّا،

                                                           
 ويَضْربِوُنَ وتَضْربِِيَن. –ط هـ   872
 أي: مجموع ذات الإعراب. –ط هـ   873
 هـ: والقسم.  874
 بها. يعني دائمًا يُـعْرَبُ  –ط هـ   875
 ط: بالحركات.  876
 بها. –ج   877
 والجراة كسراً.ط هـ:   878
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، نحو: ج اء نِ  ر ج ل ،والجمع  ال  م ك سَّر  لا غير المتصرف،  ، مثال للمفرد،  ال م ن ص ر ف ان  ور أ ي ت   879مثال للجمع،ور ج ال 

، وم ر ر ت  ب ر ج لٍ وب ر ج الٍ.  ر ج لا  ور ج الا 

بالضهمة رفع ا، كائن   إمَّاوهو على قِسْمَيْنِ: الأول  [ظ61] بالح ر ك ت يْ  ، 880حال كونهأو نَقص  الإعراب  

، نحو: ج اء نِ  أ حِ  د  ور أ ي ت  أ حِ  د ، وم ر ر ت  بأ  حِ  د   881أي: القسم الأوال، رًّا، فهو،نصب ا وج وبالفتحة ، غير  المنصرف 

 وهوليكون على طريق أصله، وهو جمع المذكر السالم،  بالضمة  رفع ا، والكسرة نصب ا وجرًّا،كائن   إمهاالقسم الثاني و

ل م اتٍ.جْع  المؤنث  السال أي: القسم الثاني،  ل م اتٍ، وم ر ر ت  ب  م س  ، ور أ ي ت  م س  ل م ات   م ، نحو: ج اء نِ  م س 

إمها تمُّ الإعراب  دائمًا أيضًا، أي: كالمعرب بالحركات دائمًا،  882أي: ما كان إعرابه بالحروف والثانِ،

الأسماء  الستهة  أعرب بالحروف الثلّثة،  أي: ما بالحروف  الثلاثة ؛ بالواو  رفع ا، وبالألف  نصب ا، وبالياء  جرًّا، وهو،

 المفردة ، 883إذْ المضافة إليها بالحركة تقديراً،إلى غير  ياء  المتكلم، أي: التي أُضِيفَتْ، إذْ غيرهُا بالحركة،  المضافة ،

ة ، صفة الأسماء، إذ المثنى والجمع السالم منها بالحرفَيْنِ، لا بالثلّثة، والمكسارُ بالحركة، لا بالحرف، إذ المصغارة  المكبَّ

 884بالحركة فقط، قد مَرَّ مثالُها.

بالواو  رفع ا وبالياء  نصب ا وجرًّا، كائن   إمهاوهو على قسمين: الأول  بالحرف يْ  ،كائن   وإمها نَقص  الإعراب  

ر ون  وأخو جمع "ذُو" من غير لفظه،  جْع  المذكر  السال م ، وأ ول و،أي: القسم الأول،  فهو، ا،وع ش  وهي ثلّثون  اته 

ل م ون ، وأ ول و ، نَ وستون وسبعون وثمانون وتسعون ومِئُو  وأربعون وخمسون ر ون   [و62]نحو: ج اء نِ  م س   م الٍ، وع ش 

                                                           
 للجمع. –ج   879
 حال كونه. –ط هـ   880
 الأول. –ط هـ   881
 بالحروف. –ط هـ   882
 إذْ المضافة إليها بالحركة تقديراً. -ط هـ   883
 قد مَرَّ مثالُها. –ط هـ   884
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ر ين ،رجلًّ،  ل م يْ ، وأ ولِ  م الٍ، وع ش  ر ين ، وم ر ر ت  ب  م س  ل م يْ ، وأ ولِ  م الٍ، وع ش  في  نَ ليسقوله مِئُو  ور أ ي ت  م س 

 885أخواتها بل جمع مكسار اشتبه بالسالم.

 887لفظوللّسم،  المثنىأي: القسم الثاني،  فهو، 886بالألف  رفع ا، والياء  نصب ا وجرًّا،والقسم الثاني كائن 

بها إلى المضمر  إذْ  890مضاف ا إلى مضمرٍ، 889للمذكر وكِلْتَا للمؤنث وك لا   888للمذكر، واثنتان اثنتان للمؤنث، ا ث  ن ان  

ل م ان  ركة التقديرية، بالح ل م يْ   891نحو: ج اء نِ  م س  ل م يْ   وا ث  ن يْ   وك ل ي ه م ا، وم ر ر ت  ب  م س  هُ  ا، ور أ ي ت  م س  وا ث  ن ان  وك لا 

ضع ووجه العدول عن الأصل فيها الاحتراز عن الالتباس فيلزم التوزيع بالحروف الثلّثة إلى هذه المواوا ث  ن يْ   وك ل ي ه م ا. 

 892فوزع كما علمت.

، وهو،شيئًا  لا يكون  أي: المعرب بالحركة تارةً وبحذف مطلقًا تارةً،  والثالث أي: الثالث،  إلاَّ تمَّ الإعراب 

، فالأوهل، الفعل  المضارع  الذي لم يتصل  أي: ما حُذِفَ منه الحركة،  قسمان: لأنه محذوف ه  إمَّا حركة  أو حرف 

بالضمة ، أي: المضارع،  صحيح ، فر ف  ع ه ،حرف   893، أي: آخر ذلك المضارع،هوال الحومرفوع ، بِخره ضمير  

نحو:  894ولو تقديراً، كما إذا التقى الساكنين، وجزم ه  بذف  الحركة ،ولو تقديراً، كما في الوقف،  ونصب ه  بالفتحة ،

، ول ن  ي ض ر ب  ول  م  ي ض ر ب    اليوم. ي ض ر ب 

                                                           
 لم.قوله مؤن ليس في أخواتها بل جمع مكسار اشتبه بالسا –أ   885
 وجراا. –ط   886
 لفظ. –ط هـ   887
 واثنتا واثنتان للمؤنث. –ط هـ   888
 وكِلْتَا للمؤنث. –ط هـ   889
 ط أ: مضمران.  890
 مُسْلِمَانِ. –ط   891
 ووجه العدول عن الأصل فيها الاحتراز عن الالتباس فيلزم التوزيع بالحروف الثلّثة إلى هذه المواضع فوزع كما علمت. –ط هـ   892
 ذلك المضارع، أي: آخره. ط هـ:  893
 بعده.ط هـ +   894
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إن  كان الذي لم يتصل بآخره ضمير،  المضارع  المذكور  حُذِفَ منه الحرف، الفعل أي: ما  والثانِ، [ظ62]

وجزم ه   896ولو تقديراً، كما إذا كان آخره ألفًا، ونصب ه  بالفتحة ، 895تقديراً لثقلها، آخر ه  حرف  علهةٍ فرفع ه  بالضمة ،

ر   ،ويَـرْمِي ويَخْشَى،  نحو: ي  غ ز و،بًا لها، مطلقًا، لأنا الجازم إذا لم يجد حركة أسقط حرفاً مناس بذف  الآخ   ول ن  ي  غ ز و 

 ولـَمْ يَـرْمِ ولـَمْ يَخْشَ.  ول  م  يغز  ولَنْ يَـرْمِيَ ولَنْ يَخْشَى، 

، وهو، شيئًالا يكون   897أي: ما أعرب بالحرف تارةً وبحذفها تارةً، والرابع، أي:  إلاَّ نَقص  الإعراب 

أي:  فرفع ه ،الذي للجمع المؤنث،  غير  النون  حال كونه  تهصل بِخره ضمير  مرفوع ،الفعل  المضارع  الذي االرابع، 

، ونصب ه  وجزم ه  بذف ه ،المضارع،  ن  أي: النون،  بالنون  ولَنْ  ول ن  ي ض ر با   899وتَضْربِِيَن، 898ويَضْربِوُنَ، نحو: ي ض ر با 

 ربِوُا ولـَمْ تَضْرِبي.ولـَمْ يَضْ  ي ض ر با   ول  م  يَضْربِوُا ولَنْ تَضْرِبي، 

الأوال المفرد المنصرف والجمع المكسار المنصرف، والثاني غير تسعة : أي: مجموع محلا الإعراب،  فالمجموع ،

المنصرف، والثالث جمع المؤنث السالم، والرابع الأسماء الستة، والخامس جمع المذكر السالم وأوُلُو وعِشْرُونَ وأخواتها، 

،  [و63]واثِْـنَانِ وكِلَّ، والسابع المضارع المتصل بآخره ضمير صحيحًا، والثامن والسادس التثنية  المضارع المذكور معتلّا

 900والتاسع المضارع المتصل بآخره ضمير غير النون.

                                                           
 لثقلها. –ج   895
 كما إذا كان آخره ألفًا.  –ط هـ   896
 هـ + أخرى.  897
 ط: ويضربان.  898
 وتَضْربِِيَن. –ط هـ   899
اء الستة، والخامس جمع المذكر الأول المفرد المنصرف والجمع المكسر المنصرف، والثاني غير المنصرف، والثالث جمع المؤنث السالم، والرابع الأسم –ط هـ   900

، والتاسع السالم وأولُو وعشرون وأخواتها، والسادس التثنية واثنان وكِلَّ، والسابع المضارع المتصل بآخره ضمير صحيحًا، والثامن المضارع المذك ور معتلّا
 المضارع المتصل بآخره ضمير غير النون.
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 ] المنصرف وغير المنصرف [
أي: في ، د  بال منصرف  والمراولـمَّا ذكََرَ المنصرفَ وغيرهَ احتاجَ إلى الفرق بينهما ليرتاب أحكامَهما، فقال: 

،أي: آخر الاسم،  د خ ل ه ،أي: اسم،  ما، 901العرف: لعدم مشابهته بالفعل،  والتنوين ،بالكسرة لا بالفتحة،  الجرُّ

 902أو بالقوة، نحو: يَّ زَيْدُ. نحو: ز ي د ،سواء كان دخولهما بالفعل، 

: اسم  معرب  بالحركة ،المرادُ و و علة واحدة تقوم مقام علتين من تسعة وجد فيه علتان أ بغير  المنصرف 

علل، الأولى عدل، والثانية وصف، والثالثة معرفة، والرابعة عجمة، والخامسة تركيب، والسادسة ألف ونون 

خله ، والسابعة وزن الفعل، والثامنة تأنيث، والتاسعة جمع، وحكمه أنْ  903زائدتان، بالكسر،  الجرُّ أي: الاسم،  لا  ي د 

 كن.للتم والتنوين  

نحو: وهو ما يتوقف منعه بخصوصه على السماع،  سم  اع يٌّ،الأول  على نوعيْ:أي: غير المنصرف،  وهو،

، أ ح اد   ع  وم ر ب ع ، 904وم و ح د ، وث  ن اء  وم ث نى  ، ور با  ث  وم ث  ل ث  اتفاقي ، وخُماَسَ ومَخْمَسَ إلى عُشَارَ ومَعْشَرَ اختلّفي ،  وث لا 

عن المكرار، لوجود التكرار في مفهومها، والآخر هو الوصف وهو كون المعدود واحدًا  905فيها العدل واحد السَّبـَبَيْنِ 

العدل فرع المعدول عنه والموصوف فرع الموصوف،  907تحقق هذان السببان الفرعياان فيها، إذ 906واحدًا مثلًّ، فإذا

حديهما احتياجه إلى الفاعل والأخرى اشتقاقه أ 909بالنسبة إلى الاسم لِوَجْهَيْنِ: 908شابهت بالفعل الذي له فرعيتان

 من المصدر، فمُنِعَ منها الجرُّ والتنوينُ، كما مُنِعَا عن الفعلِ.

                                                           
 أي: في العرف. –ط هـ   901
 أ ج: نحو: زيد.  902
 ج: مزيدتان. أ  903
 ومَثْنَى. –ج   904
 ج: العدم.  905
 هـ: ولـمَّا.  906
907  .  هـ: وهو أنا
 هـ: الذي فرع.  908
 لوجهين. –أ ج ط   909
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وقياسه أنْ يستعمل بـمِنْ  911"أخُْرَى"، مؤنث آخَرُ، 910واحد السَّبـَبَيْنِ فيها العدل أيضًا، لأنه جمع وأ خ ر  

مِ  بواحد منها عُلِمَ أنه معدول من أحدهما، والآخر هو الوصف أيضًا،  أو الإضافة، ومتى لم يستعمل [ظ63]أو باللَّّ

 المذكورات صفات. 912أي: حال كون : صفاتٍ،قال ولذا

 913واحد السَّبـَبَيْنِ فيها العدل، لأنها جمع فُـعَلّء، صفةً  جْ  وع ا،حال كونه  ونحو: جْ  ع  وك ت ع  وت  ب ع  وب ص ع  

وقياسه أن يجمع على فُـعَال، وحيث لم يجمع على واحد منهما عُلِمَ أنها معدولة وقياسه أن يجمع على فُـعَل، أو اسماً 

 من أحدهما، والآخر هو الوصف أيضًا.

واحد السببين العدل  أعلام ااسم جبل من مزدلفة، حال كونها  وق  ز ح  اسم نجم،  ونحو: ع م ر  وز ف  ر  وز ح ل ،

 وزاَفِرٍ، والآخر هو العَلَمُ الذي هو فرع التنكير.عَامِرٍ  915معدول عنه، مثل: 914التقديري ليفرض لها

أي: القياسي،  وهو،موضوعها غير محصور،  916وهو ما يمكن أن يذكر في منعه قضياة كلاية قياسيٌّ،والثاني 

من التفعيل، اسم لفرس الحجااج،  وشَ َّر  مجهولًا،  كض ر ب  في الأصل،  على وزنٍ مخصوصٍ بالفعل كانكلُّ ع ل مٍ 

ر ج ،وان  ق   ت خ  ت م ع  واس  كلا أو وغيرها من أوزان الخماسي والسداسي مطلقًا،  918مطلقًا، وفُوعِلَ مجهولًا، 917ط ع  واج 

المتحركة، غير  قابلٍ للتاء وهي حرف أتََيْنَ حال كونه  إحدى زوائد المضارع،أي: الوزن،  أوله،محل  فيعَلَمٍ على وزن 

                                                           
 جمع. –ط   910
 مؤنث آخر. –أ ج ط   911
 كون.  –ج   912
 صفة. –ط هـ   913
 ليفرض لها. -هـ   914
ا معدول عن مثل.  915  هـ: فإنها
 كلاية.  –أ ج ط   916
 لة.هـ: معلومة مجهو   917
 مطلقًا، وفُوعِلَ مجهولًا. –هـ   918



115 

 

واحد السَّبـَبَيْنِ العلمية، والآخر وزن نحو: ي ز يد  وي ش ك ر  والتأنيث، لا للوزن،  كيـَعْمَلَة، إذْ هو غير منصرف للعملمياة

 الفعل الذي هو فرع وزن الاسم.

، مثال وأبيض  لاسم التفضيل،  919مثال أ ف  ع ل  التفضيل  والصفة  المشبهة ، نحو: أ ف ض ل ،اسم على وزن  وكلُّ 

أن الأول لا يجيء من  [و64]خر وزن الفعل، والفرق بين الاسم والصافة للصفة، واحد السَّبـَبَيْنِ فيهما الوصف والآ

 الألوان والعيوب الظاهرة، والثاني مخصوص بهما.

ت  ع م ل  في أوهل نقلهغير عربياٍ في الأصل  وكلُّ اسمٍ أعجميهٍ  اسواء كان  إلى العرب، ا س  في العجم أيضًا،  ع ل م 

،الأحرف  على حروفزائد  يا، ، أي: والحال أن الأعجموهوأو اسم جنس،  يعني  الثلاثة، أو متحرك  الأوسط 

كان في لغة الراوم   نحو: ق ال ون ،شرط وجود تأثير العجمة أحد هذين الأمرين، وجه الاشتراط مقابلة الثقلة بالخفة، 

اعلمْ أن ههنا ثلّثة مثالان للزائد، و  وإب  ر اه يم ،إلى شخص لجودة قراءته،  920اسم جنس بمعنى الجياد، ثم نقله العرب

مذاهب: الأول جعل العجمة كالتأنيث المعنوي بدليل اعتبارها في ماهَ وجُورَ، والثاني عدم اعتبار تحرك الأوسط فيها 

اسم حصن، وسَقَرَ عَلَمًا لطبقة نَرٍ، مثالان للمتحرك، واحد السببين  نحو: ش تِ  ،أصلًّ، والثالث اعتباره بدليل منع، 

 العجمة التي هي فرع العرب.العلمية والآخر 

،  وكلُّ مؤنثٍ بالألف مقصورة  أو ممدودة ، والمراد بها همزة المنقلبة، وإطلّق الألف كونيا والممدودة سببـيا

ل ى وحِ  ر اء ، والسبب فيهما ألف التأنيث القائم مقام السَّبـَبَيْنِ، للزومها بالكلمة وضعًا، والتأنيث فرع التذكير،  نحو: ح ب  

 تحقق السبب القائم مقامهما شابهتا بالفعل، فمُنِعَا منها كما مُنِعَا منه.فإذا 

                                                           
 مثال. –ط هـ   919
 العرب؛ هـ: ثم نقل منه إلى العرب الشخص معين. –ط   920
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 نحو: ف اط م ة  وحِ  ز ة ، 921،سواء وجد شروط التأنيث المعنوي الآتي أو لاوكلُّ ع ل مٍ فيه تء  التأنيث  لفظ ا، 

أي: والحال  تقدير ا، وهو،نيث التأ 922كلا علم فيه تاء  أومثالان للملفوظ، والسبب فيهما العلم والتأنيث اللفظي، 

، 923علمًا للمؤنث أو لا، الثلاثةالأحرف  علىحروفه  زائد  أن ذلك العلم  متحرهك  أو هو  [ظ64] نحو: ز ي  ن ب 

م  حال كونه  الأوسط   كمَاهَ وجُورَ عَلَمَيْنِ لبـَلَدَيْنِ،   924أو كونه عجمة اسم  امرأةٍ،حال كونه  ع ل م ا لمؤنثٍ، نحو: ق د 

أي:  به، ولو سم  هى  تراط ضعف التاء المقدار، فلّ يكون كالملفوظ، والسبب فيها العلم والتأنيث التقدير، وجه الاش

،بمتحرك الأوسط  ثلاثيًّا ساكن  الأوسط يجوز  925ولو كان ع ل م  المؤنثلغاية ضعف التأنيث حينئذ،  مذكر  ص ر ف 

 نحو: ه ن دٍ.ا ضعيفًا، لوجود السببين، ولو كان أحدهم ومنع ه  لضعف تأنيثه  صرف ه  

بالإضافة: مثل:  وليس  أحد هُا عاملا  في الآخرفي الأصل،  926فقط مركهبٍ من ا س  م يْ   الآن  وكلُّ ع ل مٍ 

 الثانيولا في الأصل، كسيبويه، فإنه مبني ،  ولا الثانِ صوت   927عبد الله أو بكونه بمعنى الفعل كضارب زيدًا عمراً،

،الأصل عاطفًا كخَمْسَةَ عَشَرَ، أو جاراا بَـيْتَ بَـيَتَ عَلَمَيْنِ، فإنهما محكيَّا البناء،  في متضمن ا لمعنى الحرف  نحو: ب  ع ل ب كَّ

،الأوال اسم الزوج أو الصنم، وبكا اسم صاحب هذا البلد في الأصل، ثم صار بلد شام،  هما مصدران  وح ض ر م و ت 

يه السلّم وموته فيه، والسبب فيهما العلم والتركيب الذي هي في الأصل ثم صار اسم بلد باليمن لحضور صالح عل

 فرع المفرد.

                                                           
 سواء وجد شروط التأنيث المعنوي الآتي أو لا. –ط هـ   921
 تاء. –ط هـ   922
 تقديراً.ط هـ: أو   923
 عجمة. –ج   924
 التأنيث.ط:   925
 فقط. –ط هـ   926
 ا ج: علمًا.  927
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 ع ل م ا أو و ص ف ا لا يدخله،في آخره، لا أصليتان، حال كونه  فيه ألف  ونون  زائدتنأي: اسم،  وكله ما،

لَمُ فلّ يمكن لحوقها، للتأنيث، ليبقى مشابهتهما بألف التأنيث في امتناع لحوق التاء، وأما العَ  التاء  أي: الوصف، 

ر ان ،ولذا ترك التقييد،  مزيدان هما فرعَا ما زيِدَا عليه،  928مثال العلم، والسبب فيه العلم والألف والنون نحو: ع م 

ر ان  ور حِ  ان ،  929مثالان للوصف والسبب فيهما الوصف والألف والنون. وس ك 

 على وزن ف  ع ال ل  أو ف  ع ال يل ،أو تقديراً كسَراَوِيلَ،  [و65]حالياا أو أصلياا، كحَضَاجِرَ تحقيقًا،  وكلُّ جْعٍ 

د  وم ص اب يح  ولو في الأصل كجَوَارِ،  وأَكَاليِبَ، والسبب فيها الجمعياة القائم مقام  930وفَـراَئِضَ وأَكَابِرَ  نحو: م س اج 

مقابلة  932لمراد الوزن العروضي، وهو ما يعتبر فيه مجردإشارة إلى أنا ا 931عِلَّتَيْنِ، وفي التمثيل بالَأوَّلَيْنِ دون الثَّانيَِيْنِ 

 المتحرك بالمتحرك والسااكن بالسااكن دون التصريفي، وهو ما يعتبر عن الأصول بالأصول والزوائد بالزوائد.

بأنْ لضرورة الشعر، جعل غير المنصرف منصرفاً بإدخال الكسر والتنوين،  933أي: يمكن ه،ويجوز صرف  

مِ صِرْنَ ليََاليَِا صُبَّتْ عَلَيَّ مَصَائِب  لَو": يخل بالوزن، كقوله اَ صُبَّتْ عَلَى الَأيَّّ أعَِدْ "أو بالسالّسة، كقوله:  934،"أَنهَّ

أي: لحصول المناسبة بينه وبين ما بعده،  أو للتناسب، 935،"مِسْكُ ما كَرَّرْتَهُ يَـتَضَوَّعُ ـهو ال  ذكِْرَ نَـعْمَانٍ لنََا إِنَّ ذكِْرهَُ 

لا  ﴿ ه تعالى:قولنحو  س  و ابٍ ك ان ت  ق  و ار ير  و أ  ﴿ قوله تعالى:وليناسب "أغلّلًا" بعد،  ،[76/4]الإنسان  ﴾س لا   ﴾اك 

 ليناسب "قَمْطَريِراً" بعده. ،[76/15]الإنسان 

                                                           
 : والتنوين.ج  928
 ج: والتنوين.  929
 وأَكَابِرَ. –أ ط هـ   930
 ط هـ: التأنيث.  931
 مجرد. –هـ   932
 يمكن. –أ ط هـ   933
934   
، دار الديلمي ديوان مهيار". ما كرَّرْتَهُ يتضوَّعُ  الطاِيبِ  إنَّ ذكِْرَهُ مِن أعَِدْ  : أعَِدْ ذكِرَ نعمانٍ رواية للبيت بهذا الشكل البيت لمهيار الديلمي، وفي ديوانه  935

 .184، الجزء الثاني، ص 1925الكتل المصرية، القاهرة 
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يف   لا ينصرف  أي: اسم، وكلُّ ما،  حقيقةً  لام  التعريف  انصرفأي: اسم،  أو د خ ل ه ،إلى شيء  إذا أ ض 

،ه السبب أو لا، وجد في لأ  حِ  ر  و أ حِ  ر نَ  مَ الأوالُ لأنا الفصل الواحد أولى من الفَصْلَيْنِ. 936نحو: م ر ر ت  با   قُداِ

 ] الإعراب بسب الذات النوع [
، وهو،من الأربعة  والتقسيم  الثالث   :الثاني و رفع :الأول  أربعة :أي: نوع الإعراب،  بسب  النوع   نصب 

جزم  مختصٌّ الرابع و ج رٌّ مختصٌّ بالاسم،الثالث ولكنَّ مقتضَيْهِمَا مختلِفَانِ،  والفعل، بيْ الاسم مشتِكانوهما 

 بالفعل.

للجمع السالم والأسماء الستة،  و او  الثاني و ضمهة ،الأول  أربعة :الذي هو الاختلّف  937وعلامة  الرفع  

 والجمع المذكر والمفردة المخاطبة للأفعال. للتثنية ن ون  الرابع وللتثنية للأسماء،  أ ل ف  الثالث و

للأسماء الستة،  ألف  الثالث و ،للجمع المؤنث السالم كسرة  الثاني و فتحة ،الأول  خَسة : وعلامة  النصب  

والجمع المذكر والمفردة المخاطبة  [ظ65]من التثنية  حذف  النون  الخامس وللتثنية والجمع المذكر السالم،  ياء  الرابع و

 عال.للأف

للتثنية والجمع ياء  الثالث وللغر المتصرف،  فتحة  الثاني وللمنصرف،  كسرة  الأول  وعلامة  الجره  ثلاثة :

 السالم والأسماء الستة.

ر  الثاني ومن آخر مفرد المضارع الصحيح  حذف  الحركة  الأوال  الجزم  ثلاثة : وعلامة   من مفرد  حذف  الآخ 

 المذكورة. النون   938حذف  الثالث والمضارع المعتل، 

                                                           
 أ: وأحمران.  936
 ج: الرابع.  937

 حذف. –ط هـ   938
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 ] الإعراب بسب الصفة [
في  لفظيٌّ، ي ظ ه ر  الأول  ثلاثة :أي: وصف الإعراب  بسب  الصهفة ،  فهو،من الأربعة  والتقسيم  الرابع  

،  م  ح له يٌّ،والثالث  تقديريٌّ،، والثاني اللفظ ،فإذًا ثلّث  ير ي ن ،أي: فليقعْ ذكر  منَّا،  ف  ل ن ذ ك ر  التقديريا أي:  الأ خ 

 ،  لفظيٌّ. أي: الَأخِيريَْنِ،  حتّ ي  ع ل م  أنَّ ما عداهُا،والمحليا

أي:  لمانعٍ فيه،أي: آخر اللفظ،  لا ي ظ ه ر  في اللفظ، بل ي  ق دَّر  في آخره،أي: الإعراب،  فالتقديريُّ ما،

،في الآخر، حال كون المانع  إلاَّ أي: لا يوجد التقديري في شيء،  كون ،ولا يكمَرَرْتُ بِزَيْدٍ،   غير  الإعراب  الحقيقيه 

 في غيره. اللفظيه ما لا يوجد الإعراب ك الذي الذي لم يشبه مبني الأصل،  في ال م ع ر ب  

،اسماً أو فعلًّ،  في سبعة  مواضع : الأوهل  مفرد ،أي: التقديريُّ،  وذلك، ، وإ ن  ح ذ ف  أي:  آخر ه  ألف 

أي: في الرفع  في الأحوال الثلاثة،أي: الاسم،  اسم ا فإعراب ه ،أي: المفرد،  إن  كان،لالتقاء الس اك ن يْ  . فالألف، 

 ، وإن  مثال المقدر،  وعص ا،مثال الملفظ،  نحو: العص ا،لتعذر الحركة على الألف مطلقًا،  تقديريٌّ،والنصب والجرا

نحو: لظهوره في اللفظ،  وجزم ه لفظيٌّ،تين، لوجود الألف في الحال فعلا  فرفع ه ونصب ه تقديريٌّ،أي: المفرد،  كان،

.ولن يخشَى الناسُ،  ولن  ي  ش ى،ويَخْشَى اَلله،  ي  ش ى،  ولم ي  ش 

يف  إلى ياء المتكلم،أي: اسم ، جمعًا أو غيره،  ما،من السبعة  والثانِ ولو حُذِفَ الياءُ أو قلُِبَ، حال  أ ض 

، إذْ لو كان إيّا  غير  التثنية ،كون الاسم  الاسم  فإن كانهَا يكون إعرابـُها لفظياا، نحو: مُسْلِمَايَ، ومُسْلِمِيَّ ومُسْلِمِيَّ

،أي: الجمع،  جْع  المذكر السالم فرفع ه ، ل م يَّ، الواو في اللفظ،  [و66]لعدم ظهور  تقديريٌّ فقط  نحو: ج اء نِ  م س 

ل م وي ، أي: الجمع المذكر  غير ه ،الاسم  وإن  كان 939الياءُ في الياءِ، قلُِبَ الواوُ يّءً وكسرت الميمُ وأدغمت أصله م س 

سواء كان مفردًا وجمعًا مكسراً ومؤنثاً سالـمًا، لتعذر اجتماع الحركتين  تقديريٌّ،أي: أحوال الثلّثة،  فالكلُّ،السالم، 

                                                           
 في الياء. –ط هـ   939
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نحو:  942لّف العوامل،باخت 941لعدم اختلّفها 940في محل واحد، ولا يمكن جعل الحركة الموجودة قبل العامل إعراباً 

م ي، جَاءَنيَ  .وأَبي،  غ لا  ل م اتِ  ، وم س   ور ج الِ 

حركةً أو  943أي: أصلي ، إعراب  مح  ك يٌّ أي: الاسم،  في آخره،أي: اسم مطلقًا،  ما،من السبعة  والثالث

للِْمَلَّئِكَةِ ﴿، نحو: الإعرابية مما يتحرك بالحركة الجوارية 946بالحركة الغير 945به في اثتقال الآخر 944حرفاً، وما ألحق

 947بضم التاء، و"الحمدِ لله" بكسر الدال، و"الله أكبَر الله أكبَر" بفتح الراء على قراءة،، [2/34]البقرة  ﴾اسْجُدُوا

 أو نحو: ت  بَّط  ش رًّا، ،إلى العلميهةفي الحال  منقولة  في الأصل  إمَّا جْلة  وإطلّق الإعراب عليها كوني  حال كونه، 

ا،القوم  مفرد ا في قولونه حال ك ، نحو: م ن  زيد  ا،مقولًا  الحجازيه  ، لمن  قال: ضربت  زيد  ن  ر ت   ونحو: د ع نِ  ع ن  ت  م 

؟مقولًا  ن  ر ت   لمن  قال: أ ل ك  ت  م 

 الثانِأي: المركب،  كلُّ ع ل مٍ مركهبٍ جزؤ ه ، 948أي: كالمذكورة في كون إعرابه تقديريّا لاثتقال آخره، وكذا،

أي: للعامل أصلًّ، فلّ يمكن إظهار الإعراب في الجزء الثاني  له، 949لا إعراب  أي: لعاملٍ،  ل  م ا،في الأصل  معمول  

 ، ا، وه ل  زيد ، وم ن  زيدٍ،أيضًا، لاشتغال بالمحكياِ أعلّمًا لشيء، والعامل في الأوال والثالث حروف،  نحو: إ نَّ زيد 

م ه ،بخلاف وفي الثاني معنى الابتداء،  عَلَمَيْنِ من العلم المركاب الذي جزءه الثاني معمول  نحو: ع ب د  الل ، وم ض ر وب  غ لا 

                                                           
.ط هـ:   940  الجرا
 جتماع الحركتين في محل واحد.ج + ا  941
 العوامل باختلّف. ج:   942
 أي: أصلي. –أ   943
 ط هـ: وألحق. 944
 لأمر.ط هـ: في اشتغال ا  945
 ط: المعين.  946
 ومما يتحرك لدفع اجتماع الساكنين، نحو: لم يكن الذين، وقد ألحق وتحرك الياء، كما سيجيء.ج +   947
 لاثتقال آخره. –أ ط هـ   948
 ج: الإعراب؛ هـ: أعرب.  949
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لظهوره ولكون  لفظيٌّ،أي: مِنْ عَبْدِ اِلله، ومضروب  غلّمُه،  فإنه إعراب  الجزء  الأوهل  منهما،الإعراب،  950لـِمَا له

، وجعله  [ظ66] 951معربًا في الأصل، وذلك أولى من إهداره  إعرابه. بسب العاملتقديريّا

 .الأصلية الثانِ مشغول  بعراب الحكايةوالجزء 

، 952،"إعراب"أصلي ، عُطِفَ على  ب ن اء  مح  ك يٌّ،اسم في آخره  أو ا نحو: خَ  س ة  ع ش ر  لشيء، إذْ لوْ لم  ع ل م 

 غاتِ، وقيل مبنياانِ بعد العلمية أيضًا.أي: أشهرُ الل على الأشهر ،يكن عَلَمًا لكان جزؤهما مَبْنِيَّيْنِ بناءً 

وإن  أي: الياء،  آخره ياء  مكسور  ما قبلها،محل  954فيأي: معرب  مطلقًا،  ما، 953من السبعة والرابع

، ، لاثتقال وج رُّه  تقديريٌّ  اسم ا فرفع ه  أي: المعرب،  فإن  كان،فإنها كالملفوظ،  لالتقاء الساكن يْ  ،أي: الياء،  ح ذ ف 

ي وقاضٍ والكسرة عليها، الضمة  ، دون نصبه وجزمه، إذْ هما لفظياانِ، فعلا  فرفع ه  فقط   المعربُ وإن  كان ، نحو: القاض 

نحو: ي  ر م ي وت  ر م ي وأ ر م ي مرفوع،  ضمير  أي: الفعل،  إن  لم ي  ل ح ق  بِخره،لاثتقال الضمة على الياء،  تقديريٌّ،

 ع المؤنث ولفظاً في غيره، نحو: يَـرْمِيَن، ويَـرْمِيَانِ، ولَنْ يَـرْمُوا، ولَنْ تَـرْمِي.فإن لحقه يكون محلياا في جم ون  ر م ي،

،، أي: الواو، واو  مضموم  ما قبلهاأي: فعل،  فعل  آخر ه ،من السبعة  والخامس دون نصبه  فرفع ه  فقط 

إن  لم ي  ل ح ق  لاثتثقال الضمة عليها،  تقديريٌّ،أي: كفعل آخره يّء مكسور ما قبلها،  أيض ا،وجزمه، إذْ هما لفظياان، 

فإنْ لحقه يكون الإعراب لفظياا أو محلياا، كما  نحو: ي  غ ز و وت  غ ز و وأ غ ز و ون  غ ز و،مرفوع،  ضمير  أي: الفعل، بِخره، 

.  955مَرَّ

                                                           
 لِما له. –ط   950
 إهداره. –هـ   951
 كي.إعراب  مَحْكِي . أي: أو ما في آخره بناء محمعطوف على قوله:   952

 ط هـ: من تسعة.  953
 .231لمصطفى بن حمزة الآطوي، ص  نتائج الأفكار في شرح إظهار الأسرارالأولى ترك "في" كما في الأول.   954
. –ج   955  أو محلياا، كما مَرَّ
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قٍ،من السبعة  956والسادس ، م لا  ولها لساكنٍ بعد ه ، أي: كلمة  في أصفة اسم،  اسم  إعراب ه  بالحروف 

أي:  فإن  كان،فإنها تسقط عند الملّقات، فاجتمع الساكنان فيحذف حرف الإعراب لدفعهما،  هُزة  وصلٍ،

ة، من الأسماء الستة المذكورة،الاسم،   [و67]أي: الاسم،  فإعرابه، 957أي: المضافة إلى غير يّء المتكلم مفردة مكبرا

م  لتقاء الساكنين، تقديري ، لعدم ظهوره في اللفظ لا في الأحوال الثلاث م  ور أ ي ت  أبا  ال ق اس  نحو: ج اء نِ  أ ب و ال ق اس 

. م   وم ر ر ت  بأ  بِ  ال ق اس 

ن ، أي: الاسم،  وإن  كان، جْع  المذكر السالم، فإن  كان ما قبل حرف الإعراب مفتوح ا، نحو: م ص ط ف و 

إعرابه  فيكونللمجانسة ودفعًا للساكنَيْنِ،   والياء  بالكسرة ،في  ت ح رَّك  الواو  بالضمة  في النصب والجر،  وم ص ط ف يْ   

م  في اللفظ،  958لظهوره لفظيًّا في الأحوال الثلاث، ومررت   ور أ ي ت  م ص ط ف ي  القوم   نحو: ج اء نِ  م ص ط ف و  ال ق و 

،وإنْ لم يكن ما قبله  بم  ص ط ف ي  القوم، ا يُ  ذ ف ان  تقديرياًّ في إعرابهُُ  فيكوندفعًا للساكنَيْنِ،  أي: الواوُ والياءُ  مفتوح 

.لحذفهما،  الأحوال الثلاث  نحو: ج اء نِ  ض ار ب و القوم  ورأيت  ض ار بِ  القوم  ومررت  ب ض ار بِ  القوم 

 وفي نصبه وجرهه تِ  رَّك  لحذف الألف للساكنَيْنِ،  تقديريٌّ أي: التثنية،  تثنية  فرفع ه ،ذلك الاسم  وإن  كان

،لظهورها في اللفظ،  لفظيًّافيهما  فيكون الإعراب  دفعًا للساكنَيْنِ،  الياء  بالكسر   م ا اب ن ك  بحذف  نحو: ج اء نِ  غ لا 

،الألف، تلفظاً،  م ي  اب ن ك  ، ومررت  ب غ لا  م ي  اب ن ك   بكسر الياء فيهما. ورأيت  غ لا 

، ،أي: الذي وقف  والسابع الموقوف  ا أو فعلًّ وما أشبهه في كون آخره مشغولًا اسمً  عليه بالإسكان 

 ،[3-1/2]الفاتحة  الِكِ﴾مَّ  ﴿الرَّحِيمْ ة، ءبسكون الهمزة على قرا ،[2/54]البقرة  كُمْ﴾﴿بَارئِْ  بالسكون، كقوله تعالى:

ارية لما عرفت دخول الحركة الجو  959بسكون الميم وبالإدغام على قراءة، فلّ يرد أن مواضع التقديري تسعة، لا سبعة،

                                                           
956  .  ج + كما مَرَّ
 .مركبةط هـ:   957
 لظهوره. –ط هـ   958
 لا سبعة. –ج   959
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 فإن  كانإذْ بالحروف لفظي ، كمسلمُونَ ويَضْربِوُنَ،  كان إعراب ه  بالحركة،، أي: من المعرب، م مهافي الموضع الثلّث، 

لعدم  تقديريٌّ  أحواله الثلاثإعراب ف  أو كان في آخره تء  التأنيث  فقط،  غير  م ن  وَّنٍ بتنوين التَّم كُّن  ذلك المعرب 

،نحو: أ   [ظ67]ظهورها،  ت  مثال لما في آخره تاء،  وض ار ب ة  مثال لغير الـمنوان،  حِ  د  مثال للمنوان بغير  وضار با 

 فرفع ه ،بلّ همزة راجعة إلى التاء، أو بالهمزة عبارة عن التاء،  بغير هاءٍ،بالتمكن حال كونه  وإن  كان م ن  وَّنَ  التمكان، 

نحو: فإنه يوُقَفُ بالألف فيكون لفظياا،  د ون  نصبه،بالوقف،  لسقوط الإعراب وجرُّه  تقديريٌّ،أي: ذلك الاسم، 

 ورأيتُ زيدًا أو مررتُ بزيدٍ. زيد   960جاءني

 ] الإعراب ال محلهيُّ [
،الإعراب  وأما في كائن ف لا يظهر في اللفظ ولم يقدر في آخره، بل في نفسه لمانع،  961وهو ما المحليُّ

ع يْ  :   م و ض 

،أحد هُا الاسم  ال م ع   ت غ ل  آخر ه بعرابٍ غير  محكيهٍ نحو: م ر ر ت  بل بحاليا،  962أصليا الإعراب ر ب  ال م ش 

،  963فقط، لمانع يُ  ك م  على محله  زيدٍ أي: الشأن،  ب ز ي دٍ، فإنهه، أي: كزيدٍ في  بالنصب على المفعولية، وكذا،الجارا

، أ ع ج ب نِ  ض ر ب  زيدٍ، وم رَّ ب ز ي دٍ، فز ي د  مرفوع   النائبيهة في على وأي: في ضَرْبُ زَيْدٍ، المحله  على الفاعلية في الأول 

 أي: في مُرَّ بِزَيْدٍ.الثانِ، 

أي:  ما،أي: المبني مطلقًا،  فهو،العارض الذي يتوارد عليه المعاني المختلفة،  المبنُِّ من الموضِعَيْنِ  والثانِ

أي: ذلك  فهو،مطلقًا،  بخلاف المعرب  ون بسبب عامل، أي: لا يك كان حركت ه  وسكون ه  لا بعاملٍ،لفظ، 

                                                           
 جاءني. –أ ط هـ   960
 ما. –أ ط هـ   961
 الإعراب. –ج   962
 أ ط هـ: لا مع.  963
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أي: بسبب عامل بواسطة أو لا، فيشمل  بعاملٍ،وصفةُ حرفِهِ،  كان حركت ه  وسكون ه ،أي: لفظ،  ما 964المعرب،

 على المعرب بالحرف ومدخول الجاراِ الزائد وغيره.

 ] أنواع المبنِ [
،الأوال  على ن  و ع يْ  :ه إلى المعرب، رجوع  أظهر لئَِلَّّ يتوهم 965المعرب ،والمبنُِّ  مبنُِّ الثاني و مبنُِّ الأصل 

. ،الأوال  أربعة :أي: مبنيا الأصل،  966،والأوهل   العارض  ي،الثاني و الحرف  م  عند الثالث و الماض  الأمر  بغير اللاَّ

رَهَا لكون بنائها مختلفًا فيه. الجملة ،والرابع  967الب ص ر يه يْ ،  أَخَّ

ز م ،الأوال مبني عارض  على ن  و ع يْ  :أي: مبنيا العارض  والثانِ، ز مٍ. والثاني مبني عَارض لا   غ ير   لا 

 ] لازم البناء [
ف كُّ أي: مبني ،  اللازم  ما، المبنيا العارضو ، أي: المبني العارض اللّزم، وهوأصلًّ،  عن البناء   [و68]لا ي  ن  

ء الاستغناء عن الإعراب بدلالة نفسها بحسب اختلّفها مادة وصورة على وجه البنا المضمرات،ثلّثة عشر: الأوَلُ 

،الثاني و 968المعاني، فإن الغرض من وضع الإعراب هو الدلالات على المعاني، وجه البناء المشابهة  أسماء  الإشارات 

،الثالث وإلى الحرف في الاحتياج إلى الإشارة الحسية وإلى المتعلق في الحروف،  وجه البناء المشابهة إلى  الموصولات 

، وأ يَّةٍ، فإنّما،الحروف في الاحتياج إلى الصالة،  ما لم يحذف صدر صلتهما، للزوم  معربانأي: أَيُّ، وأيََّةُ  غير  أ يهٍ

،الرابع وإضافتهما المرجحة لجانب الإسمية،  بناؤها لمشابهتها لمبني الأصل في المعنى، وأماا ما  969وجه أسماء  الأفعال 

                                                           
 المعرب. –ط هـ   964
 أ ط هـ: المعرف.  965
 والأوال. –ط   966
 .290لمحمد بن محمد الصوبجوي، ص  فتح الأسرار في كتاب الإظهاروعند الكوفيين معرب.   967
فإن الغرض من وضع الإعراب هو الدلالات على  وجه البناء الاستغناء عن الإعراب بدلالة نفسها بحسب اختلّفها مادة وصورة على المعاني، –أ   968

 المعاني، صح في الهامش.
 وجه. –ط   969
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ب  ق ت  الماضي،  970 المضارع فهو في الحقيقة بمعنىبمعنى كان على أي: اسم،  ما،الخامس وبيانُ هذه الأربعة،  وقد س 

ا بمعنى يّ فاَسِقَةُ،  نحو: يا ف س اق   أو صفة ،بمعنى الفَجَرةَِ،  كف ج ار  معرفة،  مصدر احال كونه  وزن ف  ع ال   أو ع ل م 

ام   رأةٍ، بناءُ هذه الثلّثة مشابهتها في الزنة والمبالغة لفَعَالِ من أسماء الأفعال، حال كونه اسمَ ام للمؤنث، نحو: ح ذ 

 قيد للأخير، وهو المعرب عند بني تميم إلاَّ ما في آخره راء، كحَضَارِ. عند أهل الحجاز،

 ] الأصوات [
، وهوالسادس و ع لمعنى، غير موضو  971صوت  أي: باللفظ،  لفظٍ ح ك ي  به، كلُّ أي: الصوتُ،  الأصوات 

، أو بمشابهه،  نحو: قال الغرابُ غَاقِ أو غاقَ صَوْتهُُ أو بإصدار غ اق  والحكاية إماا بنفس المحكيا عنه، نحو: قال زيد  

أي: باللفظ،  ص وه ت  ب ه ،لفظ  أووجه البناء عدم التركيب،  ،ما يشابه صوتًا عن نفسك، كقولك غَاقِ، والمراد الثالث

،لإطاعة  /ن خَّ/ن خ  كن    972للبهائم  /ن خ  بفتح النون وكسر الخاء المعجمة المشددة أو المخففة أو بفتحها أو بسكونها،  خه 

 وجه البناء فيه ما سبق. ،أو لزجرها كقَشاِ لزجر الدجاجة، وليس لزجر الهرة

 ] بعض ال مركبات [
،السابع و ،  بعض  المركبات  في  كلُّ ك ل م ت يْ   ك البعض، أي: ذل وهو،إذ كلُّها ليس من المبنيات، كبـَعْلَبَكَّ

ي ه م ا عاملة  في الأخر ى، [ظ68]ل ي س  الأصل، أو في الحال، فيشمل ستة أقسام،   :في الأصل، وإنما لم يقلْ  973أ ح د 

لأجل التفصيل وليشمل الصوت في الوهلة الأولى، وأما مثل النجم فخارج عنه  "اِسْمَيْنِ ليس بينهما نسبة 974كُلُّ "

ا،أي: كلمتان،  ج ع ل ت ا،ن المبني الأصل ونحن في العارض، لأنا اللّم م الجزء  فإن  كانأي: علمًا لشيء،  اسم ا واحد 

                                                           
 المضارع، فهو في الحقيقة بمعنى. وفي هامش ج: وهو في الحقيقة بمعنى الأمر أو الماضي.ط +   970
ح الأسرار في كتاب ه مخرج، فلّ يكون لفظاً. فتولم يقا: لفظ، لأن ما يصدر من الحيوانَت العجم أو الجمادات لم يتركب من الحروف، لأنه ليس  ل  971

 .293لمحمد بن محمد الصوبجوي، ص  الإظهار
-333لمصطفى بن حمزة الآطوي، ص  نتائج الأفكار في شرح إظهار الأسرارولو قال: "أو صواِت به للحيوان أو صدر عن طبع" لكان أشُل.   972

334. 
 .334لمصطفى بن حمزة الآطوي، ص  نتائج الأفكار في شرح إظهار الأسرارن أصوب. بل لو قال: " كل اسمين ليس بينهما نسبة" لكا  973
 كل.  –ط هـ   974
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أي: الجزآن، وجه بناء الأول لوقوع آخره في الوسط مع عدم العاملية بينهما، وأما الثاني فلكونه  صوت  ب ن ي ا، الثانِ

ر  صوتًا،  يب  و ي ه ،للخفة،  الأوهل  الجزء  وف ت ح  الساكنين،  عند الوصل لامتناع الثانِالجزء  وك س  السِيبُ في الأصل  نحو: س 

ه وتصويته لتعجبه من  975تُـفَّاح ، ووَيْهِ صوت المتعجب، سُماِيَ به عمر بن عثمان الشيرازي لكمال رغبته وشَُاِهِ  إيّا

، صوت  ب نِ   الأول  على الفتحجزء الثاني  وإن  لم يكنرائحته،  حرف ا صحيح ا، أي: الأوال،  إن  كان آخر ه ، لِمَا مرا

، و ، وح ض ر م و ت  لثقل الحركة من حيث هي حركة  السكون إن  كان آخر ه حرف  علهةٍ  علىبُنِيَ الأوالُ نحو: ب  ع ل ب كَّ

لعلمياة ل غير  منصرفٍ حال كون المجموع  الثانِالجزءُ  وأ ع ر ب  علمًا لشيء،  نحو: م ع د ي ك ر ب  ولو فتحة عليها، 

عْرَبُ الأوالُ تشبيهًا له بالمضاف وأماا على غيرها في ـُ على اللغة الفصيحة، 976والتركيب، كون الجزئين مبنياا ومعربًا،

 لسقوط تنوينه بالتركيب.

، ا ولكن  تضمن  الثانِ حرف اأي: كلمتان،  وإن  لم تجعلا  الكلمة فإن  لم تكن عاطفًا أو جاراا  اسم ا واحد 

على الفتح إن  كان  977أي: الجزءان، أماا الأولُ فلِمَا مَرَّ وأماا الثاني فلتضمنه الحروف، وبنُِيَا ا ث  ن يْ   ب ن ي ا، الأولى لفظ  

، نحو:  حرف  علةٍ أو أحديهما  آخر هُا على السكون إن  كانبنُِيَا و آخر هُا حرف ا صحيح ا،  أ ح د  ع ش ر  لِمَا مَرَّ

ر ة  مثال للصحيح،  د ى ع ش  ث ة  ع ش ر  مثال للمعلال،  وإ ح  ر ة  مثال للمذكر،  [و69] وث لا  ث  ع ش  مثال للمؤنث،  وث لا 

ر ة  مثال للمعلل المذكر المشتق،  وح اد ي ع ش ر   ر ة   مثال للمؤنث المشتق والزائد عليها، منتهيًا وح اد ي ة  ع ش  ع  ع ش  إلى ت س 

ر ة   ع ة  ع ش  س   كلها مثال للمتضمن العاطف.  وت 

                                                           
 ج + قوقمق.  975
 ومعربًا. –أ   976
 وبناء.ط:   977
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، 978و: ه و  ونح أي: بين الحراِ والبارد مثلًّ،  ب يْ   ب يْ  ،هو وبيتي ببيتَهُ،  979أي: ملّصقًا ج ار ي ب  ي ت  ب  ي ت 

.  مثالان لمتضمن حرف الجرا

لقيام الجزء الثاني  وح ذ ف  ن ون ه   الأول   وأ ع ر ب  للمتضمن  الثانِالجزء  الأول  لفظ  ا ث  ن يْ   ب نِ   الجزء  وإن  كان

، النون، فهو كما لا يُـبْنَى معه لا يُـبْنَى مع القائم مقامه، نحو: مقام  ، ور أ ي ت  ا ث نِ   ع ش ر  ر ج لا  ج اء نِ  ا ث  ن ا ع ش ر  ر ج لا 

ث نِ   ع ش ر  ر ج لا    .وم ر ر ت  با 

 ] بعض الكنايات [
،الثامن و  980لباب كضمير الغائب،لأنا بعضَها معرب  كفُلَّنٍ، وبعضَها ليس من هذا ا بعض  الكنايات 

أي:  وهو،الدلالة عليه لغرض،  981لأنه من الباب الأوال من ثلّثة عشر، وهو أنْ يعبر عن معين بلفظ غير صريح

ب  عن العدد،  يكون للاستفهاموهو لـمَعْنـَيَيْنِ: الأوال  ك م ،البعض،   على التمييز،أي: كَمْ،  ما بعد ه ،أي: كم،  في  ن ص 

 عندك؟ أو رأيتَ؟ أو مررتَ؟ ك م  ر ج لا  نحو:  982فإنا خيَر الأمورِ أوسطهُا،كممييز العدد الوسط، 

،عن العدد كائنًا  للخيريهةوالثاني يكون  نحو: ك م  من التمييز،  إلى ما بعدهأي: كَمْ،  بمعنى التكثير، في ض اف 

 أو رجالٍ عندي، أو رأيتَ، ومررتَ، بناؤها لكونهما في صورة الحرف. ر ج لٍ 

االبعض  ذلك منو غالبًا، وقد يكون لغيره، نحو: خرجتُ يومَ كَذَا، كناية عن يوم  عن العددللكناية  ك ذ 

،الجمعة مَثَلًّ،  ا د ر هُ  ا،أي: كَذَا،  وينصب  وبناؤه لكونه في الأصل إذا دخل  ما بعده على التمييز، نحو: ع ن د ي ك ذ 

على  983 بمعنى كم الخيرياة مثل كَذَا في دخول كاف التشبيهعليه كاف التشبيه فصار المجموع ككلمة واحدة، وكأيَْنَ 

                                                           
 أ ج + أي: فلّن.  978
 ج + أكلشك.  979
 .كضمير الغائب  -لضمير الباب؛ هـ ط:   980
 ط هـ: صحيح.  981
 .3/273للبيهقي،  السنن الكبى   982
 فصار المجموع ككلمة واحدة، وكأيَْنَ بمعنى كم الخيرياة مثل كَذَا في دخول كاف التشبيه. –ج   983
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 وك ي ت  وذ ي ت  أيَْنَ وفي صيرورة المجموع اسماً واحدًا ومبنياا على السكون، ولذا يكتب بالنون، ولذلك لم يذكره المصنف، 

نِيَا لكونهما عبارَتَيْنِ عن والكلّم، وبُ  عن الحديثلا يستعملّن إلا مُكَرَّرَيْنِ بواو العطف يكونََن للكناية  [ظ69]

 الجملة، نحو: قاَلَ عُمَرُ كَيْتَ وكَيْتَ.

ثُمَا، إن   الكلمات  المتضمنة  لمعنىالتاسع و  غ ير   أ يهٍ وأ يَّةٍ،كمَنْ ومَا،   أو الاستفهامالشرطية كمَتَى وحَيـْ

 فإنهما معربان لـمَِا مرا وجه البناء ظاهر.

،العاشر و ها ليس بمبنيا، والمراد به اِسْمَيِ الزمان والمكان، وما ذكر مما ليس منهما لأن جميع بعض  الظروف 

،فمن قبيل ذكر الشيء في باب ما يناسبه،   وق طُّ بُنِيَ لتضمنه معنى حرف التعريف ولذا صار معرفةً،  نحو: أ م س 

، وفيه خمس لغات: فتح القاف وضما الطاء المشدادة وهذه أشهرها، وقد يضما القاف  لجميع الزمان الماضي المنفيا

بفتح القاف وتخفيف الطاء المضمونة أو المفتوحة أو الساكنة، بُنِيَ لأنها مثل لـمََّا لاستغراق /وقَطَ/وقَطْ طُ وقَ اتِاِبَاعًا 

ض  النافي،  عن  لجميع الزمان المستقبل المنفي، نحو: لا أراهُ عَوْضُ، أي: أبَدًَا، وبناؤه على الضما لكونه مقطوعًا وع و 

 وجه البناء ما مرا في عَوْضُ. ،وم ذ  وم ن ذ  الإضافة كقبل، 

استفهامًا أو  وم تّ  الكائنات بمعنى الوقت، وجه بنائها إضافتها إلى الجملة وكسبها البناء،  وإ ذ ا وإ ذ  ول  مَّا

ن  استفهامًا أو شرطاً للمكان،  وأ نَّّ شرطاً للزمان،  ي  للّستفهام عن الزمان،  وأ ياَّ للّستفهام عن الحال، وجه بناء  ف  وك 

 ول د ىللمكان المبهم ويضاف إلى الجملة أكثريًّ، وجه البناء علم،  وح ي ث  هذه الأربعة تضمنها معنى همزة الاستفهام، 

بفتح اللّم وضم الدال وفتحه وكسره وسكون النون وبنقل الحركات إلى اللّم  ول د ن  وجه بنائه هذا،  984بمعنى عِنْدَ،

                                                           
 .172لمصلح الدين الأولامشي، ص. كشف الأسرار والفرق بينها وبين عند أنها تستعمل في الحاضر فقط، وأما عند تستعمل في الحاضر والغائب.   984
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وجه بنائهما استلزامهما  985بفتح اللّم أو ضمها وسكون الدال أو ضمها، فهذه ثمانية لغات، ول د  لنون، وكسر ا

 الابتداء الذي هو معنى مِنْ.

هَماِ "بمعنى الـمِثْلِ، نحو:  الك اف  الحادي عشر و بمعنى  ع ل ىالثاني عشر و 986."يَضْحَكْنَ عَنْ كَالْبَردَِ الْمُنـْ

 987،"يميني وشُالي نْ عَ  نْ مِ   المرماح تارةً دَريئَةً أرَاَني "بمعنى الجاَنِبِ، نحو:  ع ن  الثالث عشر ويْهِ. الفَوْقِ، نحو: مَنْ عَلَ 

 للثلّثة الأخيرة. 990صفة الاسمية   989وجه البناء كونها حروفاً صورةً، 988والقرينة دخول حرف الجر عليها، [و70]

 ] غير لازم البناء [
بحذف  ق ط ع  عن الإضافةأي: اسم،  ما، 991بعةُ أقسامٍ: الأوال اثنان: الأولُ أر  غير  اللازم  المبني العارض و

، نحو:  المضاف  إليه،أي: الاسم،  م ن و ياًّ فيه،المضاف إليه بلّ عوضٍ، إذ لو عُوِضَ لُأعْرِبَ  إذْ لو منسياا يُـعْرَبُ مَنْوِيّا

والسَّفْلُ ودُونَ، ولا يقاس  وخ ل ف  وو ر اء   وأ م ام   وق دَّام  وفَـوْقَ  ت  نحو: ق  ب ل  وب  ع د  وتِ   رُبَّ بَـعْدٍ كان خيراً مِنْ قَـبْلٍ، 

 ، ،عليها ما بمعناها، نحو: يمَِين  وشُِاَل  وجه البناء في الجميع المشابهة بالحروف في  ولا  غ ير  ، ول ي س  غ ير  ، وح س ب 

 الاحتياج.

 روف في عدم التصرف.بُنِيَ لشبهه بالح 992الآن ،الثاني من الاثنين لفظ و

                                                           
 ج + بل عشرة.  985
 .328 /2 ،في ملحق ديوانه، للعجاجالرجز  ."يَضْحَكْنَ عَنْ كَالْبَردَِ الْمُنـْهَماِ  كَنِعَاجٍ جُماٍ بيِْض  ثَلَّث   " :الرجز  986

 .2/19 ،شرح التصريح. لقطري بن الفجاءة الخارجي." اليت مِنْ عَنْ يَميني تارَةً وِشُالي أرَاني للِرامِاحِ دَريئَةً  البيت: "فَـلَقَدْ   987
 دخولهما على حرفٍ.ط هـ:   988
 وجه البناء كونهما حرفين صورةً.ط هـ:   989
 صفة. –ج   990
 اثنان: الأولُ، صح في الهامش. –أ   991
 .346لمصطفى بن حمزة الآطوي، ص  نتائج الأفكار في شرح إظهار الأسرارعطف على "ما"، ولو قدمه لكان أولى وأظهر.   992
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 ] ال منادى ال مفرد ال معرفة [
أي: الذي نوُِديَ بحرف النداء لفظاً، مثل: يَّ اللهُ، وتقديراً، نحو: يوُسُفُ  ال م ن اد ى،الثاني من الأربعة و

أي: ا، مبنٌِّ على مأي: ذلك المنادى،  فإنهه،قبل النداء أو بعده،  المعرفة  لا المضاف ولا شبهه،  المفرد ، ،أعرض

 به،قبل النداء مطلقًا لوقوعه موقع كاف الخطاب المشابه لحرف الخطاب،  993أي: المنادى ي  ر ف ع ،الحركة أو الحرف، 

أو  994وهي التي تدخل آخر المستغاث منه، كيَا زَيْدَاهُ، ألف  الاستغاثة ،أي: المنادى،  إن  لم ي  ل ح ق  بِخره،أي: بما، 

للّستغاثة أو التعجب التي تدخل على  بأوله لام  يكون  ولاندوب إليه، يَّ أمَُّاهْ، وهي التي تدخل آخر الم الندبة ،

 ،نحو: يا  ز ي د  المتعجب منه، كيَا للَْمَاءِ، والتهديد التي تدخل على المهدد، كيَا لَزَيْدٍ أقَـْتُـلَنَّكَ، إذ باللّم لا يبقى البناء، 

ل م ان  مثال لما بُنِيَ على الضم،  ل م ون  مثال لما بُنِيَ على الألف،  ،ويا  م س   مثال لما بُنِيَ على الواو. ،ويا  م س 

أي: بالمضاف، وهو ما اتصل به شيء بيانه وت به معمولًا  مضاف ا أو مشابه ا به،أي: المنادى،  وإن  كان،

، ،أو نكرة  أو نعتًا من جملةٍ أو ظرفٍ أو معطوفاً وجعل مع المعطوف عليه اسماً واحدًا  [ظ70] أي: المنادى  ي  ن ص ب 

رٍ لفظاً أو تقديراً أو محلّا لترجيحهما جانب الاسمية  عند سيبويه، وبحرف النداء لقيامه مقام الفعل عند  بفعلٍ مقده

مثال لما  ويا  خ ير  ا م ن  ز ي دٍ مثال للمضاف،  نحو: يا ع ب د  الل   996ولكونه من أسماء الأفعال عند أبي علي، 995المبرد،

 998مثال لما ت بالنعت 997،"يَّ نَخْلَةً مِنْ ذَاتِ عِرْقٍ "و مثال لما ت بالنعت من جملة،  ،لْ جَ عْ مول، ويَّ حَلِيمًا لا ي ـَت بالمع

 مثال للنكرة. ،لغير معين ويا  ر ج لا  مثال لما ت بالمعطوف،  999من ظرف، ويّ ثلّثةً وثلّثيَن، عَدَدًا أو عَلَمًا،

                                                           
 يُـرْفَعُ، أي: المنادى، صح في الهامش. –أ   993
 كة أو الحرف.ج + أي: الحر   994
م(، إمام العربية ببغداد في عصره، وأحد أئمة الأدب والأخبار، ومن 899-826هـ/282-210هو محمد بن يزيد بن عبد الأكبر الثمالي الأزدي )  995

 .7/144، الأعلام؛ 116، ص بغية الوعاة؛ 1/90، وفيات الأعيانمؤلفاته: الكامل، الكقتضب. انظر: 
هـ(،  أحد الأئمة في علم العربية، شيخ ابن جني، صاحب التكملة والحجة 377بد الغفار الفارسي، أبو علي، )ت.وهو الحسن بن أحمد بن ع  996

 .3/88، شذرات الذهبوغيرهما. انظر: 
 .1/224 خزانة الأدب، .للأحوص الأنصاري ". البيتعَلَيْكِ وَرَحْمَةُ اِلله السَّلَّمُ  يَّ نَخْلَةً مِنْ ذَاتِ عِرْقٍ أَلَا : البيت  997

 من جملة، ويّ نخلة من ذات عرق مثال لما ت بالنعت. –ط هـ   998
 ط هـ: أو حكمًا.  999
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ق  بِخره، ،المبني،  أي: المنادى وإن  ل  ح  أي: ذلك المنادى،  ب نِ  ،مذكور،  1000أي: حرف ساكن دائمًا ألف 

اه ، وإن  اتصل بأوله،لاقتضائه فتح ما قبله،  على الفتح أي:  يجب  ج رُّه ،مذكور  لام   أي: المنادى المبني، نحو: يا  ز ي د 

، نحو: يَّ لَزَيْدٍ،  معطوف لرفع الالتباس بالمستغاث له. إنما يفتح اللّم فيه دون  1001المنادى، لأنها لام الجرا

 ] البدل وال معطوف الخالِ عن اللام [
م ه  للتعريف،  الخالِ عن اللامعلى ذلك المنادى  والمعطوف  من المنادى المبنيا  والبدل   ، أي: كلاٍ منهما، ح ك 

ويا ز ي د  مثال للبدل،  ل  ز ي د  نحو: يا  ر ج  المستقل في البناء، لـمباشرة حرف النداء لعدم المانع،  حكم المنادىمثلُ 

ر و مثال للمعطوف، وإنما لم يتعرض هنا لبيان حكم غيرهما من التوابع كما تعراض غيره لكونها كتوابع سائر المبني  وع م 

 في كونها تابعةً لمحل متبوعها دون لفظه.

 ] حروف النداء [
،ستة: الأول  وحروف النداء مَ لكونه أشهر ولاستعما يا  ، والثاني وله في الندبة أيضًا، قُداِ ي ا،الثالث أ يا   ه 

، والرابع وهُنَّ للبعيد،   و ا، مختصٌّ بالندبة.السادس وهما للقريب،  الهمزة ،الخامس أ ي 

 ] اسم لا لنفي الجنس [
، [و71]الجنس  الحكم عن  اسم  لا  لنفي  الثالث من الأربعة و كان إذْ لو   إذا كان مفرد ا نكرة  متصلة  ب لا 

إذْ حكم المكررة  غير  مكرهرةٍ،أو مفصولًا عنها لكان معربًا، حال كون كلمة لا  1002مضافاً أو شبهه أو معرفةً 

ولَا مُسْلِمِيَن فِيهَا، وجه البناء تضمنه معنى مِنْ الاستغراقية، لأنه  1003في الدار، ولَا رَجُلَيْنِ، نحو: لا  ر ج ل  سيجيء، 

 جواب: أَ فيها مِنْ رَجُلٍ؟ 

                                                           
 أي: حرف ساكن دائمًا. –أ ج   1000
 هـ: يّ زيد.  1001
 أو معرفةً. –ج   1002
 ولَا رَجُلَيْنِ. –ج   1003



132 

 

 ال مضارع المتصل به نون جْوع المؤنث أو نون التأكيد [] 
مخففةً أو مشددةً، بُنِيَ بها لكون  المضارع  المتصل  به ن ون  جْ  ع  المؤنث  أو ن ون  التأكيد ،الرابع من الأربعة و

بفتح الباء أو  1004ت ض ر ب نَّ  وه ل  بفتح الباء أو ضماها، نحو: ي ض ر ب ن  وت ض ر ب ن  وه ل  ي ض ر ب نَّ الآخر بمنزلة الوسط، 

 ضمها أو كسرها وبتخفيف النون وتشديدها فيها.

ولا  1005عند وجود شرائطها فلّ تناقضيجب  ب ن اؤ ه ا من "نحو: قَـبْلُ..." ...إلى هنا،  وهذه الألفاظ، أي:

 يجوز إعرابها. 

 ] جائز البناء [
يجوز أي: الظروف،  فإنّا، المضافة إلى الجملة، إ ذ  إلى و وأمَّا جائز  البناء فالظروف  المضافة  إلى الجملة،

م  ي نف ع  ﴿ نحو قوله تعالى:من المضاف إليه ولو بالواسطة،  1006لجواز اكتسابها بالبناء بناؤ ها على الفتح ا ي  و  هٰ ذ 

ق  ه م   د  م ئ ذٍ،مثال لما أضيف إلى الجملة،  ،[5/119]المائدة  ﴾الصَّاد ق يْ  ص  ي نئ ذٍ ي  و  أي: حين إذْ كان كذا،  ونحو: ح 

 ويوم إذْ كان كذا، مثال لما أضيف إلى إِذْ.

"أي: كالظرف في جواز البناء على الفتح، لفظ " وكذلك،  و"أ نَّ"المصدريتين  م ث ل " و"غ ير  " م ع  "م ا" و"أ ن 

 وأنََّكَ تَـقُولُ.المشددة المفتوحة، نحو: قِيَامِي مِثْلُ مَا قاَمَ زَيْد ، وقَـوْلي غَيْرُ أَنْ تَـقُولَ، 

صفة ثانية للّسم،  المفرد ،أي: لا،  بها،صفة الاسم،  المتصل ، ، صفةُ لَا،المكررة   اسم  لا  جائزُ البناءِ و

أي: الشأن،  ، فإنهه،وتوفيقهالل  هداية ب    إلاَّ على الطاعة  ولا  ق  وَّة  عن المعصية  نحو: لا  ح و ل  صفة ثالثة له،  النكرة ،

اعلى الأصل المذكور،  على الفتح،أي: حول وقواة،  ا،يجوز  بناؤ هُ على الابتداء ليطابق السؤال، لأنه  ور ف  ع ه م 

                                                           
 أ هـ: وتضربن.  1004
 عند وجود شرائطها فلّ تناقض. –أ ج   1005
 ج: أي: الظروف بالتباس.  1006
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عطفًا على محلاه القريب،  مع نصب  الثانِعلى الأصل  [ظ71] فتح  الأوهل  يجوز وجواب: أ بغير الله حول وقوة؟، 

على أنا لا بمعنى ليس أو على إلغائها عن   الأوهل  رفع  يجوز وعطفًا على محله البعيد،  1007، أي: الثاني،ر ف ع ه  مع و

أي: لا  في أمثاله،أي: الخمسة،  خَسة  أوجهٍ تجوز،الوجوه  وهذهعلى الأصل،  مع فتح الثانِالعمل بالتكرير، 

 مكررة متصلًّ بها اسمه المفرد نكرةً، مثل لَا رَجُلَ وِلَا اِمْرأَةََ في الدارِ. 1008حول إلخ في كون لا

، لا صفة  اسم  بناء جائز الو صفتان للصفة، احتراز عن المضاف أو  المتصلة ، المفردة  صفة الاسم،  المبنِه 

، لتوافق موصوفهاعلى الفتح أي: تلك الصفة،  يجوز  بناؤها،، أي: شأن، فإنهشبهه أو المفصول به، أي: بالاسم، 

ا، يجوزوبالفتح،  نحو: لا ر ج ل  ظ ر يف   حملًّ على لفظه أو  ونصب احملًّ على محله البعيد،  رفع اأي: الصفة،  إعرابه 

فلّ يجوز البناء فيه  1009بالنصب، وأما معطوفه، أي: الاسم، وظ ر يف ابالرفع،  نحو: لا ر ج ل  ظ ر يف  محله القريب، 

ن لوجود الفصل بالعاطف، ولذا لم يتعرض له، وإنما لم يتعرض لسائر التوابع أيضًا لأنه لا نص عنهم فيها إلا أ

 إنها كتوابع المنادى. :قال 1010الأندلسيا 

الـمَوْلُدِينَ في  1011ثم يقولُ العبدُ المفتقرُ إلى ربه المقتدر الشيخُ اِسْماَعِيلُ بْنُ عُثْمَانَ بْنِ بَكْرٍ بْنِ يوُسُفَ نيَِازيِ

د رُوْم أيَلِي، أحاطهم الله تعالى قرية قَـرهَ أَحَدْلَرْ، صانها الله تعالى عن الهلّك والكدر، من قراء بلدة شُُْنِي، هو من بلّ

 1012بمغفرة الجلية وأسكنهم بفضله وكرمه في الجنة المرضياة، لَمَّا رأيتُ تعبَ الطالبين المبتدئين الراغبين في حفظ مفهوم

إِظْهَارِ الَأسْراَرِ المشهور في الأطراف والأقطار كالشمس يوم البراق في وسط النهار، كشفتُ عنه بعضَ ما فيه من 

بعون الله الملك الغفار، ولـمَّا وقع بتوفيقه تعالى الإتمام وقبَِلَ ما سألتُه من  1013الأستار وألحقتُهُ بعضَ ما لزم حفطه

                                                           
 عطفًا على محلاه القريب، ومع رفعه، أي: الثاني، صح في الهامش. –ج   1007
 لا. –ط   1008
 أي: الاسم. –أ ط هـ   1009
 .3/318لرضي، ل شرح للكافيةانظر:    1010

 نيَِازيِ. –أ   1011
 مفهوم. –ط هـ   1012
 كشفتُ عنه بعضَ ما فيه من الأستار وألحقتُهُ بعضَ ما لزم حفطه.  –أ   1013
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ظْهَارِ" راجيًا من العفوا أن يعفوني ويختمني بالإيمان  م سمايتُه بـ"رَفْعُ الَأسْتَارِ في حَلاِ مُغْلَقَاتِ الْإِ وجميع العليم العلّا

أن يدعوا إليا بالدعوات اللّئقة ويهبوا إلى روحي وروح  1014المؤمنات بالإحسان، ومن الطالبين المرجينالمؤمنين و 

وسلّم على المرسلين والحمد  نا ربا العزة عماا يصفونسبحان ربا  1016الفاتحة، 1015والدي وأساتذي والمؤمنين ثواب

 1017لله رب العالمين، تمت الإظهار بقدرة الغفار.

  

                                                           
 المرجين. –هـ   1014
 ج + القرآن.  1015
 ج + مع الصلوات.  1016
ظْهَارِ" راجيًا من العف –أ   1017 م وسمايتُه بـ"رَفْعُ الَأسْتَارِ في حَلاِ مُغْلَقَاتِ الْإِ وا أن يعفوني ويختمني بالإيمان وجميع الإتمام وقبَِلَ ما سألتُه من العليم العلّا

ا إلي بالدعوات اللّئقة ويهبوا إلى روحي وروح والدي وأساتذي والمؤمنين ثواب الفاتحة. أ ط المؤمنين والمؤمنات بالإحسان، ومن الطالبين المرجين أن يدعو 
وسلّم على المرسلين والحمد لله رب العالمين، تمت الإظهار بقدرة الغفار. ط هـ: سبحان ربك... إلخ. م. أ +  نا ربا العزة عماا يصفونسبحان رب –هـ 

؛ ج + الكاتب مصطفى بن إلياس بن سليمان بن إبراهيم صالح، صانها الله تعالى عن 1236/7مائة، سنة صاحبي محمد أفندي حسين آضالرلي، ست
 ، اللهم علمنا من علمك وفهمنا عن نورك وقَـلاِدْنََ بصَمْصَام.1262الهلّك، سنة 
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